
  
    
  

  


  


  


  
    


    Thomas de Jongere doet op 18 september 1942, juist de dag waarop hij elf jaar wordt, zijn ogen open. Het is hooguit vijf uur 's ochtends. Thomas kijkt uit het raam. De hemel is doorschoten met lichtvlammen die op zee neerdalen. Het is al warm, de stilte is zwaar... Die stilte is niet normaal.


    Thomas' blik glijdt over het roerloze landschap, maar ontdekt niets of niemand om zijn plotselinge ontwaken te verklaren, waarom het mechanisme in zijn hoofd ineens een waarschuwing heeft laten klinken en waarom hij in drie stappen bij het raam was. Het is niet logisch; je zou nog moeten slapen. De avond tevoren heeft hij tot diep in de nacht De man met de horrelvoet van Valentin Williams herlezen, dat hij minstens zo mooi vindt als De eenzame wolf van L.J. Vance uit dezelfde boekenreeks. Hij is pas tegen één uur ingeslapen. Niets te zien.


    Hij klimt op de vensterbank, gaat zitten en laat zijn benen in de ruimte hangen. 'Vandaag ben ik elf, ik ben al behoorlijk oud en ik heb nog niet veel belangwekkends gedaan...'


    Goed, hij spot met zichzelf. Zo oud is het niet, elf jaar. Hij gaat na wat hij in zijn hoofd heeft. Geen probleem: het mechanisme draait, zeeft alle informatie en onderzoekt het landschap millimeter voor millimeter naar het geringste detail dat niet in orde zou zijn. Dat mechanisme slaat niets over, daarvan kan hij op aan. Hij staat zichzelf wat uitstel toe en droomt nog even, maar gaat dan terug naar binnen en trekt zijn broek en espadrilles aan. Hij heeft honderdtwintig paar espadrilles die Zij twee jaar geleden bij één van Haar geheime bezoeken uit Spanje heeft meegenomen. Honderdtwintig, omdat Zij niet wist welke maat hij precies had en ook omdat Zij rekening heeft gehouden met zijn groei zodat ze van elke maat twaalf paar heeft gekocht, van maat drieëndertig tot en met tweeënveertig. Hij weet precies wat hij nu gaat doen, als alles buiten in orde is tenminste. Je wordt niet elke dag elf jaar.


    Hij gaat kijken naar de Hispano-Suiza in zijn schuilplaats, de auto die onverbrekelijk is verbonden met Haar, zozeer dat hij Haar bijna is. O mijn God, je ruikt Haar parfum nog als je er dichtbij komt, iedere keer ruik je het weer.


    Al twee jaar heeft hij de Hispano niet gezien. Hij heeft zich gehouden aan de uitdrukkelijke instructies die Zij heeft gegeven. Maar vandaag is het een bijzondere dag en Zij zou het vast goed vinden, aangezien Zij weet dat jij sinds vier dagen weet dat Zij niet op je verjaardag komt.


    Hij mist haar, het is werkelijk verschrikkelijk. Van verdriet zou je bijna overgeven. Genoeg, hou op.


    Thomas de Oudere, Hans Thomas von Gall, sterft op 11 juli 1934. Hij werpt zich uit het raam van een gebouw in München op de vijfde verdieping. De enige foto die op het ogenblik nog van hem bestaat, is zonder zijn medeweten door de Gestapo genomen: een tamelijk grote gedistingeerde man die er nauwelijks als zevenenzeventig uitziet; achter hem is de gevel van een bankinstelling in Zürich op de Parade- platz zichtbaar; hij staat op het punt achter in een Mercedes Benz te stappen waarvan de chauffeur in livrei met zijn pet in de hand eerbiedig het portier openhoudt. De foto is zes dagen voor zijn dood genomen. Hij is op 5 juli op Zwitsers grondgebied ontvoerd en naar Duitsland gebracht om te worden verhoord. De eerste uren met ijzige hoffelijkheid: als bankier van de achtste generatie is hij persoonlijk bevriend met belangrijke figuren als Krupp von Bohlen, Fritz Thyssen, Albert Voegler, Georg von Schnitzler, Otto Wolf en baron Kurt von Schroe- der, deze laatste evenals hij bankier in Keulen. De toon van het verhoor op 6 juli verandert met de binnenkomst van een zekere Reinhard Heydrich, kort geleden tot hoofd van de Sicherheitsdienst van de SS bevorderd. De bedreigingen worden uitgevoerd. Desondanks wijzigt Thomas de Oudere zijn antwoorden niet: als hij kapitaal naar het buitenland heeft kunnen transporteren, dan heeft hij dat gedaan overeenkomstig de Duitse wetgeving van die tijd en op uitdrukkelijk verzoek van zijn cliënten; natuurlijk kan er geen sprake van zijn dat hij ook maar iets prijsgeeft wat hun identiteit betreft of over de bestemming van de gelden - terloops zij opgemerkt dat het bedrag van honderd miljoen mark dat door Herr Heydrich wordt genoemd, gebruld zou juister zijn, belachelijk en onjuist is.


    Nee, er is onder het personeel van zijn Keulse bank niemand die ook maar het geringste afweet van deze transacties die hij geheel alleen heeft uitgevoerd.


    Ook zegt hij dat hij al meer dan zes jaar heeft voorzien dat hij in een situatie zou kunnen raken als waarin hij zich nu bevindt; dat hij alle dienovereenkomstige maatregelen heeft getroffen voor het uitvoeren van een lang gerijpt plan; dat er van de weinige familieleden die hij nog heeft, geen enkele in Duitsland woont die ze onder druk zouden kunnen zetten; dat ze hem zijn persoonlijke rijkdommen, zijn bank en zelfs zijn leven zouden kunnen afnemen, maar dat die zaken op zijn leeftijd nauwelijks meer van enig belang...


    Hij stort in. Na honderdtien uur onafgebroken verhoor. Tijdens hetwelk ze hem hebben gedwongen rechtop te blijven staan, naakt. Hij is geslagen: vooral op zijn onderbuik en in de nierstreek, met verschillende soorten rubberslang. Om de een of andere duistere reden heeft Reinhard Heydrich per se willen weten of die slagen bloed in de urine zouden veroorzaken; ook hebben ze na iedere behandeling de oude man een metalen emmer voorgehouden. Aangezien hij beweerde niet te kunnen urineren, hebben ze hem elke vier uur kokend water toegediend.


    Hij stort in en is ten slotte bereid het op te schrijven omdat hij niet meer kan spreken. Ze geven hem papier en staan hem toe te gaan zitten. Hij schrijft ongeveer twee uur, stelt kolommen met namen, bedragen en codenummers op en verliest dan, aan het eind van zijn krachten, het bewustzijn. Ze gaan Heydrich de drieëndertig bladen brengen die hij heeft volgeschreven en terwijl ze denken dat hij bewusteloos is, staat hij op, rent naar het kruisraam en werpt zich daar doorheen om in een indrukwekkende stilte tijdens die hele eindeloze val vijf verdiepingen lager te pletter te vallen... Het kost Heydrich weinig tijd om te ontdekken dat hij voor de gek is gehouden: geen enkele naam op de lijst heeft betrekking op een bestaande persoon. De oude bankier heeft de meest fantasievolle namen opgesteld met behulp van de letters uit de woorden dummkopf en blödsinnig, onvermoeibaar herhaald volgens het principe van het acrostichon. Nog erger: vlak voor hij is opgehouden met schrijven en leek te bezwijmen, heeft Hans Thomas von Gall geheel authentieke namen opgeschreven, voorzien van een persoonlijke beoordeling: Paul Joseph Goebbels (mislukt schrijver), Georg Strasser (alchimist), Ernst Roehm (drankzuchtige homoseksueel), Horst Wessel (souteneur), Hermann Goering (aan verdovende middelen verslaafde vetzak), Adolf Hitier (hysterische huisschilder), Heinrich Himmler (kip- penfokker), Reinhard Heydrich (piano-dilettant).


    En de laatste woorden vóór de zelfmoord geschreven, luiden: 'Het precieze bedrag is 724 miljoen mark.'*


    * Ter vergelijking: de globale investering van het Derde Rijk - in mensen, materieel en kapitaal - gedurende de gehele Spaanse burgeroorlog wordt geraamd op 500 miljoen mark.


    Het idee is van Heydrich persoonlijk. In de loop van januari '35 zijn voor een conferentie Goering, Himmler, doctor Robert Ley, Gaulei- ter van Keulen en het jonge briljante hoofd van de juridische afdeling van de Partei, Hans Frank, rondom hem verzameld. Daar is besloten een Sonderkommando in het leven te roepen dat wordt belast alle middelen aan te wenden om de reusachtige som terug te krijgen. Er was een codenaam nodig; eerst hebben ze aan Sesam gedacht maar Heydrich heeft de voorkeur gegeven aan Schadelbohrer, letterlijk schedelboor ofte wel de trepaan waarmee de schedelbeenderen worden opengehakt om de hersenen bloot te leggen. De volgende vier jaar gaan verloren door de domheid van de gewone Gestapo jagers die niet het niveau hebben om de duivelse listigheid van wijlen Thomas de Oudere het hoofd te bieden. Ze hebben verregaande nasporingen in Zwitserland verricht met, helaas, een negatief resultaat: het genootschap van de Zwitserse bankiers heeft een zevenenveertigste artikel aan de federale bankwetten doen toevoegen dat het volledige bankgeheim moet waarborgen, juist om de nazi-onderzoekingen te dwarsbomen.


    In het najaar van '38 reorganiseert Heydrich, die aan het eind van zijn Latijn is, Schadelbohrer in zijn geheel; hij geeft de leiding in handen van twee mannen die volgens hem elkaar aanvullen. De ene is Joa- chim Gortz, een in internationale financiële transacties gespecialiseerde jurist. De andere is Gregor Laemmle. Himmler was het er absoluut niet mee eens dat Gregor Laemmle wordt ingezet: wat een vreemd en bijna decadent idee om een beroep te doen op deze afgestudeerde in de filosofie die niet eens lid is van de Nationaal-Socialistische Partij, die geen enkele politie-ervaring heeft, die door het leger nooit is geaccepteerd vanwege een vermeende hartafwijking, die al gedichten en een roman heeft gepubliceerd en die hij, Himmler, op het eerste gezicht heeft verafschuwd omdat de


    gele ogen van Gregor Laemmle zo veel onbeschaamdheid uitdrukten! Heydrich heeft zijn wil doorgezet en persoonlijk de verantwoording genomen. Gregor Laemmle is niet zo maar iemand: om een sluwe oude kater als Thomas von Gall te overwinnen, is een andere ronduit duivelse kater nodig. Welnu, hij vindt Gregor Laemmle de intelligentste man van het huidige Duitsland, 'afgezien van onze beminde Führer en onszelf, uiteraard'. Heydrich meent wat hij zegt, al zegt hij niet alles wat hij weet: al twee maal heeft hij Gregor Laemmle gered. Eén keer toen hij hem heeft behoed voor de gevolgen van het schokkende college dat hij voor zijn studenten van Freiburg over Nietzsche heeft gehouden. En met name vóór die tijd, toen hij zijn burgerlijke staat heeft laten bijwerken om het feit te doen verdwijnen dat Gregor Laemmle een joodse grootmoeder had.


    Dat soort dingen bindt. Niets is zo goed als iemand een grote dienst bewijzen om hem zich voor altijd gebonden en in zekere zin verantwoordelijk te laten voelen.


    Reinhard Heydrich heeft gelijk. In november '38 neemt Gregor Laemmle de leiding van Schadelbohrer op zich. De echte achtervolging wordt ingezet.


    Thomas de Jongere loopt de trap af en in één rechte lijn de gang door (hij stelt zich voor dat hij op een gespannen koord tussen de twee oevers van de Niagara-watervallen loopt). Hij beweegt zich nog behoedzamer als hij voorbij de keuken loopt van waaruit hem de geur van koffie tegemoetkomt: opa Allègre is al op. Maar Thomas gaat ongezien en ongehoord het huis uit en staat buiten in de lauwe, zware nachtlucht die er nog hangt en die de zon zal opdrogen. Hij loopt langs de hoge, met witte bloemen besneeuwde vuurdoornhaag en om de villa heen. Hij gaat het terras op en doet misschien twintig stappen op het door palmen omzoomde pad. Aan de andere kant van het hek op de weg ziet Thomas niets maar toch heeft hij het onverklaarbare gevoel dat er iets is. Hij aarzelt.


    Ten slotte zet hij zijn baret op en draait zich om. Hij heeft zichzelf ervan weten te overtuigen dat het De man met de horrelvoet is die hem dwarszit. Hij belandt weer achter het huis waar een moestuin het rozenperk heeft vervangen vanwege de rantsoeneringen; dezelfde reden waarom ze van het tennisveld een kippenren hebben gemaakt. 'Adolf, liggen!'


    Hij heeft het tegen de hond die de kippen moet bewaken. Tussen de hond en hem bestaat geen grote genegenheid; ze verdragen elkaar 'en hij blaft tenminste niet, dat stomme dier!' De hond Adolf kijkt, met zijn snuit plat tussen zijn voorpoten, hoe Thomas langs hem loopt en volgt hem met zijn ogen (de rest van zijn lijf is roerloos), bewegende maar koude ogen, terwijl de jongen dwars door de Spaanse laurierstruiken glipt. De hond is een kruising tussen een Pyrenese berghond en een Mechelse herder, weegt minstens vijftig kilo en heeft een hekel aan de hele wereld behalve aan oma Allègre voor wie hij een stompzinnige verering koestert. Rotbeest.


    Achter de laurier zijn een muur, een stenig pad en daarna nog een muur van opeengestapelde stenen. Thomas stapt in de beschutting van de pijnbomen. Na honderd of tweehonderd passen draait hij zich voor de eerste keer om: hij is al hoger dan het dak van de villa en op deze hoogte is het uitzicht onbelemmerd. Hij ziet de inham van Port- Issol, de Ban Rouge-landtong, een deel van de weg naar Sanary en de zee tot aan de Embiez-eilanden. Nog steeds niets ongewoons.


    Hij klimt nog verder en verwacht elke seconde in de rug te worden getroffen door de zon die uit zee opkomt. En in plaats daarvan, in dezelfde seconde waarin hij de heuvelrug met zijn witte rotsen bereikt, voelt hij de aanwezigheid van een mens. Dank zij datgene wat Zij een keer lachend zijn ratte-instinct heeft genoemd. Zijn blik gaat naar een pijnboom die een beetje groter is dan de andere, op twintig meter rechts van hem. Hij weet zeker dat zich daarachter iemand schuilhoudt. Hij doet nog drie stappen. De man wordt zichtbaar; hij staat met bedrieglijke nonchalance tegen de stam geleund: een heel grote duivel, zwart behaard, met een grote haviksneus, een somber gezicht en enorm knoestige reuzenhanden waarvan de linkerpink en -ringvinger zijn geamputeerd. De man draagt een pet, een zwart leren jek en een geweer.


    Reinhard Heydrich had het goed gezien: binnen enkele maanden hebben Gregor Laemmle en Gortz het spoor blootgelegd. Gortz is erin geslaagd de volledige manoeuvre van de oude Keulse bankier te reconstrueren. Thomas de Oudere heeft zich niet gewoon tevreden gesteld met het in Zwitserland opslaan van de enorme kapitalen die hem zijn toevertrouwd; hij heeft voorzien dat in geval van een Europese oorlog de Zwitserse neutraliteit misschien niet geëerbiedigd zou worden; hij heeft dus - wel of niet via Zwitserland - het geld naar de andere kant van de Atlantische Oceaan overgebracht, hoofdzakelijk naar de Verenigde Staten; maar wat nog meer is: de oude vos heeft ook voorzien dat de autoriteiten in Washington - alweer in geval van een algemene conflictsituatie - de clausules van de Enemy Act in werking kunnen stellen en alle buitenlandse bezittingen blokkeren. Aan voorbeelden voor een dergelijke vooruitziende blik ontbreekt het niet. Gortz denkt met name aan de Nederlandse maatschappij Philips. Hij is er zelfs van overtuigd dat von Gall de Nederlanders heeft nagebootst - als hij hun niet voor is geweest; von Gall zal in Amerika alles niet naar gewone rekeningen hebben overgemaakt maar in wettige Amerikaanse maatschappijen, waarschijnlijk in de buitengewoon gastvrije staat Delaware, hebben gestoken; maatschappijen waarvan de structuur toestaat te ontsnappen aan de Enemy Act als die in werking zou worden gezet, en die officieel geleid worden door Amerikanen maar waarvan het werkelijke eigenaarschap wordt vastgelegd door geheime trustakten.


    Gortz acht het meer dan waarschijnlijk dat von Gall voor zijn dood die trustakten in bezit heeft gehad en dat hij de algemene trustee was van deze buitengewone constructie. De terugbetaling aan de opdrachtgevers? Ook daarvoor meent Gortz het antwoord te hebben: een Müller of een Bernstein die bijvoorbeeld vijfhonderdduizend mark aan de bankier heeft toevertrouwd, heeft ongetwijfeld instructies van hem gekregen: eenmaal uit Duitsland vertrokken zal Müller of Bernstein bijvoorbeeld naar Montreal, Mexico of Panama moeten gaan - of waarheen dan ook. Op zijn aanvraag, volgens een bepaalde code geformuleerd, zal hem een vals paspoort van een niet in oorlog zijnd land worden overhandigd. Vervolgens zal hij bij een bank waarvan hij het adres krijgt, al zijn geld ontvangen, in dollars of in de muntsoort van zijn keuze en op iedere plek van de planeet die hem uitkomt.


    Een mechanisme van uiterste precisie. Gortz, als groot vakman, is vol bewondering.


    En hij krijgt het bewijs dat zijn veronderstellingen gegrond zijn: Gregor Laemmle (de voormalige leraar filosofie doet zich kennen als een geweldige mensenjager) heeft in het hele Derde Rijk onderzoek verricht. Hij heeft zes van de geheimzinnige opdrachtgevers van Thomas von Gall ontmaskerd - slechts twee van hen zijn jood. Vier van de beschuldigden slaan door en onthullen de methoden om het overgemaakte geld terug te krijgen. In maart en april vertrekt Gortz naar Amerika en gaat naar Montreal, Toronto, Philadelphia en Mexico, telkens met een andere valse identiteit (die van de vier gevangenen), alsmede de door marteling losgekregen toegangscode en doet zich elke keer voor als de begunstigde van de desbetreffende overmaking. Iedere keer dezelfde gang van zaken: een advocaat of een even ontoegankelijke bankier vraagt hem achtenveertig uur uitstel en geeft hem daarna hetzelfde ijzige antwoord: ze begrijpen niet waarover hij het heeft. Welk geld? Wie is die meneer von Gall of die Müller of die Bernstein op wiens naam ze een bepaald bedrag zouden hebben staan? En wat hebben die geheime codes te beduiden waarvan ze nog nooit hebben gehoord?


    Gortz laat zich door die ontkenningen niet misleiden, vooral niet na de twee dagen wachttijd die ze hem elke keer hebben opgelegd. Hij begrijpt dat het hem is gelukt bijna alle vergrendelingen van het veiligheidssysteem te doen springen maar dat er nog een laatste overblijft waarover hij niets weet en waartegen hij op het ogenblik niets kan ondernemen.


    Begin mei komt hij in Duitsland terug. Aan boord van de pakketboot Hamburg van de Hapag maakt hij de balans op en stelt vast dat er nog maar één belangrijke hindernis is, maar wel de moeilijkste: Thomas de Oudere die alles heeft voorzien, heeft noodzakelijkerwijs rekening gehouden met zijn eigen dood (al dan niet natuurlijk) en dus ook met zijn vervanging als trustee; hij heeft zeker één of wellicht meer opvolgers aangewezen, die protectors trustees worden genoemd. Dat kan wie dan ook zijn die zich waar ook ter wereld kan ophouden. Die identificeren zou alles oplossen maar dat lijkt volkomen onmogelijk.


    En dan hoort Gortz het nieuws bij zijn aankomst. De vreemde Gregor Laemmle heeft het onmogelijke klaargespeeld. Hij weet wie Thomas de Oudere heeft opgevolgd.


    'Buenos dias, Javier,' zegt Thomas.


    'Hola, que tal?' zegt de man met het jek en het geweer.


    'Buenos dias, Miquel,' zegt Thomas tegen een tweede man die links


    van hem verborgen is en van wie hij slechts de punt van een schoen en het uiteinde van de geweerloop ziet.


    'Hola, buenos dias,' antwoordt Miquel de Onzichtbare. Geen van de twee bewakers heeft zich bewogen. Thomas loopt precies in het midden tussen hen door en gaat de heuvelrug over. Daardoor verschijnt de zon, ineens verspreidt hij een erg wit maar nog niet sterk licht. Thomas wil de helling aflopen maar draait zich een laatste keer om: de okerkleurige villa ligt nu veel lager. Het uitzicht is nu nog weidser over de Pointe de la Cride en de eilanden Bandol en Embiez. Twee, drie seconden denkt Thomas na en vraagt zich af of hij Javier moet vertellen over het vreemde gevoel dat hij heeft vanaf het moment dat hij wakker werd. Hij besluit het niet te doen. Je kunt ervan op aan dat Javier Coll alles opmerkt, niets ontgaat hem ooit. Dat blijkt wel: Mi- quel de Onzichtbare en hij staan al met hun geweer in de hand op de uitkijk en de twee anderen, Tomeo en Joan, zijn vast niet ver uit de buurt.


    Even loopt Thomas op de top van de heuvels met de opkomende zon in zijn rug en de warmte en droogte nemen bij elke stap toe. Wat er aan aarde tussen de witte rotsstenen over is, is verschroeid en lijkt op as na zoveel zomerdagen zonder regen. Onder Thomas' voeten knapt in een verstikkende stilte het kleinste twijgje met een zacht geluid als van een botje. Hij komt uit bij de rand van een veld dat is volgeplant met metalig glanzende distels. Het kleine huisje staat recht voor hem maar daarvoor heeft hij geen belangstelling en hij loopt naar de rotswand links van hem. Daar is een grote dubbele deur van loszittende planken, grijs- en zwartgeaderd, afgesloten door een hangslot dat zou openspringen door de aanraking van een vlinder. Nu neemt Thomas eindeloze voorzorgsmaatregelen. Hij kijkt nauwkeurig naar alle kanten en doet de deur nauwelijks open. Hij glipt de grot binnen die als schuur dienst doet waarbij hij ervoor zorgt niet zo maar iets aan te raken en vooral niet aan de bestofte mandflessen te komen. Hij loopt tussen de flessen en de spinnewebben door naar achteren, denkt kalm na en raakt trefzeker de steen aan in de holte van een bepaalde plek. Er is een zachte klik hoorbaar; de rots beweegt en verplaatst zich van links naar rechts.


    Daar komt de auto te voorschijn in de schuilplaats die speciaal voor hem wekenlang is uitgegraven. De elektrische lamp die Thomas aandoet, onthult zijn ongelooflijke luister. Het is een Hispano-Suiza J-12 met scheidingswand voor de chauffeur, koetswerk van Franay, type 68 bis met een lange wielbasis van vier meter. Hij is zilvergrijs met zwart; de prachtig gestileerde ooievaar op de dop van de radiator is van zuiver zilver. Hij fonkelt. Ondanks het halfduister zou je denken dat hij leeft.


    Gregor Laemmle heeft zijn spoor. Daarover heeft hij zekerheid verkregen door logisch te redeneren en ook dank zij het j agersinstinct dat in hem ontwaakt en een ware hartstocht bij hem oproept. Hij wil zijn hoofd eronder verwedden dat de protector trustee - aangezien Gortz dat in zij n j argon zo noemt - een vrouw is die Maria We- ber heet.


    Gregor Laemmle is rossig-blond en klein. Te midden van de blonde jongelingen met wie Heydrich zich zo graag omringt, heeft hij altijd de indruk gewekt van een springende poedel in een gezelschap van hazewindhonden. Hij gelooft volstrekt nergens in, heeft slechts belangstelling voor religies en ideologieën in hun hoedanigheid van idiosyncrasieën van de menselijke soort, zoals anderen het leven van de bijen bestuderen. Zijn homoseksualiteit is niet alles overheersend, maar behoort tot de eenvoudige geneugten, zoals het eten van chocola, waarvan hij zich twintig jaar zou kunnen onthouden als hij dat nodig vond. Hij is zesenveertig en weet al (voor zover die gebeurtenis van hem afhangt) wanneer en hoe hij zal sterven: hij zal in alle rust zelfmoord plegen. Wat betreft het leven en de dood van andere mensen is zijn onverschilligheid nog groter. Van Heydrich heeft hij toestemming gevraagd en gekregen om enkele van de vijftig concentratiekampen die al in 1933 zijn opgericht, zoals Dachau, Oranienburg, Sachsenhausen, Buchenwald en Ravensbrück, te bezoeken. Hij heeft er een zestal doorgelopen, zeer geïnteresseerd maar niet werkelijk aangegrepen.


    Het aanbod van Heydrich om Schadelbohrer te leiden is op het juiste moment gekomen: hij stond al op het punt om de universiteit vaarwel te zeggen. Niet vanwege de uitstoting van Husserl wiens beste leerling hij misschien is geweest (Husserl is van joodse afkomst); ook niet vanwege de eed van trouw aan Hitier die van alle universiteiten wordt geëist (en die zelfs iemand als Heidegger heeft afgelegd); maar omdat de onderwijspolitiek van het Derde Rijk hem alleen nog maar leerlingen met een beperkte geest stuurt en vooral omdat hij wilde schrijven, vrij van iedere financiële zorg als hij is dank zij het fortuin van wijlen zijn moeder. Hij heeft ja gezegd tegen Heydrich zoals je ja zegt tegen een lastig iemand: om ervan af te zijn. En dan, voor de eerste keer van zijn leven, is hij verbaasd over zichzelf: Schadelbohrer windt hem op, hem wie niets raakt en die zich aan niemand bindt. Maria Weber. Over haar heeft hij het onderzoek voortgezet op het punt waar de agenten van de SD waren opgehouden: ze is de kleindochter van Thomas de Oudere en in 1909 geboren uit het huwelijk van de enige dochter van de Keulse bankier met een Franse industrieel van Elzasser oorsprong. Ze heeft in Parijs gestudeerd, waar ze in de rue Raynouard nummer 23 woonde - een acht-kamerapparte- ment voor haar alleen. Deze studente beschikte over ruime middelen. In augustus 1931 is ze vertrokken zonder een adres achter te laten. Ze is verdwenen en heeft nooit meer een teken van leven gegeven, noch in Duitsland, noch in Frankrijk. Als ze dood is, dan onder een andere naam, want alle mogelijke verificaties zijn verricht. Gregor Laemmle gelooft echter niet dat ze dood is. Hij ziet in deze verdwijning in 1931 het gevolg van een samenzwering tussen Thomas von Gall en zijn enige nakomelinge. Vanaf het begin bijt hij zich uitsluitend in dit spoor vast. Hij gaat naar Parijs (hij spreekt buitengewoon goed Frans), en brengt een bezoek aan alle mensen die de jonge vrouw ten tijde van haar rechtenstudie hebben gekend. Er tekent zich een heel duidelijk en indrukwekkend profiel af: mooi, niemand heeft ooit iets over haar privé-leven geweten, ze was vaak afwezig en waar ze heen ging was onbekend, ze sprak behalve Frans ook Duits, Engels en Spaans, ze tenniste (heel goed), ze had een voorliefde voor erg mooie dingen en veel geld, ze hield van de mantelpakjes van Coco Chanel, de verfijning van theerozen, de beste restaurants en negermuziek en reed met een waanzinnige snelheid in een Bugatti. Een enkele keer heeft ze zich een paar woorden laten ontvallen. Dat was in de Döme op Mont- parnasse aan een tafel waaraan minstens vijftien personen waren genodigd onder wie Cocteau, Hemingway en Gertrude Stein. Iemand is over Suzanne Lenglen begonnen en ze heeft geglimlacht 'met die geheimzinnige glimlach van haar' en gezegd: 'Ik heb tegen haar gespeeld op het tennisveld van mijn ouders en ik heb vier games van haar gewonnen...'


    De ouders van Maria Weber zijn dood; Pierre Weber sneuvelde in 1916 bij Verdun aan het hoofd van zijn Franse infanteriebataljon, en Mina, geboren von Gall, overleed in 1926. Bij geen van hun huizen is ooit een tennisbaan geweest, evenmin als bij de bezittingen van Thomas de Oudere. Ze moet dus ergens een huis bezitten waarover ze nog nooit met iemand heeft gesproken, heeft Gregor Laemmle daaruit geconcludeerd. Die acht jaar later vier maanden lang heeft geprobeerd de sporen van de verdwenen vrouw te volgen. Hij heeft een lijst van honderdvierenzestig personen opgesteld die Maria Weber min of meer hebben gekend: conciërges, kelners, hotelportiers, tennispartners of medestudenten aan de rechtenfaculteit. Een constatering: niemand heeft een foto van haar, verscheidenen herinneren zich dat ze altijd heeft geweigerd om te worden gefotografeerd. Ze verborg zich toen al, denkt Gregor Laemmle.


    En het wonder gebeurt. Bij Coco Chanel bij wie hij zelf een introductie heeft dank zij de decorateur Christian Bérard, heeft een vrouw acht of tien modellen besteld die ze bij een appartement van het Ritz- hotel heeft laten afleveren. Ze heeft contant betaald en is daarna verdwenen. De receptie van het hotel heeft haar ingeschreven onder de naam S. Lamiel, in 1908 geboren in Grenoble. Het geheugen van Gregor Laemmle zendt een waarschuwingssignaal: er staat een Sophie Lamiel op de lijst met honderdvierenzestig namen, een Sophie Lamiel die door verschillende getuigen 'de beste vriendin' van Maria Weber is genoemd maar die door Gregor Laemmle niet is ondervraagd om de afdoende reden dat ze officieel in juli 1931 is omgekomen bij een auto-ongeluk.


    De Sophie Lamiel van de Ritz heeft bruin haar zoals de dode maar ze is groter, vooral mooier, en heeft grijze ogen die 'net zo onvergetelijk zijn als haar glimlach', heeft de barkeeper van de Ritz gezegd. En na haar vertrek van de Place Vendöme is ze met dezelfde virtuositeit verdwenen als Maria Weber in augustus 1931. Het signalement komt overeen, de stijl is identiek; de smaak ook: de onbekende heeft gevraagd elke ochtend theerozen in haar suite te laten zetten. Gregor Laemmle vertrekt naar Grenoble. Hij heeft er geen enkel contact en voert een zeer discreet onderzoek uit: met de zekerheid heel dicht bij zijn doel te zijn wil hij niets doen dat de tegenstander die hem van nu af aan obsedeert, zou kunnen waarschuwen. In Grenoble bestaat inderdaad een familie Lamiel die flink wat geld en een buitenhuis bezit (maar daarbij is geen tennisbaan). Een familie die bestaat uit een arts, zij n vrouw en hun twee kinderen - er waren drie kinderen maar het oudste meisje, Sophie, is in haar Bugatti verongelukt. En gedurende enkele seconden heeft de ex-leraar filosofie die mensenja- ger is geworden, hartkloppingen bij het zien van een jonge vrouw met bruin haar en een lichte jurk aan die in de rue Condillac voor hem loopt. Hij kan een ogenblik geloven dat hij Maria Weber heeft gevonden.


    Het is slechts Catherine Lamiel, de zuster van de overleden Sophie. Wier ogen blauw en niet grijs zijn, die pas tweeëntwintig is en ongetwijfeld nog nooit een voet in de Ritz heeft gezet, hoewel ze daar een uitstekend figuur zou slaan.


    Als hij zijn onderzoek naar haar of haar familie verder doorvoert, loopt Gregor Laemmle het gevaar zijn jacht te verraden. Hij besluit zijn Spaanse kaart uit te spelen-hebben ze hem niet gezegd dat Maria Weber Spaans spreekt? Hij gaat naar Spanje met in zijn hoofd de versregels van Emaux et Camées van Gautier: 'De teerste aller rozen/ is zonder twijfel de theeroos/Haar halfgesloten knop/is nauwelijks karmijnrood getint'... Het Madrileense Gestaponet gaat voor hem op onderzoek uit. Tevergeefs. Juni gaat voorbij en daarna juli. Gregor Laemmle doorkruist met een Zwitsers paspoort nonchalant de Franse Cöte d'Azur, op zoek naar alle huizen die een tennisbaan hebben. Hij is weer gaan schrijven, een roman, en wordt bij elke regel verbetener om Maria Weber terug te vinden - 'een vrouw, wat afschuwelij k!' Het waarschuwingssein weerklinkt op 17 augustus: een Sophie Lamiel is in een groot hotel in Lissabon gesignaleerd waar ze drie dagen heeft gelogeerd: ze kwam uit New York maar is sinds een week opnieuw verdwenen.


    Gregor Laemmle vindt zelf het spoor, omdat hij het idee had dat Zij wel eens naar Frankrijk kon zijn gegaan en in een groot hotel haar intrek heeft genomen. Hij springt in de eerstvolgende trein maar is twaalf uur te laat in Biarritz. Ze heeft inderdaad in L'Hötel d'Angle- terre gelogeerd, heeft op 26 augustus 's ochtends, 's middags en 's avonds geheimzinnige ontmoetingen gehad en heeft daarna een schrijfmachine, een grote hoeveelheid briefpapier en tweehonderd enveloppes laten komen die ze op de ochtend van de zevenentwintigste zelf is gaan posten. Bij die gelegenheid heeft een van de portiers de eerste lijfwacht opgemerkt - de eerste want de getuige zegt dat er volgens hem minstens twee, zo niet meer waren, duidelijk Spanjaarden van wie de chef 'een heel grote en erg magere man met een als uit steen gehouwen gezicht, bloedstollende ogen en een leren jek' was. 'Een man die twee vingers van zijn linkerhand mist.' Ze heeft het hotel en ongetwijfeld ook Biarritz verlaten op de ochtend van de achtentwintigste, onder omstandigheden die aan de jacht twee essentiële onderdelen toevoegen. Allereerst zijn er de inkopen die ze heeft gedaan, begeleid door een bediende van het Hotel d'Angleterre: een reusachtige doos chocolaatjes van Dominique en met name een complete set Meccano. Glimlachend heeft ze tegen de verkoopster van Biarritz-Bonheur nader toegelicht: 'Het is voor een jongen van acht die geestelijk eerder veertien of vijftien is en die vast woedend gaat gillen dat dit een cadeau voor kleuters is.' Verder is er de auto waarin zij stapt om weer te verdwijnen en die wordt bestuurd door de man met de verminkte hand. Het is een buitengewoon model waarvan er op de wereld geen drie bestaan: een Hispano-Suiza met glazen tussenwand, 12 cilinders en 11,3 liter cilinderinhoud.


    Eén of meer Spaanse lijfwachten. Plus vooral - wat een belangrijke inlichting! - een auto en een kind. Een kind dat in 1931 geboren zou moeten zijn, hetzelfde jaar waarin Maria Weber spoorloos is verdwenen uit haar appartement in de rue Raynouard en dat dus haar zoon zou kunnen zijn die ze misschien in Frankrijk verborgen houdt - waarom niet in hetzelfde huis dat een tennisbaan heeft? - en dat het meest effectieve middel vormt om iemand te overreden, vooropgesteld dat ze hem in handen krijgen.


    En een schitterende auto, waarnaar de mensen onvermijdelijk omkijken zodat zijn spoor gemakkelijk kan worden gevolgd, alsof het lichtgevend was. Ik heb Haar, denkt Gregor Laemmle, trillend van een verrassende koorts; ik heb Haar, het is nu nog maar een kwestie van een paar uur of een paar dagen...' Dan breekt de oorlog uit.


    Op dat ogenblik ziet Gregor Laemmle in die oorlog slechts een stompzinnig onvoorzien voorval dat hem dwingt zijn jacht op te schorten en die jacht zelfs in het honderd gooit. De maanden gaan voorbij en hoewel hij staat te trappelen van ongeduld begrijpt hij ten slotte dat hij voortaan alle legers van het Derde Rijk tot zijn beschikking heeft om hem te helpen. Alomtegenwoordig en almachtig op een groot deel van het jachtgebied. Hij was liever in zijn eentje doorgegaan, vanwege de schoonheid van deze jacht, maar wat kan hij doen? En bovendien wordt Heydrich ongeduldig.


    In september 1940 komt Gregor Laemmle in het kielzog van de Wehrmacht Parijs binnen. In burger, hoewel Reinhard Heydrich erop heeft gestaan hem de rang van Obersturmbannführer (luitenant-kolonel) van de SS toe te kennen.


    De jacht wordt onmiddellijk heropend. Een auto en een kind.


    Allereerst installeert Thomas zich achter in de Hispano-Suiza. Vindt het zachte zwarte leer van de banken terug. Stelt vast dat hij zijn voeten nog steeds niet op de steunstang op de grond kan zetten - ondanks de vierentwintig maanden die inmiddels zijn verlopen. Hij komt nog een paar centimeter te kort. Hij doet de notehouten bar open. De geslepen flacons van Lalique staan op hun plaats, evenals de glazen. Hij ziet weer voor zich hoe Zij hem iets te drinken inschenkt - limonade - terwijl de auto majesteitelijk voortglijdt over de Promenade des Anglais en zijn twaalf cilinders bijna onhoorbaar zoemen. Zij placht hem met zachte stem toe te spreken en hem als een volwassene in vertrouwen te nemen en wat nog prettiger was als Haar enige deelgenoot en metgezel; 'jij bent altijd de enige man in mijn leven geweest en zult dat altijd zijn, Thomas'. Hij huivert ervan en doet zijn ogen dicht. Opent ze weer bij het gevoel van een aanwezigheid die door geen enkel geluid is aangekondigd: op zijn beurt in de rotsige schuilplaats gekomen, staat Javier vlak bij hem vanaf de andere kant van het portier roerloos naar hem te kijken. Hun blikken ontmoeten elkaar en houden elkaar vast. Dan maakt Thomas een gebaar en doet Javier het portier voor hem open en neemt zijn pet af met de gebaren van een deftige chauffeur hoewel hij nog steeds zijn geweer in zijn hand heeft.


    'Esta muy limpio,' merkt Thomas op.


    'We wassen hem één keer per maand,' antwoordt Javier Coll in het Frans. Thomas neemt plaats achter het stuur, strekt zijn benen uit en slaagt er ditmaal in de pedalen te bewegen. Hij speelt met de hendels die de schokdempers regelen en de twee andere die de na-ontsteking en de vrijloop regelen. Hij strijkt over het prachtige dashboard waar alle wijzerplaten (de snelheidsmeter gaat tot 200) in notehout zijn gevat. De sleutels zitten in het contact, één druk op de startknop zou genoeg zijn. 'Ik zou er nu mee kunnen rijden.' 'Ongetwijfeld,' zegt Javier. 'Vandaag ben ik jarig, ik moest hierheen.' 'Ik weet het. Gefeliciteerd, Thomas.' 'Dank je,' zegt Thomas terwijl hij met zijn handen het stuur liefkoost.


    Opnieuw elkaar aankijken, opnieuw stilte. Met zijn doffe stem merkt Javier Coll op dat het niet bepaald het moment is om in de schuilplaats te komen. Thomas geeft dat toe, de grijze ogen ietwat opengesperd in het halfduister. Hij zou kunnen praten en vragen of er, zoals hij die ochtend heeft menen te voelen, gevaar is rond de rode villa. Maar dat zou Javier die al op zijn qui-vive is nog meer alarmeren en dan zouden ze de Hispano onmiddellijk moeten verlaten. Hij zwijgt. Hij denkt aan vroeger en zijn ogen worden nog groter. Hij herleeft de belangrijke scène op de Grande Coraiche. Op Haar bevel heeft Javier die dag twee jaar geleden de Hispano vlak langs de rand van een diepe afgrond stilgezet. Javier is uitgestapt en een stuk verder gelopen. Achter hen, om de bocht en zogezegd onzichtbaar, is de Citroen die als escorte fungeert met Miquel Ensenat aan het stuur gestopt. Toen Zij er zeker van was dat ze echt alleen waren, heeft Ze hem gevraagd wat hem van alle dingen het meest plezier zou doen. Gewoontegetrouw heeft hij de tijd genomen om na te denken maar hij heeft het heel snel gevonden. Afgezien uiteraard van het alle dagen bij Haar wonen - maar hij weet dat dat onmogelijk is - wil hij op zijn minst een keer de Hispano-Suiza besturen. Zij heeft hem lang aangestaard en met een opeens heel bedroefd gezicht geknikt. Ze heeft gezegd: 'Wat de auto betreft, dat kunnen we direct proberen.' Ze zijn uitgestapt en op de voorbank gaan zitten die buiten de cabine is geplaatst en tegen de regen wordt beschermd door een leren kap die aan het eind van die zomer van 1939 is opengeslagen. Ze heeft gezegd: 'Pak het stuur, Thomas.' Hij heeft het uit alle macht geprobeerd maar er is niets aan te doen, het is hem niet gelukt de pedalen in beweging te krijgen, zijn benen waren te kort. Ze heeft niet gelachen en hem absoluut niet bespot. Ze is hem blijven aanstaren met een tederheid en een droefheid die je zouden willen doen schreeuwen en bijten. Ze heeft gezegd dat ze waar zouden worden, de twee dingen die hij wenste, dat het maar een kwestie van tijd was. Toen heeft Ze voor en achter zich gekeken om zich ervan te verzekeren dat niemand hen kon horen en heeft Ze hem gevraagd of hij zich herinnerde wat Ze hem de vorige dag had gezegd toen ze naast elkaar met zijn tweeën over het strand en de rotsen van Port-Issol liepen. Hij heeft zich geconcentreerd zoals hij dat zo goed kan, in zekere zin heeft hij een sleutel in zijn hoofd omgedraaid en heeft alles woord voor woord herhaald: de namen, de codenummers en de bedragen. Toen hij klaar was heeft hij tegen Haar geglimlacht, behoorlijk trots op zichzelf. Iets heel uitzonderlijks is toen gebeurd: in plaats van terug te glimlachen, is Ze ineens in huilen uitgebarsten. Heel zachtjes. Geluidloos en zonder ook maar een enkel gebaar te maken. Ten prooi aan een verdriet waarvan hij binnen een seconde heeft begrepen hoe dramatisch en radeloos het is. Want het was werkelijk niet Haar gewoonte om te huilen. Eigenlijk had hij nooit geloofd dat het mogelijk was. De eerste seconden heeft hij versteend gedacht dat het zijn schuld was dat hij ergens een vergissing had gemaakt in zijn opsomming... Maar nee. Het kwam niet door hem. Zodat hij een geweldige woede heeft gevoeld tegen die rotwereld die Haar dit verdriet aandeed. Gedurende de volgende jaren zal hij onvermoeibaar de scène op de Grande Corniche opnieuw beleven en telkens weer met chirurgische nauwkeurigheid elk woord, de geringste stembuiging, de stiltes en de kleinste trillingen op het gezicht analyseren van Haar, zijn moeder.


    En iedere keer weer komt dezelfde pijn, hetzelfde verschrikkelijke schuldgevoel (maar hij was toen nog maar een kleine jongen van acht) dat hij haar niet heeft kunnen zeggen dat hij het begreep en alles goed vond wat Ze maar had kunnen doen; dat hij het genoeg vond om Haar elke keer na lange tijd maar kort en in het geheim te zien; dat hij Haar helemaal niet de schuld gaf van die opdracht die Haar was opgelegd en Haar dwong om waar ze ook was als een opgejaagde te leven en Haar zelfs dwong het bestaan van Haar eigen zoon verborgen te houden opdat niemand hem tegen Haar kon gebruiken. En hij had Haar nog zoveel andere dingen willen zeggen: hun buitengewone saamhorigheid, tot stand gekomen zodra hij kon praten omdat Zij hem nooit als een kind had behandeld maar altijd over alles zijn mening had gevraagd, ongetwijfeld bij gebrek aan een echtgenoot die ze nooit had gehad. 'Ik heb je vader maar kort gekend, hij was niet belangrijk en weet zelfs van je bestaan niet af. Als je hem op een dag wilt leren kennen, laat ik de beslissing aan jou over...' Hun saamhorigheid en de aan verering grenzende liefde die hij voor Haar voelde - tientallen jaren later zal zijn onverbiddelijke geheugen hem feilloos een bepaalde beweging van Haar haar, van Haar handen, van Haar lippen, de klank van Haar stem en Haar wonderbaarlijke glimlach, zelfs Haar parfum terugbrengen, al die dingen die zijn hart verscheuren... Javier Coll spreekt.


    Hij spreekt en de film die door het geheugen van Thomas wordt afgedraaid, breekt met een ruk af.


    'Het is beter om hier niet zo lang te blijven,' herhaalt Javier. 'Vamonos,' zegt Thomas.


    Gedwee stapt hij uit de Hispano, loopt naar de tweede grot met de mandflessen en als hij die door is, stapt hij in het volle licht. Het is nu volop dag, de hitte gonst en het verzengen begint opnieuw terwijl de eerste krekels beginnen te sjirpen. Thomas voelt in zijn botten nog de kou en vochtigheid van de grot en hij wordt verblind, maar die plotselinge overgang heeft zijn ratte-instinct niet aangetast. Het onverklaarbare gevoel van dreiging is onmiddellijk heel sterk, veel sterker dan toen hij wakker werd. Thomas draait zich om om de blik van Javier te zoeken en bevestigd te krijgen dat er gevaar dreigt. Hij heeft de tijd niet om zijn beweging te voltooien. De grote hand klemt zijn arm vast en trekt hem mee: 'Muy pronto, Tomas! dateprisa!' Ze beginnen te rennen.


    Gregor Laemmle is in september 1940 in Parijs en verknoeit er zijn tijd. In zijn rapporten aan Reinhard Heydrich beklaagt hij zich tenminste dat hij wordt belemmerd door de rivaliteit tussen de Wehr- macht en de Gestapo: de eerste beroept zich op de uitspraak van de Führer en beweert alleen de bezette gebieden te besturen, de tweede is nagenoeg clandestien de Franse hoofdstad binnengekomen. Het antwoord van Berlijn is vaag. Hij begrijpt het: Schadelbohrer bestaat al bijna zes jaar en is geen succes. Ze hebben liever dat hij zich onopvallend gedraagt en zelfs dat hij ervoor zorgt dat hij vergeten wordt. Toch krijgt hij de beschikking over een bureau in de rue des Saussaies op nummer 11, over tien man en vooral over al het Franse geld dat hij maar wil hebben of bijna, aangezien de bezetter iedere maand fabelachtige bedragen van de Vichy-regering krijgt, zo veel dat hij niet meer weet wat ze ermee moeten doen. Gregor Laemmle gaat helemaal niet naar de rue des Saussaies; in werkelijkheid zal hij er nooit een voet zetten. Daar niet en niet in het Lutetia, niet in het Majestic of enig ander officieel Gestapo-onderko- men. Voor eigen gebruik huurt hij een appartement in de rue de 1'Ab- baye in Saint-Germain-des Prés (als student heeft hij drie jaar in de rue Saint-Benoit gewoond in de tijd dat hij aan de Sorbonne zijn kandidaats filosofie en klassieke letteren deed om zijn Duitse doctoraten aan te vullen). Verder huurt hij als bureau een hele etage in de rue de Babylone. Als er een moment is waarop hij geneigd is om over te hellen naar een semi-clandestiene toestand, zijn oude gewoonten terug te vinden en de vergeten schildwacht te spelen, dan is het nu wel. Hij heeft altijd veel van Parijs gehouden en zijn ambitie om direct in het Frans te schrijven heeft hij nooit opgegeven. De omstandigheden waarin ze hem nu hebben geplaatst, hebben iets van een wonder. Hij zou die kunnen benutten en dientengevolge zijn jacht opgeven. Dat doet hij niet. Niet uit vaderlandsliefde - daaraan ontbreekt het hem ten enen male - maar uit intellectuele noodzaak: het zou net zoiets zijn als het afbreken van een nog niet uitgespeelde schaakpartij of ophouden met een puzzel die nog niet klaar is. Misschien geeft hij ook toe aan een obsessie: 'De teerste aller rozen...' Het is uitgesloten dat Gregor Laemmle verliefd is op Maria Weber. Toch is het zo dat hij de neiging heeft haar overal te zien, zich haar voor te stellen, Haar wier gezicht hij niet kent maar waarvan hij de intelligentie, de besluitvaardigheid, de koele methodiek en de kracht die mannelijk wordt genoemd, voelt. Het is zo dat hij pas rust zal kennen als hij Haar vóór zich heeft.


    Overgeleverd aan zijn genade, kortom.


    Gortz komt zich in november bij hem voegen. Via Zweden na een reis naar Canada, de Verenigde Staten en Brazilië waar hij de aankoopmechanismen van grondstoffen voor het Derde Rijk op orde heeft gebracht die zelfs in het geval van een wereldoorlog moeten functioneren ('Wil je me doen geloven,' heeft Gregor Laemmle tegen hem gezegd , 'dat er nog handelsverkeer zal worden voortgezet tussen oorlogvoerende landen? Dat Wij Afschuwelijke Nazi's nog handel zullen drijven met dezelfde landen als waartegen we strijden? En die tegen ons strijden?' 'Zeker. Zaken zijn zaken,' heeft Joachim Gortz onverstoorbaar geantwoord).


    Gortz is wat Schadelbohrer betreft heel sceptisch. Voor hem is de zaak op een dood spoor. 'Veronderstel dat Maria Weber inderdaad onze protector trustee is, dan heeft ze zich vast al lang in Amerika rustig in veiligheid gebracht en als ze werkelijk een zoon heeft, zal ze die ook in veiligheid hebben gebracht. Of, als ze hem - verrast door de opmars van ons leger - in Frankrijk heeft achtergelaten, dan is dat kind ongetwijfeld in de onbezette zone en ik zie niet goed in hoe je hem daar kunt opsporen. Ze kan hem bijvoorbeeld al jarenlang door een bevriende familie hebben laten camoufleren. Er zijn zoveel hypothesen!'


    De tien mannen die aan Gregor Laemmle zijn toegewezen komen allemaal van de spionageschool van Altenburg in Thüringen. Slechts twee of drie spreken een Frans dat hen in staat stelt hun afkomst te verloochenen, de rest brabbelt maar wat. Vier maanden lang laat Gregor Laemmle hen Parijs en de bezette zone afstropen. De minst middelmatige van die agenten - hij heet Hess, niet Rudolf maar Jür- gen - wordt in september direct naar Grenoble gestuurd. De familie Lamiel is daar niet meer. Zes maanden eerder zijn ze naar Marokko verhuisd. Het vertrek was overhaast: Catherine Lamiel, het meisje van tweeëntwintig dat Gregor Laemmle in 1939 een paar seconden voor Maria Weber heeft aangezien in de rue Condillac in Grenoble, heeft haar medicijnenstudie vlak voor haar vijfde en laatste jaar afgebroken. In deze plotselinge stap ziet Gregor Laemmle een tactische zet van Maria Weber: 'Ze heeft de medewerking van de Lamiels voor het aannemen van de identiteit van Sophie verkregen en hen daarna allemaal op tijd buiten de zaak gezet opdat ze niet tegen haar konden worden uitgespeeld. Mooie zet op het schaakbord.' Vanuit Grenoble heeft Hess geheel complete dossiers meegebracht over de vier Lamiels, vader, moeder, zoon en dochter; vooral over deze laatste twee omdat volgens geruchten Catherine en Frédéric Lamiel uit Marokko zijn teruggekomen en weer in Frankrijk wonen. Ander detail uit het dossier: Frédéric, de oudere broer van Catherine en student in de architectuur, heeft als bijzonderheid dat hij in Spanje bij de internationale brigades heeft gevochten. Wat kan men dus anders doen dan een verband leggen met die Spaanse lijfwachten die Maria Weber in Biarritz begeleidden?


    Eind februari is het Jürgen Hess die de jacht op de Hispano aanvoert. Uit onderzoekingen hebben ze de zekerheid verkregen dat het luxueuze voertuig toen het op de ochtend van 28 augustus 1939 uit Biarritz vertrok, niet naar het noorden is gereden en ook niet de Spaanse grens is overgegaan. Dus is het naar het oosten gereden, naar het gebied dat nu de onbezette zone is. Waar het wellicht nog steeds is. Welnu, de auto verbruikt op volle snelheid vijftig liter benzine op de honderd kilometer. Tenzij de auto ergens rond de Baskische kust is verborgen, heeft men uiteraard ergens benzine moeten tanken. En welke pompbediende zou, zelfs al was het anderhalfjaar geleden, het langskomen van dat zilveren met zwarte monster van zesentwintighonderd kilo hebben vergeten?


    De ploeg van Hess neemt haar uitgangspositie in over een lijn die van Libourne ten noordoosten van Bordeaux tot aan Saint-Jean-Pied-de- Port in Baskenland loopt. Elk van zijn mannen krijgt een strook van tien tot vijftien kilometer breed toegewezen die tot aan de Italiaanse grens loopt. Iedereen moet in zijn sector systematisch alle benzinepompen controleren, ook als die pompen sinds augustus 1939 buiten bedrijf zijn.


    Op 2 maart overschrijdt het commando de demarcatielijn. Gregor Laemmle is verrukt over deze manoeuvre vanwege de onverbiddelijke ordelijkheid.


    ...Alleen komt er niets uit. Helemaal niets. Gedurende zestien weken. Ofwel hij heeft verkeerd gedacht dat de Hispano na zijn vertrek uit Biarritz naar het oosten is gereden, ofwel (en dat is de verklaring die hem het liefst is vanwege zijn verlangen en zelfs zijn behoefte om een tegenstander te zien als minstens net zo machiavellistisch en geslepen als hijzelf) Maria Weber heeft om deze berekening te laten stuklopen, geheime tankplaatsen opgesteld. Niettemin bereikt de drijfjacht de verticale lijn Marseille-St.Etienne en heeft totaal niets opgeleverd.


    Dus verandert Gregor Laemmle van tactiek. Hij rekruteert versterkingen. Uit het bestand van de Gestapo putten, zou hem misschien meer mannen van het genre Hess opleveren, die hij nauwelijks mag, juist omdat Hess niet stom is en het zich veroorlooft hem te beoordelen en daardoor zou zijn onafhankelijkheid worden aangetast. Al maanden heeft hij geen enkel rapport naar Berlijn gestuurd en alles gaat door alsof Heydrich en Himmler zelfs zijn bestaan zijn vergeten. Hij ziet er het belang niet van in om zich in hun herinnering terug te brengen: ze zouden in staat zijn om Schadelbohrer stop te zetten 'en welbeschouwd me mijn speelgoed ontzeggen'. Tenslotte blijft hij zijn miljoenen francs krijgen en niemand maakt zich er druk over om te weten wat hij ermee doet. Ingeval van nood kan hij zich altijd nog beroepen op zijn rang van Obersturmbannführer van de SS en zijn door Hitier persoonlijk getekende opdracht om met een beetje overredingskracht de medewerking van een hele divisie te krijgen. Hij aanvaardt een voorstel dat Gortz hem in februari heeft gedaan. In een villa aan het Bois-de-Boulogne-plein in Parijs ontmoet hij het hoofd van de Duitse inkoopbureaus in Frankrijk die door Goering zijn opgericht. De man heet Otto Brandl. Die biedt hem de diensten aan van een van zijn beschermelingen - 'een zeer uitzonderlijke man,' zegt Brandl.


    Het is een Fransman aan wie men kort geleden de Duitse nationaliteit en de rang van kapitein in de Wehrmacht heeft verleend wegens bewezen diensten, met name de ontmanteling van een Belgisch verzets- netwerk. Hij is groot, zwaargebouwd en mannelijk ondanks zijn merkwaardige falsetstem. Zijn zelfvertrouwen is onbegrensd. Hij staat persoonlijk borg voor alle helpers die hij levert, vijftig of honderd en zelfs meer en wat meer is: als rechterhand heeft hij Pierre Bonny, de man die 'de eerste politieman van Frankrijk' is gedoopt. Hij onderhandelt met charmante goedmoedigheid over de prijs: tweehonderdduizend franc voor het terugvinden van de auto, twee miljoen voor het Kind en tien miljoen voor de Vrouw. Zijn ware naam is Henri Chamberlain. Alias Normand. Alias Lafont. Nu, nu hij succes heeft, is hij Monsieur Henri. Zijn bureau was eerst aan de avenue Pierre-Ier-de-Serbie, maar nu heeft hij net zijn nieuwe hoofdkwartier in de rue Lauriston 93 ingewijd.


    Thomas en Javier Coll rennen onder de pijnbomen door waarbij ze voortdurend in het midden van de uitholling blijven. De schuilplaats van de Hispano ligt al vijf- of zeshonderd meter achter hen en de rode villa nog veel verder. Ze zijn Miquel Ensenat voorbijgerend die plat op zijn buik lag waardoor zijn ogen en de loop van zijn geweer zichtbaar waren tussen de schietgaten van een kleine hoop rotsblokken. En zodra ze voorbij waren, is Miquel overeind gekomen. Ook hij is gaan rennen maar hij draait zich heel vaak om, om de terugtocht te dekken. Met zijn vinger aan de trekker - en je kunt lang zoeken maar geen mens, niemand op de hele wereld schiet zo snel en trefzeker als Miquel.


    Even verderop doet Joan Llull hetzelfde. Hij dekt de linkervleugel. Hij is overeind gekomen en begint met waakzame blik te draven. Geen van de lijfwachten, de guardaespaldas, heeft nog een woord gezegd. Ze werpen elkaar een blik toe en bewegen een vinger en dat is voldoende; ze begrijpen elkaar. De precisie en zekerheid waarmee ze te werk gaan vervullen Thomas met bewondering en trots. Ze komen uit op een heel smal pad tussen de steeneiken, moerbeibomen en andere garrigwe-struiken die zwaar geuren. Het gaat erom om er geluidloos in te sluipen en geen enkel blad te doen bewegen. Op sommige plekken lijkt het alsof het pad ophoudt, maar nee, alles is gepland, je tilt met een onbewogen gezicht een bosje op en je kunt erdoor. Thomas weet dat, voor hem is dit gebeuren niet nieuw: sinds vele maanden hebben ze dit spel twee of drie keer gespeeld. Eén keer zelfs heeft Javier Coll Thomas midden in de nacht tegen drieën uit zijn bed gehaald, hem vreselijk opgejaagd en hebben ze in dezelfde omstandigheden dezelfde route genomen en hebben de drie andere gewapende Spanjaarden op dezelfde manier de vlucht gedekt. Ze zijn naar het westen en daarna naar het noorden gelopen, de grote weg en daarna de spoorlijn overgestoken waarna ze zich een hele dag hebben schuilgehouden in een soort herdershut op de helling van de Gros Cerveau en pas de volgende nacht zijn ze naar huis teruggegaan na zich ervan te hebben overtuigd dat het slechts loos alarm was.


    Het pad houdt op. De weg is in zicht. Een gebaar van Javier doet de hele groep roerloos blijven staan. De vorige keren stond Tomeo Oli- ver hier als verkenner geposteerd om de weg in de gaten te houden zodat ze die kunnen oversteken. Deze keer staat hij er niet.


    De witte Bentley van Monsieur Henri bereikt de top van een kleine kusthelling en onmiddellijk komt links een rotsige inham in zicht die door een zandstrand wordt omzoomd.


    'Port-Issol,' zegt Monsieur Henri met zijn vreemde hoge stem. 'De villa is een stukje verderop aan de rechterkant. Het is nog geen zes uur: ze slapen. Vannacht nog, toen u nog in de trein zat, hebben we ons ervan vergewist dat het de goede was. In ieder geval was het deze villa of die andere, die van Anthéor. In alle twee woonde een jongen van ongeveer tien en allebei hebben ze een tennisveld.' De Bentley gaat rechtsaf een weg op die langs de zee loopt. 'Maar in Anthéor heeft de jongen wel degelijk een vader en een moeder, al zijn het dan joden. We hebben ze op onze lijst gezet, er mag niets ontsnappen. Maar dat kind van deze villa niet. Hij heet Thomas en is zogenaamd de kleinzoon van de huisbewaarders. Die heten Allègre, Joseph en Alphonsine. In Sanary hebben ze verteld dat het de zoon is die hun dochter Marthe vóór haar huwelijk zou hebben gekregen. De jongen zou op 14 december 1931 in Courthézon in de Vauclu- se zijn geboren. We hebben alles gecontroleerd en het was allemaal in orde, bevolkingsregister en doopakte. Prima in orde. We hebben het bijna laten schieten...'


    In de Bentley zit Gregor Laemmle op de achterbank rechts van Henri Lafont (die een prettige mannengeur, een toiletwater van goede kwaliteit, heeft). Een zekere Soëft, helper van Jürgen Hess, zit naast Ed- dy Pagnon, de chauffeur van Monsieur Henri. Ook Soëft is Gregor Laemmle op het station van Toulon komen afhalen van zijn trein uit Parijs. De Bentley begint vaart te minderen en door de voorruit verschijnt een Citroën met voorwielaandrijving die aan de kant van de smalle weg geparkeerd staat.


    '.. .Bijna hebben we het laten schieten maar ik ben er toch op doorgegaan. Instinct, zou je kunnen zeggen. We hebben die Marthe niet kunnen vinden; die woont met haar echtgenoot al jaren in Afrika. Dus hebben we de vroedvrouw van december 1931 in Courthézon opgespoord en hebben haar gevonden in Nice, waar ze na een erfenis die


    ze zou hebben gekregen, een appartement heeft gekocht en rustig van haar rente leeft. Vannacht heeft mijn neef Paul haar met twee van mijn mannen een bezoek gebracht. Ze hebben haar een beetje opgewarmd en uiteindelijk heeft ze gepraat: in 1931 heeft Marthe inderdaad een kind gehad maar dat is dood geboren en het was een ander kind van al een maand of twee, dat Joseph Allègre heeft aangegeven. Dat is één. En ten tweede: er wonen niet ver van deze villa Spanjaarden. Daarachter op de heuvel. Drie of vier weinig spraakzame mannen. Er is er één bij met een ietwat verminkte hand. Kijk eens aan, we zijner.'


    Een groepje mannen staat naast de Citroen te praten. Gregor Laemmle kent de twaalf mannen die meedoen aan de zaak Sanary of leert hen kennen. Behalve Paul Clavié, de neef van Monsieur Henri, zijn daar Louis Haré, Jean Michel Chavez alias Zwartneus, Meni- gault, Charles Cazauba, Abel Danos de Mammoet, die wordt geflankeerd door Mohamed Begdane alias Jean met de Ene Arm en Ber- nard Bonange die de Soubrette is gedoopt en ten slotte Alex Villapla- na, voormalig voetballer, Dominique Carbotti, Adrien Estebeteguy en Georges Kaïdjian, de Armeniër. De Bentley is gestopt. Paul Clavié brengt verslag uit. Hij is als eerste direct vanuit Nice hier aangekomen en ongeveer dertig of veertig minuten geleden is er een jongen uit de rode villa gekomen, heeft op het terras en zelfs op de oprijlaan gelopen maar is omgedraaid en weer naar binnen gegaan: 'Je vraagt je af wat hij op dat uur buiten uitvoerde. We konden hem door de bladeren heen zien en hebben hem bijna besprongen. Maar ik was alleen met Adrien en we moesten het hek over en waren bang dat het zou mislukken. We weten niet met zijn hoevelen ze in de villa zijn...' Hij zegt ook dat een sterke ploeg van vijf man onder leiding van de Mammoet twintig minuten geleden de wacht heeft betrokken op de grote weg achter de villa. 'Op dit moment staan ze zeker op hun plaats.' Gregor Laemmle stapt uit de Bentley waarvan hij het portier niet dichtdoet. Hij neemt de rode villa in ogenschouw die hij niet zo goed ziet vanwege een scheidingsmuur en een dichte ligusterhaag die de omheining omzoomt. Hij is verwonderd over zijn kalmte en bijna- onverschilligheid. Hij is er zeker van dat de hele operatie op een mislukking uitloopt. Het scheelt weinig of hij hoopt op deze mislukking. Links van hem heeft Soëft, groot en blond en met lichte ogen, stompzinnig zijn Lüger te voorschijn gehaald en loopt achter de voorste rij


    Franse pooiers, dieven en moordenaars aan die de villa omsingelen. En dat misselijkmakende samenraapsel van smeerlappen zou de hand leggen op Haar?


    Machinaal kijkt Gregor Laemmle op zijn horloge en ziet dat het vijf uur drieënvijftig in de ochtend is van de achttiende september 1942.


    Al vier minuten staan ze roerloos. En al drie minuten is Miquel Ense- nat op zijn manier op verkenning uitgegaan, geluidloos en omzichtig: je draait je hoofd om en hij is weg. Thomas gelooft vast dat Miquel de Onzichtbare in staat zou zijn door het kralengordijn van een winkel te stappen zonder één kraal te bewegen.


    Ze wachten. Thomas probeert van het gezicht van Javier af te lezen welke beslissing hij gaat nemen maar zoals gewoonlijk drukt dat gezicht niets uit. Veel mensen zijn bang voor Javier Coll. Opa Allègre bijvoorbeeld zegt vaak: 'Ik krijg koude rillingen van die vent!' Maar Thomas is niet bang. Javier Coll praat weinig en in ieder geval niet vaak en hij glimlacht bijna nooit. Zijn zwarte ogen staan een beetje schuin en je voelt het gewicht van zijn blik als hij naar je kijkt. Hij is al oud, op zijn minst veertig. Hij is heel lang en lijkt heel mager, maar pas op: hij tilt een zak van vijftig kilo met één hand op zoals je zelf een zakje gomballen optilt en hij kraakt een noot tussen duim en wijsvinger. Hij heeft altijd twee messen bij zich, één waarvan het lemmet in het heft zit en met een klik openspringt en een ander, kleiner mes in een heel plat etui dat aan de binnenkant van zijn linkeronderarm vastzit en je hebt zelfs zijn hand niet zien bewegen of het mes suist al door de lucht en boort zich op een ongelooflijke afstand in de stam van een pijnboom. Thomas is helemaal niet bang voor Javier en bovendien heeft Zij hem gezegd: 'Hij is de enige mens op de wereld die je kunt vertrouwen, voor zover je dat kunt zeggen, natuurlijk....' 'Cuidado!' fluistert Joan Llull. Er is beweging op de weg. Eerst is er het geluid van een motor maar dan verschijnt er een auto. Die rijdt heel langzaam; het is een zwarte Citroën met daarin twee mannen die met hun blikken de berm afzoeken. En hij stopt. De twee mannen stappen uit, zo te zien heel rustig maar toch op hun hoede. Ze hebben alle twee een beetje achteloos een mitrailleur in hun handen. Ondanks de zware hand van Javier die hem met zijn neus tegen de grond drukt, blijft Thomas door het gebladerte van het kreupelhout kijken en zijn geheugen registreert: een van de mannen heeft maar één arm en de andere is een echte reus met een enorm krachtige, brede borst.


    Thomas bekijkt goed hun gezicht en zelfs hun manier van lopen en hun houding; hij zal die nooit meer vergeten en ze voortaan zelfs van achteren herkennen.


    Abel. Een van hen heet Abel, de eenarmige heeft hem zojuist zo genoemd. En het is juist die Abel die over de greppel stapt en recht op hen afkomt. Op dit ogenblik is hij hoogstens op zestig meter afstand en elke stap die hij doet, onthult een beetje meer hoe monumentaal gebouwd hij is. Zozeer dat er zich bij Thomas ogenblikkelijk een idee opdringt: hij verwacht en hoopt eigenlijk dat Javier Coll en Abel als honden zullen gaan vechten, zoals wanneer er een hond is die sterker is dan alle andere en hij komt een andere hond tegen die even groot is en hoewel je bang bent dat ze elkaar naar de keel vliegen, hoop je tegelijkertijd heel sterk dat ze het doen, omdat je diep in je hart weet dat jouw hond de andere ervan zal laten lusten en hem misschien zelfs doodt. Thomas schaamt zich een beetje dat hij Javier Coll met een hond vergelijkt. 'Toch vind ik hem aardig,' maar het is nu eenmaal zo, die dingen spelen hem door het hoofd en hij is wel gedwongen dat te constateren.


    Maar er gebeurt niets. Omdat op het ogenblik dat Abel de kolos het talud begint te beklimmen, dus als hij nog maar veertig meter van hen af is, links het eerste schot afgaat, ver weg in de richting van Bandol. En onmiddellijk daarna een tweede en er volgen er nog meer; al gauw is het een en al geknetter. Miquel de Onzichtbare of Tomeo of alle twee hebben vast geschoten en de mitrailleurs hebben het vuur beantwoord. Ogenblikkelijk rennen de man die Abel heet en de eenarmige naar hun auto, stappen erin, keren om en rijden snel weg. Joan Llull komt dan op een teken van Javier overeind, daalt af naar de weg, steekt over en beduidt dat de weg vrij is. Thomas en Javier lopen naar hem toe. Heel snel zijn ze aan de andere kant. Twintig minuten later lopen ze nog steeds in een stevig tempo en zijn de spoorlijn overgestoken. In tegenstelling tot wat Thomas verwacht, gaan ze deze keer niet regelrecht naar de herdershut maar naar het noordwesten en terwijl hij precies in het zigzagspoor van Joan Llull draaft, overvalt hem de zowel schrijnende als opwindende zekerheid dat hij voor altijd vertrekt, dat hij Opa en Oma Allègre nooit meer zal terugzien - het rotbeest ook niet, maar dat is niet erg - dat zijn leventje in één klap enorm gaat veranderen. Even later komen ze bij de boerderij aan.


    Gregor Laemmle staat in het midden vandekamervandejongen.Hij heeft niets aangeraakt. Hij heeft Soëft zijn gang laten gaan en diens gesnuffel heeft aan het licht gebracht wat er in de kasten staat: zestien geheel intacte dozen Meccano, puzzels (verscheidene van drie- en vierduizend stukken en als groot liefhebber heeft Gregor Laemmle onmiddellijk opgemerkt dat het speciaal fabrikaat is, op bestelling van Symington en Travis in Manches betrokken) en allerlei andere spellen, genoeg voor een hele vakantiekolonie. In een andere kast, vreemd genoeg, niet minder dan tien dozijn paar espadrilles in alle maten.


    En overal boeken. Een lawine. Een complete verzameling van de Masqué-reeks (detectives in geel gekartonneerd omslag, avonturenromans uit de reeks Émeraude), Jules Verne-boeken van Hetzel, de integrale werken van Louis Boussenard, Karl May, Curwood, Wells, Dumas, alsmede de boeken van Kipling, Paul Féval, Gustave Ai- mard, de avonturen van Pistol Peter, Arsène Lupin, Rouletabille, Chéri-Bibi en Fantömas. Minder voor de hand liggend: De dame van Malakka van Francis de Croisset, La Condition humaine van Malraux ('Op zijn tiende?' verbaast Gregor Laemmle zich) en A farewell to arms van Hemingway.


    En atlassen, Franse, Engelse en Duitse, minstens een dozijn en allemaal schitterend...


    Het rauwe gekrijs van een vrouw beneden, op de begane grond van de rode villa.


    ...Allemaal even schitterend en waarvan de kaarten vol staan met potloodlijnen die denkbeeldige reizen moeten voorstellen. Soëft pakt de boeken één voor één, bladert ze door en gooit ze dan onverschillig op de grond. Als hun omslag gekartonneerd is, snijdt hij ze met een scheermes open om te zien of er iets in verborgen zit. 'Vruchteloos, werkelijk voor niets,' merkt Gregor Laemmle bitter en bedroefd op.


    Hij wil zeggen dat ze volgens hem nergens enig belangwekkend document en zelfs geen foto van Maria Weber zullen vinden. Slecht op zijn gemak draait hij zich om. Hij kan er niet tegen om dergelijke opengesneden boeken te zien. Hij loopt naar de kamer ernaast: dat is een studeer- en speelkamer. Franse, Spaanse, Duitse en Engelse grammaticaboeken staan naast elkaar op een rek, samen met woordenboeken en andere naslagwerken. Geen enkele handgeschreven tekst. Dat verwachtte hij al: hij heeft een grote ketel zien staan waarin de jongen zo te zien alles verbrandt wat een aanwijzing zou kunnen zijn. Op een heel brede plank op schragen ligt een puzzel van vijfduizend stukken die nog niet af is. De afbeelding is die van een Engels cottagelandschap vol weelderige bloemen. De helft van de stukken, waaronder uiteraard alle zijkanten, is al gelegd, de rest is zorgvuldig op kleur gesorteerd en in schoenendozen gelegd. Orde en methode. Het scheelt niet veel of Gregor Laemmle had zich erover gebogen om zich erin te verdiepen, bijvoorbeeld die stukken karmijnrood te zoeken van een bloemenmassa vlak onder een vakbouwmuur die met zoveel handigheid en visueel geheugen op een rij zijn gelegd. Net zo komt hij in de verleiding om voor het schaakbord te gaan zitten waarop een partij wordt gespeeld met voordeel voor wit, die in vijf, nee zes zetten zou moeten winnen... tenzij... 'Goeie genade, bijna had ik dat zwarte paard van de koning over het hoofd gezien, wat een mooie val!'


    Hij gaat de gang weer op. Probeert een deur en daarna nog een. Bij de derde weet hij dat hij het heeft gevonden nog voor hij de drempel over is.


    Waar hij overheen stapt op hetzelfde ogenblik dat er op de begane grond een ander geschreeuw opklinkt dat, zo mogelijk, nog meer ontzetting en pijn uitdrukt dan het eerste. Gregor Laemmle loopt de kamer binnen waarin het parfum van Maria Weber nog lijkt te zweven. De kamer is groot en verfijnd gemeubileerd rond een hemelbed en door de vier ramen die op zee uitzien valt het volle licht van de dageraad binnen. In dit ebbehouten meubilair meent Gregor Laemmle de stijl te herkennen van Paul Iribi en zeker die van Jacques-Émile Ruhl- man) hij heeft beide ontwerpers persoonlijk gekend). Na drie of vier stappen blijft hij staan, bijna beklemd door het voelen van een aanwezigheid: 'Nog nooit ben ik zo dicht bij Haar geweest...' Haar die hij nog nooit heeft gezien ziet hij in deze kamer heen en weer lopen, misschien terugkomend van de partij tennis waarbij ze tegen Lenglen heeft gespeeld of anders nog laat in de nacht op om onvermoeibaar haar berekeningen van protector trustee te maken. Er wordt niet meer geschreeuwd, beneden. Er wordt gekermd en gehijgd, als een bevallende vrouw. Weerzinwekkend. Gregor Laemmle zet zich weer in beweging. Hij gaat zitten waar Zij zeker heeft gezeten, aan dat schitterende Mazarin-bureau. Hij neemt niet eens de moeite de laden open te trekken, overtuigd dat hij niets erin zal vinden dat voor haar opsporing van enige waarde is. Hij doet zijn gele ogen wijder open en probeert enigszins te ontsnappen aan de krachtige emotie die hij voelt. Zo erg? Een paar ogenblikken later komt Soëft, die de studeer- en speelkamer heeft doorzocht, op zijn beurt de kamer binnen en treft hem op dezelfde plek aan. 'Niets aanraken,' zegt Gregor Laemmle zonder de moeite te nemen zijn hoofd om te draaien. 'Ik kan...'begint Soëft.


    'Duvel op,' beveelt Gregor Laemmle, echt razend, bijna vol haat. Ten slotte verlaat hij de kamer, geruime tijd nadat de grote blonde SS'er verdwenen is. Hij loopt de trap af en constateert dat de stilte is ingetreden, het kermt niet meer, het zwijgt ten slotte. Als hij het gedeelte binnengaat waar de huisbewaarders wonen, ontdekt hij de reden van deze stilte: ze hebben de hond en het echtpaar de keel doorgesneden en de Lafont-helper die ze Adrien Rechterhand noemen, voluit Estebeteguy, heeft de drie lijken onthoofd en de hoofden verwisseld: dat van de man op het lichaam van de hond, dat van de hond op de vrouw. Onaangedaan stapt Gregor Laemmle over de lijken heen en vraagt of ze er inlichtingen uit hebben weten te krijgen. Het blijkt van wel.


    Joan Llull gaat alleen de boerderij binnen terwijl Thomas en Javier Coll uit het zicht blijven, een beetje op een afstand aan de kant van een weggetje verscholen achter een windscherm van cipressen en taxus. Ze moeten nog wachten. Thomas gaat op de droge aarde zitten. Hij is een beetje moe van het lange lopen. 'Krijgen Opa en Oma Allègre er last mee?' 'Misschien een beetje,' zegt Javier. 'Ze gaan hun vragen stellen over mij, hè?' 'Ja.'


    'Over mij en over anderen?'


    (Hij heeft geen Mama kunnen zeggen en heeft ook niet Haar willen zeggen.)


    'Waarschijnlijk,' zegt Javier. 'En ook over jou en Miquel en Joan en Tomeo?' 'Opa en Oma Allègre kennen mij wel maar niet Miquel, Joan en Tomeo.'


    'Dat is waar,' erkent Thomas.


    Hij denkt na. En ineens lijkt alles hem heel duidelijk. En heel pijnlijk. 'Van a matarlos,' zegt hij in het Spaans, de taal waarin de woorden voor hem minder kracht hebben dan in het Frans of het Duits. 'Wie gaat wie doden?'


    'Dat weet je heel goed, lo sabes muy bien,' zegt Thomas. En hij draait zijn hoofd af en gaat met zijn blik de horizon langs met geen ander doel dan te verbergen dat hij op het punt staat in tranen uit te barsten. Hij volgt de heuveltoppen en op dat moment registreert hij het detail en grift het automatisch in zijn geheugen zonder er op dat ogenblik het belang van af te wegen.


    Stilte. Onderbroken door het geluid van een motor. Een bestelwagen met een gasgenerator rijdt bij de boerderij weg en rijdt zonder te stoppen maar langzaam langs hen heen. Langzaam genoeg om Javier in staat te stellen Thomas op de achterbak te hijsen en er zelf op te klimmen. Waarna ze allebei plat gaan liggen en aan het oog worden onttrokken door de ladders en kratten tomaten. Thomas ligt aan de zijkant op het glimmende en warme staal van de achterbak. Zijn ogen staan nog steeds wijd open.


    'Lo sabes muy bien,' zegt hij. 'Wij hadden ze moeten meenemen.'


    'Ze zouden niet zijn meegegaan,' antwoordt Javier heel zacht.


    Te zacht: het is duidelijk dat Javier heeft begrepen hoeveel verdriet Thomas heeft en dat hij zijn best doet om hem te troosten. Gelukkig gaat hij niet zover dat hij hem in zijn armen neemt. Thomas zou het niet verdragen aangeraakt of getroost te worden. Door wie dan ook. Hij trekt zich een beetje meer in zichzelf terug.


    'Ze hadden hoe dan ook niet met ons mee kunnen komen, daar is niet op gerekend,' zegt Javier.


    'We praten er niet meer over,' zegt Thomas.


    'Vale,' zegt Javier. 'Neem een tomaat.'


    Thomas eet er een paar. Hij heeft honger, over die zaken valt niet te twisten. Honger en dorst, verdriet of niet. Een halfuur later rijdt de bestelwagen de Gorges d'Ollioules uit naar het noorden maar niet lang nadat ze... 'En de Hispano?'


    'Die zullen ze niet vinden, Thomas.'


    Nadat ze Sainte-Anne d'Evenos door zijn gereden, buigen ze van de grote weg af en rijden rechts een buitengewoon steile, onverharde weg op. 'Je kunt nu wel overeind komen,' zegt Javier. En gaat zelf overeind zitten. Thomas volgt zijn voorbeeld en ontdekt op de weg op twee- of driehonderd meter achter hen een tweede bestelwagen die hen volgt met twee mannen erin. Hij herkent Tomeo achter het stuur.


    En op de achterbank Miquel van wie hij alleen de nek ziet. Ze rijden nog een stuk door. Dan slaat Javier met zijn vlakke hand op het dak van de cabine en Joan stopt onmiddellijk. Ze staan in een soort nauwe doorgang in de rotsen en er is geen enkel huis meer in zicht.


    'Weet je het zeker van de Hispano?' 'Heel zeker,' zegt Javier.


    De vier Spanj aarden stappen uit en gaan overleggen in dat sissende en onbegrijpende dialect dat ze onder elkaar spreken en dat ze Mallor- quïn noemen. Buitengesloten gaat Thomas op een rotssteen zitten. Geen enkel moment heeft hij zich bezorgd gemaakt over hoe Zij hem zou terugvinden nu hij de rode villa heeft verlaten. Javier heeft vast het noodzakelijke gedaan. Nee, nu het hem is gelukt de gedachte aan Opa en Oma Allègre van zich af te zetten, denkt hij eigenlijk voornamelijk aan de Hispano. En alles welbeschouwd is hij het met Javier Coll eens: 'Ze' zullen hem niet vinden. Dat is tenminste iets.


    Hij heeft een waanzinnige behoefte om Haar weer te zien, om tegen Haar aan te zitten. Ze zouden niets tegen elkaar zeggen, misschien niet eens elkaar aankijken, alleen maar zij aan zij zitten. Twee jaar heeft hij Haar al niet gezien. Twee jaar. Het is werkelijk heel erg zwaar.


    'De officiële eigenaars van de villa zijn Zwitsers die...' 'Dat interesseert me totaal niet,' zegt Gregor Laemmle. Lafont lacht: 'Goed. Die vrouw dus. De Allègres kennen haar alleen onder de naam Sophie Lamiel. Joseph Allègre heeft op een scheepswerf gewerkt. Op een avond in oktober 1931 is zij bij hen aan de deur gekomen in een Bugatti. Ze was ervan op de hoogte dat Marthe in verwachting was zonder getrouwd te zijn en heeft voorgesteld dat Marthe zou doen alsof ze van een tweeling was bevallen en dat zij alles zou regelen. Ze heeft tweehonderdduizend franc op tafel gelegd.' 'Onbelangrijk detail, ga door.'


    'We gaan door. Tot in 1933 heeft ze bij hen en haar zoon gewoond. Ze heeft trouwens nooit gezegd dat het haar zoon was, de Allègres hebben dat maar aangenomen. In 1933 is ze vertrokken en heeft het kind meegenomen. Ze is vier jaar weggebleven maar heeft ieder jaar hun reis betaald zodat de Allègres een bezoek konden brengen aan hun zogenaamde kleinzoon. Ze zijn op die manier naar Zwitserland, Italië en Spanje geweest.' 'Waar in Spanje?'


    'Palma de Mallorca. In een hotel. De Allègres hebben haar alleen maar in hotels gezien, elke keer heel luxe. Ze hebben nooit geweten waar ze werkelijk woonde. Ze heeft de jongen in '37 teruggebracht en hem daar gelaten en is steeds vaker weggebleven, soms maandenlang. Ze belde met de jongen, in het Duits. Die jongen spreekt Duits, Spaans en Engels en een behoorlijk mondje Italiaans, hij is duivels intelligent. De Allègres hebben geprobeerd hem in Sanary naar school te laten gaan maar dat is niet gelukt: het jong weigerde zijn mond open te doen. Ten slotte hebben ze hem schriftelijk onderwijs laten volgen. Hij is drie jaar voor op het programma. Opzijnminst. In '39 is de Spanjaard gearriveerd...' 'Degene die twee vingers mist.'


    'Die ja. Linkerpink en -ringvinger. Langer dan ik, over de één meter negentig...'


    'Een foto?'


    'Van hem? Niets. Van haar ook niet. Geen enkele. Op een keer wilde de oude Allègre in Zwitserland zich van een Kodakje bedienen en heeft dat mens Lamiel en die jongen op de foto gezet. Toen is er een kerel te voorschijn gekomen en heeft de film uit het toestel gerukt. Die vent heette Miguel of Michel.' 'Was dat niet die Spanjaard?'


    'Een andere. De Allègres hebben hem maar één keer gezien en altijd de indruk gehad dat hij constant bij hen in de buurt was zonder te worden gezien.'


    'Wie heeft die lange Spanjaard aan de Allègres voorgesteld?' 'Zij, dat mens Lamiel.'


    'Zeg alstublieft niet dat mens Lamiel,' zegt Gregor Laemmle zachtjes. 'Zegmaar Zij.'


    'Zij is het die hem aan de Allègres heeft voorgesteld met de woorden dat Xavier Gimenez Haar voortaan vertegenwoordigde en dat de Allègres moesten doen wat die Gimenez zei.' 'Wanneer was dat?' 'Eind '39. Bijna drie jaar geleden.' 'Een verhouding tussen Gimenez en Haar?' 'Volgens de Allègres beslist niet.' 'Kenden de huisbewaarders de andere Spanjaarden?' 'Die hebben ze nooit gezien.'


    'De Hispano-Suiza?' 'Ze weten van zijn bestaan zelfs niets af.' 'Zet me er hier maar uit,' zegt Gregor Laemmle. De Bentley stopt bij de kruising van een onverharde weg en de gewone weg. Bandol is links in zicht. Gregor Laemmle stapt uit de auto en zet zijn panama steviger op zijn hoofd. Deze dag is hij gekleed in een crème tussorpak dat zesentwintig maanden geleden voor hem in Londen op maat gemaakt is en waarmee hij misschien naar Venetië zou zijn gereisd om Thomas Mann te herlezen als hij de opdracht voor Schadelbohrer niet had gekregen.


    'Goed,' zegt Lafont, 'ik geef toe dat we het deze keer min of meer hebben verknald. Maar we hebben toch maar het huis voor u ontdekt, de naam van de Spanjaard en die van die jongen - hij heet Thomas - en...'


    'Maar niet de Hispano.'


    Gregor Laemmle glimlacht minzaam tegen Lafont, die hij heel aantrekkelijk vindt - 'hij heeft prachtige dijen'. 'De Hispano hebben we niet gevonden,' geeft Lafont toe. 'Nog niet. Maar we krijgen ze in handen, die rotauto, Haar, die Spanjaarden en dat jong. Ik heb vrienden genoeg die me kunnen helpen.' 'Uit de onderwereld?'


    'Het zijn echte mannen die me maar al te graag van dienst willen zijn. Ik doe met die kerels wat ik wil. Ik ben de baas.' 'Ik zal erover nadenken,' zegt Gregor Laemmle welwillend. Hij weet dat Lafont voor het vormen van zij n eigenaardige persoonlij - ke leger in eigen persoon naar de Fresnes-gevangenis in Parijs is gegaan en geheel op eigen gezag vijfentwintig tot dertig gevangenen heeft doen vrijlaten.


    Tets anders: het is vandaag 18 september en dat is de verjaardag van die jongen. Behalve afgelopen jaar is zij, dat mens... die mevrouw Lamiel hem altijd een verjaardagskusje komen brengen.' 'Zij komt niet,' zegt Gregor Laemmle nog aldoor glimlachend. 'Het is totaal nutteloos om een val op te zetten. Ik ben er zeker van dat Zij niet komt. En mijn antwoord op uw voorstel is ook nee.' Lafont barst in lachen uit. 'Heb ik u iets voorgesteld dan?'


    'Dat was u van plan. U ging zeggen dat vroeg of laat die lijken in de rode villa worden gevonden en dat men dan zal denken dat de Spanjaarden die moorden hebben gepleegd aangezien ze zijn verdwenen,


    en dat de Franse politie en gendarmerie bij wie u enkele vrienden hebt zich als bezetenen op de achtervolging zullen werpen.' 'Het is waar dat ik daar een paar vrienden heb,' zegt Lafont heel opgewekt. 'De tijden zijn een beetje veranderd. Smeris of niet, er zijn altijd kerels die weten uit welke hoek de wind waait.' 'Dat interesseert me totaal niet,' zegt Gregor Laemmle. Hij doet eigenhandig het portier van de Bentley dicht waardoor La- font gedwongen is zijn raam naar beneden te draaien voor de laatste woorden van hun gesprek.


    'Deze keer wil ik niet betaald worden,' zegt Lafont. 'Het is niet gelukt, dus geen geld. Ik wil niets.' 'Zoveel beroepsmatig plichtsgevoel siert u.'


    'Maar ik heb mijn laatste woord nog niet gezegd. Ik breng u de koppen van die Spanjolen op een schaal. Wat die jongen en vooral die vrouw betreft: die krijgt u levend.'


    'Ik verheug me er al bij voorbaat op,' zegt Gregor Laemmle. 'Wilt u werkelijk dat ik u hier alleen op de weg achterlaat?' 'Precies: ik wil dat u me alleen aan de kant van deze weg achterlaat. Ik vind dit een buitengewoon plezierige weg.'


    Met zijn ogen volgt hij de Bentley tot die in Bandol is verdwenen. Dan pas steekt hij een mollig handje op en even later verschijnt de auto met het nummerbord uit Genève en Jürgen Hess achter het stuur. Gregor Laemmle gaat voorin zitten, zet zijn panama af en constateert met oprechte afkeer dat een beetje transpiratie de voering bevlekt: 'Ik ben vies!' Dat geeft hem een groot gevoel van onbehagen. Li- chaamshygiëne...


    Jürgen Hess vouwt al pratend een Michelinkaart uit. Lichaamshygiëne is altijd een obsessie voor Gregor Laemmle geweest. Een van de zeer zeldzame gelukkige herinneringen die hij aan zijn jeugd bewaart is de dagelijkse wasbeurt die zijn gouvernante hem gaf, een forse Zwitserse met grove harde mannenhanden. Ze waste hem, of liever gezegd schrobde hem met aangrijpende nauwgezetheid waarbij ze het zo zachte en tere kinderlichaampje almaar om- en omdraaide in het lauwwarme, geparfumeerde water. 'Ze zijn precies hier, op twee of drie kilometer nauwkeurig,' zegt Jürgen Hess. En zijn vinger trekt een klein rondje op de kaart, rechts van Le Bausset. 'Het kind zit in een bestelwagen die groenten vervoert. Er zijn twee mannen bij hem; een van hen is de lange magere. En erachter rijdt een andere bestelwagen met nog twee mannen, de twee die die afleidingsmanoeuvre hebben verzorgd door op de mannen van Lafont te schieten. We hebben het nummer van beide auto's. Ze rijden naar het noordwesten. Het gebied waar ze zijn is verlaten en erg bergachtig. Ze kunnen er maar op drie plaatsen uit: in het zuidoosten bij Solliès-Toucas, in het noord-noordwesten bij Signes of westelijk in de richting van het Massif de la Sainte-Baume.' 'En je mannen staan op al die punten geposteerd?' 'Ik heb uw orders uitgevoerd,' antwoordt Hess. 'Onze geliefde Führer zal tevreden zijn,' zegt Gregor Laemmle. Maar hoe weerzinwekkend hij zich ook voelt met dat zweet op zijn lichaam, hij voelt er niet minder een zekere opwinding door. De partij begint eindelijk, na alle eindeloze voorbereidingen. Hij heeft zelf de eerste zet gedaan en de tegenstander heeft in alle opzichten gereageerd zoals hij heeft voorzien. Dat is erg bevredigend. Zijn gele ogen glimmen.


    Thomas probeert de tijd met behulp van de zonnestand te bepalen maar er is geen zon; er is alleen een verblindend wit licht dat alles overspoelt en verbeten het kleinste stukje schaduw verjaagt. In die poederige witheid en droge stenen wereld vindt Thomas Spanje terug. Hij is in Spanje met Haar, ze hebben voor de zoveelste keer zojuist een huis verlaten, dat in Murcia, en rijden terug naar het noorden. Zij heeft de auto laten stoppen en een picknick geïmproviseerd in die zomer van '37. Het is Joan Llull die de auto bestuurt en Miquel Ensenat is er ook al; hij verzorgt zijn verwonding die hij in de slag van Teruel heeft opgelopen. Javier is nog niet bij hen. Op dat tijdstip vecht hij nog en is de bom nog niet op zijn vrouw en twee zoons gevallen; hij heeft zijn architectenbureau nog in Barcelona, zijn grote appartement aan de Plaza de Cataluna en zijn mooie witte huis in Solier op Mallorca waar Zij en hij, Thomas, het jaar ervóór, in 1936, bijna drie maanden hebben gelogeerd. De linkerhand van Javier is al verminkt maar zijn rug nog vrij van de verschrikkelijke gapende wond die hem dwingt eigenhandig zijn ingewanden in zijn onderlijf terug te stoppen (Tomeo zal dat verhaal later aan Thomas vertellen) en zo kilometers te lopen. Javier is nog niet helemaal dood van binnen, hij huilt om zijn Spanje dat bezig is zelfmoord te plegen en zich in tweeën te delen.


    Die dag dus zitten Zij en hij, Thomas, op de treeplank van de Voisin C 24 Carène als Zij hem meedeelt dat hij teruggaat naar Frankrijk, dat hij weer de officiële kleinzoon van Opa en Oma Allègre wordt en dus niet meer echt bij Haar zal wonen en 'alsjeblieft Thomas, mijn zoon, niet huilen, ik heb zelf ook niet zoveel kracht en als jij huilt, ga ik ook huilen...'


    Die dag in Spanje was er dezelfde verblindende witheid in de hele lucht en dezelfde gonzende hitte. Net als vandaag, terwijl Javier Coll en de drie anderen eindeloos in het Mallorquin blijven overleggen. Maar toch komt er een eind aan hun beraad. Javier loopt op Thomas af en gaat naast hem op de rotsblokken zitten. Het kost even tijd voor hij besluit te praten, wat een teken is dat hij veel te zeggen heeft.


    'Allereerst,' zegt hij ten slotte, 'hebben ze je gevonden. Ik weet niet hoe ze het hebben gedaan maar het is hun gelukt en daar gaat het om. Heb je in je kamer...?'


    'Niet in mijn kamer en ook niet ergens anders. Ik heb niets van belang achtergelaten,' zegt Thomas. 'Ze kunnen tien jaar lang alles doorzoeken.'


    'Muy bien. Heb je die twee mannen op de weg gezien?' Thomas zegt van ja.


    'Dus voortaan herken je hen. Nu wil ik dat je goed nadenkt, Thomas, dat je in je geheugen alles nagaat wat er vanmorgen is gebeurd vanaf de seconde dat je wakker bent geworden.'


    Thomas neemt er de tij d voor. Hij heeft begrepen waarop Javier uit is. Hij zet in zijn hoofd alles op een rijtje. Hij zegt: 'Ik heb twee fouten gemaakt. De ene is dat ik het huis ben uitgegaan en op het terras en de oprijlaan heb gelopen terwijl ik iets voelde. De andere is dat ik die indruk vóór me heb gehouden. Ik wilde veel te graag naar de Hispano kijken en heb nergens met u over gesproken.' (Als hij Frans spreekt zegt Thomas 'u' tegen Javier maar in het Spaans zegt hij 'jij'.)


    'Muy bien,' zegt Javier. 'Begrijp je waarom ik je je bewust maak van die fouten? Denk goed na.'


    'Dat heb ik al gedaan,' zegt Thomas. 'Vanaf vandaag is alles anders. Ze hebben me gevonden en zullen me blijven zoeken, waar we ook heen gaan. Ze weten dat ik besta en hoe ik heet en hoe ik eruitzie. En er mag dus geen enkele fout meer worden gemaakt.' Javier Coll laat zijn hoofd zakken en kijkt dan weer op. Zijn zwarte ogen zijn licht wazig. 'Hij denkt aan zijn twee zoons die dood zijn,' zegt Thomas bij zichzelf. 'Hij vergelijkt me met hen en hoe ze hadden kunnen worden als die rotbom hen niet had gedood en hij is heel ongelukkig.'


    'Je bent erg intelligent, Thomas, verschrikkelijk intelligent. Soms zou je er bijna bang van worden.'


    (Vanuit zijn ooghoeken merkt Thomas op dat de drie anderen ook in beweging komen. Je zou zeggen dat ze naar zijn antwoorden komen luisteren. Maar niet alleen dat: Miquel beweegt zich heel langzaam en behendig, op het oog heel onschuldig als iemand die schaduw zoekt. Alleen is dat vast zijn echte doel niet, het is heel duidelijk dat Miquel gaat verdwijnen, hij gaat onzichtbaar worden. Miquel is net als rook, ineens lost hij op en zie je niets meer.)


    'Normaal gesproken,' zegt Javier, 'zeg je dit soort dingen niet tegen een jonge jongen, maak je hem niet zulke complimenten, want dat zou hem naar het hoofd kunnen stijgen. Maar ik geloof niet dat dat met jou zal gebeuren. Wat niet wegneemt dat ik bezorgd om je ben. Es muy diftcil, het is heel moeilijk om te leven met een machine in je hoofd die dag en nacht draait; in jouw situatie kan dat heel gevaarlijk zijn. Omdat je te veel zelfvertrouwen kunt krijgen en denken dat degenen die je zoeken makkelijk te misleiden zijn. Begrijp je?' 'Ik begrijp het,' zegt Thomas.


    Hij glimlacht heel vriendelijk tegen Javier. Hij kan zich niet herinneren dat hij Javier Coll ooit zo lang heeft horen praten. (Behalve jaren geleden toen Zij en Thomas in zijn huis op Mallorca waren, maar dat was een andere tijd, een ander leven; Javier was toen nog vrolijk.) Thomas zou heel graag tegen Javier zeggen hoe erg hij het vindt dat zijn zoons door de bom zijn gedood, maar dat verhelpt niet de dingen die je echt verdriet doen: hoe minder je erover praat, des te beter het is. Net als met Opa en Oma Allègre, je praat er niet meer over en stopt de herinnering diep in je binnenste, zo diep mogelijk, een andere oplossing is er niet.


    'Ik zal heel goed uitkijken,' zegt Thomas. 'Muy bieti,' zegt Javier. 'Vale.'


    Hij staat op zijn beurt op. Alle Spanjaarden staan nu voor Thomas, die op zijn rotsblok zit met zijn baret op zijn hoofd en bungelende benen, in zijn eentje als voor een rechtbank.


    Alle Spanjaarden op één na. Want kijk, het is gelukt: bijna zonder zich zichtbaar te verplaatsen en in ieder geval geruisloos en zonder enig teken is Miquel verdwenen, onzichtbaar geworden. 'Thomas,' zegt Javier, 'toen Miquel en Tomeo hebben geschoten om


    te zorgen dat we de weg konden oversteken, heeft Miquel iemand heel ver op de hoge hellingen gezien, iemand met een verrekijker die alles bekeek, een lange blonde man. En er was een tweede die in de richting Bandol op dezelfde manier aan het spieden was.' 'Een man op een motor op minstens een kilometer afstand. Hij had een verrekijker, geloof ik.'


    Een man wiens aanwezigheid hij had moeten melden maar op dat moment was hij zo bezig om zijn enorme verdriet te verdringen terwijl hij aan Opa en Oma Allègre dacht en... 'Het is niet erg, Thomas,' zegt Javier. 'Het is mijn derde fout.' 'We praten er niet meer over, Thomas.' 'Vale,' zegt Thomas.


    'Laten we het liever hebben over wat de aanwezigheid van die mannen betekent. Als je een gewone jongen was, zouden we je niet bij deze zaken betrekken, dan zeiden we alleen maar wat je moest doen en dan deed je het omdat wij verantwoordelijk voor je zijn, hoewel ook wij ernstige fouten hebben gemaakt. Maar je bent geen gewone jongen. En je begrijpt wat de aanwezigheid van die mannen betekent, no?'


    Thomas neemt opnieuw de tijd om na te denken. Hij bevestigt het. 'Er zijn twee groepen mannen,' zegt hij. 'Eén groep die de villa moet binnengaan om mij te pakken en een tweede die ons alleen maar volgt. Misschien zijn er twee leiders die het niet met elkaar eens zijn. Of...'


    'Ga door,' zegt Javier.


    '.. .of er is maar één leider, maar die is heel slim, die heeft geraden dat de eerste groep er niet in zou slagen om me te pakken te krijgen en dat het enige verstandige dat ze konden doen was te proberen ons te volgen. En ons te laten geloven dat het ons gelukt was om te ontsnappen. Misschien om me later gegarandeerd te pakken. Of misschien...' 'Ga door,' zegt Javier. 'Of misschien...'


    Weer houdt Thomas op met praten. Omdat alles buitengewoon en afschuwelijk duidelijk is geworden.


    'Misschien om iemand te dwingen me te komen zoeken en die iemand te vangen.'


    (Nog steeds is het hem onmogelijk om 'Mama' te zeggen.) Stilte. 'Muy bien,' zegt Javier met doffe stem alsof hij wordt verstikt.


    Van de drie mannen die voor hem staan, glimlacht alleen Tomeo tegen hem. Tomeo is de vrolijkste, de jongste van de vier Spanjaarden. Hij is achttien en kan niet lezen en als Thomas zijn leesplezier wil delen, is Tomeo de ideale luisteraar. Hele middagen kan hij gefascineerd zitten luisteren naar het verhaal (behoorlijk verfraaid door Thomas' fantasie) van de avonturen van Rouletabille en Pistol Peter. Hij glimlacht tegen Thomas als tegen een jonger broertje dat zojuist bij een heel moeilijk examen briljante antwoorden heeft gegeven en op wie hij ontzettend trots is.


    Thomas glimlacht terug. Maar het mechanisme in zijn hoofd draait door en kwelt hem. Hij heeft zijn hele redenering nog eens doorgenomen en vindt die onherroepelijk logisch. En hij ziet wel dat Javier Coll hetzelfde heeft gedacht. Javier heeft mij niet nodig om hem die dingen uit te leggen, hij wil alleen maar dat ik tot dezelfde conclusie kom als hij.


    Thomas kijkt strak naar de grond tussen zijn voeten en vraagt: 'Was Zij van plan op mijn verjaardag te komen?' 'Ja. Vooral omdat ze vorig jaar niet heeft kunnen komen.' 'Is Ze in Frankrijk?'


    'Dat weet ik nog niet. Ik weet niet waar Ze is. Dat zou ik vandaag horen.'


    'En als Zij naar de rode villa gaat?'


    Javier schudt zijn hoofd: nee. Hij verzekert dat er gelukkig van die kant geen gevaar dreigt.


    'Ik zou jou naar Haar toe brengen, Thomas.'


    'Alleen is dat nu niet meer mogelijk,' zegt Thomas, innerlijk totaal verscheurd door de conclusie die Javier hem ongetwijfeld wilde laten trekken. Wat gebeurd is.


    'Alleen is dat nu niet meer mogelijk,' herhaalt Javier, door verdriet en schaamte overmand. En de twee anderen, Joan en Tomeo, draaien hun hoofd weg. Hun gezicht drukt dezelfde droefheid uit, er staan bijna tranen in de ogen van Tomeo.


    'Het is nu niet meer mogelijk,' zegt Javier. 'Niet met die mannen die ons volgen en van wie we niet weten met zijn hoevelen ze zijn. We hebben er een stuk of twee, drie gezien, maar misschien zij n het er wel dertig of veertig of nog meer. Misschien zijn ze om ons heen. En je hebt het heel goed begrepen, Thomas: ik geloof dat ze verwachten dat ik je naar je moeder breng.'


    'Ze mogen Haar niet in handen krijgen,' zegt Thomas alsof hij zijn eigen dood aankondigt. 'Dat mag niet.'


    'Ik ga liever niet naar Haar toe,' zegt Thomas. Terwijl hij dat zegt voelt hij zijn keel hard worden, hij moet er elke lettergreep uit trekken, zijn hoofd draait, hij voelt zich heel erg misselijk en klemt zich in diepe wanhoop aan de rots vast waarop hij zit. Omdat het afschuwelijk moeilijk is om dat te zeggen voor hem die al twee jaar lang de maanden, de weken, de dagen en de uren telt die hij wacht tot hij Haar weerziet. Het is het moeilijkste dat hij ooit heeft gedaan.


    'Creo que, ik geloof dat het helaas het verstandigste is. Dat is een heel moedige beslissing, Thomas. Maar ik zal naar Haar toe moeten en Haar op de een of andere manier te spreken moeten krijgen zonder door wie dan ook te worden gevolgd. Zij wil jou ongetwijfeld ook heel erg graag zien, Thomas. Zij wil dat zo graag dat ze in staat is de grootste risico's te nemen.'


    'U moet tegen Haar zeggen dat ik Haar niet wil zien en dat Zij niet naar mij toe moet komen. Dat ik Haar dat vraag. Zeg haar dat heel duidelijk.'


    Javier Coll knikt en het is duidelijk dat ook hij erg veel moeite met spreken heeft. Een pijnlijke stilte valt die wordt doorbroken door het soms snorkende gesis van de gasgenerators.


    Zodat het geluidje dat op dat ogenblik klinkt voor iedereen een opluchting is. Het geluid is dat van een heel klein steentje dat de grond raakt, dat niet bij toeval uit de hemel is komen vallen maar door iemand is gegooid als waarschuwingssignaal. Thomas wil zijn hoofd opheffen als hij ziet dat Javier en de anderen niet hebben gereageerd, niemand kijkt in de richting van de rotsen van waaraf het steentje moet zijn gegooid. Thomas beweegt niet meer.


    Hij hoort Javier praten en Javier kijkt Thomas strak aan alsof hij het nog tegen hem heeft. Behalve dan dat hij Mallorquin spreekt. Een taal die Thomas niet'verstaat. Toch wordt er genoeg Spaans en Frans door gemengd waardoor hij de algemene strekking begrijpt. Geen twijfel mogelijk: Javier en Miquel de Onzichtbare hebben het over een man op een motor die hen op een paar honderd meter afstand met een verrekijker beloert. Die Miquel als een prooi zal besluipen. En die ze zullen doden.


    'Ik hoop,' denkt Thomas met een ongelooflijk tomeloze haat, 'dat ze hem veel zullen laten lijden voor ze hem doden!'


    In de loop van de volgende jaren zal Gregor Laemmle zichzelf vragen stellen (nogal achteloos om de waarheid te zeggen) over een mogelijk ander verloop van de geschiedenis als hij in Sanary een andere tactiek had gevolgd. Het zal hem altijd voor de hand liggend toeschijnen dat hij door de mannen van Lafont te versterken met die van Jürgen Hess en als hij een beroep had gedaan op andere Franse huurlingen, de villa had kunnen omsingelen en het kind al op 18 september 1942 in handen had kunnen krijgen. (Ervan uitgaand natuurlijk dat die zogeheten Xavier Gimenez, de man met de verminkte hand, geen andere pijlen op zijn boog had.)


    In korte tijd zou de zaak definitief geregeld zijn - 'en jij, Gregor Laemmle, zou je, als je Schadelbohrer tot grote voldoening van die sinistere idioten in Berlijn had afgesloten, met de een of andere imbeciele opdracht belast hebben gezien en misschien zelfs gedwongen zijn je in dat belachelijke zwarte uniform te hijsen dat je zou hebben gestaan als een kanten schortje op een Tiroolse koe.' Hij zal altijd vinden dat hij de goede keuze heeft gedaan in Sanary. Dat vindt hij al in september, dertig uur na de bestorming van de rode villa. Hij is in Bandol. Waar hij nog nooit is geweest maar dat hem erg bevalt. Hij zou kunnen geloven dat de echo's van de oorlog hier nooit hebben geklonken. De avond tevoren heeft hij een vissoep gegeten voor de prijs van kaviaar en aangezien hij officieel Zwitser is, heeft hij de kiesheid gehad zich uitsluitend met een zwaar Vaudois-accent uit te drukken. De ervaring heeft hem in verrukking gebracht. Ze hebben hem voor onnozel aangezien en 'door stommelingen voor onnozel te worden versleten is een zeldzaam genoegen'. Die ochtend is hij vroeg opgestaan en uit zijn slaap gehaald door het gesjirp van de krekels en met zijn mollige buik langs het strand van Rènecros gaan lopen. Hij heeft erg knappe vrouwen gezien die hem totaal onverschillig hebben gelaten en gebruinde jongelingen die lang vergeten gevoelens bij hem wakker hebben geroepen. Nu loopt hij over de Boulevard Louis Lumière, gekleed in een van zijn andere maatkostuums uit Londen, met aan zijn voeten prachtige tweekleurige moccassins van Celestini in Milaan en op zijn hoofd een indrukwekkende witte panama met een eigeelkleurige band. En hij luistert geduldig naar Jürgen Hess, die hem verslag van zijn mislukkingen uitbrengt.


    'We zijn ze kwijt,' zegt Jürgen Hess. 'Ik had een man die hen op hun hielen volgde met een motor. Hij is verdwenen; ze hebben hem ongetwijfeld gedood. We hebben zijn motor voor het station van Toulon teruggevonden. Ook is een van de bestelwagens teruggevonden op een bospad, op een paar kilometer afstand van de departementale weg tussen Le Camp en Signes. Als u me toestemming geeft om een beroep te doen op de Franse politie die we via Lafont tot handelen kunnen dwingen, dan...' 'Nee,' zegt Gregor Laemmle minzaam.


    'Op die manier kunnen we te weten komen wie de eigenaars van die twee auto's zijn.'


    'Ik ben er zeker van,' zegt Gregor Laemmle, 'dat ze hebben bedacht dat we dat kunnen doen. Dat heeft dus geen enkel nut. Je moet iets beters vinden.'


    Hijzelf zoekt ook. Hij doet niet anders. Al dertig uur lang is hij bezig zich te verplaatsen in de gedachtengang van een vrouw van wie de intelligentie (en dat is uiterst zeldzaam) - gelijk is aan de zijne (superieur zou toch wel al te veel zijn). Waarlijk een buitengewoon interessant duel. Opwindend zelfs. Als ik Maria Weber was, zou ik de inval in de villa en de gevangenneming van de huisbewaarders en hun bekentenissen hebben voorzien. Ik zou hun dus niets essentieels en zelfs geen bijzaken hebben toevertrouwd. Ik zou alle voorzorgsmaatregelen hebben genomen om als ze gedwongen werden de rode villa te verlaten, mijn zoon en zijn lijfwachten in staat te stellen snel naar een veilige schuilplaats te gaan die ik uiteraard al lang van tevoren heb voorbereid. Buiten Frankrijk vanzelfsprekend. Maar voor ik hen uit Frankrijk liet vertrekken, zou ik een eerste schuilplaats hebben gezocht, een tussenstation. Iets comfortabels en rustigs. Laten we eens zien, wat zou ik, intelligent als ik ben, hebben gedaan? 'Ze hebben geen boot kunnen nemen,' is Jürgen Hess bezig te zeggen. 'Een politievriendje van Lafont heeft alles wat vaart laten controleren, de boten naar Corsica inbegrepen. De controle is nog strenger sinds gistermorgen. Ik heb voor de man met de verminkte hand een miljoen geboden en tweehonderdduizend per stuk voor de andere Spanjaarden. Daar had u me toestemming voor gegeven.' 'Uitstekend,' zegt Gregor Laemmle.


    Die diep nadenkt: als ik Maria Weber was, had ik een schuilplaats gezocht die niet al te ver van Sanary was. Omdat het slecht reizen is in deze tijd. Het openbaar vervoer is overbelast, er is veel controle, ook al is dat meer vanwege de zwarte markt. Ik had dus iets gekozen op... laten we zeggen hooguit honderd kilometer van de rode villa. Een jongen die wordt begeleid door vier Spaanse boeven blijft niet onopgemerkt. Vooral niet als hij wordt gezocht. Punt één. En punt twee: ik zou hen niet op het platteland onderbrengen in een geïsoleerd huis. Zolang ik kon denken dat ze mijn zoon niet zochten, kon dat wel, maar nu niet meer. Een afgelegen huis is kwetsbaar. Je denkt dat het geheel verlaten ligt maar er is altijd wel een vrolijke landman die je komen en gaan en het merk van je onderbroeken aan de waslijn opmerkt. Terwijl je in de stad tien jaar naast iemand op dezelfde verdieping kunt wonen zonder meer van hem af te weten dan de naam die hij op zijn deur heeft. Ik zou mijn zoon en zijn vier bewakers onderbrengen in een stad die minder dan honderd kilometer van Sanary af ligt. In afwachting natuurlijk van het moment dat ik hen weg kan halen uit Frankrijk waar die verachtelijke nazi's zich bevinden. 'Ook heb ik,' kondigt Jürgen Hess aan, 'onze afdelingen in Rome, Madrid en Genève gewaarschuwd voor het geval die Spanjaarden zouden proberen de grens over te komen.'


    Ik, Maria Weber, zou kiezen tussen Marseille, Aix-en-Provence, misschien Avignon en Toulon, Cannes of Nice, alle plaatsen waar je vanaf de rode villa snel kunt komen, in minder dan een halve dag. Waar j e met een haastige muizesprong heel snel kunt onderduiken voor de zoekactie georganiseerd kan zijn en waar je onmiddellijk kunt opgaan in het stadsgewoel.


    'Vanochtend,' zegt Jürgen Hess, 'was de postbode verwonderd over de stilte daar in Sanary. Hij is naar binnen gegaan, heeft de lijken ontdekt en de gendarmerie gewaarschuwd. Die verdenken Gimenez. Ik heb gemeend er goed aan te doen de gendarmes te laten weten dat er vier Spanjaarden in de buurt woonden in plaats van één enkele.' 'Bewonderenswaardig,' zegt Gregor Laemmle. 'Wat een duivelse subtiliteit!'


    Ik ben dus Maria Weber en, mijzelf kennende (hoewel ik mezelf nooit heb gezien!), heb ik mijn zoon in het centrum van een stad ondergebracht. Uiteraard in een appartementsgebouw van verscheidene verdiepingen. Niet nog een keer in een alleenstaand huis. In een appartement, maar wel heel erg ruim - ik kan mijn geliefde zoon toch niet in een tweekamerappartementje opsluiten en waar zou ik die Spanjaarden dan moeten laten? Aangezien ik een vrouw ben die van mooie dingen houd en veel geld heb, is het een mooie buurt. Bovendien zijn rijke buren minder nieuwsgierig en minder familiair dan gebruikelijk. Het appartement staat vol boeken: mijn zoon zou niet zonder kunnen leven, vooral niet als hij dagenlang binnen moet blijven. En let op, nu komt het interessante: het appartement is al bewoond als mijn zoon er aankomt! Uiteraard: als er niet iemand is om het landingsterrein af te bakenen, zou de inval van vier Iberiërs en een kleine jongen de aandacht trekken. Er woont dus een zogenaamde oom of tante of allebei of, waarom niet, net als in Sanary een ander stel grootouders. 'Even niet praten, Jürgen. Ik denk na.'


    Wat die stad betreft: ik zou naar de plaats gaan waar ik voor de oorlog kwam, in de gelukkige tijden toen ik nog vrijgevochten meisje speelde... Cannes? Niet gek, Cannes... In ieder geval niet Marseille, ik heb een hekel aan Marseille, dat zit vol dikke vrouwen met haar onder hun oksels. Cannes dus... of Nice. Of Aix.


    Ik moet vast en zeker in Aix zijn geweest toen ik jong was. Ik ben er de antiquairs en de boekwinkels langsgegaan. Net als die geweldige en ontwikkelde en zo intelligente Gregor Laemmle. Net als hij heb ik er misschien van gedroomd daar les te kunnen geven, filosofie bijvoorbeeld, aan sceptische Provengalen die ik zou hebben geboeid met mijn scherpe antwoorden. Daar lesgeven en in een landhuis in de buurt van Le Tholonet wonen met het zicht op Cézannes Sainte-Vic- toire. Aix.


    Uiteindelijk moet je toch ergens beginnen.


    Die door Jürgen Hess tot actie gebrachte gendarmes interesseren me geen snars. Ik acht die helemaal niet bekwaam om de man met de verminkte hand te vangen. Die is veel te intelligent voor hen. De Man met de Verminkte Hand, wat een schitterende bijnaam! Je zou geloven dat we allemaal in een film van Fritz Lang spelen.


    Thomas locpt door de ene na de andere kamer van het appartement, dat groot is en heel merkwaardig gebouwd: zijn fantasie maakt er een cirkelboog van. Hij loopt van de ene naar de andere kamer, doet de deuren open, kijkt en gaat weer verder. Drie opeenvolgende kamers staan vol boeken. Maar die zijn opgesloten achter tralies of nog erger: achter glas. Gevangenen.


    Rechts, links, rechts: bij iedere volgende deur die hij opent en dichtdoet, stapt Thomas terug in de ruggegraat van het huis: de gang, waarvan de planken kraken. 'Ik haat dit huis, ik haat dit huis, ik haat dit huis.' Hij krijgt de grote salon in zicht. De deur staat op een kier en tekent een smalle rechthoek van licht af. De geur van pijptabak. Thomas maakt een bocht en stuit op de andere muur, zowel om op een afstand te blijven als om zo die rottige planken zo min mogelijk te laten kraken. Hij doorkruist de lichtstraal maar de stem houdt hem tegen. 'Thomas?'


    Hij blijft roerloos staan.


    'Ik ben blij te constateren dat je eindelijk besloten hebt om uit je kamer te komen, Thomas.'


    Hij wacht af. De mannenstem die tegen hem spreekt is zacht, welwillend en bedroefd maar het zijn juist die zachtheid, dat welwillende en die bezorgdheid die Thomas razend maken. Hij wil niet getroost worden. Door niemand.


    'Wil je niet binnenkomen, Thomas? Het schijnt dat je heel goed kunt schaken.'


    Hij gaat me uitdagen om tegen hem te spelen, denkt Thomas ogenblikkelijk. Alleen maar om me bij hem te krijgen! Hernieuwde aanval van woede. Hij komt direct weer in beweging zonder zich nog er om te bekommeren of hij geluid maakt en uit de kamer die hij net voorbij is, klinkt de stem van de kolonel die zijn nieuwe grootvader is: 'Als je me een pion geeft, denk ik wel dat ik je kan bijhouden. Of het tenminste proberen.'


    In ieder geval stelt hij niet voor me een voorsprong te geven en heeft hij het niet over me verslaan! zegt Thomas bij zichzelf en wordt even overvallen door een zwak schuldgevoel. Maar hij loopt door en ongeveer tien meter verder, waar de gang sterk naar links is afgebogen, komt hij uit bij een brede deur die hij de vorige nacht heeft ontdekt maar die hij niet opengedaan heeft - hij had al zo'n hels kabaal gemaakt door in het donker aan de deurknop te friemelen. Nu verheft zich aan de andere kant een rechte trap. Die gaat hij op. De deur bovenaan heeft twee grendels die hij alleen maar hoeft los te trekken. Onmiddellijk staat Thomas in een zee van sterren, midden in de nacht en onder de blote hemel. Na de vier dagen eenzame opsluiting die hij zichzelf heeft opgelegd, leeft hij op en ademt gulzig. Drie stappen brengen hem in een stenen goot tussen twee daken. Een lauwe wind omgeeft hem, vervuld van de geur van de Romaanse dakpannen die door de zon van de afgelopen dag zijn verwarmd. Zijn ogen wennen snel aan het zwart-stalen licht. De stad onder hem kan hij niet onderscheiden maar hij ontdekt wel de tektonische architectuur van de nauw op elkaar aansluitende, aflopende daken en vraagt zich af of de straten eronder echt bestaan. Hij ontdekt het menselijke silhouet van degene die vlak bij hem op wacht staat maar vooral de grote zeskanti- ge toren van de Saint-Sauveur-kathedraal en haar klokketoren met de ijzeren spin erop. Hij is in Aix-en-Provence.


    Gregor Laemmle staat op minder dan twintig meter afstand van zijn prooi, hoewel hij dat nog niet weet. Hij weet het niet maar heeft niettemin een soort voorgevoel. Hij heeft zijn redenatie van Bandol twintig keer herhaald en achttien van de twintig keer heeft hij hem foutloos bevonden. (Totaal waanzinnig, dat is waar, maar onweerlegbaar, gezien vanuit de logica en dat wat hij over Maria Weber weet.) En bovendien: heeft hij een keus? Ofwel hij moet zijn jachtinstinct volgen of hij moet zich verlaten op een Jürgen Hess, op de huurlingen van Henri Lafont of - nog belachelijker - op de Franse politie. De afgelopen tweeënzeventig uur is hij langs alle boekwinkels van Aix gegaan. Met een uitdrukking van schaamte en vrees op zijn gezicht is hij gaan vertellen dat hij zonder bestaansmiddelen is sinds hij uit Parijs is gevlucht en dat hij het enige bezit dat hij nog heeft te gelde wil maken: zijn verzameling oude boeken. Hij heeft laten doorschemeren dat hij jood is zodra dat hem kon helpen. Gedurende die tocht heeft hij een lijst opgesteld van de mensen die een belangrijke bibliotheek hebben. Van hen heeft hij de helft al om diverse redenen doorgestreept, met name vanwege het feit dat bepaalde verdachten een huis vol kinderen hadden: 'Ik, Maria Weber, zet mijn zo intelligente en eenzelvige nakomeling niet bij andermans kroost dat bovendien nog zou kunnen praten.'


    Op de avond van zijn derde dag in Aix blijven er nog vier namen over. En van die vier adressen zijn er twee in landhuizen buiten de stad, wat niet strookt met zijn theorie.


    Deze derde dag staat hij Jürgen Hess te woord. Hij heeft erop gestaan dat de ontmoeting onopvallend zou plaatsvinden. Hij wil niet in gezelschap van zijn helper worden gezien die, hoewel hij het Frans perfect beheerst en het zonder accent spreekt, toch een verschrikkelijk Teutoons hoofd heeft. Hess is trouwens op zijn noordelijke manier tamelijk knap en terloops zij gezegd dat hij zich vragen begint te stellen


    over Laemmle. Hij is nog niet zover dat hij de muiterij op de Bounty wil spelen maar dat kan nog wel komen. Amusant. In een hotelkamer begint Hess met een eindeloze opsomming van wat zich buiten het spel afspeelt: de oorlog, de gevechten die er aan de gang zijn, wat er in het Oosten en Verre Oosten gebeurt of in belachelijke contreien als Cyrenaica en wat aan de andere kant van Het Kanaal gebeurt zodra ze Engeland binnengevallen zouden zijn (Als ze mijn kleermaker maar intact laten! denkt Gregor Laemmle, verder geheel onverschillig voor al die rampzalige gebeurtenissen). Gregor Laemmle leest nooit een krant - afgezien van de boeken- en kunstrubrieken - en hij luistert nooit naar een nieuwsuitzending. Dan komt er toch een ogenblik dat Hess zijn verslagen afsluit. Hij begint over het lopende onderzoek en geeft meteen zijn haat de vrije loop: ze hebben de man die de Spanjaarden op een motor volgde, gevonden. Hem is de keel afgesneden en het lijk is met stenen in een rotsholte geslagen, 'het zijn wilden'. Hess zegt ook dat hij zijn contacten met de onderwereld van Parijs en de Cöte d'Azur heeft verstevigd door bemiddeling van Spirito. De jacht op de Spaanse vluchtelingen is van nu af aan op volle toeren en ze zullen hen uiteindelijk wel krijgen...


    'Heel goed,' antwoordt Gregor Laemmle, voor een keer zonder enig spoor van sarcasme. Hij heeft tegen Hess nog niets gezegd over zijn eigen nasporingen en wazige berekeningen: hij denkt nu al dat ik gek ben.


    Maar hij heeft een andere reden om te zwijgen. Het is hem overkomen toen hij onder de platanenboog van de Cours Mirabeau op weg was naar deze afspraak in een klein hotel bij het station. Het heeft hem overvallen, een van die grote schommelingen van hoofd en hart waaraan hij soms lijdt en die hem een algemene afkeer van het leven en met name van zichzelf bezorgen. Hij heeft wat betreft de ontzaglijke stompzinnigheid van Schadelbohrer nooit enige twijfel gehad. De bedragen waarom het gaat zijn hem altijd buitensporig voorgekomen. Het lijkt hem zonneklaar dat Thomas de Oudere vlak voor zijn dood dat bedrag van zevenhonderdtachtig miljoen mark alleen maar heeft opgeschreven om zijn beulen te tarten en hun bestaan te vergiftigen - de gouden handdruk van een bankier in zekere zin. Je moet wel zo stom als een nazi zijn om dat niet te zien. Maar Schadelbohrer heeft tenminste de verdienste gehad dat hij daardoor de laatste drie jaar aangenaam is doorgekomen. Vooral sinds hij merkwaardig genoeg een hartstocht heeft opgevat voor dit spel, dit intelligentieduel met een vrouw.


    Maar nu ineens staat de hele zaak hem tegen en ontmoedigt hem zelfs. Hij geeft Jürgen Hess bijna lukrake antwoorden. Daardoor geeft hij zijn toestemming voor een strategie die hij normaal gesproken ongetwijfeld had verworpen: een systematische jacht op de Hispano-Sui- za, met alle middelen, via een nagenoeg gezamenlijke actie van de Franse politie, de eveneens Franse Gestapo van Lafont en Bonny en de onderwereld van Marseille. Beloning: twee miljoen, verdubbeld als de opsporing van de auto leidt tot die van de jongen en vertienvoudigd als die de jagers bij de Vrouw brengt.


    Hij laat Jürgen Hess alleen en loopt terug naar de Cours Mirabeau door het schaakbord van het Quartier Mazarin over te steken dat zoals gewoonlijk verlaten en rustig is, gesloten achter zijn herenhuizengevels. Hij eet afschuwelijk slecht in een restaurant in de rue Lacépè- de, waar ze hem kennelijk wantrouwen, zijn geld weigeren en hem ongetwijfeld aanzien voor een zwarte-marktcontroleur. Zijn neerslachtige weerzin verdiept zich. Hij heeft al eens een dergelijke crisis gehad, hij zal er waarschijnlijk nog meer krijgen. Maar in dit bijzondere geval...


    Door de diepte en langdurigheid wordt zijn oude zelfmoordobsessie weer tot leven gewekt.


    Maar veel minder rustgevend dan anders. 'Ik zal wel opgewonden zijn...'


    Na het eten gaat hij een kop surrogaatkoffie drinken op het terras van de Deux Gargons. Dat is leeg - de universiteit is nog niet begonnen. Als het zo is dat de universiteit nog doorgaat in deze waanzinnige wereld.. . Hij gaat weer weg bij de Deux Gargons. Na heel goed te hebben begrepen - maar dat niet te hebben laten merken - wat een van de kelners over hem zegt. Die heeft zich niet laten misleiden door zijn Zwitserse camouflage en hem voor een Duitser gehouden. Voor de eerste keer in zijn leven heeft Gregor Laemmle een kort maar heftig haatgevoel gehad. Dat ze hem als smerige rotmof behandelen is nog tot daar aan toe; in iedere andere omstandigheid zou hem dat eerder hebben doen glimlachen... Maar dat die analfabeet met zijn zwarte nagels ook maar een seconde kan hebben gedacht dat hij niet is verstaan, brengt hem tot razernij: Ik spreek honderd keer beter Frans dan hij!


    Hij kan er bijna om huilen.


    Hij heeft verkozen om via het ingewikkelde patroon van de smalle straatjes in de oude binnenstad naar zijn hotel terug te gaan dat naast het kuuroord staat. Het zal een uur of tien zijn. Op de hoek van twee straten slaat hij automatisch linksaf, in plaats van rechtdoor naar het stadhuis te lopen. Eerst zonder te weten waarom (hij is nog bezig de kelner te haten). Vijftig stappen verder ontdekt hij de reden van zijn koersverandering: hij ziet een heel aardig, bijna rechthoekig plein rond een fontein. En hij weet het weer. Hier woont een van de twee boekenverzamelaars die hij heeft geselecteerd. Een zekere Apprinx, kolonel buiten dienst die al over de tachtig is. Morgen ga ik controleren of hij de afgelopen dagen niet door een of ander wonderbaarlijk toeval de een of andere achterkleinzoon heeft geërfd. Morgen interesseert hem, hij zal deze nacht dus overleven en zijn eigen einde uitstellen. Dat dacht hij al sinds die stomme kelner hem kwaad heeft kunnen maken.


    Hij bekijkt het plein in het maanlicht en de gevel van het appartementengebouw. Hij wil zijn blik omhoogrichten als een voorgevoel hem treft. Hij zou er bijna van beven. Hij kijkt niet naar het dak. Als Zij hem hier heeft verstopt, kunnen de Spaanse bewakers niet ver weg zijn, die staan op de uitkijk. Er moet er een op het dak of achter een van de gesloten blinden staan en een andere aan de andere kant van de straat achter me in het gebouw ertegenover om alle bewegingen in de gaten te houden. En in dat geval, wat uitzonderlijk maar heel waarschijnlijk zou zijn, kijken ze op dit ogenblik naar me. Het zou paradoxaal zijn als ze me doden terwijl ik net de datum van mijn zelfmoord heb uitgesteld!


    Het scheelt niet veel of hij voelt een mes onder zijn rechterschouderblad steken.


    Hij draait zich om en begint weer te lopen.


    De crisis is voorbij en hij heeft wapenstilstand met zichzelf gesloten. De jacht is heropend.


    Thomas ligt op zijn buik op de nog warme dakpannen. Met zijn blik volgt hij vijftien meter beneden hem de bewegingen van een kleine mollige, maar keurige man met een licht pak aan en een wit-met-gele hoed op en bijpassende schoenen. De man is van rechts gekomen, is twee of drie seconden blijven staan om de fontein en misschien ook de voorgevel te bekijken. Nu gaat hij weg, naar links. Binnenkort zal hij door de donkere straten verdwijnen. Het geluid van zijn voetstappen wordt zwakker. Met zachte stem: 'Miquel?' 'Ja, Thomas?'


    'Hebben Javier en jij de man op de motor gedood?' 'Zoiets vraag je niet.'


    'Ik heb je geweer niet gehoord. Het maakt niet veel geluid maar toch. Ik denk dat Javier hem met zijn mes heeft gedood. Net goed. Ik hoop dat Javier hem heel erg pijn heeft gedaan.' Geen antwoord.


    'Ik moet er niet over praten, hè?' 'Je moet er niet over praten, Thomas.'


    De kleine man op straat is verdwenen (hij is rechtsaf geslagen, naar het stadhuis). Ik vraag me af, denkt Thomas verstrooid, of hij niet van plan was om mijn richting uit te kijken en toen op het laatste moment van gedachten is veranderd. Het was toch wel eigenaardig, die beweging van hem. Hij bergt het feit op goed geluk in zijn geheugen op. Het ratte-instinct. Nu is de straat verlaten. Thomas verplaatst zich een paar centimeter en drukt zijn magere smalle schouders tussen twee rijen dakpannen. Boven hem de nachthemel. Heel mooi. Hij heeft er altijd van gehouden om 's nachts op een dak te klimmen en de hemel te bekijken. Op een keer - heel lang geleden, minstens vier of vijf jaar - heeft hij geprobeerd zich de oneindigheid voor te stellen. Onmogelijk. Om te janken van woede. 'Ik heb zin om met je te praten, Miquel.'


    (Eigenlijk ziet hij Miquel niet, hooguit als een vage schaduw.) Hij denkt dat Miquel met zijn rug tegen de stenen staat, met zijn geweer, de loop recht omhoog, in de holte van zijn elleboog en de zachte handen van alle snelle en nauwkeurige schutters. En niemand ter wereld schiet sneller en nauwkeuriger dan Miquel.


    'Soy un hombre,' zegt Miquel, 'ik ben een man die goed kan luisteren.'


    'Komt Javier gauw terug?' 'No sé.'


    'Weet je waar hij heen is?' 'Nee.'


    'Zou je het me zeggen als je het wist?'


    'Nee,' antwoordt Miquel met misschien een bedroefde klank in zijn stem.


    Thomas geeft hem gelijk. Hij beweegt opnieuw en slaagt er deze keer in om zijn schouder en zijn heup tussen de dakpannen te drukken. Zijn ogen staan wijdopen. Hij fluistert weer: 'Tomeo zegt dat ik er verkeerd aan doe om me in mijn kamer op te sluiten vanaf dat we hier zijn gekomen en om niet te willen praten met mijn nieuwe grootvader.'


    'Ik ben het met Tomeo eens,' zegt de stem van Miquel de Onzichtbare.


    'Tomeo zegt dat mijn nieuwe grootvader, de kolonel, heel erg aardig is.'


    'Lo creo también,' zegt Miquel. 'Dat geloof ik ook.' Weer geeft Thomas hem gelijk. Om de waarheid te zeggen huilt hij sinds een paar seconden. Heel zachtjes en zonder het minste geluid erbij te maken stromen er dikke tranen over zijn wangen. Hij heeft zijn tranen dagenlang ingehouden maar op dit ogenblik kan hij werkelijk niet meer.


    'Opa Allègre was ook aardig en Oma Allègre was heel erg aardig. En die zijn dood, ik weet zeker dat ze dood zijn. Wat heeft het voor zin om van mensen te houden wanneer je weet dat ze dood zullen gaan, juist omdat ze aardig zijn? Als je weet dat jij de oorzaak van hun dood bent?' Lange stilte.


    'Ik weet werkelijk niet wat ik je moet antwoorden, Thomas.' 'Maar je bent toch volwassen?' 'Ik ben pas tweeëntwintig. Dat is niet zo erg oud.' 'Toch ben je twee keer zo oud als ik. En je hebt mensen gedood.' 'Tweeëntwintig is niet erg oud. En het is niet goed om mensen te doden alsof het wilde zwijnen zijn; dat maakt je heel ziek. En ik ben niet erg intelligent, jij bent veel intelligenter dan ik, mucho mós.' Alsjeblieft, denkt Thomas met oneindige bitterheid, daar beginnen ze weer over mijn intelligentie... O ja, het is echt heel nuttig om intelligent te zijn, dat wel! Je begrijpt de dingen misschien wat sneller, alleen, hoe beter en sneller je ze begrijpt, hoe ingewikkelder ze worden en hoe ongelukkiger je bent. Ja, daar heb je echt veel aan. Hij huilt hete tranen, als een waterval, alle dammen zijn doorgebroken. Hij heeft zelfs niet meer of nauwelijks de kracht om naar zichzelf te kijken als hij huilt, van buitenaf naar zichzelf te kijken, om de kleine jongen te zien die op de pannen ligt van een dak in Aix, een dak te midden van duizend andere daken die in elkaar overlopen en heel nauwkeurig met elkaar zijn verbonden als de onderdelen van een wapenrusting. Als het hem al lukt om zich buiten zijn lichaam in de sterren te projecteren, dan maar met korte stoten, te kort om ergens goed voor te zijn. Zelfs dat recept werkt niet meer. Hij huilt twee, drie minuten en dan houdt het op. Alles begint weer stukje bij beetje door de zeef te gaan, alles is ontleed. Hij ziet dat Miquel zich niet heeft bewogen en is hem er dankbaar voor dat hij gewoon in de schaduw is blijven afwachten, dat hij heeft begrepen dat hij geen troost wilde.


    Zelfs niet van Haar, als Zij er was. Van haar nog minder dan van wie ook, het zou werkelijk het allerergste zijn als Zij hem zag huilen en ook maar één ogenblik zou denken dat Ze niet van hem op aan kan. In zijn hoofd is nu alles helder, hij heeft de kern van zijn angstaanjagende en abnormale scherpzinnigheid terug. Hij zegt, met opzet in het Duits op een heel gewone gesprekstoon terwijl hij naar de uitgestrekte donkere hemel kijkt:


    'Ik ben maar een jongen van elf jaar en een paar dagen die heel treurig is, die is gescheiden van zijn moeder van wie hij het meest op de hele wereld houdt en die toch gedwongen is geweest te zeggen dat hij haar absoluut niet wilde zien terwijl hij al twee jaar en een paar dagen elke minuut wacht op haar terugkomst. Omdat, aangezien ik zo intelligent schijn te zijn, ik degene was die het besluit moest nemen Haar niet te zien. En dat heb ik gedaan; ik heb gezegd wat ze van me verwachten. Alleen heb ik wel het verdriet van een kleine jongen die zijn moeder niet heeft. Alleen ben ik erg bedroefd en ongelukkig. Ook vanwege Opa en Oma Allègre, die ongetwijfeld dood zijn, anders hadden ze de krant niet voor me verstopt. Ongelukkig ben ik ook om mijn vriend met de verminkte hand, ik spreek zijn naam niet uit want jij zou die herkennen, jij die daar tegen die rotschoorsteen staat te luisteren. Ik ben bedroefd om hem die naar mijn moeder is vertrokken en die niet *erugkomt en die misschien ook al gedood is. Zoals ze ongetwijfeld jullie allemaal zullen doden, jij die naar me luistert en je vrienden die me beschermen. Zoals ze ook mijn nieuwe grootvader zullen doden. Daardoor denk ik er steeds meer aan om weg te gaan, helemaal alleen, dat lijkt me de enige oplossing. Er is geen andere en bovendien stik ik hier, ik ben veel te ongelukkig. Als ik wegga wordt dat misschien een beet j e minder en houden ze op de mensen te doden die van me houden.' Stilte.


    De wijd opengesperde grijze ogen van Thomas kijken weer omlaag naar de schaduw bij de schoorsteen.


    'Ik spreek geen Duits,' zegt de stem van Miquel. 'Ik heb er niets van begrepen. Ni unapalabra, geen enkel woord.' 'Dat weet ik,' zegt Thomas.


    Thomas is van het dak naar beneden gekomen en loopt door de lange gang die als wervelkolom van het appartement dienst doet. Aan het uiterste einde van de gang is Tomeo te voorschijn gekomen uit de bijkeuken waar hij zich heeft geïnstalleerd vanaf hun aankomst in Aix. Hij kijkt toe hoe Thomas naderbij komt en zijn ronde gezicht drukt een verdrietige bezorgdheid uit. Al bijna vijf dagen probeert hij hem uit zijn neerslachtigheid te halen. Zijn korte stevige armen hangen naast hem maar onder zijn hemd is de bobbel van het pistool dat in zijn riem zit gestoken heel goed te zien.


    'Het gaat nu wel weer,' zegt Thomas tegen hem in het Spaans. 'Ahora va bien.'


    Hij glimlacht tegen Tomeo. Rechts van Thomas is de deur van de grote salon die op een kier staat en dezelfde rechthoek van licht aftekent. Hij klopt en op de uitnodiging binnen te komen, gaat hij naar binnen. Zijn nieuwe grootvader heeft een witte snor en felblauwe ogen, een glad roze gezicht, hij is bijna het evenbeeld van de Man met de Blauwe Kepi van wie ze overal dat rotportret ophangen zoals volgens Louis Boussenard de Indianen dat met hun totems doen. Ondanks de nachtelijke warmte heeft hij een rood-met-blauwgeruite deken over zijn knieën gelegd. Hij zit te lezen en van vijf of zes meter afstand ziet Thomas dat zijn boek Roses et Pommes heet van ene J. Psichari. 'Ik kom hier,' zegt Thomas die kaarsrechtop blijft staan en de heldere kalme stem opzet die hij van Haar nadoet, 'ik kom hier om mijn excuses aan te bieden. Ik had niet moeten weigeren om mijn kamer uit te komen. Ik hoop dat u mij mijn houding wilt vergeven.' Ze bekijken elkaar zonder een woord te zeggen en dan glijden hun blikken naar het schaakbord dat op een lage tafel links van de kolonel staat.


    'Neemt u maar wit,' zegt Thomas. 'Hoe moet ik u aanspreken?' De kolonel doet alsof hij nadenkt en buigt zijn hoofd. 'Grootvader?'


    'Ik zeg liever meneer,' zegt Thomas. 'Als u dat niet erg vindt.' 'Waarom niet?' zegt de kolonel. 'Ik heb zelf meneer tegen mijn vader en mijn grootvader gezegd. Schaak je al lang?'


    'Vanaf dat ik heel klein was,' zegt Thomas en zet ook de pion van de koning vooruit.


    De eerste minuten concentreert hij zich echt op de partij. Hij weet niet of de kolonel heel goed speelt of niet.


    Maar hij speelt niet heel goed, alleen maar goed. Tenzij hij doet alsof, wat altijd mogelijk is. Misschien wil hij me laten winnen omdat hij denkt dat me dat zou kunnen troosten? Dat zou ik echt heel ergerlijk vinden.


    Die gedachte houdt hem drie of vier minuten bezig terwijl hij speelt. Tot hij tot de overtuiging is gekomen dat de kolonel niet echt een sterke speler is.


    Hij zet de kolonel in drieëntwintig zetten mat. 'Tegen wie speel je meestal?'


    'In mijn eentje,' antwoordt Thomas. 'Ik speel meestal helemaal alleen.'


    Gedurende de tweede partij dwaalt zijn aandacht steeds meer van de ivoren stukken af. Hij heeft een blik geworpen op de rij dubbele ramen die moeten uitkijken op het plein met de fontein en waarvan de gordijnen dichtgetrokken zijn. In principe heeft Joan Llull de wacht betrokken op de tweede verdieping van het gebouw aan de overkant en houdt hij de voorkant in de gaten. Tomeo is in het kantoor en Miquel op het dak (volgens Tomeo slaapt Miquel in een kamer van een buurhuis maar vanuit zijn raam kan hij de daken op wanneer hij maar wil). Alles is in orde.


    Vervolgens richt Thomas' aandacht zich op de kolonel zelf. Het is waar dat hij aardig is; - ontzettend oud en onhandig en zelfs een beetje verlegen met mij, maar aardig.


    Als ik de tijd heb om hem te mogen, zou dat niet erg moeilijk moeten zijn. Ik kan hem vier of vijf dagen aardig vinden, dat is niet al te gevaarlijk voor hem aangezien ik wegga...


    Want zijn besluit is genomen: hij wacht nog vier of vijf dagen, dat staat vast. Als Javier in die tijd nog niet terug is, gaat hij weg. Het is nu woensdagavond. Hij vertrekt in de nacht van zondag op maandag. Zelfs Miquel met zijn doordringende ogen zal hem niet zien weggaan. Hij weet wat hij moet doen om ervandoor te gaan zonder dat iemand hem ziet.


    Zoals hij weet waar hij heen moet en met welk doel.


    Hij wint de tweede partij nog makkelijker dan de eerste. Mat in achttien zetten. En dan heeft hij het er nog wel een beetje bij laten zitten omdat hij bezig was echt na te denken.


    In de loop van de volgende drie dagen verzekert Gregor Laemmle zich ervan dat zijn voorgevoel gegrond was. Hij neemt de meest nauwgezette voorzorgsmaatregelen om zijn veronderstellingen één voor één te toetsen. Hij verwijt zichzelf dat hij zo dom is geweest om langs het huis waarin kolonel Apprinx woont te lopen. Ook al was het donker. Of misschien juist omdat het donker was. Dat was uiterst onvoorzichtig; ze hadden hem kunnen ontdekken en misschien is hij zelfs al ontdekt.


    Afgezien daarvan is hij verbijsterd en opgetogen over de ontdekkingen die hij heeft gedaan (als filosoof verontrusten voorgevoelens en andere soorten intuïtie hem buitengewoon, die onberedeneerde zekerheden zouden moeten worden uitgebannen). Zijn kleinste berekeningen, die toch behoorlijk onberedeneerd zijn, blijken te kloppen. Had hij gedacht dat een van de bewakers normaal gesproken in een van de appartementen aan de overkant moest zitten? Welnu, dat is het geval: vijf dagen geleden, ongeveer zesendertig uur na de inval in de rode villa, is er een zekere Jean Llop, geboren in Collioure, handelsreiziger, in een driekamerwoning op de tweede verdieping komen wonen. Zijn ramen hebben een onbelemmerd uitzicht op de voordeur van de kolonel buiten dienst Apprinx. En die zogenaamde Llop is van Frans-Catalaanse afkomst, net als die zogenaamde Xavier Gimenez. En wat nog meer is: op dezelfde dag als Llop heeft een zekere Michel Boyer, komend uit Toulouse, zijn intrek genomen in een dienstbodenkamer die in principe geen enkele verbinding heeft met het appartement van Apprinx... behalve dan dat als je vanaf het platform van de Tour de 1'Horloge de situatie met de verrekijker bekijkt (zoals Gregor Laemmle heeft gedaan), je snel constateert dat het raam van die kamer gemakkelijk toegang tot de naburige daken verschaft. En nog beter: kolonel Apprinx die tot dan toe alleen met zijn even oude huishoudster woonde, heeft binnen de vierentwintig uur zijn levensstijl radicaal gewijzigd: hij heeft één van zijn achterkleinzoons uit Dijon in huis genomen en om de oude huishoudster te helpen een jongeman van een jaar of twintig in dienst genomen, die een verre neef zou zijn van de huishoudster, Thomas Vidal zou heten en die Frans met een zwaar Catalaans accent spreekt.


    Pas zaterdag laat Gregor Laemmle Hess komen en licht hem over zijn ontdekkingen in. Met alle bevrediging die hij ervan hoopte: terwijl politiemensen, gendarmes, onderwereldfiguren en de SS in burger alle richtingen uit rennen, heeft hij, Gregor Laemmle, op zijn rozige achterste gezeten en, zich slechts bedienend van zijn hersens, het probleem in zijn eentje opgelost.


    Een bevrediging van zijn eergevoel, dat is waar, maar ook een gevoel van spijt en bijna wroeging: Gregor Laemmle ziet heel goed in dat hij op deze manier een eind aan het spel maakt. Als hij het kind eenmaal in handen heeft, is het dwingen van de vrouw om zich over te geven nog maar een kwestie van routine. Onontkoombaar zal hij een punt achter Schadelbohrer hebben gezet.


    - Zij moet naar mij toe komen. Als het nodig is, zal iemand als Soëft met genoegen haar geliefde zoon in mootjes hakken om Haar te overtuigen. Zij zal komen en dan lever ik Haar uit aan Gortz, Heydrich, Himmler of wie me er dan ook maar langs hiërarchische weg om vraagt, dat kan me weinig schelen. Wat telt is dat ik Haar zal zien en dat ik onvermijdelijk teleurgesteld zal zijn: hoe zou Zij het ooit kunnen opnemen tegen het droombeeld dat ik heb geschapen? Jürgen Hess is voor een onmiddellijke aanval. Hij stelt voor om binnen een paar uur via zijn contacten met de grote onderwereldfiguren van Marseille een overvalgroep samen te stellen die stukken doeltreffender is dan die in Sanary aan de slag is geweest. Hij wil twintig tot dertig mannen aantrekken, veertig als het moet. In drie groepen verdeeld: een groep om de Spanjaard in het tegenoverliggende gebouw af te maken, een volgende om de verspieder op de daken neer te halen en een derde (geleid door Jürgen Hess zelf) om het appartement binnen te dringen en de jongen te grijpen. Hess verzekert hem dat hij nog diezelfde avond, de nacht van zaterdag op zondag, klaar kan zijn om tot actie over te gaan. Hij vindt dat te lang wachten te riskant is. De vierde Spanjaard ontbreekt en is nog niet ontdekt en waarschijnlijk is juist hij de chef van de lijfwachten, de Man met de Verminkte Hand. Als die terugkomt betekent dat ongetwijfeld een nieuwe verplaatsing van het kind, deze keer om hem buiten Frankrijk te brengen. Zo denkt Gregor Laemmle er ook over. Feitelijk is het daarom (aanvallen terwijl er van de afwezigheid van de zogeheten Gimenez geprofiteerd kan worden) dat hij heeft besloten om met Hess te praten en zijn eigen aarzelingen te overwinnen. Maar om er nu direct haast achter te zetten...


    Nee, een overhaaste aanval past hem niet. Vierentwintig uur meer of minder zal weinig uitmaken: het wordt de nacht van zondag op maandag.


    Zaterdagochtend is de mistral gaan waaien, scherp en bijna koud. Hij veegt de hemel boven de platanen schoon en geeft deze zijn werkelijke kleur terug, een verbijsterend Pruisisch blauw. Na zijn stafvergadering met Hess heeft Gregor Laemmle zichzelf tot een wandeling gedwongen, hij die alle lichamelijke inspanning verfoeit. Maar het is een manier om zijn heftige drang naar het appartement te bedwingen. Overigens heeft hij Hess verboden ter plekke op verkenning uit te gaan; 'die duivelse Spanjaarden hebben een messcherpe blik, die hebben je direct door, vooral jou die er zo ongehoord Arisch uitziet.' Hij geeft hooguit toestemming voor een bewaking op afstand en uitsluitend door de mannen van Spirito.


    Hij verlaat Aix via de weg naar Le Tholonet en alleen al door het feit dat hij zojuist drie kilometer achter elkaar heeft gelopen (voor zijn doen een aanzienlijke afstand), merkt hij plotseling hoe weinig gemoedsrust hij heeft. Het is zeker niet de komende moordpartij die hem dwarszit: hij heeft geen enkele moeite gehad met het bevel geen enkele overlevende over te laten - afgezien van het kind natuurlijk. Akkoord met het executeren van niet alleen de drie Spanjaarden, maar ook van de gepensioneerde kolonel en zijn huishoudster. Geen getuigen. Op die manier zullen - in het buitengewone geval dat ze de jongen niet in handen krijgen - de mensen die in de verleiding komen de jongen onderdak te geven, weten wat hun te wachten staat. Plus het argument dat voor Gregor Laemmle veel beslissender is: die slachtpartij zal Haar aan het denken zetten als de twee doden van Sanary Haar al niet hebben overtuigd. Ze zal psychologisch zwakker staan.


    De gebruikelijke onverschilligheid van Gregor Laemmle voor de dood van andere mensen heeft de rest gedaan. Een ogenblik lang heeft hij er zelfs aan gedacht de slachtpartij te gebruiken voor het laten vermoorden van de kelner van de Deux Gargons die hem zo kwaad heeft gemaakt. Het was voldoende geweest om Hess iets wijs te maken, bijvoorbeeld dat de man een geheim agent van de Spanjaarden is. Wat een bedwelmend gevoel om zo de macht over leven en dood te bezitten al ben je nog zo'n filosoof. Hij glimlacht tegen een voorbijgangster, heel oud, niet al te schoon en met een afgetobd gezicht, die zijn glimlach niet beantwoordt.


    Hij denkt: Haar zou ik ook kunnen laten doden als dat in mijn hoofd opkwam. Ik zou haar zelfs een dienst bewijzen. De mistral brengt zijn haar in de war en zou zijn panama van zijn hoofd hebben gewaaid als hij die niet uit voorzorg al vastgehouden had. Hij loopt verder en gaat door met aan Haar te denken. Binnenkort zal hij Haar vóór zich hebben. Nu al neemt hij het Haar kwalijk dat ze hem die teleurstelling bezorgen en dus zijn droom verstoren zal.


    'Ik ben wel een gecompliceerd mens. Maar alleen onbenullen zitten eenvoudig in elkaar. En zelfs dat staat niet eens vast!'


    Thomas is nu Rouletabille in Het Zwarte Kasteel die zich ontworstelt aan de klauwen van Kara Selim. Hij heeft er ruim veertig minuten voor nodig gehad om zijn kamer uit te gaan, de eindeloze gang te volgen zonder één enkele plank te laten kraken, de deurkruk om te draaien, de eerste treden te beklimmen van de trap die naar het dak leidt, halverwege stil te blijven staan om dan rechtsaf te slaan, de kleine lage zolder op te gaan, daar uiterst behoedzaam over te kruipen en ten slotte bij het dakraam te belanden. Geen enkele volwassene, man of vrouw, zou daardoorheen kunnen kruipen, zo smal is dat raam. Thomas wel. Het gaat echter maar net: zijn heupen schuiven er op de millimeter door en schaven zelfs.


    En onmiddellijk daarna: de leegte. Des te angstwekkender omdat hij zwart en bodemloos is en het gevoel geeft een heel smal graf te zijn vol waarschijnlijk heel erg kleverige spinnewebben en kruipend ongedierte. Wat ben ik bang! denkt Thomas heel oprecht. Nu is zijn hele lichaam buiten behalve zijn benen tot aan zijn knieën. Hij bevindt zich in de ruimte van zestig centimeter breed die de twee gebouwen van minstens tien meter hoog van elkaar scheidt. Hij blijft in de lucht hangen omdat hij met zijn schouders op de muur aan de overkant leunt en duwt met alle kracht van zijn onderlichaam alsof hij de twee gebouwen uit elkaar wil drukken. 'Ik ben echt bang.'


    Hij trekt één been uit het raam, zet hem meteen tegen de muur onder zijn schouders en het gaat: hij valt niet. Hij trekt zijn tweede been te voorschijn en zet dat naast het eerste. Geen twijfel: hij blijft hangen. En hij vordert zelfs. Centimeter voor centimeter laat hij de zolen van zijn espadrilles glijden. Eerst is hij opgetogen over het gemak waarmee het gaat: wat is het leuk om voor vlieg te spelen! Maar dan gebeurt het: terwijl hij de muur nadert die hij van plan is over te klimmen en waarachter een regenpijp is waarvan hij zich moet laten zakken om op een ander dak te komen, daarna op weer een ander en nog een ander om bij een ander dakraam te komen waardoor hij... Het gebeurt allemaal tegelijkertijd: allereerst hijgt hij verschrikkelijk en kan dat niet meer inhouden. Miquel zal het vast horen. Daarna het eerste trillen van zijn benen, vooral zijn dijen die hem in een kramp houden, daarna de oneindig zachte en bijna onhoorbare voetstappen van de gealarmeerde Miquel, dan andere voetstappen, alsof iemand stilletjes rent, een geluid van een worsteling. En het eerste schot. Gevolgd door andere schoten


    Gregor Laemmle zit achter in een Citroen 15 CV. Soëft zit achter het stuur. Verder zit er nog een andere SS'er in die Greifer heet. Ze wachten alleen nog maar op Jürgen Hess en het kind om onmiddellijk daarna de weg naar het noorden te nemen in de richting van de demarcatielijn die ze zullen oversteken om in bezet gebied een veilige schuilplaats te zoeken in de eerste de beste Kommandantur. Gregor Laemmle heeft tot op het laatste moment zijn hersens afgepijnigd naar één enkele goede reden om de inval op de lange baan te schuiven. Hij heeft er geen een gevonden. Voor zover ze weten heeft de Man met de Verminkte Hand zich nog niet bij zijn Spaanse landgenoten gevoegd. Ongetwijfeld is hij verslag gaan uitbrengen, misschien heeft hij Haar gezien. Hij heeft vast Haar bevelen gekregen om zodra hij terug is het kind in veiligheid en buiten ieders bereik te brengen. Een smoes bedenken heeft dus geen enkele zin. Jammer. Een schot, daarna nog drie. 'Het is precies twee uur 's nachts,' zegt Soëft. De Citroën staat onder een poort geparkeerd in een van de straten die evenwijdig aan de Cours Mirabeau lopen. Hij staat, in vogelvlucht, op vijfhonderd meter afstand van het strijdperk. Gregor Laemmle heeft gezien hoe de troepen zich opstelden en de omsingeling van deze rustige wijk bijgewoond. Minstens dertig mannen, allen behoedzaam maar zelfverzekerd met een natuurlijk gemak, duiken in kleine groepjes op in een volmaakt onderling samenspel voor een Nacht van de lange messen op zijn Provengaals.


    Nog meer schoten, gedempter dan de eerste, ongetwijfeld omdat ze binnenshuis zijn afgeschoten. En nog meer. Ineens is het geluid van rennende voetstappen te horen en zelfs het duidelijk te determineren geluid van een grove stof die met één ruk wordt doorgescheurd en de schreeuw van een man die van een dak af wordt gegooid. Hier en daar gaat achter naburige ramen het licht aan. Gregor Laemmle stapt uit. 'Ze kunnen elk moment hier zijn,' merkt Soëft op. Hij bedoelt Jürgen Hess en het kind.


    Ook bedoelt hij te zeggen dat het niet bepaald het moment is om weg te lopen, dat ze zometeen razend snel moeten wegwezen, wat er ook gebeurt. Gregor Laemmle geeft geen antwoord. Hij zet een paar stappen buiten de poort. Een vreemde stilte is op de plaats van de strijd neergedaald. Er is tussen de eerste knal en de laatste schoten hooguit een minuut verstreken. En theoretisch gesproken had dat genoeg moeten zijn, moeten er nu vijf lijken liggen - die van de drie Spanjaarden plus die van de gepensioneerde kolonel en zijn huishoudster en ook nog een paar overbodige lijken als de Spanjaarden de tijd hebben gehad om het vuur te beantwoorden alvorens door de overmacht te worden verpletterd.


    Gregor Laemmle loopt een stukje bij de Citroën vandaan. Hij loopt midden tussen de huizen van een straat aan het eind waarvan hij de Cours Mirabeau ziet. 'Het lijkt wel,' zegt hij bij zichzelf, 'alsof er iets niet helemaal is gegaan zoals wij hadden verwacht...' En een merkwaardige vrolijkheid maakt zich van hem meester, gewoon van opluchting. Geluid van voetstappen. Niet van links waar Jürgen Hess vandaan moet komen maar uit de tegenovergestelde richting. Daar verschijnt een rood aangelopen Franse politieagent in uniform, die buiten adem is en zijn pas inhoudt als hij Laemmle ziet. 'Werd daar niet geschoten?'


    'Je zou het wel zeggen,' antwoordt Gregor Laemmle ontwijkend. Hij glimlacht minzaam tegen de politieman terwijl hij denkt: Als Jürgen Hess op dit moment opduikt, ben je dood, beste man... En misschien moet ik trouwens Soëft de opdracht geven om je neer te schieten om de eenvoudige reden dat je me hebt gezien. Maar de man heeft het al weer op een lopen gezet en onder het voortrennen op zijn korte beentjes probeert hij onhandig het belachelijke kurkpistool dat hij als wapen bij zich heeft uit zijn holster te trekken. Gregor Laemmle loopt verder. Hij daalt af naar de Cours Mirabeau. Zonder een duidelijke reden en zelfs helemaal zonder reden. Behalve het gevoel dat de hele zaak fout loopt om een reden die hem ontgaat. Wel houdt hij afstand, te meer omdat hij als hij achterom kijkt, ziet dat Soëft op zijn beurt uit de auto is gestapt en bij de ingang van de poort met een somber gezicht staat uit te kijken naar de langverwachte komst van zijn chef Jürgen Hess met een kind in zijn armen.


    Nou zeg, denkt Gregor Laemmle zonder goed te weten waarom hij grinnikt of zonder het te willen weten.


    In de ruw uit zijn slaap gehaalde stad worden politiefluitjes hoorbaar. Politiemannen komen aangerend. Er zijn er vier op de Cours Mira- beau, die dapper op hun fietsen voorttrappen. Als hij hen ziet aankomen, slaat Gregor Laemmle af en verdwijnt in het eerste het beste straatje. Hij gaat onmiddellijk op in een wereld van stilte en duisternis. Het lawaai van de schietpartij is hier niet doorgedrongen, het enige licht komt uit een laag raam, nauwelijks meer dan een keldergat dat als ventilatie van een bakkerij dienst doet. Door een uiterst smerige ruit kun je een man en zijn knechtje hun stokbroden uit de oven zien halen. Gregor Laemmle blijft staan. De mistral is afgenomen, er is een lome rust tussen de wervelende windvlagen en in die plotselinge stiltes is de kalmte absoluut. Dan hoor je jezelf ademen en wat nog beter is: je hoort op tien tot vijftien meter afstand het hijgen van iemand die hard loopt en buiten adem is. Gregor Laemmle ziet meteen het beeld voor zich van een vluchteling, dus iemand die ontsnapt is aan de schietpartij en die heel goed een Spanjaard zou kunnen zijn. Hij heeft nog net de tijd om in een hoekje te glippen dat gelukkig heel donker en heel diep is: 'Het toeval zou wel erg groot zijn,' zegt hij bij zichzelf. 'Ik heb keurig het strijdtoneel verlaten, ik loop er doodgemoedereerd vandaan en dan loop ik misschien een huurmoordenaar tegen het lijf die door mijn huurmoordenaars niet is gedood! Het is buitengewoon stompzinnig.'


    Vanuit zijn schuilhoek heeft hij dank zij het licht uit de bakkerij een heel goed zicht op het straatje waar hij net nog liep. En het duurt niet lang: een silhouet komt het straatje in, blijft onbeweeglijk staan en aarzelt. Het is een heel klein, tenger silhouet en het heeft een korte broek aan en een baret op en bovenal kijkt het om zich heen met een aangrijpende strakke, grijze blik om zich heen, die absoluut niet bang is, maar integendeel heel koel en duivels scherp en van een verbijsterende schranderheid. De indruk op Gregor Laemmle is op dit moment buitengewoon sterk. Hij zal het nooit vergeten. Het ligt niet aan het wonder dat j ager en prooi eikaars wegen doet kruisen op het ogenblik dat de jacht definitief mislukt lijkt en ook niet aan het feit dat hij zelf alleen is, hij die daarstraks dertig of veertig helpers heeft opgesteld en er tien keer zo veel zou kunnen mobiliseren. En het komt zelfs niet door het wrange genot van een beëindigde klopjacht. Hij is gewoonweg gefascineerd. Later zal hij geamuseerd en gecharmeerd - hij heeft het boek van Thomas Mann vijf tot zes keer herlezen - de trekken oproepen die hij vereenzelvigt met de hoofdpersoon uit De dood in Venetië. Op dit ogenblik gebeurt alles instinctief en bijna niets doordacht. De kwetsbaarheid van de kindergestalte heeft hem ontroerd en ook een bepaalde houding van het hoofd dat van de schouders afsteekt en die traagheid waarmee het lichaam draait en bovenal die blik die ongetwijfeld precies lijkt op die van Haar... Als het kind het weer op een lopen zet, volgt Gregor Laemmle hem op een afstand. Op geen enkel moment komt hij op het idee om Jürgen Hess en zijn jachthonden te verzamelen. En als hij dat idee al heeft gehad, heeft hij het onmiddellijk weer laten varen.


    Hij is van dak naar dak gegaan, van het ene gebouw naar het andere, hij is door verschillende dakramen geklommen en heeft om zijn broek en hemd niet te scheuren die gewoon uitgetrokken. Een paar keer zijn er mannen op een meter van hem af langs hem heen gerend over de dakpannen. Eén keer is hij zelfs door een slaapkamer gelopen waarvan de bewoners hem niet hebben gezien, zo druk hadden ze het met uit het raam te kijken en zich af te vragen wat dat misbaar te betekenen had. Hij heeft drie keer geprobeerd om via een regenpijp op straat te komen en heeft weer omhoog moeten klimmen - beneden stonden mannen op de uitkijk en er reden auto's. Maar uiteindelijk is hij dan toch op de grond gekomen. Hij heeft zijn kleren weer aangetrokken, zichzelf gedwongen uitsluitend door donkere stegen te lopen - eentje was een beetje verlicht vanwege een werkende bakker en daar heeft hij geaarzeld omdat hij voelde dat hij geobserveerd werd. Maar hij heeft niets gezien, zelfs niet onder die donkere boog waar heel goed iemand verscholen zou kunnen zitten en trouwens: ze waren boven op hem gesprongen als het een vijandelijke verspieder was geweest.


    Hij is dus weer weggegaan en in Aix, dat hij slechts van de beschrijvingen van de kolonel en zijn huishoudster kent, heeft hij behoorlijke omwegen moeten maken om zijn eerste doel te bereiken: het Saint- Sauveur-klooster. Daar is hij naar binnen gegaan. Hij is naar het hoekje tegenover de deur gegaan en heeft daar in elkaar gedoken zitten wachten, waarbij hij er goed op heeft gepast zich niet smerig te maken, tot het eerste daglicht de barbaarse reliëfs van het Sint-Pieter standbeeld met de buiten alle proporties grote handen en voeten verlicht. Als hij het klooster weer uit is na nogmaals zijn geld te hebben geteld - hij heeft drie twintigfranc-stukken in zijn rechterbroekzak, duizend franc in biljetten van honderd in zijn linker plus twintigduizend in een rubberbuidel die hij onder zijn riem op de huid draagt en die met een koordje op zijn plaats wordt gehouden gaat hij naar het station om de eerste trein naar Marseille te nemen. Vandaar vertrekt hij met de trein van tien uur drieënvijftig naar Lyon. De controles doorgaan en zelfs het kopen van een kaartje hebben hem weinig meer gekost dan een beetje fantasie en lef en wat geld natuurlijk. Hij heeft uit de enorme menigte die als een zee op het Gare Saint-Charles golft zorgvuldig een oude vrouw uitgezocht, haar op afstand als zijn grootmoeder aangewezen die slecht loopt en die heel bedroefd is sinds ze heeft gehoord dat haar zoon en schoondochter dood zijn - met andere woorden mijn vader en moeder, en als ik niet voor haar zorg, wie doet het dan?'


    Hij heeft de oude dame geholpen met hem in de eersteklascoupé te stappen na haar tot tranen te hebben bewogen door haar te vertellen hoe hij zijn arme vader heeft verloren voor wie zijn tweede kaartje bestemd was. De vrouw gaat naar Tarare en als ze in Lyon aankomen, biedt ze hem, wachtend op de aansluiting, een heerlijk vieruurtje aan met echte chocoladebroodjes uit de bakkerij van haar neef. 'Arme jongen, je gaat niet weg zonder iets te eten; hier, neem deze tas met brood en ook wat worst, die vind je niet veel meer in deze tijd, je moet het slim weten aan te pakken en waar woon je in Lyon? Goed, jij gaat naar de wc en mijn neef brengt je met zijn auto naar je oom...' Hij vlucht via het raampje van de toiletten en gaat terug naar Perrache waar hij dezelfde tactiek als in Marseille toepast, deze keer met een pastoor die naar Grenoble gaat.


    Alleen lukt het deze keer niet - Ik had niet nog een keer twee eersteklaskaartjes moeten kopen. De pastoor verloochent hem lafhartig en wat Thomas zelf betreft: die kijkt met zijn grijze ogen de gendarmes rustig aan en merkt op: 'Alléén reizen. Wie reist er hier alleen? Ik reis helemaal niet alleen!'


    De gendarmes kijken om hem heen en zien helemaal niemand (de pastoor die net zoveel christelijke naastenliefde heeft als de Indianen die door Pistol Peter worden belaagd, is naar zijn derdeklascoupé gevlucht). De gendarmes maken er een opmerking over. 'En mijn oom?' zegt Thomas dan. 'Wat zegt u van mijn oom? Hij zit in de coupé aan het eind van deze wagon. Hij is klein en dik, hij heeft gele ogen en blond haar en hij heeft een crèmekleurig pak en wit-met- zwarte schoenen aan. Hij had een bijpassende hoed maar die heeft hij in Aix in een rioolput gegooid. Hij is gek. Maar het is mijn oom, je hebt je familie nou eenmaal niet voor het kiezen.'


    'Maar natuurlijk ben ik zijn oom,' zegt Gregor Laemmle tegen de gendarmes. 'Dat is wel te zien, lijkt me zo, dat valt op. Niet de ogen natuurlijk en ook niet het gezicht of de haarkleur en ook de lichaamsbouw niet, maar we hebben toch zeker wel iets van elkaar weg. Mijn neef Aloysius...'


    'Ik heb nog nooit Aloysius geheten,' zegt Thomas sadistisch.


    'In werkelijkheid heet mijn neef Otto, maar hij heeft altijd een hekel gehad...'


    'Ik heet ook geen Otto,' zegt Thomas. 'Nog minder dan Aloysius als dat zou kunnen.'


    'Hij is de zoon van mijn zuster,' legt Gregor Laemmle aan de gendarmes uit. 'Die neiging tot tegenspreken heeft hij van haar. Mijn zuster is zo tegendraads dat als je haar bij Arles in de Rhöne zou verdrinken, haar lijk tegen de stroom op zou uitkomen bij de Sint-Gotthard waar de Rhóne ontspringt.'


    Gregor Laemmle glimlacht tegen de gendarmes tegen wie hij met een verbijsterend Zwitsers accent heeft gesproken. 'Kan ik verder nog iets voor u doen?'


    'Nee,' antwoorden de gendarmes met enige aarzeling - ze hebben de identiteitspapieren die hun toehoorder hun heeft gegeven en die zijn Zwitserse nationaliteit en het feit dat hij deel uitmaakt van het Rode Kruis bevestigen, lang en uitvoerig bekeken. Uiteindelijk verlaten de gendarmes de coupé. Maar voordat ze de gang in verdwijnen, draait één van de twee zich om en vraagt: 'Hebt u werkelijk in Aix uw hoed in een rioolput gegooid?' Gregor Laemmle vertrekt geen spier.


    'Zeker,' zegt hij. 'Dat doe ik altijd als iets me niet meer bevalt. Eén keer in Lausanne heb ik dat met mijn pantalon gedaan. Wij Zwitsers hebben meer fantasie dan de mensen verwachten.' De gendarmes verdwijnen deze keer definitief; ze verlaten de wagon en de trein. Dertig seconden later zet de trein naar Grenoble zich in beweging.


    'En ik zou je vanaf Aix schaduwen?'


    'U hebt het niet aangedurfd achter mij aan het klooster binnen te gaan, dat is waar. Maar u bent de hele tijd voor de deur blijven staan.' De trein rijdt. 'Heb je me gezien?'


    'Ik heb u gezien voor ik naar binnen ging en u stond er nog toen ik naar buiten kwam.'


    Thomas kiest en weegt zijn woorden heel zorgvuldig. Hij heeft zijn strategie bepaald: hij moet intelligent lijken maar niet te erg en ook niet te onschuldig.


    Verder brengt de man met de gele ogen hem geweldig in de war. Intrigeert hem zelfs en trekt hem misschien aan. Toen hij hem dwong om tussenbeide te komen toen die rotgendarmes hem lastig vielen, heeft Thomas helemaal niet in een opwelling gehandeld. Dat was een erg doordachte zet. Hij loerde op een dergelijke kans om degene die hem al zo'n zeventien, achttien uur volgt, op de proef te stellen. Want alweer denkt hij aan schaken: je doet een zet (meestal neemt Thomas voor een dergelijke proefneming graag een paard dat zich sprongsgewijze, bijna zwervend, over het bord beweegt), je verzet dus een stuk zonder enige reden, alleen om te kijken of je tegenstander wordt verrast, of hij zal ontdekken dat het een valstrik is, kortom hoe hij zal reageren...


    Welnu, tegenover de gendarmes heeft de tegenstander snel en goed gereageerd, dat staat buiten kijf. En eveneens sprongsgewijs. Hij is echt heel goed.


    'U bent me ook naar het station van Aix gevolgd,' zegt Thomas. 'Op dat ogenblik hebt u uw hoed weggegooid.' 'En waarom heb ik dat gedaan?'


    'Zo'n opvallend ding, dat zag je op vijfhonderd kilometer afstand.' 'Het was een erg mooie panama. Ik heb er node afscheid van genomen.'


    'En voor niets, aangezien ik u al had gezien.' 'Misschien wilde ik me niet voor jou verbergen,' merkt de Man met de Gele Ogen rustig op. Thomas denkt na, stemt dan in. 'Dat is waar,' zegt hij. 'Maar u verborg u ook voor mij.' 'Misschien verborg ik me helemaal niet voor jou maar voor anderen die ons allebei volgden. Misschien wilde ik gewoon niet dat die anderen ons samen zagen.'


    Opnieuw nadenken, heel kalm.


    'Dat snijdt hout,' zegt Thomas.


    De trein stopt, vertrekt weer.


    'Heb je die schoten gehoord in Aix?'


    'Ik heb geluiden gehoord.'


    'Er is geschoten, er is gevochten. Om j ou.'


    Stilte. De partij is nu echt begonnen, denkt Thomas, en ik mag geen enkele fout meer maken.


    'Ik zou', zegt de Man met de Gele Ogen, 'heel goed bij de mensen kunnen horen die je kwaad willen doen.' 'Dat is heel goed mogelijk,' zegt Thomas.


    Opnieuw plaatst hij de blik van zijn grijze ogen in die van de gele, wendt dan zijn hoofd af en doet of hij geboeid is door het landschap dat achter het raam voorbijtrekt.


    'Ik zou een van de mensen kunnen zijn die je kwaad willen doen, natuurlijk. Maar in dat geval vraag ik me af waarom ik uren voor het klooster heb staan wachten tot je naar buiten kwam zonder dat ik versterking ben gaan halen. Dat had ik werkelijk kunnen doen.' 'Misschien was u bang dat ik weg zou gaan in de tijd dat u versterking ging halen?'


    'In een paar uur had ik de tijd gehad om een oplossing te vinden. Er zijn mensen langsgekomen; ik had kunnen vragen of ze een boodschap wilden overbrengen.' Stilte.


    'Welnu, ik heb niets gedaan. Ik heb alleen gewacht tot je weer naar buiten kwam. Dat is dus het bewijs dat ik je geen kwaad wil doen.' 'Niet per se,' zegt Thomas.


    En ogenblikkelijk, binnen een seconde, neemt hij het zichzelf kwalijk dat hij 'niet per se' heeft geantwoord. De trein stopt weer, rijdt weer weg. \


    Omdat, zodra hij 'niet per se' heeft geantwoord, de Man met de Gele Ogen hem logischerwijs zal vragen welke andere reden hij had om niets te doen toen Thomas in het klooster was om het daglicht en de eerste trein naar Marseille af te wachten.


    'En waarom', vraagt de Man met de Gele Ogen inderdaad, 'heb ik volgens jou niet geprobeerd je te pakken?'


    'Misschien probeert u mij helemaal alleen te pakken, om een medaille te krijgen,' antwoordt Thomas.


    De Man met de Gele Ogen barst in lachen uit.


    'Ik geloof dat je me voor de gek houdt, Thomas.' Hij weet hoe ik heet! merkt Thomas onmiddellijk. Hij kent mijn naam en heeft die niet toevallig uit verstrooidheid uitgesproken. Hij heeft het met opzet gedaan. Hij is echt heel goed. En een paar seconden lang is Thomas werkelijk op het randje van paniek. Het is echt de eerste keer dat hij zo'n sterke speler voor zich heeft, misschien zelfs nog sterker dan hij!


    Ten slotte redt hem alleen de herinnering van heel lang geleden die hij heeft aan Haar, verloren in het vagevuur van zijn geheugen. Hij was vier, misschien nog jonger, toen Zij hem leerde de stukken over het bord te bewegen. Ze hebben vijftig a honderd partijen gespeeld. Spelend met haar zilver-met-zwarte sigarettepijpje bleef ze hem met een glimlach in haar ogen aankijken en versloeg hem, verpletterde hem elke keer meedogenloos, joeg hem van het ene vakje naar het andere tot hij instortte en van woede huilde om zijn eigen zwakte, en zei tegen hem dat het leven precies zo was, dat niemand hem ooit enige gunst zou bewijzen, dat hij moest leren onder alle omstandigheden zijn kalmte te bewaren, dat hij scherpzinnig en zelfs koel moest blijven, vooral als hij zich in het nauw, in de val of hopeloos voelde want het was op die momenten dat iemand liet zien wat hij waard was. 'O liefje, mijn schatje, mein Schatz,' zei Ze terwijl Ze hem in Haar armen nam en met hem meehuilde, 'hoe kan ik je anders wapenen voor het leven dat je door mijn schuld zult hebben?' Langzamerhand begon hij Haar bij te houden en daarna Haar te verslaan: eerst een enkele keer, daarna één op de twee keer, toen twee van de drie keer en daarna systematisch iedere keer, op zijn beurt onvermurwbaar, terwijl Zij weer huilde maar ditmaal van vreugde. Toen hij zich schaamde omdat hij Haar op die manier had verpletterd, heeft Zij hem getroost en hem een van die fantastische slappe-lachbuien bezorgd die Zij zo goed weet op te wekken.


    'Je hebt mijn vraag nog steeds niet beantwoord, Thomas, niet echt, afgezien van die overigens tamelijk grappige opmerking over de medaille die ik zou willen krijgen. Maar dat is geen antwoord, dat is een ontwijkende beweging. Jij zat in dat klooster, ik wist dat je er alleen maar uit kon komen via de deur waardoor je naar binnen was gegaan, je bent er uren gebleven en toch heb ik niets geprobeerd, niet eens om me op je te storten en je gevangen te nemen. Waarom, Thomas?' Die schoft met die rottige gele ogen, denkt Thomas, is bezig me over het hele bord te jagen met zijn dame, zijn toren en de hele rataplan.


    Maar ik geef hem geen antwoord. Mooi niet. Ik houd mijn mond stijf dicht. Hem antwoorden om hem te laten zien dat ik heel slim ben, zou de ergste fout zijn. Ik ga het verdwaalde jongetje spelen dat slaap heeft. Hij zal er misschien niet helemaal in geloven maar hij zal zijn twijfels hebben, behoorlijke twijfels zelfs. Hij zal niet kunnen vaststellen hoe sterk ik ben en voor het ogenblik is dat echt alles wat ik kan doen...


    Trouwens, hij heeft echt slaap, hij hoeft niet te doen alsof. Als hij de vorige nacht twee uur heeft geslapen is het veel. Hij is moe en zijn oogleden worden zwaar. Het koele mechanisme in zijn hoofd gaat trager werken. Maar toch draait het, of heeft in ieder geval tot nu toe heel goed gedraaid. Zo heeft het bijvoorbeeld al lang het antwoord verschaft op de vraag die de Man met de Gele Ogen almaar stelt. Een simpel en duidelijk antwoord: Hij heeft me in het klooster niet gepakt, geen versterking gehaald, niet geprobeerd me te vangen, zich beperkt tot het mij volgen omdat ik het niet ben die hij wil hebben. Omdat hij denkt dat ik op weg ben naar Haar en het is Haar die hij te pakken wil krijgen, Haar alleen. Hij doet net als Pistol Peter die het paard van de bandieten volgt en het paard wijst hem de weg door onder de waterval door te lopen waar de geheime grot verborgen ligt en zo kan Pistol Peter alle bandieten gevangen nemen. Alleen ben ik wel een beetje slimmer dan een paard! Dat is het antwoord dat hij zou kunnen geven. Er is trouwens nog een mogelijkheid: het zou kunnen dat de Man met de Gele Ogen door Haar is gestuurd zonder medeweten van de Spanjaarden, als een extra beschermer, maar daarin geloof ik ongeveer net zoveel als aan de beschermengelen en de Duivel met de gevorkte staart over wie Oma Allègre vertelde als ze aardappels zat te schillen! Hij heeft ontzettende slaap maar is bang om in slaap te vallen nu hij alleen is met de vreemde Man met de Gele Ogen. De trein is nog een paar keer gestopt en op een bepaald moment stappen een stuk of dertig onbenullen met een grote baret op hun hoofd en de meesten met een korte broek aan, de eersteklaswagon in. Er valt heel wat te grinniken (zelfs de Man met de Gele Ogen wisselt een sarcastische blik van verstandhouding met hem uit). Gegroepeerd rond een soort minister in de overgang zijn deze steunpilaren van de jeugd - heel Frans in de ogen van Gregor Laemmle, dat wil zeggen klein, behaard, schreeuwerig, overtuigd dat ze het middelpunt van de wereld en het zout der aarde zijn - dikdoenerig bezig zich aan te stellen. Ze geven zich over aan een ongewilde parodie op de manhaftige, gezonde jeugd en Akela Wij Doen Ons Best, een jammerlijke en groteske kopie van Kraft durch Freude. Het vlijmscherpe oog van Thomas ziet ze zoals ze zijn: wat Opa Allègre 'stomme rotzakken' zou hebben genoemd die elk woord geloven van wat ze zeggen en die ook denken dat ze mannen zijn en heel sterk en heel energiek. Thomas heeft de pest aan ze.


    Wat niet wegneemt dat de aanwezigheid van de stomme rotzakken hem geruststelt. Hij vecht niet meer tegen de slaap en slaapt heel diep als de trein ten slotte in Grenoble aankomt.


    Gregor Laemmle kijkt naar het slapende Kind en beeft er bijna van. Het Kind en hij zitten tegenover elkaar bij het raam van de eersteklascoupé. De fascinatie die hem 's nachts in Aix in het midden van een bakkerijlicht heeft bevangen, is nog niets afgezwakt. Hij kijkt toe hoe het Kind slaapt dat, na hem een keer of vijf, zes recht te hebben aangekeken, de rest van de tijd met zijn voorhoofd tegen het raam heeft gezeten - zonder dat Gregor Laemmle heeft kunnen vaststellen of het een ontwijkingsmanoeuvre was, of een weigering, of de uiting van een totale onverschilligheid, of gewoon het effect van lichamelijke vermoeidheid bij een jongen van elf die uitgeput is door een slapeloze nacht en een treinreis. - Het ergste is dat ik me afvraag of hij me niet doelbewust in twijfel laat!


    Buiten is de nacht gevallen. Tegenover het kind gezeten overvalt hem een eigenaardige, ongelooflijke schuchterheid die hem verbijstert. Ik ben, denkt Gregor Laemmle, verliefd op een vrouw en haar zoon te zamen, voor mij zijn ze één geheel, een weinig alledaagse, om niet te zeggen onzinnige situatie. En die onzinnigheid wordt des te groter door het feit dat ik hen najaag met als enig doel ze in mootjes te hakken. Ik heb altijd geweten dat ik buiten alle normen viel maar in dit geval overtref ik mezelf toch werkelijk... De trein rijdt Grenoble binnen.


    En ik zal ze uiteindelijk in heel kleine stukjes snijden, dat staat vast. Ik ken mezelf, mijn aangeboren sadisme zal me zover brengen. Dit gaat slecht aflopen, ik vertrouw mezelf absoluut niet. De trein stopt.


    Ik zal ze allebei wel moeten doden zodra ik opgehouden ben als een kat met hen te spelen. Iedereen doodt datgene wat hem lief is, zoals onze waarde Oscar al zei. En ik, ik heb altijd geweten dat ik mezelf zal doden. Dus wat de anderen betreft...


    De trein staat al zo'n dikke vier minuten stil, de Franse minister op inspectiereis voor de vervangende dienstplicht is uitgestapt met de meute in korte broek in zijn kielzog.


    'Thomas?'


    Hij sliep echt.


    'Thomas? We zijn er.'


    Samen lopen ze het station uit, vanaf deze dag op een onwaarschij nlij - ke wijze met elkaar verbonden. Voor een slechte afloop, dat is iets dat Gregor Laemmle heel duidelijk weet.


    Hij heet David John Quattermain en hij treedt op dit tijdstip de geschiedenis van Thomas en Gregor Laemmle binnen, waarin hij de derde hoofdrol zal spelen. Hij weet niets van deze geschiedenis af, hij kent zelfs het bestaan van Thomas niet, nog minder van datgene wat zich in Sanary en Aix-en-Provence of Grenoble heeft afgespeeld. Om de waarheid te zeggen kan het hem heel weinig schelen wat er zich in Frankrijk en Europa afspeelt, al heeft de val van Parijs zevenentwintig maanden geleden hem een avond droefgeestig gestemd. Men kan zich niets rustgevenders en aangenamers voorstellen dan Vermont in de herfst. Quattermain bevindt zich daar sinds een uur. Hij loopt in het vlammende rood van het esdoorngebladerte dat wordt verlicht door de Indian summer. Hij is lang, rond de vierendertig, buitengewoon nonchalant, beweegt zich met hetzelfde gemak, loopt met grote soepele stappen ondanks een lichte, nauwelijks waarneembare kreupelheid die het gevolg is van een auto-ongeluk in 1936 waarbij hij zijn Duesenberg en zijn bekken heeft vernield. Hij heeft een paar uitermate drukke weken achter de rug: samen met zijn neef Emerson en Joe Sowinski, de directeur van de afdeling Buitenland van de familiebank, heeft hij een heel vervelende reis naar Venezuela en Buenos Aires gemaakt waarbij ze erg veel over aardolie, tin en andere grondstoffen hebben gesproken. Terug in New York heeft hij net de tijd gehad om zitting te nemen in de bestuursraad van de Moma (het museum voor moderne kunst dat door de Clan is gesticht, met name door tante Abbie) en is onmiddellijk daarna naar Chicago en Saint Louis vertrokken om te doen alsof hij zich diepgaand interesseert voor de investeringen waartoe neef Larry hem heeft overgehaald : eerst in de luchtvaartmaatschappij Eastern Airlines, dan in een vliegtuigfabriek van een Schot uit Arkansas, een zekere James S. Mc- Donnell. Ondanks zijn totale onverschilligheid voor het zakenleven heeft Quattermain ten slotte twee cheques getekend - één van tweehonderdvijftigduizend dollar, de andere van honderdtachtigduizend dollar - die hem in staat hebben gesteld de op één na belangrijkste aandeelhouder te worden, na neef Larry natuurlijk. Larry is de oudste van zijn zeven neven, wat wil zeggen dat hij de rijkste man van de wereld wordt als oom Peter de pijp uitgaat. En aangezien Quattermain zijn chequeboekje bij de hand had, heeft men de gelegenheid te baat genomen om hem nog meer cheques te laten uitschrijven, waarvan eentje voor vierhonderdvijfentwintigduizend dollar voor de Vereniging voor de Vooruitgang in Zuid-Amerika. Neef Henry is daarvan de voorzitter en zijn doelstelling is de Duitse en Italiaanse belangen uit Latijns-Amerika te werken (je moet ervan profiteren dat men met die mensen in oorlog is), evenals de Engelse en Franse belangen ten gunste van Amerikaanse bedrijven en kapitaal. 'Opdat die stompzinnige oorlog daar in Europa in ieder geval ergens toe dient,' heeft neef Henry gezegd, die ervan droomt zich op een dag in het Witte Huis te installeren. 'Er zitten goede beleggingen in de Britse portefeuille in Zuid-Amerika; waarom zouden we die niet meteen binnenhalen? Het wordt tijd om een eind te maken aan die Engelse kolonisatie... en trouwens die lening kost ons behoorlijk veel...'


    David Quattermain heeft in totaal negen miljoen dollar uitgezet volgens de richtlijnen van de Clan. Zoals gewoonlijk. Een Clan welks naam hij niet draagt omdat hij er slechts via zijn moeder toe behoort maar waarvan hij door geboorte, traditie, de veelvoudige verbintenissen, zijn maatschappelijke relaties en zijn eigen rijkdommen deel uitmaakt . Toen hij nog heel j ong was, ging er geen zomerse zondag voorbij waarop hij niet ging spelen met neef Larry, James, Emerson, Henry, Michael, Winthrop en Rodman op de honderden hectaren van het buitenhuis van oom Peter aan de oevers van de Hudson. Hij heeft in 1934 slechts veertien miljoen dollar ontvangen toen de New Dealwet- ten van Roosevelt zijn moeder hebben gedwongen het familiefortuin te verdelen tussen haarzelf, Davids twee zusters en David zelf. Wat geld betreft moet hij erkennen (dat doet hij en bovendien moet hij erom lachen) dat hij nooit enige eigen beslissing heeft genomen: hij heeft zich beperkt tot het volgen van de adviezen van oom Peter en zijn neven en daar is hij wel bij gevaren: hij heeft zijn beginkapitaal meer dan verdubbeld.


    Uiteraard is hij naar Princeton gegaan en is er tot ieders verbazing met een graad in de filosofie afgekomen. Daarna naar Harvard, maar dit duurde nauwelijks anderhalf jaar - de rechtenstudie verveelde hem dodelijk. Hij is niet getrouwd; al meer dan tien jaar ontwijkt hij alle huwelijksvallen die voor hem worden opgezet met een succes waarvan niemand zou kunnen zeggen of dat het gevolg is van een duivelse gewiekstheid of het effect van een aangeboren luiheid, versterkt door een geperfectioneerde besluiteloosheid.


    De avond tevoren heeft hij de laatste cheque getekend die ze van hem verwachtten: driehonderdtwintigduizend achthonderdeenenvijftig dollar voor de liefdadige activiteiten waarvan ieder lid van de Clan blijk moet geven. Nadat hij al zijn verplichtingen aldus is nagekomen, heeft hij zijn kantoor in Washington gebeld om te melden dat hij binnenkort komt.


    En hij heeft koers gezet naar het noorden, in zijn eentje met de auto naar de kleine boerderij in Vermont die hij vier jaar geleden in het grootste geheim zelfs zonder medeweten van zijn belastingadviseurs heeft gekocht, als onderkomen voor zijn avontuurtjes met danseressen of wie dan ook, alles wat een rok aan heeft. Hij is zojuist aangekomen. Hij loopt dus onder de esdoorns met het zicht op het Champlainmeer. Zijn bagage zit nog in de achterbak van de Packard V12. Hij stapt in de richting van het boerderijtje waar Ginny met de lange benen (of is het Tessa, nee ik geloof dat het Ginny is, Tessa was een brunette) zich over een paar dagen bij hem zal voegen, zodra ze klaar is met die idiote theatertournee van haar en haar groep om proefvoorstellingen te geven van hun toekomstige Broad- waystuk.


    Hij stapt het huis binnen en daarmee dit verhaal. De twee mannen die hij nog nooit heeft gezien, zitten namelijk binnen.


    In het Les Trois Dauphins-hotel op de place Grenette in Grenoble heeft de Man met de Gele Ogen kamers voor hen gekregen. Italiaanse officieren bezetten de zaak in alle betekenissen van het woord maar een en ander is snel geregeld. Een geheim overleg heeft plaatsgevonden tussen de gewapende macht van Mussolini, de directeur van Les Trois Dauphins en de Man met de Gele Ogen. Die laatste is almaar blijven glimlachen tegen Thomas, die zich op een afstand heeft gehouden.


    Uiteindelijk was er een hele suite vrij.


    De Man met de Gele Ogen beweert dat hij Pierre Golaz-Hueber heet en Zwitser uit Lausanne en vertegenwoordiger van het internationale Rode Kruis is. Hij heeft een paspoort laten zien, papieren in het Frans en het Duits en heel dikke stapels bankbiljetten waarmee hij zijn zakken vol heeft zitten. Hij heeft het zelfs voor elkaar gekregen dat ze worden bediend in de salon van hun suite met kaarsen in zilveren kandelaars (brandende kaarsen terwijl de elektriciteit het doet) en ze hebben zo maar even foie gras, gebraden eend, drie soorten groente, vier desserts en champagne gekregen. 'Ik geen champagne, dank u,' zegt Thomas. 'Heb je het al eens gedronken?' 'Nee.'


    Dat is niet waar, maar Thomas zou nog liever zijn tong afbijten dan te vertellen hoe Zij hem op een keer in Sankt Moritz een glas Dom Pé- rignon heeft laten drinken. Hij was er helemaal duizelig van. De eetzaal werd heel vaag en bewoog en Zij en hij hebben samen gedanst. Zij in een zwart-witte japon met kant afgezet. Daarna draaide alles in zijn hoofd. Het mechanisme werkte helemaal niet goed meer, dus heeft Zij hem meegenomen. En die nacht in het schemerduister van de kamer is hij in haar armen in slaap gevallen, dol van geluk en gewiegd door haar stem: 'O, ik houd van je Thomas, je bent mijn zoon en mijn man, mein Schatz, je bent mijn andere ik. Ik zal twee keer leven alleen maar omdat jij bestaat. Kijk niet zo naar me, moge God je beschermen tegen je eigen intelligentie. Je groeit op met alle wapens die ik je heb gegeven, misschien te veel, het is mijn schuld dat ik bijna bang ben voor wat ik van jou heb gemaakt. Kom tegen me aanliggen, nog dichter, zo ja, zo liggen we fijn, mijn liefste.' 'Drink een beetje champagne,' zegt de Man met de Gele Ogen zachtjes.


    'Ik ben nog te jong.'


    'Jij bent nooit jong geweest, Thomas. Probeer het dan tenminste - de champagne bedoel ik.' 'Nee, dank u,' zegt Thomas.


    Hij pakt het halfvolle hoge glas, draait het ondersteboven en gaat heel rustig verder met eten. Hij heeft een enorme honger. Nadat hij in zijn hoofd het laatje van de herinneringen heeft dichtgedaan, denkt hij na en stelt het koele mechanisme in werking. Hij berekent hoe hij te werk zal gaan nu hij de Man met de Gele Ogen op zijn hielen heeft, 'die net zo min Golaz-Dinges heet als ik Mistinguett. Ik had misschien op het station van Marseille moeten ontvluchten, moeten profiteren van die massa's mensen die de treinen in wilden. Misschien. Alleen hadden ze ook met hun twintigen of dertigen achter me aan kunnen zitten. Het is best mogelijk dat hij er met opzet voor heeft gezorgd dat ik hem zag met zijn belachelijke hoed en zijn tropenkostuum waardoor je hem voor Savorgnan de Brazza in een oude uitgave van de Illustration zou kunnen aanzien. Zodat ik zou denken dat hij alleen was en me niet druk zou maken om de dertig anderen... En nog iets: je hebt hem gebruikt om in de trein te stappen en met name om in de trein te blijven om die stomme gendarmes het bos in te sturen en over de demarcatielijn te komen. Om nog maar te zwijgen over het feit dat je hem nog steeds gebruikt, aangezien je niet wist waar je moest eten of slapen in Grenoble. Wat is het toch lastig om elf jaar te zijn!'


    'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan', zegt Thomas, 'voor het omgooien van de champagne.' 'Die aanvaarden we, het tafelkleed en ik.'


    Thomas zit stijf rechtop met zijn ellebogen tegen zijn lichaam en hanteert mes en vork zoals Zij hem dat heeft geleerd. De Man met de Gele Ogen zwijgt en blijft hem almaar observeren. 'Als hij denkt dat hij me imponeert, heeft hij het goed mis!'


    Thomas is klaar, hij wacht op de vraag, die vast en zeker binnen een paar seconden gesteld gaat worden: waarom hij naar Grenoble is gegaan en wat hij er gaat doen, hoe en met wie. Goed.


    Quattermain is nauwelijks verbaasd dat de deur van zijn huis niet op slot is. Mevrouw Annacone, die met het onderhoud belast en van zijn komst op de hoogte is, zal het niet nodig gevonden hebben om de sleutel om te draaien of heeft het vergeten. Uiteindelijk zijn ze hier in het hartje van Vermont waar maar heel zelden zwervers komen. Quattermain gaat naar binnen. Het huis bestaat uit drie kamers plus een badkamer, een keuken en een bijkeuken. Het grootste vertrek is een woonkamer met een natuurstenen open haard als middelpunt en de piano als tegenhanger daarvan. Daar zitten de twee mannen.


    Ze zijn vormelijk gekleed en een van hen heeft een leren aktentas. De andere onthult dat hij Hobson heet, advocaat is en voor een kantoor in Boston werkt, wat zijn papieren bevestigen. Hij verzoekt Quattermain een dergelijke inval in een dergelijk rustoord te willen verontschuldigen. 'Waarheen wij gedwongen waren u te volgen, meneer Quattermain, hoewel de behandeling van dit soort zaken nauwelijks mijn gewoonte is. Maar u bent uit New York vertrokken op hetzelfde ogenblik waarop wij contact met u gingen opnemen en u rijdt zo hard dat...'


    Quattermain neemt de boodschapper op. Het is een man van een jaar of vijfendertig, een Latijns type, vrij klein met ondoordringbare zwarte ogen.


    'Mijn rol is hiermee beëindigd,' zegt Hobson. 'Ik trek mij terug, als u me toestaat.'


    Voor hij weggaat, legt hij een visitekaartje op tafel, dat drie dagen later zal worden gevonden door Virginia - Ginny Kendall, de danseres - bij haar aankomst in de lege boerderij. Het kaartje zal daarna ter hand worden gesteld aan de speurders van de Clan, die zich weer bij Hobson vervoegen. Maar deze laatste zal zich twee weken lang verschuilen achter zijn beroepsgeheim. Alles zal om die vertraging draaien.


    Hobson is de kamer uitgegaan. Door een raam ziet Quattermain hoe hij zich begeeft naar een zwarte Chevrolet die bijna onzichtbaar achter een scherm van olmen staat. Hobson gaat achter het stuur zitten en steekt een sigaret op. 'Spreekt u Spaans?'


    'Alleen Engels en Frans,' antwoordt Quattermain, die zich omdraait om de boodschapper aan te kijken. 'Wie bent u?'


    'Mijn orders zijn om de boodschap uitsluitend aan David John Quattermain persoonlijk ter hand te stellen.' 'Ik heb mijn rijbewijs bij me,' zegt Quattermain geamuseerd. 'U hebt in 1930 in Parijs gewoond. Waar was dat?' 'Rue de Lille.' 'Welke etage, alstublieft?' 'Derde.'


    Quattermain glimlacht.


    'In de rechterkamer stond een marmeren eettafel, links was een salon met twee zwartleren Engelse canapés. Moet ik de slaapkamers beschrijven?'


    'Alleen die waar u zelf sliep, alstublieft. Wat er boven de schoorsteen hing.'


    'Een doek van Mondriaan: een bos met rode bomen.'


    'Hier is de brief,' zegt de Spanjaard. Hij reikt hem Quattermain aan.


    'Dat was werkelijk niet nodig, Thomas,' zegt de Man met de Gele Ogen.


    Hij heeft het uiteraard over het puntige en vlijmscherpe vleesmes dat Thomas van de salontafel heeft gepakt en meegenomen. En waarvan hij het heft heel stijf in zijn hand houdt onder het laken en de dekens van het bed.


    'Goedenacht, meneer Hubert Golaz.' 'Golaz-Hueber. Goedenacht, Thomas.'


    Daarna verstrijkt er een tamelijk lange tijd voor de man ten slotte beweegt. Hij stapt van de drempel van de slaapkamer, gaat in de salon aan tafel zitten en laat een champagneglas rinkelen, misschien met opzet. Minuten gaan voorbij. Thomas dwingt zijn ademhaling rustiger, langzamer te worden en met gesloten ogen dwingt hij zijn geheugen om nauwkeurig de derde partij tussen Capablanca en Aljechin in juni 1926 in Londen te reconstrueren, na de drieëntwintigste zet toen Aljechin zijn toren op G4 zette en de ander in zes zetten mat zette. En tegelijkertijd speelt hij als Capablanca zijn witte paard ter verdediging en draait zich op zijn zij met dezelfde bruuske beweging en het korte gebrom van Opa Allègre als hij heel diep in slaap viel. Hij gaat al met al niet zo ver dat hij snurkt maar vindt iets beters. Zijn rechterhand die het mes vasthoudt komt vanonder het laken omhoog en te voorschijn, de vingers gaan open en laten het wapen los. Een minuut en nog langer. Waar wacht hij op? Maar het werkt, de Man met de Gele Ogen staat op en komt heel zachtjes de slaapkamer binnen. Hij komt naar het bed toe geslopen en zegt fluisterend: 'Geef me het mes, mijn jongen.' En hij zegt het in het Duits.


    Thomas verroert geen vin. Hij houdt zijn ademhaling geheel onder controle.


    Zelfs als hij het mes uit zijn vingers pakt.


    Hij beweegt zich ook niet als hij de uiterst zachte klik hoort van de deur die weer dichtgaat.


    Want het is heel goed mogelijk dat de Man met de Gele Ogen heeft gedaan alsof hij wegging en dat hij er nog staat, dat hij twee meter van het bed afin het donker staat te loeren. Thomas doet de zet van Aljechin, C5 slaat D6...


    Daarna de volgende vijf zetten. Elke keer ziet hij het bord met de ivoren stukken voor zich, beter dan wanneer hij het voor zijn neus gehad zou hebben. Hij zet Capablanca schaakmat en er gebeurt niets. Dus speelt hij de revanche met de beroemde aanval van de loper van Capablanca, eenenzestig zetten achter elkaar en hij vecht tegen die rottige slaap. Gelukkig draait het mechanisme nog en buitengewoon goed.


    De deurknop.


    De knop van de verbindingsdeur tussen de slaapkamer en de salon beweegt opnieuw, twee keer: één keer als de deur opengaat en één keer als hij heel stilletjes dichtgaat. Deze keer is hij echt weg. Maar toch wacht je nog even...


    Hij speelt de tweeëndertigste zet van Aljechin, de twee drieëndertigste zetten en draait zich om. Langzaam. De kamer is leeg.


    Hij gaat zitten en voor de tweede keer die dag overvalt hem het begin van een paniekgevoel: hij weet niet precies hoeveel tijd hij nodig heeft gehad om de twee schaakpartijen te spelen maar een half uur is heel goed mogelijk. - En hij is in staat om al die tijd naar me te hebben staan loeren, alleen maar om te kijken of ik echt sliep! Een dergelijk enorm en bijna beangstigend geduld toont de kracht van de Man met de Gele Ogen!


    - Het zou heel goed kunnen dat hij heeft geraden wat je in Grenoble komt doen. Nee, het is zelfs zeker: hij heeft het begrepen. Het gaat ontzettend moeilijk worden met hem op mijn hielen, hem en anderen. Hij is vast niet alleen. Vast niet.


    Hij staat op en loopt naar de verbindingsdeur. Net op tijd om de gangdeur te horen dichtgaan. De Man met de Gele Ogen is weggegaan. Zoals voorzien. - Ik heb gelijk gehad om te wachten. Hij kleedt zich weer aan. Natuurlijk zou hij kunnen ontvluchten. In ieder geval proberen. Maar daar is geen sprake van. Nog niet. Nog steeds om dezelfde reden die hij heeft ontdekt tijdens zijn uren in het Saint-Sauveurklooster in Aix-en-Provence toen hij op de dageraad en de trein wachtte. Ik moet bij hem blijven. Zelfs als hij me alleen maar volgt om hem bij Haar te brengen. Vooral daarom. Hij doet de deur open, loopt de salon door en gaat de gang op.


    De Spaanse boodschapper heeft het huis verlaten maar is niet bij


    Hobson in de auto gestapt: hij staat buiten te wachten en kijkt nieuwsgierig om zich heen. Het is drie uur 's middags in Vermont, Verenigde Staten. Quattermain gaat een glas bier halen en dan voor de uitgedoofde open haard zitten. Hij leest de brief opnieuw. Maria Weber schrijft: 'David, ik zou me niet tot jou wenden als de omstandigheden niet uitzonderlijk waren. Door deze briefte schrijven breek ik alle regels waaraan ik me in mijn leven tot nu toe gehouden heb.' Ze herinnert hem aan hun liefdesrelatie van augustus 1930 tot februari 1931 (maar die terugblik is koud als een politierapport). Hun leven in Parijs en een nauwkeurige chronologie van hun uitstapjes naar Ta- ormina, Se villa, Zermatt en uiteraard die paar februaridagen in het hartje van de winter toen zij hem aan het stuur van haar Bugatti gezeten heeft meegenomen op wat hun laatste gezamenlijke reis zou worden.


    'Feit is dat ik in verwachting was, van jou. Vergis je niet: ik heb dat kind gewild, meer dan wat ook ter wereld. Ik heb juist met je gebroken omdat je me dat kind gemaakt had. Ik weet niet wat voor herinnering je na twaalf jaar aan me hebt. Misschien weet je nog dat ik nooit tegen je gelogen heb.


    Hij heet Thomas. Hij is op 18 september 1931 in Lausanne geboren, aan de Avenue du Grand-Chêne in de kliniek van diezelfde naam onder de valse identiteit Thomas David Lamiel, vader onbekend. Onder bepaalde voorwaarden zal de man die je deze brief brengt je de redenen geven van het geheim dat de geboorte van mijn zoon heeft omgeven. Diezelfde redenen zijn er op dit ogenblik de oorzaak van dat hij zich door mijn schuld in een dodelijk gevaarlijke situatie bevindt. Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik niet langer het recht had om hem de hulp te ontzeggen die jij hem zou kunnen geven. Ik smeek je hem die te geven.' 'Maria' als enige ondertekening.


    Tijdens de dagen, de weken, de maanden die komen gaan zal Quattermain het opduiken van andere herinneringen ondergaan. Maar niet vergelijkbaar met dit ogenblik waarop hij gehypnotiseerd naar de brief van Maria Weber staart. Niets dat de wrede ruwheid van deze wederopstanding van zijn verleden hier in het hart van Vermont evenaart: hij is met haar aan de Middellandse Zee aan het eind van een van die waanzinnige uitstapjes zoals alleen Maria die kan bedenken. Aan de uiterste rand van de kust van de Var heeft ze de zwarte motorkap van de Bugatti 41 Royale zo ver gereden dat de reusachtige wielen van het monster het water raken. Ten slotte heeft ze erin toegestemd de motor af te zetten en is gaan praten:


    'We hebben vier dagen om samen te zijn, David. Ik had tot het laatste moment kunnen wachten of je zelfs kunnen schrijven. Dat zou pure lafheid zijn geweest.' En dan bekent ze hem dat ze elkaar niet zullen weerzien. 'Ik wil zeker weten dat je niets zult doen om met me in contact te komen, dat is heel belangrijk, David, ik wil je erewoord.' Geen enkele uitleg. Vanaf hun eerste ontmoeting zijn ze overeengekomen dat ieder van hen zijn volledige vrijheid zou behouden. Ze brengen de vier volgende dagen door in een grote afgelegen villa, van Zwitserse vrienden geleend, zegt ze, aan de andere kant van Sanary bij het begin van de weg naar Bandol. Een hoge villa van een Genuese okerkleur met als huisbewaarders een echtpaar dat Allègre heet, met een tennisveld en een heel mooie oprijlaan met vierentwintig palmen. De derde nacht wordt Quattermain tegen twee uur wakker zonder te weten waarom en ontdekt dan dat het hemelbed naast hem leeg is. Hij staat op en vindt in de salon op de begane grond voor het bijna stervende vuur Maria, die hartstochtelijk huilt, ten prooi aan een wanhopig verdriet. Hij rakelt het vuur weer op en gaat tegenover haar zitten. Razend. Dat ze wil breken zonder de minste verklaring is tot daaraan toe en zelfs alle mysteries die ze in de zeven maanden dat ze elkaar kennen over zichzelf in stand heeft gehouden (hij weet bijvoorbeeld niet waar ze in Parijs woont), maar dat ze alle soorten hulp weigert maakt hem woedend. Hij zou voor haar de hele macht van de Clan kunnen mobiliseren, haar mee naar Amerika kunnen nemen en natuurlijk met haar trouwen (hij heeft het haar vier keer voorgesteld)... Tegenover haar gezeten, kijkt hij toe hoe ze huilt, vastbesloten om ten slotte de waarheid uit haar te krijgen. Maar zijn besluit lost in het niets op als ze haar armen naar hem uitsteekt, tegen hem aan bescherming zoekt en deze keer zonder enige remming radeloos snikt. De volgende dag heeft ze haar gewone helse zelfbeheersing herwonnen. Ze herhaalt haar eis: hij mag haar in geen geval zoeken, op wat voor manier dan ook.


    Ze hebben afgesproken dat hij met de Train bleu naar Parijs teruggaat, zonder haar. Ze zet hem aan het begin van de middag onder aan de grote trap van het station van Marseille af en rijdt weg met de Bu- gatti. Quattermain beklimt een paar treden, blijft staan, draait zich om en ziet dan in een volgende auto twee mannen voorbijrijden met een gezicht als van gealarmeerde jagers. Hij herkent hen: meermalen - een keer in Parijs en een keer op Sicilië - heeft hij hen al op een afstand zien waken. De twee lijfwachten hebben donker haar en de grootste van de twee steekt, als hij de blik van Quattermain ontmoet, met een gebaar dat voor vriendschappelijk zou kunnen doorgaan, een grote benige hand op waaraan twee vingers ontbreken.


    'Dat hadden heel goed Spanjaarden kunnen zijn, net als u.'


    Stilte. De boodschapper reageert niet. Quattermain vraagt: 'Waar is ze?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Kent u de inhoud van deze brief?'


    'De essentie ervan,' zegt de Spanjaard.


    'Waar is het kind?'


    'In Frankrijk. In het zuiden. Daarwas hij toen ik uit Europa vertrok.'


    'Is hij in gevaar?'


    'Ja.'


    De Spanjaard steekt zijn open handpalm op.


    'Ik beantwoord geen enkele vraag meer, meneer Quattermain.'


    'Hetgeen betekent?'


    'Dat u eerst uw beslissing moet nemen.'


    'Of ik me om het kind ga bekommeren?'


    'Ja.'


    'Wanneer moet ik dat beslist hebben?' Stilte.


    'Ik begrijp het,' zegt Quattermain.


    Hij heeft de opengevouwen brief nog in zijn hand. Hij loopt heen en weer. Zijn moeder en de hele Clan zijn zijn escapades uiteraard gewend. Er kunnen twee weken voorbijgaan voordat ze zich ongerust gaan maken. Hij kijkt naar zijn vistuig en jachtgeweren. En dan is er nog Ginny die hij bijna was vergeten. Hij kan een briefje voor haar achterlaten (wat hij zal vergeten). 'Hoe is hij? De jongen, hoe is hij?' 'Uitzonderlijk,' zegt de Spanjaard.


    'We hebben twee van die Spaanse lijfwachten uit de weg geruimd,' zegt de stem van Jürgen Hess door de telefoon. 'De derde is erin geslaagd te ontsnappen. Misschien hebben we hem gewond.' 'Maar die twee anderen, daar ben je zeker van?' Jürgen Hess zegt dat hij er zeker van is. Ja, hij weet dat de orders waren om ten minste één van de lijfwachten levend in handen te krijgen maar hij heeft geen keus gehad: degene die in het appartement zat heeft zich met een ongelooflijke levenskracht verdedigd. Met van kogels doorzeefde armen en benen is hij, na drie aanvallers te hebben neergeschoten, door blijven schieten en lopen. 'Ik heb hem moeten afmaken, ik had geen keus.' 'Jouw dood was anders geen verlies geweest, mijn beste Jürgen. Je hebt mijn bevelen niet uitgevoerd. Waar ben je trouwens wel capabel voor? Als het Derde Rijk ooit instort, zal dat mede door jouw schuld gebeuren.'


    In de telefooncel in de hal van Les Trois Dauphins amuseert Gregor Laemmle zich geweldig onder de blikken van een groep hogere Italiaanse officieren die niet ver van hem af zitten en hem verwonderd opnemen. Hij vraagt: 'En de bewoners?'


    Hij heeft het uiteraard over de kolonel en zijn huishoudster, maar hij is toch niet zo stom om die namen in een hotel uit te spreken. Hess antwoordt dat de kolonel in leven is en de huishoudster ook. Hij heeft hen naar een rustig buitenhuis overgebracht om hen te ondervragen - zonder veel resultaat; ze lijken niet veel te weten. 'Maar de kolonel zal vroeg of laat wel praten.' 'En de Man met de Verminkte Hand?'


    'Die is nergens gezien,' antwoordt Hess, die begint uiteen te zetten op welke manier ze hem zoeken en ineens begint hij met verwijten te komen: dat Gregor Laemmle uit Abc is weggegaan heeft hem verbaasd, hij heeft al vierentwintig uur niets van hem gehoord, hij vindt het abnormaal dat hij erbuiten wordt gehouden, trouwens hij heeft contact opgenomen met de Gestapo in Parijs en... Gregor Laemmle hangt op, gaat de cel uit, pakt een glas Chartreuse, heft het op tot aan zijn gezicht en groet de Italianen van wie een paar hem nog steeds geïntrigeerde blikken toewerpen. Hij merkt op: - En zo zit ik dus met een muiterij; die beste Jürgen is bijna zover dat hij alleen denkt. Het nazisme is bepaald niet meer wat het is geweest. Hij loopt de hal door en overweegt een moment om naast de Transalpij- nen te gaan zitten, al was het alleen maar om zijn kennis van het Italiaans op te halen. Maar in plaats daarvan gaat hij naar de draaideur met zijn glas Chartreuse in de hand alsof er nitroglycerine in zit. Door de ruiten neemt hij de place Grenette in ogenschouw. Zonder die echt te zien. Hij voelt zich vreemd en bijna aan de rand van een van zijn crises die hem in een onmetelijke afkeer van zichzelf en het leven storten.


    Hij neemt nog een slokje likeur als hij de grote blonde charmante Soëft in een stilstaande auto ziet zitten met twee van zijn mannen, klaar voor een sein dat hem in beweging zal brengen. Dat is natuurlijk niet alles: er staan andere eenheden opgesteld rond het hotel en in heel Grenoble. Opgesteld. Een vergelijking met het schaakspel dringt zich op: 'De witte dame en de zwarte dame zijn in Grenoble en natuurlijk ben ik de zwarte dame die van alle kanten wordt beschermd door haar lopers, torens, paarden en pionnen. Maar wie beschermt de witte dame met de korte broek aan?'


    De telefoon gaat. Het is voor hem. De stem van Joachim Gortz. Die in Parijs zit en zich bereid verklaart om zich te verplaatsen alsook tot de uitvoering van de hele manoeuvre die Gregor Laemmle van hem vraagt. Hoewel hij er de zin niet erg van begrijpt. 'Wellicht weet ik dat zelf niet precies,' antwoordt Gregor Laemmle. (Al pratend heeft hij zijn blik automatisch niet meer op de Italianen, maar op de trap naar boven gericht. Hij heeft niemand gezien en ook niet de geringste heimelijke beweging van een jongetje in korte broek. Maar hij heeft iets gevoeld. Of heeft zijn netvlies een schaduw waargenomen? Gregor Laemmle glimlacht: - Zou hij me drie kwartier lang hebben voorgespeeld dat hij sliep? Het kleine monster! 'Maar waarom heeft die jongen die zo intelligent heet te zijn, verdomme niet geprobeerd te ontsnappen?' vraagt Gortz. 'Wie beschermt hem?'


    'Uitstekende vraag. Goedenacht, beste Joachim.'


    Weer hangt hij op en drinkt de rest van de Chartreuse op, waarbij hij


    het betreurt dat zijn tong niet lang genoeg is om op de bodem van zijn glas te komen.


    Hij gaat naar bed.


    Als hij de trap opgaat is hij er bij elke verdieping met een lichte maar kostelijke vrees op voorbereid om de Man met de Verminkte Hand te zien opduiken. Die hem onmiddellijk de keel zou afsnijden. Maar nee.


    Het Kind slaapt diep of lijkt diep te slapen.


    Quattermain draait zich om en werpt door de achterruit van de Chevrolet een laatste blik op zijn huis waarvoor de 12-cilinder Packard nog geparkeerd staat.


    'Ik heb zelfs de tijd niet gehad om mijn bagage eruit te halen. O, mijn hemel, ik heb Ginny vergeten!'


    'We kunnen omdraaien,' stelt Hobson voor. 'Niet belangrijk. Rijdt u maar door.'


    (Ik koop onderweg wel de kleren die ik nodig mocht hebben. Tenslotte ben ik over een week terug...)


    Hij installeert zich weer in het hoekje van de achterbank. De Spaanse boodschapper zit naast hem. Hij heeft een paspoort laten zien op naam van Juan Vidal, geboren 1905 in Palma de Mallorca - hij is dus zevenendertig. Beroep: bankdirecteur.


    Korte tijd later passeert de auto de Canadese grens en komt anderhalf uur later in Montreal aan. Hobson belast zich met het halen van de tickets, overhandigt hun die en gaat weg. 'Hoe kom ik in Frankrijk?' 'Zürich ligt in Zwitserland.'


    'Tot daar weet ik het wel,' antwoordt Quattermain lachend. (Die vent is een echte grapjas...) 'Hoe gaan we naar Zwitserland?' 'Van Montreal naar Shannon in Ierland, dan van Ierland naar Portugal, van Portugal naar Spanje en van Madrid naar Zürich. Het kost hooguit drie dagen. Kent u Spanje?'


    Quattermain is een keer in Madrid geweest en een keer in Pamplona in gezelschap van die stompzinnige Ernest Hemingway die erop stond zijn hartstocht voor stieregevechten met hem te delen. 'U zou een keer naar Mallorca moeten komen.' Nu hij van Hobsons aanwezigheid verlost is, betoont de Spanjaard zich wat spraakzamer. Hij bekent dat hij al eens zaken met de Clan heeft gedaan, in ieder geval met hun vertegenwoordigers in Spanje. 'Ik heb een diner in Barcelona bijgewoond dat ter ere van de heer Joseph Sowinski werd gegeven...'


    'Als er iets bestaat dat me nog minder interesseert dan de activiteiten van de zakenmensen in mijn familie, zou ik daar graag kennis mee maken,' merkt Quattermain op.


    De Spaanse bankier glimlacht voor het eerst. Het viermotorige vliegtuig is net opgestegen en vliegt naar zijn eerste tussenstop: Gander in Newfoundland. Het wordt donker. Zes uur geleden bereidde Quattermain zich voor op drie rustige dagen vissen gevolgd door een week in gezelschap van één meter zeventig roze vlees: - Wat doe ik in dit vliegtuig? Maar eigenlijk voelt hij een bijna kinderlijke opwinding. De Spanjaard praat over generalissimo Franco (hij vindt dat die veel verdiensten heeft) en daarna over Frankrijk. Quattermain kijkt hem verbijsterd aan.


    'Wat voor demarcatielijn?'


    In de loop van de tweede nacht is het gaan regenen in Grenoble en sindsdien is het niet opgehouden met regenen. Gregor Laemmle loopt onder een reusachtige zwarte parapluie zoals herders en dorpspastoors die hebben. Hij haat dit gebruiksvoorwerp bijna net zo erg als de vreselijke in Grenoble gekochte kleren die hij aan heeft omdat hij zijn koffers nog niet uit Aix-en-Provence heeft ontvangen - alleen al om deze nalatigheid verdient Jürgen Hess het te worden gefusilleerd. Maar bovenal verafschuwt hij de inspanning waaraan hij zich al voor de tweede achtereenvolgende dag overgeeft: rondslenteren in de straten van Grenoble achter het Kind aan, dat vrolijk voor hem uit loopt.


    Alles is de vorige dag begonnen toen het hooguit zes uur in de ochtend was. Een duidelijk en weerkerend geluid heeft Gregor Laemmle uit zijn slaap gehaald en hoe meer hij dat geluid probeerde te negeren, hoe nadrukkelijker het werd. Hij is opgestaan en met een sprei om zich heen gewikkeld is hij zijn kamer uitgegaan en heeft de rustige blik van de grijze ogen recht in zijn gezicht gekregen. Al aangekleed en zijn zwarte haar nog vochtig van de douche, zat het Kind aan de tafel van de salon met een omgekeerde vork op de rand van een bord te tikken.


    'Neem me niet kwalijk als ik u wakker heb gemaakt.' 'Je hebt me wakker gemaakt terwijl het nog geen zes uur is.' 'Het spijt me werkelijk heel erg.'


    'Dat geloof ik zeker,' heeft Gregor Laemmle gezegd die hooguit drie uur geslapen heeft (de vorige avond heeft hij de kleine bibliotheek van Les Trois Dauphins doorgekeken en de hand gelegd op Henri Brulard van Stendhal waarvan hij bijna driehonderd bladzijden heeft gelezen voor hij de slaap kon vatten).


    'Dank u voor het aanvaarden van mijn excuses,' heeft Thomas allerhoffelijkst gezegd. Waaraan hij heeft toegevoegd: 'Ik neem meestal koffie met melk.' Met brood. En boter.


    En abrikozenjam (geen aardbeienjam, daar houdt hij niet van. Vanwege de pitjes die tussen de tanden blijven zitten). Gregor Laemmle heeft zich gedwongen gezien de gang op te gaan, naar het trappehuis te lopen, de bediende te roepen, naar de keuken af te dalen, de bestelling op te geven en voor twintig franc het erewoord van de kok te krijgen dat het binnen de vijf minuten zal worden gebracht. Dit alles waardig gehuld in zijn sprei, bijna slaapwandelend maar langzaam maar zeker uit zijn verdoving ontwakend en vreemd verward door het genoegen om zo de eisen van het Kind te ondergaan. En ongetwijfeld ook door de ontluikende vertrouwelijkheid tussen het Kind en hem. Hij is naar zijn slaapkamer teruggegaan en heeft snel zijn toilet gemaakt. Voor een van de zeer zeldzame keren van zijn leven heeft hij afgezien van zijn heel warme en eindeloze bad en heeft met een douche genoegen genomen. Wat nog erger is: bij gebrek aan schone kleren, vooral aan ondergoed, heeft hij vol afkeer die van de vorige dag aangetrokken. In de tussentijd is het ontbijt gebracht. 'Ik heb erge honger, meneer Hubert Holaz.' 'Golaz-Hueber. Als je honger hebt, eet dan wat.' 'Ik kan zelf mijn brood niet smeren.'


    Een totaal onbewogen blik uit de grijze ogen: - Hij neemt je in de maling en je vindt het nog leuk ook. Gregor Laemmle heeft zich op het besmeren van de sneetjes brood geworpen: 'Nog één, Thomas?' 'Graag, alstublieft. Ik wil niet onbeleefd zijn, meneer...' 'Wat is er, Thomas?' 'U bent niet erg goed in brood smeren. Er zitten nu gaten in.' 'Ik doe mijn best, dat verzeker ik je. Trouwens, je overdrijft: in dit stukje brood zit geen gat. Ik vraag me zelfs af of het brood is.' 'Ik had het niet over het brood maar over de manier waarop u de boter en de jam erop doet. Er zitten gaten in. Hier. En daar. Kijkt uzelf maar.' 'Ik zal beter mijn best doen, Thomas. Deze is niet slecht, wel?' 'Die is niet slecht, dat is waar. Niet geweldig, maar niet slecht.' 'Je wilt er toch zeker niet nog één?' 'Ik heb nog wel een beetje honger.' 'Je hebt er al zeven op!' 'Het spijt me echt, meneer.' Gregor Laemmle heeft zich erop toegelegd om een meesterwerk te maken van het achtste sneetje brood. Hij heeft toegekeken hoe het Kind er met graagte in hapte. 'En, Thomas?' 'Deze is goed. Echt goed.' 'Dank je, Thomas, het doet me veel genoegen dat het me gelukt is, vooral na slechts zeven stuks om te oefenen.' 'Alleen is mijn koffie nu koud. Zoudt u kunnen vragen of ze me andere willen geven, alstublieft?' Gregor Laemmle loopt onder zijn grote zwarte paraplu door de straten van Grenoble. Deze tweede dag is begonnen als de eerste: opstaan bij het krieken van de dag, dezelfde ontbijtceremonie, hetzelfde verlaten van het hotel rond kwart over zeven... Hetzelfde dwaze rondslenteren.


    Het Kind leidt de wandeling. Na drie- of vierhonderd meter is hij een winkel binnengegaan, in dit geval een bakkerij, en is (met Gregor Laemmle achter hem) in de rij met huisvrouwen gaan staan. Die zonder bijzondere minzaamheid dit onbekende tweetal hebben opgenomen dat bestaat uit een jongen (dat kan nog) en een gezette volwassene in een crèmekleurig pak, met een panama op en die een beetje te veel glimlacht. Toen hij aan de beurt was, heeft het Kind tegen de bakkersvrouw gezegd: 'Ik wil geen brood, mevrouw. Ik heb trouwens geen bonnen. Ik heb alleen een boodschap voor de bakker: zegt u tegen hem dat de hond van de Man met de Horrelvoet roodvonk heeft. Alleen maar dat: de hond van de Man met de Horrelvoet heeft roodvonk. Dag mevrouw.'


    Waarop hij rechtsomkeert maakt en de winkel (die Soëft en zijn trawanten al stilletjes hebben omsingeld) verlaat. En dat was nog maar het begin. Twee straten verder is hij een café binnengelopen. Deze keer heeft hij aan de caféhouder die niet minder verbluft is dan de bakkersvrouw onthuld dat hij een boodschap heeft van Pistol Peter dat 'de hagedis momenteel veren in zijn bek heeft.' Enzovoort.


    Die eerste dag in zijn geheel zevenendertig winkels en diverse zaken, alsmede openbare gebouwen (waaronder een postkantoor waar hij per se met de directeur heeft willen praten om hem ervan op de hoogte te stellen dat 'Rouletabille drie haren heeft'.) Maar de tweede dag begint al gauw met dezelfde voortekenen: ze lopen nu al vijf uur in de stromende regen. Ze hebben al drieëntwintig boodschappen afgeleverd, soms bij dezelfde zaak als de vorige dag, soms bij nieuwe toehoorders. Geen enkele lijn in deze verschrikkelijke tocht door Grenoble. Ze lopen langs een ijzerhandel zonder er maar naar te kijken en komen er een uur later terug om er een boodschap af te geven na een totaal willekeurige route die in buitenissigheid nauwelijks onderdoet voor de boodschap ('Arsène Lupin heeft zijn broek weer verkocht').


    Of ze lopen vijf keer achtereen langs de Saint-Josephkerk alvorens er naar binnen te gaan om de (totaal van zijn stuk gebrachte) koster te herinneren aan de afspraak die hij over een uur op het strand heeft met Vernikkelde Voeten.


    - Je zou denken dat hij een levende zender is van Radio Londen in de serie 'Fransen spreken tegen Fransen', denkt Gregor Laemmle, overmand door een stroom tegenstrijdige gevoelens waaronder hij een zekere ergernis, een neiging tot de slappe lach en bewondering en zelfs een tedere trots onderscheidt: - Dit aanbiddelijke jongetje met zijn roofvogelogen stuurt me, stuurt ons alle kanten uit, Soëft, zijn mannen en mij. Hij maakt ons belachelijk. Die arme Soëft is bezig gek te worden van het controleren van al die adressen, terwijl ik zelf ook op instorten sta vanwege alle moeite om al die absurde boodschappen te onthouden die hij als een postbode op zijn ronde uitdeelt. Hetgeen stellig een van de dingen is die het Kind beoogt. Omdat uiteraard een van de vele contacten die hij in Grenoble heeft gelegd de jonge Thomas in staat heeft gesteld vrienden van zijn moeder te waarschuwen.


    'Heb je geen honger, Thomas? Het is al over halféén.' De grijze irissen wenden zich langzaam af van de etalage van een antiquair bij wie hij misschien naar binnen wilde. De blikken kruisen elkaar en zonder dat er één woord wordt gezegd, is die uitwisseling van blikken duidelijk: - Hij wachtte erop dat ik ging praten en om genade zou vragen! Gregor Laemmle is - in ieder geval een paar seconden lang - woedend: - Die kleine snotneus heeft een hele stoet van acht of tien mannen, onder anderen mij, achter zich aan. Hij weet het en steekt er de gek mee! Terwijl er maar één woord, een bevel van mij nodig is om aan deze hele komedie een eind te maken. Ze zouden hem oppakken en met alle middelen aan het praten krijgen. Dat is waarop Hess, Soëft en zelfs Joachim Gortz aandringen. Hij zou moeten begrijpen dat alleen ik tussen hem en die mannen sta; wij zijn zijn enige bescherming, mijn zonderlinge ideeën en ik. Hij... Een ogenblik.


    'En wie beschermt hem?' heeft Joachim Gortz eergisteravond aan de telefoon gevraagd.


    Het antwoord is duidelijk.


    'IK! Ik, Gregor Laemmle!'


    Het kind staat nu met zijn neus tegen de ruit van een restaurant categorie A (menu's van vijfendertig franc tien, tot vijftig franc, de maximaal toegestane prijs per ministeriële beschikking van de Vichy-rege- ring. Bestaande uit koude hors-d'oeuvre zonder eieren of vis en een hoofdgerecht zonder boter of suiker met slechts twintig centiliter wijn, het geheel op vertoon van de voorgeschreven bonnen). Het Kind vraagt:'Wat is een julienne de rutabagas?'

  


  


  
    


    'Een vrouwelijke hoofdpersoon van Stendhal,' antwoordt Gregor Laemmle. - Hij heeft begrepen dat ik wacht tot hij me naar zijn moeder brengt of dat zijn moeder probeert hem terug te halen. Hij weet dat anderen in mijn plaats bereid zouden zijn hem zijn ogen uit te rukken om hem aan het praten te krijgen. Terwijl hij met mij een kans heeft. En hij daagt me uit, als bij een schaakspel. 'Kom Thomas, laten we ergens anders heen gaan waar je zo veel kunt eten als je op kunt.'



    -Ik geef hem en mezelf drie, nee vier dagen. Tot maandag. Maandagavond. Daarna moet Soëft zich er maar mee redden. Hess niet. Hess zou hem maar verminken.


    In het zwarte-marktrestf arant waar de Man met de Gele Ogen hem mee naar toe heeft ger omen, krijgen ze lamsbout met bonen. Als voorgerecht hebben z' Parmaham met meloen gegeten en ze krijgen vla met schuimgebak toe. Thrmas heeft al zo veel gegeten als hij op kon. Niet dat hij zc j hongr, heeft, maar wat je binnen hebt, heb je binnen, zoals Opa \llègrf altijd zei. Hij is ontzettend moe. 'Nog een plakje 1 msbo »t, Thomas?' 'Nee, dank u, ir nee Echt niet.' 'Ik dacht dat je ngr nonger had?' 'Nu niet meer


    Ontzettend r iO en niet alleen in zijn benen. Het is net als met het sorteren va ;' en puzzel. Dat kost tijd, vooral die van vijfduizend stukken. J' r ioet de zijkanten vinden en ze daarna op kleur uitzoeken nog vóór eraan begint.


    Thomas leeft met het bezoeken van al die winkels een selectie gemaakt. Tij heeft gedaan wat Javier hem had gezegd en hij heeft het plan <1 .ïtzettend goed uitgevoerd. Javier had gezegd: 'Als er iets moe'). gebeuren, Thomas, als je op een dag alleen bent met Joan, Tomeo of Miquel maar zonder mij, dan ga je naar Grenoble naar de groentehandelaar. Je hebt zijn adres, maar wees voorzichtig.' 'Heb je nog genoeg honger voor het dessert, Thomas?' De in het Duits gestelde vraag heeft Thomas bijna overvallen. Bijna had hij zonder na te denken onmiddellijk geantwoord. - Ik ben niet genoeg geconcentreerd, dat is de manier waarop je een partij verliest. Hij doet zijn ogen wijd open en doet alsof hij het niet begrijpt. 'Ik vroeg of je nog genoeg honger hebt voor het dessert,' zegt de Man met de Gele Ogen, maar deze keer in het Frans. 'Voor het dessert wel,' zegt Thomas. 'Ik ben gek op iles flottantes.' 'Maar wees voorzichtig, Thomas,' heeft Javier Coll gezegd. 'Als je in Grenoble bent en je hebt de indruk, alleen maar de indruk dat je wordt gevolgd, ga dan niet regelrecht naar de groentehandelaar. Of ga er zó heen dat de mensen die je volgen niet door hebben dat je naar een afspraak gaat. Begrijp je?' 'Ik begrijp het.' 'Denk goed na, Thomas. Ik kan je helpen om een oplossing te vinden maar ik zal niet altijd bij je zijn. Ik heb liever dat je die zelf bedenkt. Neem de tijd, we praten er morgen over, ik ben benieuwd of je echt iets slims kunt bedenken, ik ben er zelfs zeker van dat je dat gaat doen.' Thomas heeft nagedacht zoals hij dat bij een schaakpartij doet (het is precies hetzelfde), geconcentreerd. En die zelfde avond is hij naar Javier toegegaan om hem uiteen te zetten wat hij zou doen in het geval dat hij in Grenoble door een stel kerels zou worden gevolgd zonder dat er iemand is om hem te helpen, afgezien van de groenteman, Barthélé- my, place Sainte-Claire, de Barthélémy die Mallorquin is en net als Javier uit Solier komt: hij gaat vijftig of zestig winkels binnen en zelfs meer en op die manier weten zijn achtervolgers niet in welke winkel hij echt een afspraak heeft, vooral als hij tegen alle winkeliers grappige zinnen zegt in de stijl van Radio Londen, dat mijn tante kiespijn heeft en zo; gisteravond heeft hij echt een heel leuke gehoord. Goed, daar is het nu het moment niet voor. 'In ieder geval zijn dat vijftig of zestig winkels of zelfs meer, waarom geen honderdvijftig, dat hangt van het aantal winkels in Grenoble af, die de achtervolgers moeten controleren en ze zullen gek worden van al die zinnen die niets betekenen, behalve eentje waarvan de groentehandelaar begrijpt dat ik zijn hulp heel erg nodig heb, en snel.'


    Thomas loopt achter de Man met de Gele Ogen het restaurant uit. - Aha, hij heeft pijn aan zijn voeten! Buiten signaleert hij nog drie andere mannen behalve de eerste vier onder wie de grote blonde die de eerste nacht in de auto voor het hotel zat te wachten. - Dat kan niet Jürgen Hess zijn aangezien hij die op hetzelfde ogenblik aan de telefoon had. Dat moet dus Soëft of zo iemand zijn. In ieder geval zijn ze al met zijn zevenen. Misschien zijn het er geen dertig, maar zeven is al niet weinig. Nog afgezien van degenen die ik nog niet heb ontdekt. 'Het regent nog steeds, Thomas,' merkt de Man met de Gele Ogen op.


    'Dat is waar,' zegt Thomas op totaal neutrale toon.


    'Dat kun je wel zeggen.'


    Hang nou niet al te veel de slimmerik uit, Thomas, zegt hij bij zichzelf.


    'En het is heel koud. Ik zou niet willen dat je kou vatte.'


    Moet je dat horen! Die zijn van zins me als een worst in plakjes te snijden, hij en die anderen, maar hij doet alsof hij bang is dat ik een verkoudheid oploop.


    'Ik heb het helemaal niet koud, meneer, echt niet,' zegt hij. 'Ik voel me echt prettig met deze j as en schoenen die u voor me gekocht hebt.' Hij begint er genoeg van te krijgen om kilometers door de straten van Grenoble te lopen, denkt Thomas terwijl hij naar het plein loopt waarvan hij de naam nu kent omdat het al de zevende keer is dat hij het oversteekt: de place Verdun. Hij kiest op goed geluk een winkel uit waar dameskleding wordt verkocht. Hij steekt ineens hollend de straat over en rent de winkel binnen (door de etalageruit ziet hij met de grootste voldoening de gevolgen van zijn manoeuvre: ze zijn allemaal radeloos en zijn ook aan het rennen, - dat zal ze leren!) Hij gaat naar de toonbank en vertrouwt de verkoopster toe dat 'Bécassine daarnet geen verse kabeljauw heeft gekocht'. 'Ik begrijp het niet,' zegt de verkoopster net op het moment dat de Man met de Gele Ogen ten slotte de winkel binnenkomt. 'Let u maar niet op hem, mijn neef is een beetje een grappenmaker.' Thomas laat zich gewillig mee naar buiten trekken. 'Ga je nog lang door?' (- Kijk uit, hij begint geprikkeld te raken.) 'Ik ben bijna klaar, meneer. Voor vandaag.' Hij houdt ook heel goed zijn ogen in bedwang: het moet vooral niet lijken alsof hij plezier heeft.


    Hij begint weer te lopen en stapt deze keer een restaurant binnen. Boodschap voor de kokkin: 'Bibi Fricotin zit op het dak sinaasappelen te eten.' Daarna bezoekt hij achtereenvolgens een fournituren- winkel, een café waar een stel mannen zitten te drinken, nog een four- niturenzaak, een begrafenisondernemer ('Is de kist voor Tarzan klaar?'), een banketbakker, een schoenenwinkel (daar kom ik al voor de derde keer langs), de receptie van een hotel, twee cafés achter elkaar en een slagerij.


    Hij is de place Verdun overgestoken, heeft twee straten doorgelopen, maakt een bocht naar een kerk waarvan hij de naam niet weet. Hij stapt een café binnen waar Italiaanse soldaten zitten te drinken, nogmaals een fourniturenzaak, een eerste groente- en fruitwinkel, een kruidenierszaak, een bureau waar op de deur 'Ontvanger' staat, waar hij in de rij gaat staan en genoeg begrijpt om zich op zij n tenen op te trekken en tegen een kale man te fluisteren: 'Ik kom u waarschuwen dat Mandrake de Tovenaar zijn belasting niet heeft betaald', vervolgens een meubelzaak ('Zig en Puce hebben een kast vol friet'), dezelfde kerk als daarnet maar dan van de andere kant, weer een café en daarna een school.


    Hij lijkt zich op goed geluk te verplaatsen maar in werkelijkheid nadert hij de place Sainte-Claire... En daar is het zelfs.


    Hij gaat de winkel binnen en zegt net zo onbevangen als de vorige keren een zin die even weinig betekenis heeft. En dat terwijl hij Bar- thélémy de Mallorcaanse handelaar heeft herkend en hij plotseling de uiterst sterke en uiterst gevaarlijke aanvechting heeft om zich in zijn armen te gooien.


    'Guy 1'Eclair houdt niet van goudvissen.'


    De groenteman staat salade te sorteren. Het duurt even voor hij zijn hoofd opheft en Thomas onbewogen aankijkt. Je zou denken dat hij de boodschap niet heeft begrepen. Hij beweegt zich niet. De Man met de Gele Ogen en de groentehandelaar wisselen een blik. 'Let u maar niet op mijn neef, hij maakt een grapje,' zegt de Man met de Gele Ogen. (Dat heeft hij nou al minstens dertig keer gezegd, denkt Thomas, hij heeft niet veel fantasie, hij zou iets anders kunnen bedenken, ik heb iedere keer een andere zin.) In het volgende uur (de klok van de kathedraal van Grenoble heeft vijf uur geslagen en de straten vullen zich met uit school gekomen kinderen en het wordt erg snel donker) gaat Thomas nog negen andere winkels en kantoren binnen. Hij kan niet meer, hij heeft ontzettende pijn in zijn benen.


    Het wordt echt tijd om ermee op te houden. -Je benter bijna...


    Als de groentehandelaar het heeft begrepen, als hij heeft gedaan wat hij doen moest. Maar misschien heb ik niet met de goede Barthé- lémy gesproken, was het zijn broer of zijn neef, ze lijken allemaal op elkaar in die familie.


    HOUD OP! Je maakt jezelf bang voor niets!


    Nog vijf winkels.


    Hij bekijkt de straat voor hem.


    Het is die van rechts, hij weet het nog heel goed. Nog drie bezoeken - alweer een fourniturenzaak, ongelooflijk! - en het is helemaal donker. Het is ontzettend koud, je bevriest, je zou zeggen dat die smerige regen ophield maar het kan in plaats daarvan heel goed sneeuwen.


    - Ik heb het ontzettend koud en wat ben ik moe! Nog twee. - Wat moet ik zeggen, ik weet het niet meer! 'Het is tijd om terug te gaan, Thomas, vind je ook niet?' De Man met de Gele Ogen staat op het trottoir. Hij lijkt niet meer mee te willen lopen, het is duidelijk dat ook hij er zijn buik vol van heeft. En in zijn stem klinkt een onrustbarende geërgerdheid. Thomas staat op het punt bij een kolen- en houthandelaar binnen te stappen. Hij draait zich om en kijkt achter zich naar de Man met de Gele Ogen die nog altijd niet beweegt, hij signaleert alweer de grote blonde man die waarschijnlijk Soëft heet en de zes anderen. Nee, het zijn er acht. Verdomme! Negen in totaal! Hij wil bij de kolenhandelaar naar binnen gaan en dan plotseling: O! Mijn hemel! HET IS ZOVER!


    Ze zijn er. De drie jongens van wie hij er minstens eentje kent: die was bij Barthélémy de groentehandelaar. De stem van Javier:


    'Ze heten Mimi, Michel en Jacques, Thomas...' De Man met de Gele Ogen: 'Thomas, het is wel genoeg zo.' Nu of nooit, denkt Thomas.


    Hij loopt nog vijf meter verder langs de kolenhandel en gaat het café binnen waar hij al een uur geleden geweest is. Een stuk of twaalf stevig gebouwde mannen staan tegen de bar geleund witte wijn te drinken naast een stel kaartspelers. Thomas loopt langs de tapkast en net als bij zijn vorige bezoek loopt hij op de eigenaar achter de kassa af, werpt een blik in de spiegel aan de muur en ziet de Man met de Gele Ogen die met een waarlijk nors gezicht in de deuropening is blijven staan. Hij is bepaald niet erg vergenoegd. Thomas heeft vijf meter afgelegd en plotseling, in plaats van naar achteren door te lopen, gaat hij tussen de mannen aan de bar staan, trekt er twee aan hun mouw, zet zijn kleinste stemmetje op, spert wijd onschuldige ogen open (hij heeft de man die het hardst praat uitgekozen, dat leek hem een goed idee) en zegt heel zacht en snel:


    'Meneer, ik ben bang. Die man daar volgt me de hele tijd vanaf dat ik uit school ben gekomen. Hij heeft geprobeerd me aan te raken en me heel vieze dingen gevraagd.'


    De Man met de Gele Ogen is geïntrigeerd en misschien ongerust door deze verandering. Hij komt langzaam naderbij. 'Dat kleine roze blonde kereltje dat net binnenkomt?' vraagt de man die hard praat.


    'Die ja. Hij heeft zijn hand in mijn broek gestopt.'


    'O ja?' zegt de witte-wijndrinker. Hij gaat rechtop staan (een berg die zich ontvouwt, zou je zeggen, ik heb werkelijk goed gekozen, denkt Thomas) en zijn metgezellen doen hetzelfde.


    'Het lijkt me, heren, dat er zojuist een klein misverstand is ontstaan,' zegt de Man met de Gele Ogen met zijn zachte stem. 'Het is zo dat ik de oom van deze jongen ben en...'


    'Je bedoelt zeker zijn tante?'


    Thomas wacht niet langer: hij rent de achterzaal door die uitkomt op een binnenplaats waar een rij vaten staat. Hij verdwijnt door de overdekte doorgang die hij de vorige dag heeft opgemerkt toen hij met opzet een blokje om is gelopen.


    Een smalle straat. Hij rent erheen. Een klein silhouet verschijnt, dat van een jongen die hem 'naar rechts' gebaart. Hij gehoorzaamt en neemt al rennend de bocht. Hij heeft geen dertig meter meer te rennen als er wordt geroepen: 'Thomas! Hierheen!'


    - Hij weet hoe ik heet, heeft Thomas de tijd om op te merken. Dan hebben ze hem al binnengelaten in de gang van een gebouw, ze klimmen een verdieping hoger en gaan een - op een stel katten na - leeg appartement binnen en vervolgens door een raam naar buiten. Een dak en daarna nog een raam dat een jongen achter hem dichtdoet:


    'Ik heet Michel, ik ben een zoon van de groenteman, kom mee.' Ze lopen door een appartement waar twee oude dames zitten te breien en doen alsof ze niets zien. Ze komen uit op een portaal, daarna een trap. 'Kun je fietsen, Thomas?' 'Een beetje.'


    Weer een deur, weer een straat die ze oversteken alsof er niets aan de hand is. Ze verdwijnen in een steeg en gaan een timmermanswerkplaats aan de achterkant binnen. Er zijn drie mannen aan het werk maar geen van drieën kijkt op. Ze willen niets zien of horen, dat is duidelijk.


    Een gang. Ze zijn in een schoenmakerswinkel met een glazen deur die op straat uitkijkt. 'Wacht even, Thomas.'


    Michel glimlacht met glinsterende ogen van vrolijkheid. 'Dat is lachen, hè?' 'Ontzettend,' zegt Thomas.


    Die op zijn hoede blijft, klaar om als de bliksem weg te schieten, hoewel zijn instinct hem zegt dat alles in orde is, dat de race voorlopig is afgelopen. Korte tijd gaat voorbij. 'Ze komen eraan, Thomas, wees maar gerust. We wisten niet waar je eruit zou komen, dus hebben we je van alle kanten in de gaten gehouden. Gelukkig waren we met zijn drieën.' Ten slotte verschijnen de twee andere jongens, duwen de glazen deur open en komen binnen. Een van hen, de kleinste, heeft hem daarstraks het sein gegeven.


    'Mijn broers,' zegt Michel. 'De grootste is Mimi en de andere is Jacques. Trek je jas, je broek en je trui uit en doe je baret af, Thomas, en trek ook je schoenen uit. Vooruit, opschieten!' Hij kleedt zich om in de schoenmakerswerkplaats (de schoenmaker is er niet en de zaak is leeg, op de vier jongens na). Thomas trekt een broek aan die hem te strak zit, een Canadees jasje dat hem min of meer past, klompschoenen met houten zolen, een rood-met-blauwe wollen bivakmuts en eveneens wollen wanten. Het zijn de kleren van Jacques, die zelf de kleren aantrekt uit het pak dat zijn oudste broer bij zich had.


    'En mijn spullen?' vraagt Thomas.


    'Daar zorgt Mimi voor. Vader heeft gezegd dat hij ze moet verstoppen. Kom mee.'


    Thomas is weer op straat; er zijn twee fietsen, beide uitgerust met een tweewielig aanhangkarretje van triplex. De karretjes zitten vol groente, voornamelijk verlepte sla. 'Snel, Thomas, maar kijk uit, je bent nu Jacques.' Michel zit al op zijn fiets en spoort hem aan hetzelfde te doen. Thomas hijst zich in het zadel en stapt op de pedalen. Het gewicht van de aanhanger valt hem tegen maar dan rijdt hij toch weg. Ze fietsen.


    'Voor wie zijn al die kroppen sla?'


    'Voor de geiten natuurlijk,' antwoordt Michel vrolijk.


    Quattermain is in Lissabon. Hij denkt aan Haar, aan Maria. Hij had nooit gedacht dat Zij zwanger zou kunnen raken en een kind verwachten als iedere andere vrouw. 'Maar ik was tweeëntwintig, ik was nog maar net onder de vleugels van de Clan vandaan en één en al jeugdige onschuld waarvan het nog niet zo zeker is dat ik die nu kwijt ben. Vanaf de eerste dag dat ik Haar heb leren kennen leek het me toe dat ze tien levens had gehad; ik was een jongen en Zij was een vrouw, meer dan denkbaar was.'


    Tijdens die eindeloze uren waarbij de propellers van de successieve vliegtuigen zwoegend de Atlantische lucht hebben doorkliefd, zijn de herinneringen langzaam blijven bovenkomen. Zonder volgorde of bepaalde reden, chaotisch. Bitter en toch vermengd met vreemde, zoete gevoelens die uiteindelijk pijn doen - want ook het verdriet is teruggekomen. Hij meende die verhouding voor altijd onder het hoofd 'jeugdliefdes' te hebben opgeborgen. Hij heeft zich dus vergist en is daar verbaasd over. Niettemin heeft hij Vermont binnen het uur als een opgeschrikte dief verlaten in antwoord op een simpele brief. Dat is toch nauwelijks verklaarbaar. 'Zou ik een romanticus zijn?' Ze maakte hem niet bang, dat zou overdreven zijn, maar Ze verbijsterde hem. Hij zei: 'Ik houd van Je' (met de bijbehorende vervoering) en Zij lachte: 'Misschien ben je bezig volwassen te worden, David, maar de weg is nog lang.' Ze was buitengewoon vrij. Op een keer in september 1930 op Sicilië had ze zich naakt uitgekleed om te zwemmen en bruin te worden zonder zich iets aan te trekken van de vissers en onder Haar blouse van Chanel dansten Haar borsten die door niets in bedwang werden gehouden. Om nog maar te zwijgen over de liefde en Haar manieren om die te bedrijven en hem onverholen te zeggen dat ze zin had hem te leren hoe hij het moest aanpakken om Haar te nemen. En dan die bliksemsnelle intelligentie, superieur, scherp om bang van te worden, voortdurend alert tot benauwens toe. En desondanks die plotselinge neerslachtige buien, die stiltes alsof al het leven ophield - onverklaarbaar of in ieder geval nooit verklaard - het gevoel alsof Zij plotseling aan een andere, een wrede realiteit werd herinnerd (hij was zelfs zo ver gegaan te denken dat Zij aan een ongeneeslijke ziekte leed en koortsachtig Haar laatste maanden leefde met de zekerheid dat de dood nabij was; maar die verklaring heeft geen standgehouden en bovendien waren er die geheimzinnige lijfwachten die Haar altijd vergezelden).


    Quattermain maakt zich in Lissabon op om naar Madrid te vertrekken. In de Spaanse hoofdstad moet hij de dag daarna het Lati-vliegtuig naar Zürich nemen.


    'Alleen? U gaat niet met me mee?'


    Juan Vidal, de bankier, schudt zijn hoofd.


    'Ik ben u van geen enkel nut in Zwitserland, meneer Quattermain, en ik ga niet verder dan Madrid. Trouwens, voor die afspraak in Genève die ik u heb gegeven, zal er iemand zijn.' 'En hoe herken ik die?' 'Hij zal u herkennen, weest u maar niet bang.' Gedurende die hele lange reis heeft de Spanjaard uit Palma de Mal- lorca niet verteld wat de 'uitzonderlijke omstandigheden' zijn die Maria in haar brief heeft genoemd. Toch heeft hij tamelijk veel gepraat: over zijn geliefde Mallorca en dat hij zo gelukkig is dat hij daarheen heeft kunnen terugkeren en er een baan gevonden heeft. En over het feit dat Quattermain deel uitmaakt van de Clan waarvan hij uitermate onder de indruk is. Hij heeft langdurig uitgewijd (waarbij Quattermain zich doof heeft gehouden) over de aanzienlijke belangen van de Clan in het Spanje van de beminde Franco.


    - Kortom, hij lijkt me te willen suggereren dat mijn familie haar invloed kan aanwenden in deze zaak. Ik zie me mijn verhaal al aan oom Peter vertellen! Of zelfs maar aan Larry! 'Hebt u de opdracht me iets te zeggen?' 'In het geheel niet.'


    'Wie heeft u gevraagd me te gaan halen?' De Spanjaard heeft zich gesloten als een oester. De opwinding die hij bij zijn vertrek uit Vermont voelde, is niet minder geworden. Hij heeft vier uur voor zich. Die gebruikt hij om door Lissabon te lopen. Hij slentert wat langs de Taag en drinkt op de stenen van het grote Rossioplein de port die erbij hoort, is onverhoeds weer in de Rua de Ouro en klimt in de Gustave Eiffelachtige lift. 'Ik zie Haar terug,' is het enige dat hij in zijn hoofd heeft. Hij komt in de hal van zijn hotel terug. Juan Vidal zit op hem te wachten in een van de rotanfauteuils en reikt hem een dichte envelop aan. 'Ik had u dit in Amerika moeten geven maar ik heb hem nu pas gekregen.'


    Quattermain maakt hem open. Er zitten foto's in. Van een kleine jongen van een jaar of tien. Ogenblikkelijk herkent Quattermain de ogen: het jongetje heeft Haar ogen, het is verbluffend.


    'Ik heb nog nooit geiten gezien,' zegt Thomas.


    'Waren er dan geen geiten bij jou in de buurt?' 'Geen een. Alleen de onderwijzeres die erop leek.' Michel barst in lachen uit. (- Die lacht werkelijk om alles.) 'En waar woonde je?'


    'Ver,' zegt Thomas, onmiddellijk weer op zijn hoede. Ze rijden op hun fiets met aanhanger de oude vestingmuren van Grenoble voorbij en komen in het Pare de 1'Ile Verte. Michel praat almaar door: hij zegt dat zijn vader Mallorquin is (hij spreekt het op zijn Frans uit) maar dat zijn moeder uit Savoye komt, dat hij een beetje Spaans spreekt en beter Mallorcaans. 'En jij, Thomas?' 'Die talen spreek ik niet,' zegt Thomas, nog altijd op zijn hoede. Ten slotte komen ze bij een villa op een boulevard. De geiten in de tuin beginnen de kroppen sla te eten, ze zien er niet erg intelligent uit. Michel blijft doorpraten: hij wil ingenieur worden en bruggen bouwen. Ze gaan de villa binnen waar het heel warm en heel rustig is en ineens wordt Thomas overvallen door vermoeidheid. Vermoeidheid en een onmetelijke opluchting: het is hem gelukt te ontsnappen aan de Man met de Gele Ogen. Hij zal Haar weervinden.


    Het feit dat hij het avondeten met de groenteman, zijn vrouw en zijn drie zoons nuttigt, dringt nog maar heel vaag tot hem door. Het verdriet hem dat hij aan juist deze aardige mensen niet kan zeggen hoe aardig ze zijn, maar hij valt om van de slaap. 'Kom mee, jong.'


    Barthélémy de groenteman tilt hem op en draagt hem naar een slaapkamer. 'Je kunt niet meer, jongen. Ga slapen, rust goed uit, niemand zal je hier lastig vallen.'


    Voor de eerste keer in weken geeft hij zich over. Het is heerlijk om iemand te hebben die voor je zorgt. Uren later wordt hij opeens met een schok totaal overstuur wakker en ontdekt Michel bij zijn bed, die hem kalmeert en hem op zijn schouder klopt: 'Je hebt een nachtmerrie gehad, het is niets. Op een dag gaan we samen naar Mallorca, naar Soller. Papa zegt dat het de mooiste plek van de wereld is. Wil je dat ik je over Soller vertel?'


    Thomas slaapt weer in met een buitengewoon vredig gevoel, 's Ochtends maken ze hem zachtjes wakker. Daar staan de moeder van Michel en de andere jongens. Ze brengt hem zijn ontbijt op bed. 'En daarna ga je je opfrissen. En je wast je helemaal, alsjeblieft. Alles.' Maar ze glimlacht tegen hem en door die glimlach krijgt hij bijna zin om te huilen. Maar het mechanisme in zijn hoofd draait en vermaant hem: 'Toe maar, zeg, laat je maar gaan, laat alle wantrouwen maar varen, dan verlies je de volgende slag. Zij heeft je toch miljarden keren gezegd dat je niemand moet vertrouwen en dat zelfs de mensen die het goed met je voor hebben je kwaad kunnen doen zonder het met opzet te doen.'


    Een uur later arriveert er een erg forse man met een glimlach zo breed als een schuurdeur. Het blijkt oom Mathieu te zijn, de broer van Bar- thélémy, de man die hem naar Zwitserland moet brengen. 'Dat gaat van een leien dakje, jong, je bent de eerste niet en je zult de laatste ook niet zijn. Oom Mathieu heeft een bestelwagen maar niet zo maar eentje: onder de laadbak achter de cabine zit een luik met daaronder een schuilplaats. Er hebben al volwassenen in gezeten, dus jij kunt er makkelijk in. We gaan nu weg. Als je merkt dat ik stop moet je doodstil blijven zitten; je mag ademhalen maar meer ook niet. Maar als je me hoort zingen, wil dat zeggen dat alles goed gaat, dan kun je kloppen en als de plek het toelaat kun je eruit komen om je benen wat te strekken.' Op weg.


    Thomas slaapt weer in.


    Wordt elke keer wakker als er wordt gestopt en dat is minstens vier of vijf keer, maar iedere keer rijden ze weer door. Hij hoort oom Mathieu zingen en omdat hij moet plassen klopt hij op de wand rechts van hem. Het duurt niet lang of de wagen stopt. Thomas komt te voorschijn en ziet vlak bij besneeuwde bergen. Hij gaat plassen en oom Mathieu ook. 'Je spreekt Spaans, hè?'


    'Nee,' zegt Thomas. (De oom heeft Spaans gesproken.) 'Qué va! Entiend.es muy bien. Volgens Javier Coll die net als wij uit Soller komt, spreek je Castellano als de generalissimo zelf.' 'Wie is Ravier Colje?'


    De oom barst in lachen uit en schudt zijn hoofd: 'Wantrouwend als zes vossen bij elkaar, hè? Maar je wordt inderdaad gezocht en niet door de Italianen, maar door de Duitsers. Met Italianen kun je altijd wel wat regelen, maar met de Duitsers... Maar het is voorbij, we zijn al hun versperringen voorbij. Kom maar voorin zitten. Wil je wat eten en drinken?'


    Thomas was liever in de schuilplaats blijven zitten, hij vindt het niet erg verstandig om zich te laten zien. Maar de oom is al bezig om de accu's en banden die hij vervoert op het luik terug te zetten. Even later rijden ze een stadje binnen. 'Annemasse,' zegt de oom. De wagen rijdt een eerste keer langs een soort katholieke school, waar een pastoor zijn baret afneemt en op zijn hoofd krabt. 'Dat wil zeggen dat de kust veilig is, Thomas. We kunnen erheen.' Oom Mathieu draait een stukje verder om en rijdt terug naar de school. 'Adiós mu- chacho y suerte, doe Javier de groeten van ons.' Thomas komt in een slaapkamer terecht. De pastoor met de baret die zegt dat hij pastoor Favre heet, wijst door het raam naar een muur achter in de tuin: 'Zwitserland ligt vlak achter die muur. Ik zal je zo- me teen wat te eten brengen. Wil je nog iets? Een boek? Hiernaast staan boeken. Vannacht ga je de grens over.' Alles gaat te goed, denkt Thomas, het gaat te makkelijk. Maar dat schreeuwt het mechanisme in zijn hoofd en voor één keer heeft hij nou eens weinig zin om ernaar te luisteren: hij denkt alleen maar aan Haar, Zij staat vast op hem te wachten aan de andere kant van de muur.


    Pastoor Favre brengt hem een dienblad maar hij eet nauwelijks. Om een beetje kalmer te worden, probeert hij in zijn hoofd een schaakpartij te spelen maar dat gaat niet, hij is niet geconcentreerd genoeg. Hij gaat lezen. Hij heeft La Grande Flibuste van Gustave Aymard gevonden dat in Mexico in de provincie Sonora speelt. Hij valt weer in slaap na toch nog de eerste tweehonderd bladzijden te hebben gelezen met zijn gewone snelheid waarvan Opa Allègre zo verbaasd stond.


    - Niet meer aan hem denken. Niet aan hem en niet aan Oma Allègre. Vergeet ze, vergeet ze allemaal. En ook de groenteman en de zoons van de groenteman. En de kolonel uit Aix. Het helpt je niets om aan die mensen te denken die je nooit terug zult zien. Dat doet je alleen maar pij n. Zelfs als j e een slechte indruk hebt, een voorgevoel zoals j ij zou zeggen. Vooral omdat je dat hebt.


    Het is negen uur 's avonds. Thomas is nu in de tuin en pastoor Favre gebaart hem dat hij niet moet bewegen. Twee Italiaanse soldaten lopen rustig voorbij en verder en worden al gauw door de kromming van de muur aan het oog onttrokken. 'Nu,' fluistert pastoor Favre.


    Thomas klimt de ladder op en ontdekt dan dat hij niet alleen is; er zijn wel zeven of acht mensen die met hem meegaan. 'Snel,' fluistert pastoor Favre.


    Een van de mannen helpt Thomas om naar de andere kant te springen door hem naar voren te duwen. De hele groep loopt dicht bij elkaar snel door het donker. Plotseling gaan er elektrische lampen aan en duiken er soldaten met geweren op. 'Alles gaat goed, het zijn godzijdank Zwitsers,' zegt een van de vluchtelingen. En het mechanisme, het ratteninstinct, schreeuwt steeds luider. De man die hem daarnet heeft geholpen pakt hem bij de schouder: 'Het is gelukt, mijn jongen, we zijn in Zwitserland, we zijn gered.' Thomas rukt zich los en zet het op een lopen. Hij rent misschien dertig meter als er zich ineens vlak voor hem een greppel opent, hij struikelt, heeft de tijd om overeind te komen en rent verder naar een bosje dat hij nauwelijks ziet. Daar gooit hij zich in en wil verder als hij vóór zich andere soldaten met lampen ziet staan. Hij drukt zich in het struikgewas tegen de grond. De soldaten lijken geen notitie van hem te nemen.


    Er nadert een vrachtwagen die wordt verlicht door de koplampen van andere wagens. De groep waarmee Thomas is gekomen klimt erop. Ik wacht tot ze weg zijn en dan...


    En dan gebeurt het: de kleine man die hem daarnet heeft uitgelegd dat ze gered waren, staat met de soldaten te praten en wijst hun de plek waar Thomas verborgen zit. Hij roept: 'Kom toch, jongen, je hebt niets meer te vrezen, we zijn in Zwitserland!' Daarop richtten de soldaten hun lampen op het kreupelhout, lopen erheen en een van hen pakt Thomas bij zijn arm en brengt hem naar de vrachtwagen. Razend van woede klimt hij er in en komt naast de kleine kale man te zitten die heel vriendelijk glimlachend tegen hem zegt: 'Dat was voor je eigen bestwil, mijn jongen. Je hoeft nergens meer bang voor te zijn.' Het ergste is dat hij het ongetwijfeld oprecht meent, die sukkel. Thomas beeft van een ontzettende haat. De vrachtwagen begint te rijden met een elektrische lamp op zijn linnen dak. Er zitten twee soldaten achterop en er is echt geen enkele manier om te vluchten. De hele groep wordt uitgeladen voor een hel verlicht gebouw naast de tramrails en er is zelfs een tram waarop Genève staat. Een half uur later wordt Thomas voor een achter een tafel gezeten man geleid. 'Je heet Thomas David Lamiel, geboren in Lausanne?' Maar het is heel duidelijk dat hij het antwoord kent, dat hij alleen maar doet alsof hij het niet weet. - Hij wist dat ik zou komen. 'Wacht in de kamer hiernaast,' zegt de man. 'Iemand komt je halen.' Die laatste zin geeft Thomas weer een heel klein beetje hoop. Maar in


    zijn hoofd weet hij dat het niet waar is. Zij zou er al zijn als Ze was gekomen en zelfs als Ze verhinderd was, zou Javie r Coll of iemand anders er zijn.


    Hij wacht in een kamer, alleen met een soldaat die geen seconde zijn ogen van hem afhoudt. Lange tijd gaat voorbij. Geluid van voetstappen. Er wordt Duits gesproken buiten, maar hij kan het nauwelijks horen, alleen een paar woorden als 'dank u', 'dankbaarheid' en 'dienst bewezen'.


    De deur gaat open en er komt een man binnen van minstens vijftig met wit haar, een roze gezicht en blauwe ogen. Goed gekleed. Hij glimlacht tegen Thomas.


    'Dag, Thomas,' zegt hij. 'We hebben op je gewacht vanaf dat je uit Grenoble bent weggegaan. Mijn naam is Joachim Gortz.'


    In Zürich waar zijn vliegtuig is geland, heeft Quattermain alleen maar de tijd gehad om de controles te passeren. Een man heeft hem onmiddellijk aangesproken. Hij heeft zich voorgesteld als Moron en als bewijs dat hij echt een boodschapper van Maria is, heeft hij melding gemaakt van de Mondriaan in de slaapkamer van het appartement in de rue de Lille, twaalf jaar geleden.


    'Is dat voldoende voor u, meneer Quattermain? Ik heb nog meer aanwijzingen die ik u moet geven als de eerste u niet genoeg lijkt.' Uit louter nieuwsgierigheid (hij twijfelt niet aan het gezantschap van Moron) heeft Quattermain inderdaad nog meer bewijzen gevraagd. Al was het maar om te weten wat voor herinneringen Zij aan hem had bewaard.


    'Een hotel in Zermatt waar u een kristallen vaas hebt gebroken, een restaurant in de rue de 1'Estrapade waar u hebt gevraagd wat gibelotte was en twee lekke banden tegelijk op de weg naar Sevilla. Meer heb ik niet.'


    'Dat is genoeg,' heeft Quattermain glimlachend gezegd.


    Hij is met Moron in het kleine privé-vliegtuig geklommen.


    Hij is nu in Genève. In een hotel aan de quai Wilson met het meer dat in het duister verdwijnt. Moron:


    'Mijn opdracht is beëindigd, meneer. U moet blijven wachten, niet noodzakelijkerwijs op uw kamer maar wel in dit hotel. Wilt u dat ik u een beetje gezelschap houd of blijft u liever alleen?' Moron is weggegaan.


    En er zijn zes uur voorbijgegaan als er op zijn deur wordt geklopt. De man die binnenkomt is even lang als hij maar zijn gestalte is indrukwekkend omdat hij kracht uitstraalt. En ineens herkent Quattermain hem na zo veel jaar.


    'Uw hand,' zegt hij. 'Die ben ik niet vergeten. U hebt uw hand naar me opgestoken toen ik op de stationstrap van Marseille stond.' 'Mijn naam is Javier Coll. Bedankt dat u bent gekomen.' Het Frans is gekleurd met een zangerig accent als van de mensen uit Perpignan of Narbonne. - Hij zou me doden als het op een gevecht aankwam.


    'Maar ik vrees dat u voor niets bent gekomen.' 'Waar is Maria?'


    'Niet in Zwitserland. Ik had het over het kind, meneer Quattermain. Er is vannacht iets gebeurd, een paar kilometer van hier.' Coll heeft de deur naar de gang dichtgedaan maar komt niet verder de kamer in. Hij blijft met zijn rug tegen de deurlijst staan. 'Ze hebben een man aan het hoofd,' zegt hij, 'die zich Golaz-Hueber noemt maar zijn ware naam is Gregor Laemmle. Waarom hij de jacht leidt, is niet erg begrijpelijk: het is een voormalige professor in de filosofie aan de universiteit van Freiburg in Duitsland. Hij is een geducht man: hij heeft de villa in Sanary gevonden, daarna het appartement in Aix-en-Provence en daarna Thomas zelf. Wij hadden niettemin gedacht Thomas over de Zwitserse grens te krijgen waar Maria wilde dat we hem aan u zouden toevertrouwen. Welnu, die Laemmle heeft onze manoeuvre voorzien. Ik heb niet eens bij de Franse grens kunnen komen, werd tegengehouden door een kordon soldaten en ze hebben zelfs geprobeerd me te arresteren.' 'Waar is... waar is Thomas?' 'Weer in hun handen. Ik heb niets kunnen doen.' Javier Coll leunt met zijn nek tegen de deurlijst en sluit zijn ogen. 'Er is politie in Zwitserland,' zegt Quattermain. 'Belt u die maar op. Die zullen u zeggen dat er geen jongen die Thomas Lamiel heet vannacht de grens is overgekomen.' 'Hebt u dat geprobeerd?'


    De ogen gaan weer open en de zwarte blik richt zich strak op hem. 'Neem me niet kwalijk,' zegt Quattermain.


    Voor de eerste keer sinds hij deze geschiedenis is binnengestapt, krijgt hij een duidelijk overzicht van de ernstige, zo niet tragische omvang ervan.


    'Is er iets dat ik kan doen?'


    De ogen van de grote Spanjaard zijn nog steeds op hem gericht. 'Zij heeft u die brief op eigen initiatief geschreven,' zegt hij ten slotte met zijn langzame en een beetje schorre stem. 'Staat Ze bij u in de schuld?' 'Nee.'


    'Wie bent u precies?'


    'Een oude vriend en verder niets.'


    'Heeft Zij u verteld wat ik voor Haar ben geweest?'


    'Ja.'


    Stilte.


    'Waar is Ze?' vraagt Quattermain.


    Javier Coll maakt zich opeens van de deurstijl los en loopt de drie kamers van Quattermains suite door. Eén moment is hij zelfs uit het gezicht verdwenen. Hij komt terug.


    'Zij is tot alles bereid om Haar zoon uit de situatie te halen waarin hij zich bevindt.'


    'Zichzelf uitleveren inbegrepen?' 'Ja.'


    'De Maria die ik heb gekend, zou nooit toegeven.'


    'In die tijd had Ze nog geen zoon.'


    'Waar is Ze, Coll? Ik zou haar willen spreken.'


    Een keiharde flits in de zwarte ogen.


    'In dat geval moet u naar Frankrijk.'


    Quattermain krijgt een ingeving. - Nu zijn we er, en een paar seconden lang stelt hij zich een heel machiavellistisch plan voor waarbij hij eerst naar Zwitserland wordt gelokt om hem daarna over te halen naar Frankrijk te gaan waar ze hem als gijzelaar zouden gebruiken - waarom niet? - ongetwijfeld vanwege het feit dat hij tot de Clan behoort. - Aangezien ik verder weinig waard ben afgezien van het geld en dan nog... 'Waar in Frankrijk?' 'In de onbezette zone.'


    Javier Coll kijkt naar het meer dat wordt versluierd door het diepe duister.


    'Als Zij me mijn mening had gevraagd, was ik ertegen geweest, had ik geen beroep op u gedaan. Ik weet niet wat ze u heeft geschreven.' 'Dat Thomas mijn zoon zou zijn,' zegt Quattermain en hij ontdekt opeens dat dat misschien de belangrijkste vraag is die hij wilde stellen.


    'Zij heeft me nooit iets over Haar privé-leven verteld.' 'Ik hoef u niet te geloven.'


    'U bent nergens aan gehouden, Quattermain. Wat mij betreft kunt u naar Amerika teruggaan zoals u bent gekomen en ons allemaal vergeten. Zij heeft me gevraagd Thomas naar u te brengen. Ik heb gefaald en ben hier gekomen om u dat te zeggen.' Een lichte ergernis prikkelt Quattermain. 'Wat gaat er met Thomas gebeuren?'


    'Die wordt naar Duitsland overgebracht als het nog niet is gebeurd. Of nog waarschijnlijker wordt hij naar Frankrijk teruggebracht. Ze weten dat Zij een uitwisseling in Frankrijk eerder accepteert.' 'Een uitwisseling?' 'Haar tegen hem. Ze willen Haar.'


    De indrukwekkende gestalte zet zich in beweging, komt terug en loopt voor Quattermain langs. 'En u kunt niets doen. Niets.'


    Javier Coll heeft zijn hand al op de deurknop. Quattermain vraagt, zich bewust van de naïveteit van zijn vraag:


    'Hoe was Zij, de laatste keer dat u Haar hebt gezien?'


    Stilte.


    'Aan het eind van haar krachten,' antwoordt Javier Coll. 'Die vrouw is wanhopig.'


    Hij gaat weg. Door een van zijn ramen houdt Quattermain de hoteluitgang in de gaten.


    Maar niets. - Hij is verdwenen als een schaduw in de nacht. Na, opzettelijk of niet, de noodzakelijke woorden te hebben gezegd om me te overtuigen dat ik naar Frankrijk moet gaan om tussenbeide te komen. .. Alsof ik iets zou kunnen doen behalve een cheque tekenen! Hij belt en vraagt of ze iets te drinken willen brengen. Het is halféén in de nacht. Er wordt whisky en ijs gebracht. 'Die vrouw is wanhopig...' Met opzet uitgesproken of niet, de zin raakt hem met de minuut dieper. De onderdrukte vijandigheid van Javier Coll voor hem wordt misschien verklaard door een eventuele liefde van de Spanjaard voor Maria of door zijn vurige overtuiging dat hij, Coll, de enige is die haar goed kent - 'Ik ben een oude vriend' - de enige die Haar kan beschermen.


    Hetgeen waarschijnlijk waar is. - Ik zou me in een strijd moeten begeven die al jaren duurt, waarover ik niets weet en waarop ik totaal niet ben voorbereid.


    Tegen één uur belt hij de receptie: is er een manier om vanuit Genève naar onbezet Frankrijk te komen? Men zegt hem van wel. Hij zou per vliegtuig via Spanje naar Marseille moeten vliegen. - Je hebt nog niet beslist, erken dat nou maar. Hij is net ingeslapen als de telefoon gaat. Het is Moron en de boodschap is kort: stel dat hij naar Frankrijk gaat en stel dat hij in Marseille in hotel Noailles op de Canebière trekt, dan zal iemand contact met hem opnemen. Stel dat.


    Joachim Gortz schudt zijn hoofd en herhaalt dat hij het er niet mee eens is: hij zou veel liever zien dat ze het Kind naar Duitsland brengen.


    Gregor Laemmle glimlacht.


    'Mijn waarde Joachim,' zegt hij met zijn zachte stem, 'zonder mij zouden jullie niet eens weten dat dit kind bestond. En wat nog meer is: voor zover ik weet heb ik nog steeds de algehele verantwoordelijkheid voor de hele zaak. De charmante Reinhard Heydrich, wiens menselijkheid en eerbied voor de naaste stellig legendarisch zullen worden, heeft me dat verzekerd. Naar ik weet zijn die instructies nog door niemand gewijzigd. Is dat wel gebeurd? Nee. Zie je wel. Bedankt voor het terugbrengen van Thomas.'


    'Dat was nog niet zo makkelijk: we wisten niet waar hij de grens over zou gaan en...'


    'Heb ik jou lastig gevallen met alle moeite die ik zelf heb moeten doen? We hebben allemaal ons deel gehad. Wie stond er in Zwitserland op hem te wachten, Joachim?'


    'De Zwitsers hebben een lange man onderschept die geprobeerd heeft hun versperringen te doorbreken. Ze hebben hem zelfs aangehouden maar hij is ontsnapt door drie douanemensen neer te slaan. De identificatie heeft een paar uur gekost. Toch was hij makkelijk herkenbaar met die amputaties aan zijn linkerhand.' 'Hebben ze hem gearresteerd, ja of nee?'


    'Nee. Het schijnt hem gelukt te zijn het Zwitserse grondgebied te verlaten. Jouw Jürgen Hess heeft mijn spoor nog niet kunnen terugvinden.'


    'Het is niet mijn Jürgen Hess, waarde Joachim. Ik heb hem net zomin gekozen als ik Adolf Hitier heb gekozen en dat wil wat zeggen. En die brave Jürgen zou, als ik hem naar Chartres of Reims stuurde, de ka


    thedraal nog niet eens kunnen vinden.'


    Gregor Laemmle buigt zich over het bed in het hotel Les Trois Dauphins in Grenoble. Het Kind slaapt nog onder invloed van de slaapmiddelen die ze hem tij dens zij n gevangenneming in Zwitserland hebben toegediend alvorens de grens in omgekeerde richting over te gaan. Hij slaapt met alle vrede van de wereld op zijn gezicht en geen spoor van gekweldheid verandert de delicate omtrek van zijn halfopen lippen. 'En nu?' vraagt Gortz.


    De kleine handen zijn ontspannen, bijna helemaal open en de ademhaling is regelmatig. Het kan niet lang meer duren of hij wordt wakker.


    'En nu?' zegt Joachim Gortz nog een keer.


    'Zij zal naar me toe komen,' antwoordt Gregor Laemmle ten slotte. 'Ik heb het over zijn moeder. Zij zal hoe dan ook komen. Waarom moet ik je die dingen uitleggen?'


    Hij verschuift een van de leunstoelen en gaat vlak bij het bed zitten. 'Ze komt, waarde Joachim, en ik zal Haar vangen zoals je een leeuwin vangt die haar jong komt zoeken.'


    Hij is gefascineerd door het Kind en heeft van nu af aan groot medelij - den met zichzelf.


    'En alles zal afschuwelijk aflopen, dat kun je van me aannemen. Bereid je op het ergste voor.'


    Thomas haalt de kam door zijn natte haar en komt zijn kamer uit. De Man met de Gele Ogen zit aan de tafel van de salon. Hij heeft Thomas vast al een uur horen rondlopen maar hij blijft onbeweeglijk zitten. Hij doet alsof hij uiterst geconcentreerd is.


    Thomas loopt de kamer door. Hij gaat naar de gangdeur, waarachter natuurlijk een man staat. Hij loopt naar het raam en kijkt naar buiten: het regent en de ruiten zijn heel koud. Nu staan er drie auto's met elk twee mannen voorin. En nog meer in een vrachtwagen. En nog meer in de portieken, bij de ramen en op de daken van de gebouwen aan de overkant. - Hij heeft nog meer mannen ingezet dan daarvoor. Bij zijn ontwaken heeft hij gehuild en zijn gezicht in zijn kussen gestopt. Met een groot verlangen om dood te gaan. Dat heeft niet lang geduurd; het mechanisme is weer in beweging gekomen: je verliest een partij, dat doet heel erg pijn maar je vergeet het, je onthoudt alleen de stommiteiten die je hebt kunnen begaan zodat je die bij de


    volgende partij niet zult maken. - Ik had geen vertrouwen moeten hebben in oom Mathieu, hoe aardig hij ook was, ik wist dat het te goed en te makkelijk ging, ik had alleen moeten gaan. Hij gaat naar de tafel terug. De witte stukken staan voor de Man met de Gele Ogen die de eerste drie zetten in zijn eentje heeft gedaan: twee pionnen en een paard op F3 voor wit, een paard op F6 en twee pionnen voor zwart. - Hij weet niet hoe hij me moet aanspreken en hij heeft gedacht dat schaakspelen een goed middel zou zijn. Het mechanisme draait goed.


    Hij geeft het zijn bevel en het begint de positie van de stukken te bestuderen.


    'Ik heet niet Golaz-Hueber, Thomas. Mijn naam is Laemmle, Gregor Laemmle. Spreek je nog steeds geen Duits?' 'Ik heb geen tijd gehad om het te leren in Zwitserland,' zegt Thomas. Hij gaat aan tafel zitten. Hij voelt zich ontzettend bloeddorstig. - Ik zal je vermorzelen. Niet ineens, maar stukje bij beetje, expres heel erg gemeen.


    De Man met de Gele Ogen zet een pion op G3 voor zijn vierde zet met wit.


    'Wie is de Man met de Verminkte Hand, Thomas?' 'Ik ken alleen de Man met de Horrelvoet.'


    Hij is nu ontzettend geconcentreerd. - Hij kan net zo veel zeggen als hij wil, het kan me niets schelen. Bijna heeft hij zijn loper gewoontegetrouw op B7 gezet maar het idee komt bij hem op (of komt weer bij hem op, het is al lang geleden dat hij eraan heeft gedacht, minstens drie j aar geleden) en zet hem ten slotte op A6. - Hij zet misschien zij n dame op A4 en daarna zijn loper op G2 en gaat dan rokeren, dat is normaal. Maar ik sta dan wel in het voordeel, beter geplaatst. Tenzij... Nee, sterk als hij is, gaat hij zijn paard op D2 zetten. Paard op D2.


    'Heb je die mannen buiten gezien, Thomas?' (- Praat maar door.)


    'Het zijn er minstens vijftien,' zegt Thomas. 'Veelmeer.'


    - Ik zet mijn pion op C5, dan zet hij zijn loper uiteraard op G2 en hij rokeert in twee zetten - als hij echt goed speelt. Het zou beter zijn als hij echt goed is, dan doet het hem erger pijn als ik hem inmaak. Thomas vraagt: 'En op het dak van het hotel?'


    'Een ware menigte op het dak,' zegt de Man met de Gele Ogen. 'Ik betwijfel of je Spaanse vrienden ook maar enige mogelijkheid hebben om bij je te komen.' 'Welke Spaanse vrienden?'


    Hij heeft gerokeerd, zoals voorzien, maar ik wacht nog. Ik kan wachten. Ik heb een verdediging over drie lijnen. Ik wacht af. Hij is echt goed, heel erg goed zelfs. Des te beter.


    Een kwartier lang totale stilte. Thomas ziet de Man met de Gele Ogen niet meer, hij is zijn bewakers vergeten en Javier die misschien in de buurt rondzwerft en Haar die hem niet aan de andere kant van de muur in Zwitserland stond op te wachten.


    Hij is ontzettend geconcentreerd - rode wangen, de geluiden die je buiten hoort zonder ze te horen, het mechanisme draait...


    'Je bent werkelijk heel goed, Thomas. Als je tenminste weet wat je


    doet...'


    Hij probeert je in de war te maken, om je te ergeren misschien. Wat denkt hij wel?


    Bij de drieëntwintigste zet is het zover: de witte positie is totaal uit het evenwicht. Thomas en de Man met de Gele Ogen zijn hetzelfde aantal stukken van dezelfde waarde kwijt maar dat is het niet wat telt. - Ik had hem al twee keer kunnen afmaken maar dat zou te snel zijn geweest; hij denkt dan misschien dat het geluk is geweest of een fout van hem. En ik wil hem inmaken. Zijn koning is geïsoleerd. Zelfs als hij het merkt is het te laat...


    'Thomas, je weet natuurlijk dat je moeder gedwongen zal zijn om uit haar schuilplaats te komen.'


    NIET NAAR HEM LUISTEREN.


    'Zij komt te voorschijn, Thomas. Ze gaat contact met me opnemen. Ze weet waar ik ben. Ik wacht op Haar.' 'Schaak,' zegt Thomas.


    Het is zover: hij heeft het eindelijk door. Denk je dat hij zich met opzet in die positie heeft laten plaatsen? Nee, denk aan wat Zij je altijd heeft voorgehouden: dat je nooit in de ogen van de ander moet kijken maar naar zijn handen. En zijn handen beven een heel klein beetje. Hij windt zich op. Hij heeft het nu door, alleen is het te laat. Hij heeft gezien dat zijn spel gericht was op de flank van de dame. Hij gaat zijn koning verzetten om hem te beschermen maar het is te laat. Mat in... NEE! Ik wil hem niet mat zetten, ik wil dat hij opgeeft! 'Schaak,' zegt Thomas terwijl hij zijn paard op F2 zet.


    'Ik wacht al heel lang op je moeder, Thomas, heel erg lang. Al jaren. Zal ik je eens wat zeggen? Ik denk dat je net zulke ogen hebt als Zij en dat je verder ook op Haar lijkt. Ik denk...' 'Schaak,' zegt Thomas. 'Via de dame.'


    Hij zal mijn pion op D2 moeten slaan en zal een volgende aanval van mijn dame verwachten.


    'Ik geloof dat de ontmoeting tussen je moeder en mij één van de grote momenten van mijn leven zal zijn, Thomas. Ik vind dat Zij van jou een uiterst fascinerende machine heeft gemaakt.' 'Schaak.'


    'Ik heb misschien een oplossing voor je moeder en jou. Het is voldoende dat Zij aan meneer Gortz geeft wat hij wil hebben en dan kunnen jullie samen weggaan. Daar sta ik voor in. Ik kan jullie beschermen, Thomas...'


    Mijn toren op C6. Uiteraard gaat hij zich dan verdedigen tegen het gevaar van mijn toren op H6 en in zes zetten...


    'Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om te zorgen dat jullie niets overkomt, Thomas.'


    Vier volgende zetten. - Hij staat op instorten. Hij gaat een verdediging met zijn dame proberen, hij kan niets anders en over twee zetten kom ik met mijn dame... nee, met mijn toren op D8 en dan moet hij zijn toren terugtrekken.


    'Heb je gehoord wat ik over je moeder zei, Thomas?'


    Nu de pionnen in de aanval. 'Ik heb het gehoord, meneer.' 'Maar je gelooft me niet.'


    'Het zou erg onbeleefd zijn om u niet te geloven. U bent aan zet, meneer.' Stilte. Schaak. Schaak. Schaak.


    Ik slacht hem af.


    De telefoon gaat. De Man met de Gele Ogen kijkt Thomas strak aan en staat dan op om de hoorn op te nemen. Hij zegt een paar keer 'ja' en ook 'dat zijn niet de orders die ik heb gegeven' in het Duits.


    Hij legt de hoorn op het toestel en komt terug naar het schaakbord maar gaat niet zitten. Weer kijkt hij Thomas strak aan.


    'Je hebt mijn vraag niet beantwoord, Thomas. Heb je gehoord wat ik zei over je moeder en jou?'


    'Ik heb u elf keer schaak gezet. Wilt u nog verder spelen, meneer?' 'Ik geef op, Thomas.'


    'Dan moet u uw koning op het bord leggen.' De Man met de Gele Ogen legt zijn witte koning plat op het bord. 'Ik heb verloren. Je bent te sterk voor me. Deze partij heb je heel goed gespeeld.'


    'Misschien wint u een volgende keer?' 'Denk je dat ik van jou kan winnen, Thomas?' 'Ik ben bang van niet, meneer. Ik denk van niet. Neem me niet kwalijk dat ik zo onbeleefd ben. Gewonnen in de drieënzestigste zet door opgeven.'


    Hij doorstaat de gele blik.


    'Ik had zo gedacht dat we misschien een ommetje zouden kunnen maken, Thomas. Je bent al lang niet buiten geweest. Op jouw leeftijd heb je frisse lucht nodig.'


    'Graag, meneer,' zegt Thomas. 'Bedankt voor de uitnodiging.'


    Quattermain gaat het consulaat van de Verenigde Staten in Marseille binnen, een dependance van de ambassade voor de Vichy-regering. Hij zegt wie hij is en wordt binnen opmerkelijk korte tijd in het kantoor van een zekere Callaghan gelaten. 'Meneer Quattermain?' 'In eigen persoon.'


    'David John Quattermain? Als ik me niet vergis bent u de neef van...' 'Dat klopt,' zegt Quattermain. 'En op bepaalde dagen vraag ik me af of dat wel zo'n goed idee is.'


    Hij bekijkt het portret van Franklin Roosevelt en beantwoordt minutenlang met zijn gewone nonchalance de vragen over de gezondheid van oom Peter, neef Larry en zijn neven Henry, Emerson, James en Stuart.


    Over de president met wie hij een week geleden heeft geluncht. Over de minister van Buitenlandse Zaken die het weekend bij de Clan heeft gelogeerd.


    Quattermain zegt dat het met hemzelf redelijk goed gaat, dank u wel. Callaghan is een carrièrediplomaat en een expert in Franse zaken sinds hij een paar jaar geleden met een pakketboot de Atlantische Oceaan is overgestoken met Maurice Chevalier als buurman in de hut naast de zijne.


    Bovendien kent hij Ma Pomme geheel uit zijn hoofd en in het Frans. 'Ik ben zeer onder de indruk,' zegt Quattermain. 'Het is duidelijk dat met iemand als u de belangen van ons land in goede handen zijn.' Callaghan informeert naar de reden van dergelijk hoog bezoek. Quattermain antwoordt dat hij op doorreis is en enkele inlichtingen zou willen hebben. Bijvoorbeeld: wie is die maarschalk wiens portretten overal hangen en wat is het politiek-geografisch-economisch-juri- disch verschil tussen de bezette zone en de onbezette zone en kan een gewone Amerikaanse staatsburger een beetje rondreizen, waarbij vanzelf spreekt dat hij de befaamde demarcatielijn niet zal oversteken?


    'Waarvan u niet toevallig het precieze tracé hebt?' Callaghan schenkt hem een Michelinkaart waarop hij met zwarte inkt de lijn aantekent. Hij zegt met nadruk dat er geen enkele staat van oorlog heerst tussen de Vichy-regering en de Verenigde Staten. 'Als Amerikaans staatsburger kunt u vrijelijk overal komen. Maar dat raad ik u toch af. Onze betrekkingen met de regering van Laval...' Quattermain luncht in een restaurant aan de oude haven, samen met Callaghan, die erop staat om hem als gids te dienen. Daarna gaan ze gezamenlijk naar een garage waar de consul hem een auto levert, een Ford met een Frans nummerbord maar wel met een embleem. Het is zijn eigen auto, zegt hij, en behalve dat zijn tank vol is, staan er in de kofferbak nog drie jerrycans van twintig liter. 'Het kan u enige moeite kosten om benzine te krijgen.'


    Quattermain bedankt hem zoals het hoort en zegt, om zich van zijn metgezel te ontdoen, dat hij vrienden gaat bezoeken. Hij gaat terug naar PEstaque tot voor het restaurant waar hij vroeger heeft gegeten en Haar voor de laatste keer heeft gezien. In Hotel Noailles waar hij tegen vijf uur terugkomt, verzekert hij zich ervan dat er geen enkele boodschap voor hem is gekomen en gaat weer weg om wat te lopen. Hij loopt de hele Canebière af en daarna de naburige straten door, overmand door een gevoel van buitengewone vervreemding. - Ik voel me ongewoon onwetend en begrijp er niets van. Wat is dit voor een Frankrijk dat zo merkwaardig in tweeën gedeeld is? Frankrijk heeft me altijd verbaasd, dat is waar, het heeft me altijd al onbegrijpelijk geleken, nu eens verrukkelijk en dan weer irritant en meer irritant dan verrukkelijk.


    Bijna zonder er erg in te hebben, is hij bij zijn hotel terug. Hij gaat linksaf naar de bar.


    Blijft stokstijf staan.


    De jonge vrouw staat met haar rug naar hem toe op heel hoge hakken. Het silhouet is delicaat en gracieus. Het mantelpakje is van Chanel en de mantel ligt achteloos op de rugleuning van een fauteuil naast haar en is ongetwijfeld kostbaar. Twee seconden lang stokt Quattermains adem en staat hij versteend door een golf van herinneringen. Dan ontmoet hij de blik die ze hem via het spiegeltje van een poederdoos toewerpt. De ogen zijn blauw en niet grijs. Dan draait de jonge vrouw zich naar hem om, komt recht op hem af en kust hem op zijn lippen.


    'Don'tsay anything, niets zeggen.'


    Ze kust hem nog een keer en glimlacht tegen hem als een verliefde vrouw die haar geliefde terugziet. Alleen heeft hij haar nog nooit gezien.


    'Kom, Thomas.'


    De Man met de Gele Ogen die Gregor Laemmle zou heten wijst naar het open portier. Thomas stapt in de auto met achter het stuur de grote blonde man die Soëft moet zijn en naast hem zit nog een andere man.


    'Soëft, we willen frisse lucht en wat groen, deze jongeman en ik.' Een tweede auto gaat hen voor en een derde sluit het konvooi, dat heel langzaam rijdt. De andere bewakers, die aan beide kanten op het trottoir meelopen, hebben geen moeite hen bij te houden. 'Dat was een hele amusante manier om te ontsnappen, twee dagen geleden, Thomas. Je bent heel slim.' 'Ik ben niet ontsnapt, ik ben verdwaald.'


    Gregor Laemmle begint te lachen en beveelt Soëft in het Duits om 'de afgesproken route' in Grenoble te rijden en dan volgen ze precies het spoor van Thomas zoals hij van winkel naar winkel is gelopen met de Man met de Gele Ogen en zijn moordenaars achter zich aan. Ze komen op de place Sainte-Claire aan.


    Niet voor de winkel van Barthélémy, de groenteman, maar aan de overkant van het plein.


    'Heb je geen zin in wat fruit, Thomas? Ga even wat fruit kopen, Soëft.'


    Stilte in de auto terwijl Soëft uitstapt en het plein oversteekt. Thomas voelt de gele ogen op zich gericht en het is afschuwelijk moeilijk om niet te bewegen, om te blijven zitten zonder zijn hoofd te draaien of hooguit een heel klein beetje alsof Soëft en de andere gewapende mannen die de auto omsingelen hem absoluut niet interesseren. Twee minuten.


    Soëft komt terug met iets dat in kranten gewikkeld is. Hij steekt


    Laemmle het pakje toe en zegt in het Duits:


    'Appels en noten, iets anders was er niet.'


    'Gaan we verder, Thomas?'


    'Als u wilt.'


    'Tenzij je liever op dit plein blijft? We zouden eroverheen kunnen wandelen. Misschien wil je graag een paar winkels binnen. Of had je liever zelf het fruit gekocht?'


    Een paar seconden lang zoekt Thomas wanhopig naar een antwoord. Ten slotte zegt hij:


    'Ik dacht dat we buiten de stad gingen wandelen?' Stilte.


    'We gaan verder, Soëft.'


    De auto rij dt van de place Sainte-Claire weg en volgt heel langzaam de weg die hij drie dagen geleden heeft gevolgd. Eerst het café, dan de overdekte doorgang, daarna de weg naar rechts, ze rijden om het huizenblok heen, komen voor de timmermanswerkplaats uit met daarnaast de schoenmakerswinkel waar hij van kleren heeft gewisseld met Jacques, de jongste zoon van de groenteman. 'Houd je van fietsen, Thomas?' 'Een beetje.'


    'Ik zou een fiets voor je kunnen kopen.' 'Nee, dank u, meneer. Ik hoef geen fiets.' 'Doorrijden, Soëft.'


    De drie auto's zijn niet echt stil blijven staan. Ze draaien en draaien en rijden de lange avenue op waar de villa met de geiten staat. 'En geiten, Thomas?' 'Wat voor geiten?'


    'Gewoon geiten. Geiten in het algemeen. Ik moet eraan denken omdat ik ze net in de tuin van een villa zie lopen. Houd je van dieren?' 'Niet van Duitse herders,' zegt Thomas. (- Als hij denkt dat hij me bang kan maken!)


    De drie auto's rijden achter elkaar in het pare de 1'ïle Verte. 'Hier, Soëft.'


    Ze stoppen. De lopende bewakers komen eraan en vormen een cirkel.


    'We gaan wandelen wanneer je wilt, Thomas. Kom je?' De bewakers hebben bijna allemaal een zwarte leren jas aan en een hoed op. Ze houden hun handen in hun zakken, uiteraard een teken dat ze gewapend zijn. Thomas loopt naast Gregor Laemmle, die hem met zijn grote zwarte paraplu tegen de regen beschermt. De kring van bewakers loopt zo met hen mee dat de Man met de Gele Ogen en hij altijd in het midden blijven. 'Walnoten, Thomas?' 'Nee dank u, meneer.' 'Een appel dan?'


    Thomas kijkt op en ontmoet de gele blik. Een idee komt bij hem op. Hij weet dat het idioot is maar het is ontzettend aanlokkelijk. - Maar nu nog niet.


    'Graag,' zegt hij. 'Dank u wel, meneer.'


    Gregor Laemmle geeft hem de steel van de paraplu, kiest uiterst zorgvuldig twee appels uit het pak dat hij draagt vanaf het moment dat ze uitgestapt zijn en veegt ze langdurig met een zijden zakdoek af. Hij steekt er Thomas één toe en pakt de paraplu weer vast. 'Hield je van meneer en mevrouw Allègre in de villa in Sanary?' -Tijd winnen. 'Wat is Sanary?'


    - Maar j e hebt al begrepen wat hij gaat zeggen. O, nee! Hij maakt zich op om zijn tanden in de appel te zetten. De angst overvalt hem opeens, een heel sterke angst. Hij doet alsof hij de beste plek kiest om te happen.


    'Op wat voor manier hield je van hen, Thomas? Als personeel? Of als grootouders?'


    'Ik weet niet waarover u het hebt.'


    'Ze zijn allebei dood, Thomas. Ze hebben voor hun dood heel veel geleden omdat we hen aan het praten moesten krijgen, hen laten zeggen wat ze wisten over je moeder. Je Oma Allègre heeft ontzettend geschreeuwd alvorens te sterven. Let wel, ze was niet bang. Ze schreeuwde vooral uit kwaadheid, ze schold ons uit, ze was heel moedig. Je Opa Allègre trouwens ook. Hij heeft heel weinig geschreeuwd, bijna niet eigenlijk. Daarna hebben we ze gedood en een van mijn ondergeschikten heeft het leuk gevonden om hun hoofd af te hakken, hij heeft zelfs de kop van de hond op de romp van je oma gelegd. Eet je je appel niet op, Thomas? Is hij niet lekker?' De hand van Gregor Laemmle streelt Thomas' haren, pakt dan zijn arm en dwingt hem zachtjes om door te lopen. De pakken appels en noten zijn in de regen op de grond gevallen.


    'En nu hebben we dan de groenteman, zijn vrouw, zijn drie zoons en zijn geiten. Thomas, je weet toch dat de groenteman van Spaanse afkomst is? Hij is ongeveer twintig jaar geleden in Frankrijk gekomen. Zijn vrouw is Frangaise maar hij komt van Mallorca, een eiland van de Balearen, uit een dorpje dat Soller heet. Net als die andere Mallor- caan, die Javier Coll Planells heet en die vroeger architect in Barcelo- na was. Die Javier Coll Planells is een heel romantisch personage, Thomas: hij heeft zijn vrouw en kinderen verloren bij een bombardement tijdens de oorlog die de Spanjaarden met elkaar hebben gevoerd. Hijzelf is ernstig gewond geweest, het is echt een wonder dat hij nog leeft: hij mist alleen maar twee vingers aan zijn linkerhand, de pink en de ringvinger. Weet je wie Javier Coll Planells is, Thomas? Weet je waar hij is?'


    Thomas kan proberen wat hij wil, maar er is niets aan te doen: hij huilt. Hij heeft zijn arm uit de hand die hem vasthield getrokken en nu hij onder de bescherming van de paraplu uit is vermengen zich op zijn gezicht zijn tranen en de regen. Binnenkort wordt het donker; hij ziet de grijze nevel die tussen de bomen en de bewakers opkruipt. Iedereen staat stil.


    'Wil je echt dat ik de groenteman en zijn familie laat doden, Thomas? We zouden deze keer misschien hun hoofden kunnen verwisselen met de koppen van de geiten. In aantal zijn ze gelijk, zij en de geiten.' Het waanzinnige idee komt in Thomas' hoofd terug, zet zich daar vast en wil niet meer weg.


    'Thomas, wat er met de groenteman en zij n familie gebeurt, hangt van jou af. Van jou en wat je tegen je moeder gaat zeggen. Ik heb het je daarnet toen je me met schaken inmaakte allemaal uitgelegd maar je leek niet te luisteren. Ik zal het nog een keer zeggen: ik wil je moeder zien, ik wil met Haar spreken, ik wil Haar tegenover me hebben. Het is voldoende als Zij Joachim Gortz geeft wat hij nodig heeft maar wat mij helemaal niet interesseert, als je dat wilt weten. Alles wat mij interesseert zijn je moeder en jou. En op mijn manier zal ik jullie geen kwaad doen. Je bent uitzonderlijk intelligent, Thomas, ik weet zeker dat je het weet als er tegen je wordt gelogen, vooral als je de tijd neemt om na te denken, wat je altijd doet. Je moeder heeft je fantastisch getraind, Ze heeft een klein monster van je gemaakt. Alleen houd ik toevallig van kleine monsters. Ik geef heel veel om je, Thomas, ik zou


    je nooit kwaad doen. Ik denk dat je dat weet. Daarom ben je vanaf Aix-en-Provence bij mij gebleven, je had begrepen dat ik je zou beschermen. Maar ik wil je moeder. Niet om Haar te doden. Om met Haar te praten en Haar te leren kennen. Ik weet zeker dat het een buitengewone moeder is en een vrouw zoals je die je hele leven niet tegenkomt. Ik weet bijna alles van Haar, alleen Haar gezicht en de klank van Haar stem ken ik niet. Je hebt Haar ogen, nietwaar?' Op dat moment heeft Thomas zin om op de grond te gaan liggen en te huilen met zijn hoofd in zijn armen, hij heeft zin om heel klein te worden, hij voelt zich werkelijk vermorzeld.


    Maar het begint al over te gaan, het gaat al een heel klein beetje beter. Vooral vanwege het Idee.


    En het kan hem niet schelen als het een waanzinnig idee is! Hij kijkt naar de appel die hij in zijn handen houdt en werpt een steelse blik naar de vestingmuren die ongeveer tweehonderd meter achter hem oprijzen. Hij loopt naar een hoopje takken, zoekt er een uit en probeert hem te breken. 'Kunt u me helpen alstublieft, meneer?'


    Natuurlijk kijkt de gele blik uitermate geïntrigeerd. Maar Gregor Laemmle geeft met een flauwe glimlach toe en ondanks zij n verbazing breekt hij de tak op de goede plaats.


    'Zoals voor een katapult,' zet Thomas uiteen. En hij vormt met twee vingers een V.


    De Man met de Gele Ogen ziet er nu geamuseerd uit. Hij vraagt:


    'Moet ik de bladeren eraf halen?'


    'Graag, dank u.'


    Thomas wacht. Hij preciseert:


    'Graag links, rechts en van onderen een stuk eraf. Van onderen niet te kort, alstublieft.'


    'Maar we hebben geen elastiek,' zegt de Man met de Gele Ogen lachend.


    'Dat hindert niet,' antwoordt Thomas. 'Het is alleen maar om te doen alsof. Zoudt u nu de tak voor uw gezicht willen houden?'


    De twee gele ogen kijken hem geamuseerd tussen de V van de twee takken door aan:


    'Zo?'


    Thomas huivert er bijna van. Het is werkelijk moeilijk om op dat moment niet te bewegen. - Maar dat zou nog waanzinniger zijn! Met die Soëft ernaast, om over de anderen maar te zwijgen...


    'Zoudt u hem nu in de grond willen zetten?'


    Hij wijst de goede plaats aan, precies tussen de Man met de Gele


    Ogen en hem in. De tak gaat er zonder problemen in (het komt goed uit: de grond is zacht van al die regen).


    'Zo is het goed, meneer,' zegt Thomas. 'Dank u wel.'


    Hij probeert de appel tussen de twee takken vast te leggen, maar die blijft niet liggen: hij is te groot, te zwaar en te rond. Dus bijt hij erin en hapt er precies genoeg uit.


    Deze keer blijft de appel liggen.


    'Kijkt u nu goed, alstublieft.'


    Hij steekt zijn arm omhoog en telt: één, twee, drie.


    Hij laat zijn arm zakken.


    PANG! Het schot weerklinkt binnen de seconde en de appel springt in een heleboel kleine stukjes.


    Thomas richt zijn blik op die van de Man met de Gele Ogen. 'Daarnet was de tak voor uw gezicht. Als ik het sein op dat moment had gegeven, had u nu een groot gat tussen uw ogen. En zou u dood zijn.'


    Hij heeft een geweldig gevoel van triomf en moordzucht.


    Maar hij draait zich niet om naar de vestingmuren van waaraf Miquel de Onzichtbare heeft geschoten.


    'Ik heet Catherine Lamiel,' zegt de jonge vrouw tegen Quattermain. 'Alles wat ik had om u te herkennen was deze foto die Zij van u in Sankt Moritz heeft genomen.'


    Ze reikt hem de foto aan. Hij herkent de foto of in ieder geval zichzelf, de clown spelend op zijn ski's met een grappige wollen muts tot aan zijn wenkbrauwen en selderiestengels in zijn oren. Hij lacht.


    'Dan moet u goed gezichten kunnen herkennen. Mijn eigen moeder zou twijfelen of ik het was.'


    'Zij heeft u beschreven en over uw auto-ongeluk gesproken.' 'Dat jaren na ons afscheid is gebeurd. Hoe wist Ze dat?' Een hoofdbeweging. 'Dat weet ik niet.'


    (- Zij heeft me op afstand jarenlang gevolgd! Oh, my God!)


    gaan het hotel uit en de Canebière op. Ze gaat liever naar een wat discretere plaats om te praten dan de bar van Noailles. Hij bestudeert haar profiel en een vage herinnering komt bij hem op.


    Maar opnieuw schudt ze haar hoofd.


    'U hebt me nog nooit gezien. Maar ik geloof dat u wel mijn zuster Sophie hebt ontmoet. Die in 1931 omgekomen is en van wie Maria de identiteit heeft aangenomen. Ik heb geen auto, u wel?' 'Gaan we ergens heen?'


    'Niet direct. Ik rijd liever wat rond. Je praat beter in een auto.' De nacht valt; de twee oude vestingen die de oude haven van Marseille afsluiten kleuren zich roze. Het is erg mooi weer. Koud vanwege de wind, maar mooi.


    Ze stappen in de Ford en aangezien hij geen instructies krijgt rijdt hij naar de Corniche.


    'Het is een lang verhaal, meneer Quattermain...' 'David.'


    Een lang verhaal dat slecht zal aflopen als er niets wordt gedaan. Dat is haar conclusie ruim een uur later in de Ford die stilstaat ergens op de weg naar het dorp Cassis. Catherine Lamiel is klaar met haar relaas over de ontvoering en dood van Thomas de Oudere, Maria's opvolging, de geboorte van Thomas de Jongere, de inval in de villa in Sanary, het bloedbad in Aix-en-Provence en de mislukte poging om de jongen naar Zwitserland te krijgen waar Javier hem had moeten opvangen.


    Stilte. De Ford staat met zijn voorkant naar de zee en er is geen levend wezen in de buurt. 'Waar is Maria?'


    'Ik heb geen idee. Misschien in Frankrijk.'


    'Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?'


    Een nauwelijks waarneembare aarzeling die Quattermain intrigeert en in ieder geval noteert - zoals hij de almaar toenemende nervositeit van de jonge vrouw naast hem opmerkt.


    'In Barcelona, waar ik eergisteren was. Zij had net een telegram van Javier Coll gekregen met het bericht dat de grensovergang van Thomas mislukt was. Ze wilde niet eens dat ik naar Marseille ging om jou op te wachten, ik heb moeten aandringen. Het is niet te geloven als je Haar kent maar Ze is tot alles bereid, Zichzelf uitleveren inbegrepen. Ze geeft zich over, na zoveel jaar.' Opnieuw in haar stem een vreemd soort breking. Die waarschijnlijk aan de spanning te wijten is. Quattermain vraagt:


    'Gaat Ze contact opnemen met die Laemmle?'


    'Ze is vastbesloten.' 'Wanneer?'


    'Waarschijnlijk heeft Ze het al gedaan.'


    'Mijn naam is Gregor Laemmle, mevrouw...' De stem van de Man met de Gele Ogen heeft nog nooit zo zacht geklonken aan de telefoon. Thomas zit drie meter verder op een stoel in de salon tussen hun twee slaapkamers in hotel Les Trois Dauphins. Hij beweegt zich niet en houdt zijn adem in. Hij kan Haar stem niet horen. Toch is Zij daar en praat ergens aan het uiteinde van de telefoonlijn.


    'Ik begrijp u volkomen, mevrouw,' zegt Gregor Laemmle. 'U eindelijk te ontmoeten zal me een eer en vreugde zijn die ik al zo lang nastreef.'


    Nu zet Zij ongetwijfeld de voorwaarden uiteen voor een uitwisseling van Thomas tegen Haar. - Ik wou dat ik dood was, denkt Thomas, alles zou prima geregeld zijn als ik dood was. De ideeën komen één voor één bij hem op: de manier waarop hij op ditzelfde ogenblik onmiddellijk zou kunnen doodgaan, nu, terwijl Zij praat, terwijl Ze bijna dicht bij hem is en Ze zou weten dat hij dood is. Ze zou natuurlijk verdriet hebben maar zou tenminste niet meer met de Man met de Gele Ogen hoeven praten, door hem bevuild worden, Ze zou zijn voorwaarden niet meer hoeven aanvaarden, en niet meer hoeven gehoorzamen aan dit stinkende stuk vuil. Er zijn vast wel mogelijkheden. Hij neemt ze koel onder de loep: bijvoorbeeld zichzelf wurgen met zijn wollen das of zijn tong inslikken en stikken... of zich de keel afsnijden met een van de messen op tafel, maar die Laemmle is nu op zijn hoede en laat alleen maar ronde messen neerleggen die helemaal niet snijden. Of hij zou zich uit het raam kunnen gooien. Alleen is er die Soëft die hem in de gaten houdt en hem vast tijdens de val zou opvangen (gesteld dat ik door de ruiten en luiken heen kom!). - Ik wou dat ik dood was. Ik wil dood!


    'Precies, mevrouw,' zegt Laemmle, 'eindelijk zijn we het dan eens. Ik ben buiten mijzelf van vreugde, wilt u dat wel geloven?' Een korte stilte en dan:


    'Maar natuurlijk. Ik geef hem u. Thomas? Wil je met je moeder komen spreken, alsjeblieft?' Thomas sluit zijn ogen. 'Thomas?'


    Hij verroert zich niet en met zijn twee handen klemt hij zich aan de stoel vast. Hij denkt: - Als ik niets zeg, als ik weiger te spreken, zal Zij denken dat de Man met de Gele Ogen me al heeft gedood, dat hij een leugenaar is en dat het geen zin heeft om naar de afgesproken plaats te gaan en Ze zal zich in veiligheid brengen. Ze kunnen Haar nooit krijgen.


    'Thomas!'


    Laemmle heeft bijna geschreeuwd. Maar zijn stem wordt zachter en hij zegt:


    'Breng hem hierheen, Soëft.'


    Thomas wordt met zijn ogen dicht uit de stoel gerukt waaraan hij zich wanhopig vastklemde. De stem van Laemmle klinkt heel dichtbij: 'Mevrouw, in ieders belang stel ik u voor dat u hem overhaalt om tegen u te praten.'


    De harde handen van Soëft draaien zijn arm om en de pijn is echt heel erg maar het is niets, hij klemt zijn tanden op elkaar. - Misschien doodt Soëft me zonder het te willen en dat komt dan goed uit. Behalve dan dat ze hem de hoorn tegen zijn oor houden. Behalve dan dat Zij spreekt.


    Hij kan dan wel uit alle macht proberen niet te luisteren, er is niets aan te doen: een hele wereld van tederheid overspoelt hem, verdrinkt hem. Hij huilt, hij kan niet meer, het is sterker dan hij, hij weet dat Zij hem zal horen huilen maar wat kan hij doen? Ze praqt, Ze smeekt hem iets te zeggen... omdat het leven van Barthélémy Oliver en zijn hele familie op het spel staat... omdat hij absoluut vertrouwen in Haar moet hebben en Haar moet laten begaan.


    Omdat als hij blijft zwijgen Zij inderdaad zal denken dat hij dood is en vanaf dat moment Haar leven geen zin meer heeft, dat Zij dan ook dood wil.


    En het is dit laatste argument, meer dan alle andere, dat hem overrompelt, dat al zijn verzet breekt en hem ten slotte doet toegeven. Hij huilt uiteraard maar niet zo erg. Hij zegt: 'Ik ben te klein. Ik ben te klein.'


    Zij vraagt hem zich heel precies te herinneren wat hij Haar heeft gevraagd op een dag dat ze op de Grande Corniche waren en hij begrijpt dat Ze een bewijs wil dat hij niet zo maar een of ander jongetje uit Grenoble is dat Laemmle voor Thomas wil laten doorgaan: 'Herinner je je het, mein Schatz?'


    'Ik heb gezegd dat ik de Hispano-Suiza wilde besturen.'


    Nu hoort hij dat ook Zij huilt. En dat is werkelijk erger dan alles bij elkaar, dat brengt hem tot dolle razernij. Hij komt in verzet, trapt en slaat de twee mannen en Soëft draagt hem naar zijn kamer en sluit hem op. Zodra hij los is, komt hij overeind en gooit zich tegen de op slot gedraaide deur, bonst erop en probeert hem met zijn nagels open te scheuren.


    'Tot spoedig dus, mevrouw.' Stilte.


    De sleutel wordt omgedraaid en de deur gaat weer open. Laemmle kijkt hem met zijn gele ogen vreemd aan. Soëft is niet meer alleen, drie andere bewakers zijn binnengekomen toen ze op de deur hoorden bonzen en staan met hun allen onbeweeglijk naar Thomas te kijken.


    Die zijn hand opsteekt, zijn duim en wijsvinger uitsteekt en de andere vingers sluit. Hij mikt op de Man met de Gele Ogen en zijn stem beeft, zo razend is hij van woede en haat: 'Ik vermoord u. Ik vermoord u!'


    De Man met de Gele Ogen kijkt nog steeds vreemd. Hij glimlacht maar het is geen echte glimlach. Hij schudt zijn hoofd. Hij zegt: 'Ik wil niets liever, Thomas.'


    Een politieversperring heeft de Ford aangehouden toen hij Marseille uitreed maar de papieren die Quattermain heeft laten zien en vooral het embleem waren voldoende om hen door te laten. Sinds een paar minuten rijden ze verder.


    'Ik ben volstrekt geen zakenman en nog minder een financieel deskundige. Als ik mezelf moest omschrijven, zou ik zeggen dat ik een persoon ben die veel geld heeft geërfd en geprobeerd heeft die ramp te overleven.'


    'Je humor is buitengewoon passend,' zegt ze met ijzige stem. 'Wat moet het prettig zijn om nergens door geraakt te worden.' - Met de seconde word ik idioter, straks eindig ik nog als aapmens, denkt Quattermain.


    'Ik wilde alleen maar zeggen', vervolgt hij hardop, 'dat advocaten en bankiers Haar verantwoordelijkheden hadden kunnen overnemen om haar te ontlasten.'


    'Dat idee is geweldig' (de toon van de jonge vrouw is sarcastisch maar erg vermoeid). 'Wat heb je tenslotte te vrezen van tegenstanders die op Zwitsers grondgebied een oude man ontvoeren en hem doodmar


    telen, die het echtpaar Allègre onthoofden of een appartement in Aix-en-Provence beschieten waarbij ze de beschikking hebben over het machtigste leger aller tijden? Een goede advocaat zou hen beslist hebben tegengehouden: hij zou Hitier, Himmler en Heydrich met een proces hebben bedreigd en die zouden van schrik zijn teruggedeinsd. Waarom zijn wij daar toch niet opgekomen?' Ze rijden richting Aubagne door een vallei vol misselijkmakende walmen van zeepziederijen. Quattermain moet aan de identiteitspapieren denken die ze bij de politiecontrole heeft laten zien. 'Wat is je echte naam?'


    'Die ik je heb gegeven. Pagnan was de naam van mijn man.' 'Was?'


    'Hij is gedood.'


    'Tijdens de oorlog?' (- Wat een stomme vraag!) 'Ja.'


    - En waarom heb ik de indruk dat... ik weet het niet, dat er iets mis is? denkt Quattermain. 'Dat vind ik heel erg.'


    'Dat hoeft niet, jij kunt er niets aan doen,' zegt ze met een onverschilligheid waarvan hij zou zweren dat die gespeeld is. (- Maar waarom zou ze komedie tegen me spelen?) 'Waar gaan we precies heen?' 'Naar een villa dicht bij Toulon.' 'Is Maria daar?'


    Stilte. Hij draait zijn hoofd om haar te observeren. Haar gezicht zou prachtig kunnen zijn als er niet die spanning of beter nog doodsheid in haar strakke trekken lag. 'Ja of nee?'


    'Zij heeft gezegd dat Ze tot uitwisseling heeft besloten: Zij en de bankcodes tegen de vrijlating van Thomas.'


    'Zij is niet het type om zich uit te leveren zonder een, laten we zeggen, achterdeur in haar hoofd te hebben. Welke is dat?' 'Dat weet ik niet.' Stilte.


    'Waarom heb ik de indruk dat je tegen me liegt?'


    De oogleden knipperen, verder niets. Maar ze staat zichzelf toch toe om hem aan te kijken en zijn blik te doorstaan.


    'Maria en ik hebben de afgelopen maanden erg moeilijke momenten doorgemaakt.'


    'Waar vindt de uitwisseling plaats?'


    'Ergens tussen Menton en Marseille. Die Duitser, Laemmle, zal met Thomas en één andere man in een auto zitten. Hij moet overmorgen om acht uur 's ochtends uit Menton vertrekken en met een afgesproken snelheid richting Marseille rijden. Zij zal dan ergens onderweg verschijnen.' 'Dat is waanzin.'


    'Zij zal niet alleen zijn: Javier Coll begeleidt Haar. En Ze zal zich niet laten zien als Ze er niet zeker van is dat Laemmle zijn woord heeft gehouden dat hij alleen met zijn chauffeur is.'


    Ze rijden door Aubagne heen. Een stukje verder op de kronkelweg staan twee vrachtwagens vol gehelmde gendarmes langs de kant.


    'De mobiele gardes,' preciseert Catherine Lamiel.


    'Aan welke kant staan die?'


    'Geen enkele. De zaak gaat hun niet aan.'


    'Die Laemmle heeft een kind ontvoerd en ik weet niet hoeveel mensen gedood en de zaak gaat de Franse politie niet aan?' 'Maria is niet eens officieel zijn moeder. Ze had allerlei voorzorgsmaatregelen getroffen en heeft nooit begrepen hoe die man Thomas heeft kunnen vinden.'


    'Ze zou toch een beroep op de politie kunnen doen?' 'Niet alle Franse politiemensen zijn de bezetters toegewijd. Sommigen zijn zelfs gaullistisch. Het probleem is dat je moet weten wie. Ten minste één politiefunctionaris in Toulon werkt voor Laemmle.' 'Ken je die?'


    'Ik ben de middag na de inval bij de villa in Sanary geweest. Ik ben degene geweest die de lijken ontdekt en de politie gewaarschuwd heeft.'


    - Alweer die indruk dat ze me niet de hele waarheid vertelt... 'Is dat de enige reden? Een politieman die pro-nazi is?' 'Maria wilde het per se niet. Zij vertrouwt niemand.' 'Zelfs jou niet?'


    'Ik ben de zuster van Haar vriendin Sophie. Mijn familie en ik hebben Haar jarenlang geholpen. Zij had zonder onze toestemming en hulp niet de identiteit van mijn zuster kunnen aannemen.' Ze beginnen aan een afdaling. Toulon ligt op vierentwintig kilometer afstand. Twee keer heeft Quattermain na een opeenvolging van bochten de koplampen van een auto gezien die zijn snelheid lijkt aan te passen aan de zijne. Maar vanaf het moment dat ze dit plateau over


    staken: niets. - Ik word paranoïde. Waarom zouden ze mij volgen? 'En als ik nu eens naar de politie ga om het hele verhaal te vertellen?' 'Met die Laemmle heeft Thomas een kans die hij niet bij de gewone Gestapo zou hebben. Maria wil die kans uitspelen. En Zij beslist.' De redenering is in Quattermains ogen niet erg duidelijk. Maar alles welbeschouwd kent hij de situatie hier nauwelijks. Met welk recht kan hij raad geven aan een vrouw die, naar het schijnt, al jarenlang een gevecht levert waarvan hij niets af wist?


    Hij vraagt wat Javier Coll voor iemand is en - verrassend genoeg - schijnt Catherine Lamiel nooit iets over hem te hebben gehoord. Ze weet alleen maar dat Maria zich met Spanjaarden omringt. 'Zij heeft lange tijd in Spanje gewoond en is ons vaak in Casablanca, waar we woonden, komen opzoeken.' 'Wie zijn we?'


    'Mijn ouders, mijn broer en ik.'


    De eindeloze afdaling is ten einde. Het volgende stuk doet bij Quattermain een herinnering boven komen: de Gorges d'Ollioules. De laatste keer dat hij die is doorgestoken was achter het stuur van de Bugatti Royale met Maria rechts naast hem. 'En die Javier Coll volgde ons vast al... Mijn God, die man was al meer dan twaalf jaar geleden bij Maria!


    De vraagt ligt hem op de lippen maar hij stelt hem nog niet. Ze rijden Toulon binnen. 'Linksaf. Die weg links en dan almaar omhoog.' Hij komt uit op een onverharde laan tussen pijnbomen. Daar rijst inderdaad een villa op.


    'We zijn er. Je kunt de auto hier laten staan.' Hooguit vijf kamers en de slaapkamers zijn piepklein. 'We moeten de badkamer samen gebruiken. Dit is mijn slaapkamer, jij kunt je dus in de andere installeren.'


    Quattermain zet de twee koffers neer - de zijne die hij in Genève heeft gekocht en die van de jonge vrouw. De enige charme van de woonkamer is een groot raam dat op de rede van Toulon moet uitzien. Ze hebben voor hun vertrek uit Marseille gegeten; het is iets over elven in de avond. 'Iets eten of drinken?' 'Nee, bedankt. Hoelang blijven we hier?' Catherine Lamiel is al in haar eigen kamer verdwenen. Ze komt weer te voorschijn met kleren in haar handen, duidelijk bezig haar bagage uit te pakken.


    'De ontmoeting van Maria met Laemmle is overmorgen. Als alles goed gaat, breng ik je het kind hier.' 'En daarna?'


    Ze kijkt hem strak aan en deze keer is haar aarzeling echt duidelijk. Maar ze gaat haar kamer in en komt eruit met een Amerikaans paspoort, dat ze hem aanreikt. Hij doet het open: het document staat op naam van Thomas David Quattermain, geboren 18 september 1931 in Clamercy.


    'Waarom Clamercy als hij in Lausanne is geboren?' 'Clamercy is een kleine gemeente in het noorden van Frankrijk waar het gemeentehuis met alle archieven is vernietigd. Niemand ter wereld kan bewijzen dat hij daar niet is ingeschreven.' Het paspoort is afgegeven door de ambassade van de Verenigde Staten in Madrid. Voor zover Quattermain het kan beoordelen, lijkt het authentiek.


    'En jij brengt Thomas hierheen?'


    'Als alles goed gaat.'


    'Ik moet dus een uur of veertig wachten.'


    'Je bent veel meer tijd kwijt geweest voor de reis over de Atlantische Oceaan.'


    Hij voelt dat ze meer dan nerveus is: ze is bang. Maar die angst is vast te wijten aan de komende gebeurtenissen. 'Hoe lang ken je Maria al?'


    'Mijn hele leven. (Ze schudt haar hoofd.) Ga me niet de vraag stellen die je op de lippen ligt.'


    Hij volstaat met haar aan te kijken.


    'OfThomasjezoonisofniet,'zegtze, 'weet ik evenmin als jij. Ikheb van 1928 tot 1935 in Marokko gewoond en ik was nog een kind. Ik was veertien toen Thomas werd geboren. Ik weet niets.' 'Wie weet het wel?' 'Zij. Alleen Zij.'


    Gregor Laemmle wordt gewekt. Zijn eerste bewuste gebaar is om zich ervan te vergewissen dat het Kind er nog ligt, bedolven onder de dekens. Hij ziet alleen zijn donkere haar en de bovenkant van zijn voorhoofd.


    Gregor Laemmle stapt uit de auto met alle voorzorg van de wereld om hem niet wakker te maken. Zelf houdt hij een deken omgeslagen. Ze zijn midden op het land ergens in de Alpes de Provence. Het is ongeveer twee uur 's nachts en behalve Soëft, het Kind, de chauffeur en hijzelf is er nog iemand.


    Jürgen Hess is er met een uiterst indrukwekkend aantal mannen en voertuigen, de eersten voornamelijk in de tweede. Vanwege de koude, die gewoonweg ijzig is.


    Ze zijn bijna op het afgesproken uur uit Grenoble vertrokken. Die beste Joachim Gortz is drie minuten voor Gregor Laemmle het vertreksein ging geven bij hem aangekomen. Gortz was een beetje gemelijk: hij vond die uitwisseling tussen Menton en Marseille op zijn minst buitenissig met zo weinig garanties. 'Je loopt het gevaar zowel het kind als de moeder kwijt te raken en zelf te worden gedood.' Gregor Laemmle heeft een gevoel van ongeduld, zo geen ergernis gekregen: zou die waarde Joachim zijn vergeten wat voor schat aan intelligentie, geslepenheid, machiavellisme, verraderlijkheid en koelbloedigheid hij tot nu toe heeft ten toon gespreid om de situatie te bereiken waarin ze nu verkeren, dat wil zeggen eindelijk de vrouw te pakken krijgen die alle geheimen van wijlen Thomas de Oudere in haar bezit heeft? Dat wil zeggen het definitieve einde van Schadelbohrer tot algemene voldoening en voor de allerhoogste glorie van het Vierde Rijk, of is het het Derde? - Ik heb nooit een geheugen voor getallen gehad. Die ontmoeting onderweg aan de Cöte d'Azur? Wat is daarmee? Wat is daar voor bijzonders aan? - Je maakt me bedroefd, waarde Joachim. Natuurlijk zal de uitwisseling in het zuiden van Frankrijk plaatsvinden, in de zone nono zoals de Fransen zeggen! Op welke andere plaats in Europa had het gekund? Denk je ook maar een seconde dat ze erin had toegestemd de demarcatielijn over te steken om zich in een gebied vol met jouw dappere Duitse troepen te wagen? Akkoord, het zijn ook mijn troepen, je hebt gelijk, ik heb wat moeite om me dat te herinneren. Ik kan er niets aan doen, wat wil je: wanneer ik die grijsgroene uniformen door de straten van Parijs zie rennen, voel ik me zelf bezet en overmeesterd - zeg dat niet tegen Adolf, hij zou het misschien slecht opnemen. Nee, serieus, waarde Joachim, zie je mij een afspraak met haar in Parijs maken? Waarom niet in Berlijn, nu je het erover hebt? Met Gortz tegenover zich heeft Gregor Laemmle zich verbijsterend vrolijk gevoeld. Hij was nog niet bekomen van Haar stem aan de telefoon die hem meedeelde dat hij Haar ging zien... Hij beefde van opwinding over de zo langverwachte triomf en van de grote, de enorme, de monstrueuze afkeer van zichzelf met het oog op wat hij het Kind heeft aangedaan (- hoe verklaar je dat aan jezelf, Gregor? Je had zonder een spier te vertrekken de groentehandelaar, zijn kinderen en zijn geiten in mootjes gehakt, je zou onbewogen hebben staan kij ken - en zoals de zaken nu lopen, zul je het meemaken - naar de vrijwel totale uitroeiing van het menselijke ras of in ieder geval het Europa waarvan jij houdt, maar tegelijkertijd heb je zin om Soëft - bijna je andere ik - te doden, alleen maar omdat hij de arm van het Kind heeft omgedraaid en hem heel erg pijn heeft gedaan. Zozeer dat je werkelijk meende wat je tegen Thomas hebt gezegd toen hij dreigde je te doden: je wilde niets liever. Het zou inderdaad de normale gang van zaken zijn en hoe moet je het zeggen: het bewijs dat hij iets om je geeft (- ik vraag me af of ik zelfs voor mezelf niet een beetje te ingewikkeld in elkaar zit). 'Koffie graag, Soëft.'


    Gregor Laemmle verwijdert zich van de Delage die midden in het lage Alpengebergte stilstaat. Hij krijgt op twintig of dertig meter afstand een rotsbank in het oog, buiten het gehoor van het Kind als dat wakker mocht worden. Hij gaat zitten, drinkt de uit een thermosfles geschonken koffie en trekt de deken wat strakker om zich heen. - Ik had er twee moeten nemen. Om nog maar te zwijgen over mijn kleine roze voetjes die ijskoud zijn...


    'Zo, mijn beste Jürgen, hoe staat het met de wereld? Hoe gaat het met de oorlog?' (- Als ik hem laat praten over wat hem interesseert, zal hij straks uiterst meegaand zijn...)


    Hess loopt blindelings in de val en heeft het over een Russische aanval die wanhopig probeert Moskou te ontzetten terwijl de zegevierende legers van het Derde Rijk (- Het was dus inderdaad het Derde, denkt Gregor Laemmle) de gouden koepels van het Kremlin in zicht hebben.


    'Maar uiteraard,' zegt Gregor Laemmle, 'zal die meelijwekkende poging van de rode moezjieks, een van de meest inferieure rassen, meedogenloos in de pan worden gehakt?' 'Het is nog maar een kwestie van uren,' zegt Jürgen Hess. 'Ik ben buiten mijzelf van enthousiasme, mijn brave Jürgen. Welk een groots land hebben wij! En verder?'


    Een volgend oorlogsverslag waarnaar hij geduldig luistert maar waarbij hij tegelijk eigenlijk aan iets heel anders denkt: het Kind is wakker geworden, waarschijnlijk uit zijn slaap gehaald door deze lange stop en misschien zelfs onmiddellijk wakker geworden door het dierlijke instinct voor gevaar dat hem eigen lijkt te zijn. Hoe het ook zij, Gregor Laemmle heeft twee grote grijze ogen in een smal bleek gezicht achter de beslagen ruit ontwaard. (- Ophouden maar, we gaan hier niet de nacht doorbrengen.) 'Jürgen? Wat is dat voor een leger?'


    Hij wijst op het detachement dat bestaat uit een groot aantal wagens en manschappen, deze laatsten met een uitermate boefachtig uiterlijk.


    'Ik heb vierenvijftig man tot mijn beschikking,' zegt Hess. 'Ik kan er nog meer krijgen. En de politiefunctionaris in Toulon heeft me een paar van zijn vrienden beloofd. We kunnen voor overmorgen tweehonderd man opstellen.'


    Gregor Laemmle stopt zijn neus in zijn mok zoete koffie. 'Nee, Jürgen.'


    Hess gaat rechtop staan en zet zich in postuur. 'Zij moet ons niet ontsnappen,' zegt hij. 'Wat voor rang heb ik?' 'Oberführer,' erkent Hess. 'En jij?'


    'Hauptsturmführer.'


    (- Ik weet nog wel dat Reinhard Heydrich me de een of andere rang had verleend, maar ik mag hangen als ik nog weet welke. En zo te horen heb ik promotie gemaakt. Als ik niet oppas, word ik op een ochtend nog wakker als Führer zonder meer en juichen tientallen miljoenen kleine Jürgens Hess met een stralend gezicht van geestdrift als ik langs kom. Die ervaring zou amusant kunnen zijn maar het minste dat je ervan kunt zeggen is dat het me niet aantrekt. Ik zou dan in luidsprekers moeten brullen en ik heb altijd een zwakke keel gehad...)


    'Dus ben ik je superieur, mijn beste Jürgen. En ik geef je een bevel. En nu ik er toch aan denk, waarom vlieg je niet even heen en weer om Moskou te veroveren? Hoeveel tijd zou dat kosten? Twee dagen? Heb je geen zin om je nuttig te maken aan het Russische front?' Hij doorstaat Hess' blik die uiteindelijk zijn hoofd laat zakken. (- Hoe zeg je dat ook alweer? O ja!)


    'Geef acht, Hess, alsjeblieft. Hier zijn mijn orders: je houdt, laten we zeggen, vijfendertig man bij je. Je gaat met acht van hen naar Menton, daar ben je over... (- Ik heb nooit uit mijn hoofd kunnen rekenen).. . over ruim dertig uur. Om kwart voor acht sta je voor het Casino. Om kwart over acht ga je richting Marseille via de grote weg die langs de zee loopt. Je blijft zestig rijden. Geen negenenvijftig of tweeenzestig: zestig. Tenzij ik je nieuwe orders geef en in dat geval bel ik je op... Hoe heet je momenteel?' 'Marcel Magny.'


    'Je hebt geen hoofd om Marcel te heten. Een Marcel heeft een pet op en gaat met zijn fiets naar een danscafé, maar nou ja. Ik bel je in de eerste bar rechts van de avenue tegenover het Casino, de avenue de Verdun als ik het goed heb. Ga dus naar die bar. Als ik om acht uur veertien nog niet heb gebeld, ga je binnen de minuut op weg. Niet eerder en niet later.' 'En de anderen?'


    'Vijfendertig plus één als je jou erbij telt moet ongeveer zesendertig zijn. Min negen, blijven er waarschijnlijk zevenentwintig over. Zet er acht in Nice neer...'


    Acht in Toulon en de elf anderen in drie groepen verdeeld die met hun wapen in de aanslag in Cannes en Fréjus moeten blijven... en ergens op een plek naar keuze halverwege tussen Hyères en Sainte- Maxime...


    'Maar ze grijpen uitsluitend op mijn uitdrukkelijke bevel in, mijn brave Jürgen, en zelf houd j ij j e ook precies aan mij n aanwij zingen, tenzij je heel graag in je eentje het Russische keizerrijk wil veroveren tot aan de laatste sneeuwvlok in Siberië.'


    Gregor Laemmle glimlacht tegen Hess. De veronderstelling dat Hess buiten zijn boekje zal gaan kan uiteraard niet worden uitgesloten. Hij sluit die helemaal niet uit. Om de waarheid te zeggen stoort de gedachte hem buitenmate. - Ik had die gek al lang uit het strijdperk moeten terugtrekken. Alleen wist ik niet tot wie ik me moest wenden. De dood van Heydrich heeft me van mijn achterhoede afgesneden en feitelijk ben ik alleen en vertegenwoordig slechts mezelf. Met het enige voordeel dat Jürgen Hess dat nog niet heeft begrepen; dat hoop ik tenminste.


    Hij kijkt onderzoekend naar het gezicht van Hess en ziet daarop weinig anders dan een soort mokkende koppigheid. - Maar alles zal goed gaan. Op welke plaats Zij ook te voorschijn komt (en ik denk dat Zij dat waarschijnlijk tussen Toulon en Marseille doet), zullen de twaalf tot vijftien mannen van Soëft voor Hess arriveren. Alles zal goed gaan...


    'Aan het werk, Hess.' 138


    Hij kijkt toe hoe het detachement van Hess vertrekt en gooit daarna de overgebleven koffie op de bevroren grond. Hij voelt zich licht misselijk. Hetgeen niet te wijten is aan het afschuwelijke brouwsel, maar aan het feit dat hij weer ten prooi is aan een van zijn crises, het gewone gevolg en de verlenging van zijn exaltatie in Grenoble toen hij met Joachim Gortz sprak. Met een klinisch te noemen afstandelijkheid merkt hij op dat de laatste tijd iedere nieuwe crisis heftiger en pijnlijker is dan de voorgaande. Eens, al heel lang geleden, hoopte hij iemand of iets te kunnen haten, meer dan zichzelf. Die hoop is al heel lang vervlogen.


    Hij komt bij de Delage terug, stapt in en wikkelt zich in nog twee dekens.


    'Je slaapt niet, Thomas.' Geen antwoord. 'We gaan verder, Soëft.'


    Het mag een wonder heten dat hij een beetje heeft kunnen slapen vanaf het vertrek uit Grenoble. Hij rekent er niet op nog te kunnen slapen. De Delage rijdt door een vrij heldere nacht. Hij bekijkt het slapende Kind en geeft zich een moment over aan dit voor hem zo nieuwe tedere gevoel... Waarvan hij het ergste vreest.


    Het wordt dag. Thomas ontbijt langs de kant van de weg op een erg mooie, verlaten plek. Vlak voor ze zijn gestopt, heeft hij een wegwijzer met Saint-Paul-de-Vence gezien. Hij weet absoluut niet waar dat ligt. Het lijkt een klein beetje op de Provence, misschien is het de Pro- vence.


    'Vertel me eens over die onzichtbare schutter, Thomas...' Hij eet. Hij heeft honger. Het gaat een stuk beter dan gisteren. Hij heeft goed nagedacht over alle woorden die Zij aan de telefoon heeft gezegd: dat hij vertrouwen in Haar moest hebben en Haar moest laten begaan. - Ik had het eerder moeten bedenken, ik ben echt stom. Zij zou zich nooit laten vangen door de Man met de Gele Ogen. Ze heeft vast een truc, een strategie bedacht. Ik moet afwachten en kalm blijven.


    'Je bent niet erg spraakzaam, Thomas.'


    De witte auto van het merk Delage staat nu al minstens tien minuten in de berm. De chauffeur en Soëft zijn uitgestapt, hebben een spiritusbrander, melk, Zwitserse chocola (dat stond erop), brood, boter en


    Duitse soorten jam te voorschijn gehaald. De chauffeur heeft een tafelkleed over de nog warme motorkap gelegd. 'Aan tafel, Thomas,' heeft de Man met de Gele Ogen gezegd, waarna zij op hun beurt zijn uitgestapt. Nu zitten ze te eten. Het lijkt wel een picknick. 'Denk je werkelijk dat je vriend die zo goed schiet ons heeft kunnen volgen, Thomas? Ik denk van niet. Ik denk dat hij ons spoor bijster is. We hebben de hele nacht rondjes gereden en omwegen gemaakt... Kijk, ik zou zeggen dat hij op een motor rijdt. Maar we hebben de motorrijders in de gaten gehouden en geen een is ons gevolgd. Waar kan hij zijn? Is hij soms in Grenoble gebleven?' Alsof hij Miquel echt zoekt (en dat kan uiteraard niet, hij zoekt hem niet en wel om twee redenen: ten eerste is hij er absoluut zeker van dat Miquel ergens in de buurt is en ten tweede omdat het geen zin heeft om hem te zoeken: je ziet Miquel alleen als hij wil dat je hem ziet en daarmee basta), kijkt Thomas om zich heen. Die Laemmle heeft een goed punt uitgekozen om te stoppen: je kunt kilometers ver zien. Zelfs Miquel zou niet in de buurt kunnen komen zonder te worden gezien (hoewel...) en bovendien staan al die moordenaars van Soëft op de uitkijk. En ze letten ontzettend goed op. 'Wil je nog een sneetje brood, Thomas?' 'Alstublieft, graag, meneer.'


    Het zijn de eerste woorden die hij zegt sinds hij tegen de Man met de


    Gele Ogen heeft gezegd dat hij hem zou doden.


    'Geef toe dat ik opzienbarend beter ben geworden wat brood smeren betreft.'


    'Dat is waar, meneer. Ze zijn nu heel goed.'


    Dat hij hem zou doden. Hij meende het. Hij weet nu ook hoe. - Ik weet niet wanneer, maar wel hoe. De Drie Musketiers die Milady laten doden (en toch is Milady een vrouw, de vrouw van Athos) gaan een beul zoeken. Ik heb er al een. Ik heb Miquel. In het pare de 1'Ile Verte...


    'Mag ik misschien nog een beetje chocola, alstublieft, meneer?' - In het pare de 1'Ile Verte had ik Miquel kunnen aangeven dat hij Laemmle voor zijn hoofd moest schieten. Maar dat zou dom geweest zijn. Als ik dat had gedaan, was het nu Hess die me zou bewaken en dan lagen de zaken heel anders. Nee, het was beter om op de appel te richten - wat was hij bang, die Laemmle! Natuurlijk weet hij nu dat Miquel bestaat, maar dat hindert niet, dat is zelfs beter... 'Ik wil met je praten, Thomas.'


    Waarom spreekt hij ineens heel zachtjes alsof hij niet wil dat Soëft en de chauffeur hem horen? Hij doet alsof hij een vriend is. Hij denkt echt dat ik achterlijk ben! Hij weet dat ik hem kan doden wanneer ik wil en hij is bang, dat is alles.


    'Thomas, morgen zien we je moeder. Zij is het die de manier van ontmoeten heeft vastgesteld. Ik heb Haar aanbod geaccepteerd. Als het alleen van mij afhangt, gaat alles goed. Ik wil dat je dat weet, ik heb alles gedaan wat ik kon. Geloof je me, Thomas?'


    Niet meteen antwoord geven...


    Thomas buigt zijn hoofd en doet alsof hij zijn gezicht samentrekt, alsof hij op het punt staat in huilen uit te barsten (geloof dat maar!). 'Thomas?'


    De stem van de Man met de Gele Ogen klinkt ontzettend zacht. 'Ik wou dat je me geloofde, Thomas. Als ik niet doe wat ik momenteel doe, voeren anderen het uit en zullen je moeder en jij...' De Man met de Gele Ogen maakt zijn zin niet af en deze keer doet hij alsof hij heel bedroefd is. Thomas kijkt hem strak aan en pakt het volgende sneetje brood aan dat hem wordt voorgehouden. Hij denkt:


    Ik ga tegen Miquel zeggen dat hij hem niet ineens moet doden maar heel langzaam zodat hij heel lang heel erg pijn heeft.


    'Ik heb mijn chocola nog niet gehad, meneer,' zegt hij.


    'Ik had liever dat je je niet buiten vertoonde,' zegt Catherine Lamiel.


    'Je ziet er te Amerikaans uit. Ze zouden je opmerken.'


    'Ze?'


    'Niemand in het bijzonder uiteraard.' Ze dwingt zich tot een glimlach. 'Ik ben vast nerveus.' Het moet een uur of negen in de ochtend zijn. Een helder licht begint binnen te stromen door het grote voorraam dat op de rede van Toulon uitziet. Quattermain drinkt staande zijn tweede kop koffie. Hij heeft die nacht weinig geslapen, is opgestaan en heeft door de keuken en de eetkamer gelopen op zijn blote voeten die door de zeshoekige vloertegels snel ijskoud zijn geworden. Bijna heeft hij bij Catherine Lamiel aangeklopt, maar het toch maar niet gedaan. Hij is altijd schuchter geweest met vrouwen en nu hij erover nadenkt kan hij zich vrijwel niet herinneren ooit op eigen initiatief met een vrouw naar bed te zijn gegaan. Het zijn meestal de vrouwen die hem uitkiezen. Hij hoort haar achter de deur heen en weer lopen en als hij zich omdraait, ziet hij haar met een eenvoudige, bijna bescheiden mantel aan. Ze heeft ook een hoed boven op haar hoge kapsel en schoenen met kurkzolen die er weinig aantrekkelijk uitzien. Ze zegt dat ze weg moet en dat het niet zeker is of ze voor de lunch terug is.


    'Er is brood en koude kip.' 'Goed. En als de telefoon gaat?' 'Niemand weet dat ik hier ben. Laat maar bellen.' Ze gaat weg via het onverharde laantje. Vlak voordat ze tussen de pijnbomen verdwijnt, draait ze zich om. Die nauwelijks waarneembare beweging maakt op Quattermain een merkwaardige indruk. Was ze bang dat hij haar volgde? Misschien. - Ik voel me ontheemd, dat is alles. Ik ben niet alleen op een ander continent maar ook nog in een geschiedenis beland waarover me zo weinig mogelijk verteld is. En dat is weinig.


    Hij loopt door het huis, dat heel gewoon is, afgezien van drie dozijn boeken in een hoek en een stuk of wat ingelijste foto's van Catherine Lamiel in gezelschap van onbekenden. Het gezicht dat het vaakst terugkomt is dat van een tamelij k knappe man van een j aar of dertig met geplakt haar en brede schouders die welwillend naar de lens glimlacht. - Misschien haar man.


    Quattermain trekt laden open met het perverse genoegen dat hij huisvredebreuk pleegt en privé-levens schendt. Hij vindt nog meer foto's in een linnen fotoalbum. Daarop staat een veel jongere, zelfs kinderlijke Catherine Lamiel in gezelschap van een jong meisje dat Sophie moet zijn. De achtergrond is een Noordafrikaans landschap en je herkent Marrakech.


    Geen enkele foto van Maria. Nergens. - Maar Ze heeft nooit goed gevonden dat ik Haar fotografeerde. Ze heeft het me zelfs verboden. Ten slotte doorzoekt hij de kamer van Catherine na eerst de voordeur op slot te hebben gedaan. Als voorwendsel zegt hij tegen zichzelf dat hij er vrijwel zeker van is dat ze hem vanaf hun ontmoeting in Marseille almaar voorliegt, al was het maar door dingen weg te laten. Niets.


    En ook niets in de koffer die ze de vorige dag bij zich had. Alleen schone kleren. Afgezien misschien van een wegenkaart op een schaal van tweehonderdduizend van de streek van Toulon tot aan de Italiaanse grens. De kaart is zo opgevouwen dat alleen de kustzone tussen Hyères en Fréjus te zien is - een centimeter is twee kilometer - met in het midden de Corniche des Maures en het grote schiereiland tussen Sainte-Maxime en Cavalaire. - Als het een aanwijzing is, dan wel een schrale.


    Een uur verstrijkt en dan nog één. Hij is weer voor het grote raam gaan zitten en vindt het jammer dat hij geen verrekijker heeft om die reusachtige boten te bekijken die voor anker liggen. - Wat voor de duivel doen die pantserschepen hier rustig voor anker in een land dat de oorlog heeft verloren?


    Onrust overvalt hem. Plus de zin om een beetje frisse lucht te happen, eruit te gaan, van alles te doen behalve opgesloten zitten in deze vier kamers waar hij almaar rondjes loopt. Maar met zijn jas van Londen- se snit loopt hij het gevaar op te vallen in Toulon. Hij herinnert zich de inhoud van een kleerkast en vindt er een regenjas. Een beetje kort voor hem, dat is waar, maar hij zal er wat Franser mee uitzien. Hij zet geen hoed op en stapt in zijn auto.


    Juist omdat hij naar Catherine Lamiel uitkijkt, merkt hij de beweging op in zijn achteruitkijkspiegel. Het komt hem voor dat toen de Ford de weg opreed er een man naar de andere kant is gereden. Hij rijdt Toulon in en zijn vermoeden wordt bevestigd: hij wordt inderdaad gevolgd. Twee mannen in een auto.


    Hij parkeert een beetje op goed geluk op een pleintje met een muziektent en constateert dat zijn achtervolgers hetzelfde doen. Hun houding is echter zo natuurlij k dat hij zich afvraagt of hij niet opnieuw aan een lichte achtervolgingswaanzin ten prooi is gevallen. Te meer daar hij, als hij door de smalle straatjes loopt, niemand meer achter zich ziet. Alweer het toeval doet hem langs een winkel lopen waar scheepsartikelen worden verkocht. Hij gaat er naar binnen en koopt de allersterkste verrekijker. De enorme bundel biljetten van honderd en duizend franc die hij uit zijn zak haalt om zijn aankoop te betalen doet de winkelier de wenkbrauwen optrekken. - Ik doe ook werkelijk alles om op te vallen! Hij krij gt te horen dat ze geen papier hebben om de verrekijker in te pakken en meteen koopt hij een linnen tasje waar hij hem in doet. 'Amerikaan?'


    De winkelier heeft zijn stem laten zakken terwijl hij hem het wisselgeld teruggeeft. Quattermain aarzelt en antwoordt dan bevestigend. 'Dat is goed, dat is werkelijk goed,' zegt de winkelier. Quattermain is verwonderd. - Wat is er goed? Dat ik Amerikaan ben? Hij daalt tot aan de marinehaven af maar durft zijn verrekijker niet te voorschijn te halen uit angst dat men hem voor een spion zal aanzien. Hij wandelt op zijn gemak naar het centrum terug. Hij begint honger te krijgen. Op een tamelijk brede avenue vol cafés en bioscopen ontwaart hij een restaurant waar ze bonnen van hem vragen. Die heeft hij niet. Hij zegt dat hij buitenlander is. Ze halen hun schouders op met een gezicht alsof ze vinden dat dat zijn probleem is. Hoe krijg je in Frankrijk te eten als je geen Fransman bent? Hij gaat weg en loopt de boulevard langs als het weer begint: er is iemand bij hem komen lopen.


    'Daarnet in het restaurant heb ik u horen praten. Bent u Amerikaan?' 'Ja. Ik hoop dat het niet verboden is.'


    De man slaat - ondanks hun verschil in lengte - zijn armen om hem heen en zou hem bijna gezoend hebben. 'Ik wilde zeggen dat u het goed hebt gedaan.' 'Ah,' zegt Quattermain onzeker.


    'U zoekt een plaats waar u iets kunt eten? Dan moet u naar Mado op de place Puget gaan en naar Mado zelf vragen. Met of zonder bon zal ze u alles geven wat ze heeft.'


    De man slaat hem nog drie keer krachtig op de rug en verdwijnt. - Mijn populariteit hier wordt met de seconde groter. Maar waar is de place Puget? Een vrouw wijst hem glimlachend de weg, vooral na het horen van zijn accent. - Het is beslist omdat ik Amerikaan ben dat ik zo populair ben. Merkwaardig. De laatste keer dat ik in Toulon ben geweest, heb ik niet zoveel enthousiasme opgemerkt. Mado is honderdvijftig centimeter lang en weegt hetzelfde aantal kilo's. 'Venez. Come.'


    Ze trekt hem mee naar de keuken van haar restaurant, maakt een stuk tafel vrij en laat hem daar plaats nemen.


    'Ik heb haasbiefstuk en ratatouille Nigoise. En ik kan patates frites voor u bakken. Lijkt u dat?'


    'Daar heb ik van gedroomd,' zegt Quattermain. Die denkt: - Ik droom.


    'Ik spreek Engels. 1 speak English very good. En wanneer komt u hier?'


    'Elke dag als u erop staat.'


    Ze geeft hem een amicale por in zijn zij. 'Geheim agent, hè? Proef mijn ratatouille eens.'


    De volgende minuut hoort hij dat de Engels-Amerikaanse legers in Noord-Afrika zijn geland in de vroege ochtend van deze achtste november 1942.


    Hij gedraagt zich op een nonchalante manier, kalm en natuurlijk, maar desondanks... als hij op dat ogenblik zijn mond niet al vol had gehad, zou hij zijn verbazing hebben laten merken. Uiteindelijk vertrekt hij geen spier. Op dit moment overziet hij niet in hoeverre dit iets aan zijn persoonlijke situatie zal veranderen. Als hij klaar is met eten wil hij betalen maar Mado wil daar niet van horen. Hij gaat naar buiten en in zijn poging om bij zijn auto terug te komen, komt hij op een groot plein dat wordt gedomineerd door het oorlogshavenge- bouw, net op het moment dat een hele groep Duitse officieren in be- vlagde auto's stapt. En het gevoel van gevaar, tot dan toe tamelijk vaag, wordt plotseling sterker. Hij informeert naar het postkantoor en als hij daar binnen is, vraagt hij om het nummer van het Amerikaanse consulaat in Marseille, wat hij krijgt. Callaghan is afwezig maar er komt een zekere Pillsbury aan de lijn. 'Meneer Quattermain? Bob Callaghan hoopte al dat u zou bellen! Ik heb een boodschap voor u: de diplomatieke betrekkingen tussen Washington en Vichy zullen de eerstkomende uren worden verbroken. Het hele Amerikaanse diplomatieke personeel moet het Franse grondgebied verlaten en zich naar Spanje begeven. Bob stelt drie ontmoetingsplaatsen voor: ofwel voor morgenochtend negen uur hier in het consulaat, of in Nfmes in het departement de Gard in hotel Le Cheval Blanc op de place des Arènes ofwel rechtstreeks bij de grenspost van Le Boulou. Bob staat erop dat u met ons meegaat.'


    Er komt een vraag op bij Quattermain (wat gebeurt er als ik in Frankrijk blijf?), maar hij ziet ervan af om die te stellen. - Je hebt het al besloten: je gaat op Maria en haar zoon wachten. Dus waarom zou je het willen weten? En bovendien moet hij de tijd hebben om alles te doen. De uitwisseling - als er een uitwisseling is - zal over een uur of twintig plaatsvinden. - Dan heb ik nog de tijd om naar Nimes of in het ergste geval naar de grenspost terug te gaan. Hij vindt zijn Ford terug. De auto van de twee mannen die hem leken te volgen, staat er niet meer. - Ik heb kennelijk spoken gezien. De villa op de heuvels van Toulon is leeg. Geen spoor van Catherine Lamiel of iets dat erop wijst dat ze tijdens zijn afwezigheid terug geweest is. Lang zal hij zich de uren heugen die hij daarna doorbrengt, zittend achter het grote raam dat op de rede van Toulon uitkijkt, nu eens lezend, dan weer met de verrekijker spelend. Bovendien voert hij, zonder veel overtuiging overigens, een sporadisch debat met zichzelf. 'Ik heb altijd geweten dat ik het ging doen,' zal hij later tegen Laemmle zeggen.


    Catherine Lamiel komt onverwacht tegen zeven uur terug, als het al enige tijd donker is. Hij heeft het geluid van een auto gehoord. Hij staat buiten en ziet haar uit een zwarte Peugeot stappen die ze niet vlak bij de Ford parkeert maar aan het begin van de laan, met zijn neus naar de weg gekeerd. Hij haast zich naar binnen en hoewel hij zichzelf zijn kinderlijke gedrag - zoals hij het noemt - ietwat verwijt, doet hij alsof hij geboeid Les dames au chapeau vert van Germaine Acremant zit te lezen. Ze verschijnt in de deuropening en hij merkt dat de bijna radeloze spanning op haar gezicht nog erger is geworden. 'Ik zal wat te eten voor je maken,' zegt ze. Hij komt bij haar in de keuken staan. 'Kan ik je helpen?' Hij had een opmerking verwacht over het feit dat hij het eten voor de lunch niet heeft aangeroerd maar ze bekommert er zich nauwelijks om, zozeer wordt ze in beslag genomen door haar gekweldheid.


    'Weet je zeker dat je me niets wil zeggen?' vraagt hij. 'Heel zeker.'


    Ze maakt automatisch een omelet voor hem zonder op het idee te komen om in de oven te kijken waar de gebraden kip nog steeds staat. Ze eten in stilzwijgen. Hij helpt haar met afruimen en overweegt voor het eerst van zijn leven de afwas te doen. Maar ze zegt dat er de volgende dag een vrouw komt om het huis schoon te maken. Ze lijkt uitzonderlijk moe en meer dan dat: gebroken. 'Je wacht morgen toch hier op me, hè?' Hij zegt ja.


    Ze blijft een tijdje voor het grote raam staan en vraagt hem dan haar te excuseren: ze moet morgenochtend heel vroeg op. 'Doe maar alsof ik er niet ben,' zegt hij.


    Zelf gaat hij niet veel later naar bed en hij laat de deur van zijn kamer open. Hij wordt de eerste keer tegen twee uur wakker, slaagt erin weer in slaap te vallen na een half uur dat voornamelijk is gewijd aan de vraag die hij zich stelt: waarom heeft Catherine Lamiel die het moet weten, hem niets over de landing in Noord-Afrika verteld? - Omdat die gebeurtenis haar in de huidige omstandigheden heel onbelangrijk toeschijnt. Dat is een eerste antwoord. Hij vindt nog een antwoord.


    Dat hem definitief overtuigt - als hij dat al niet was. De volgende ochtend wacht hij tot ze vertrekt - lopend (maar hij gaat achter haar aan en hoort de motor van de Peugeot aanslaan).


    Hij laat een paar minuten verstrijken, grijpt zijn paspoort, het paspoort op naam van Thomas David Quattermain en al het geld dat hij bij zich heeft: ongeveer vijfenveertigduizend dollar, iets meer dan dertigduizend Zwitserse francs en ruim tweehonderdduizend Franse francs die hij in Genève van de bank heeft gehaald. Er is maar heel weinig verkeer op de weg maar toch rijden er een paar auto's. Hij legt een paar honderd meter af zonder iets bijzonders achter hem te zien en de vreemde vermoedens die de afgelopen nacht bij hem zijn opgekomen, lijken hem ongerechtvaardigd. Op dat moment verschijnt de zelfde auto met de zelfde mannen als de vorige dag. Hij kijkt toe hoe ze voorbijrijden, nog geen twintig seconden nadat hij is gestopt, en de Ford in een straatje aan het oog heeft onttrokken en is uitgestapt om te controleren of hij wordt gevolgd. Dat wordt hij: de twee mannen lijken erg verrast en misschien ongerust over zijn verdwijning, de paar seconden dat hij hun gezicht ziet. Hun auto verwijdert zich langzaam en begint dan harder te rijden. Ongetwijfeld denkt de chauffeur dat Quattermain zijn snelheid heeft opgevoerd.


    Quattermain gaat weer achter zijn stuur zitten. Hij keert en in plaats van richting Marseille te rijden, zet hij koers naar het oosten, naar Hyères en Fréj us. Hij heeft besloten alles te zetten op de manier waarop de kaart in de koffer van Catherine Lamiel was gevouwen. Het is kwart over acht in de ochtend.


    Precies om acht uur uit Menton vertrokken, rijdt de Delage nu (Gregor Laemmle kijkt voor de zoveelste keer op zijn horloge)... negenenvijftig minuten en heeft drieënzestig kilometer afgelegd als je zowel de kilometerteller op het dashboard als de kilometerpalen mag geloven. De auto rijdt Cannes binnen.


    'We liggen een tikje voor op ons schema, Soëft. We blijven even ergens staan om te wachten. Nee, niet hier, maar een stukje verder op de Croisette. Ach ja, voor Hotel Majestic.'


    (- En ik maak van de gelegenheid gebruik om te controleren of die Jürgen Hess mijn bevelen uitvoert in plaats van ze met zijn gebruikelijke boosaardigheid te dwarsbomen. Hij is heel goed in staat om me op vijfhonderd meter te volgen in plaats van de vijftien kilometer die ik hem heb opgedragen - onder het voorbehoud dat zestig kilometer per uur inderdaad een kilometer per minuut is. Zoals ik gisteren nog zei: ik ben heel slecht in rekenen.)


    Gregor Laemmle zit achter in de witte Delage. Het kind zit links van hem, dus aan de kant van de zee. De knop van het portier is aan zijn kant weggehaald - dat is een idee van Soëft. Soëft zelf bestuurt de auto met een heel groot pistool op zijn knieën, een mitrailleur op de zitplaats naast hem waarover een krant ligt en een derde wapen staat links van hem tegen het portier. Hij is gewapend als een Mexicaanse generaal die zich op eenpronunciamento voorbereidt. Het schijnt dat hij ook ergens granaten heeft. - Als ik hem zijn gang had laten gaan, had hij een heel kanon meegenomen. Het is een uiterst gewetensvolle jongen.


    De Delage rijdt de Croisette over, komt ter hoogte van het Majestic en stopt. Gregor Laemmle glimlacht tegen de portier van het hotel die al komt aanlopen en gebaart hem dat hij geen moeite hoeft te doen. Gregor Laemmle voelt zich zonderling, bijna alsof hij koorts heeft. Dat zou niet verwonderlijk zijn nu hij verwacht een zilver-met-zwarte Hispano die bestuurd wordt door een vrouw, te zien verschijnen. Van zowel de ene als de andere jaagt hij ongeveer achtenveertig maanden het spoor na.


    'Niet de motor afzetten, Soëft.'


    Hij draait zich om en kijkt achter zich de hele rechte boulevard langs het strand af om te zien of hij geschaduwd wordt. Hij zou er niet van opkijken als hij Jürgen Hess en zijn drie dozijn bloeddorstigen zou zien verschijnen. Maar nee.


    - Dit is geen vreemde, indringende droom, Gregor Laemmle. Je jacht komt ten einde of zal in de komende uren beëindigd worden. Ofwel je ziet de Hispano met Haar aan het stuur, ofwel Zij heeft een methode bedacht om je te doden zonder dat die zachtaardige Soëft Haar zoon doodt. En aldus, op uitdrukkelijke voorwaarde dat je het er levend van afbrengt, zul j e j e oog in oog met j ezelf terugvinden (een vooruitzicht om van te ijzen) met de wanhoop die uitgekomen dromen met zich brengen.


    Nog steeds houdt hij via de achterruit de Croisette in de gaten, maar, afgezien van een bestelwagen die op een gasgenerator rijdt en die vierhonderd meter achter hem is gestopt (er is een man uitgestapt die een pak naar een villa is gaan brengen), ziet hij niets van belang. - Zou Jürgen Hess me hebben gehoorzaamd? Waarlijk een wonder! 'Drie minuten,' kondigt Soëft aan.


    Gregor Laemmle houdt op met achteromkijken, wat hem bovendien pijn aan zijn nek bezorgt. Zijn blik richt zich op Thomas. Die zit onbeweeglijk met zijn handen slap op zijn blote knieën en kij kt met nauwelijks open ogen naar de zee. 'We gaan weer verder, Soëft.'


    De Delage rijdt weer. Tweeënvijftig minuten later rijden ze door Saint-Aygulf en zijn hooguit twintig kilometer van Sainte-Maxime af. Ze bevinden zich op een van de plaatsen van de route waar iets zou kunnen gebeuren. Hij gelooft eerder in het Massif des Maures dan in het Massif de 1'Esterel. De Hispano heeft daar meer ontsnappingswegen. Maar eigenlijk had hij gedacht dat Zij in Menton zelf te voorschijn zou komen - daarin heeft hij zich vergist - en hij gelooft nog steeds dat Zij bij voorkeur een gebied tussen Toulon en Marseille zal kiezen, dat wil zeggen de omgeving van Sanary. Want hij is er absoluut van overtuigd dat Ze op een gegeven moment zal opduiken tijdens deze langzame rit langs de zee tussen de Italiaanse grens en Marseille waar er zeker zeven mogelijke plaatsen zijn, de zee niet meegerekend.


    Hij durft het kind niet al te vaak aan te kijken. En toch ziet hij uit zijn ooghoek de verandering van houding: bij iedere afgelegde kilometer is de bijna onmerkbare spanning in het kleine lijf toegenomen. - Hij weet ook dat Zij gaat komen.


    Tegen tien uur ontdekt Quattermain eindelijk Catherine Lamiel. Zodra hij Toulon uit was heeft hij met een waanzinnige snelheid gereden. Hij is als een schicht door Hyères gereden. En dat geldt ook voor het volgende dorp dat La Lande of La Londe heet - dat heeft hij in de haast niet kunnen zien. Ten slotte is hij bij een grote splitsing gekomen: vooropgesteld dat de zwarte Peugeot daar langs is gekomen, is hij dan links- of rechtsaf geslagen? Zonder veel reden heeft hij de rechterweg gekozen.


    En zo is hij de Corniche des Maures opgereden met herinneringen in zijn hoofd (hij is er met Haar geweest) en vanaf dat moment is het motief van zijn keuze voor de weg die hij volgt hem minder duister voorgekomen.


    Op een bepaald ogenblik heeft hij een weggetje naar links gezien dat ongetwijfeld naar het Domwoud leidde. Hij heeft er bijna machinaal, nog geen halve seconde, een blik op geworpen, en is onmiddellijk op zijn rem gaan staan waardoor de Ford bijna dwars op de weg is komen te staan. Hij heeft de handrem aangetrokken en de auto met draaiende motor en open portier laten staan en is hij vijfendertig meter teruggelopen.


    De zwarte Peugeot van Catherine Lamiel.


    De auto stond voor meer dan de helft op het steile pad van een witte villa. Met zijn door zijn kapotte heup gehinderde lange passen is hij eropaf gegaan en hoewel het november is (maar de zon schijnt als in mei) heeft hij de geuren van de zomer herkend. Al naderend is hij aan de andere kant van de weg op tien meter van het huis in de bosjes gekropen waar hij door het gebladerte heen met zijn blik de jonge vrouw heeft gevolgd die werd vergezeld door een lange blonde man met een gebiedende houding en een koude, zelfverzekerde manier van spreken. (Hij zegt dat hij wil dat ze meegaat en dat ze trouwens geen keus heeft.)


    Catherine Lamiel die tot dan toe met haar rug naar hem toe stond, draait zich om en Quattermain kan haar uiterst gekwelde gezicht zien. Het geluid van klappende portieren. - Ze gaan weg. Hij rent onmiddellijk weg, een paadje tussen de pijnbomen af, komt bij de Ford terug, kruipt achter het stuur en spuit weg. Drie-, vierhonderd meter verder vindt hij wat hij zocht: een klein weggetje met een scherpe bocht, precies wat hij nodig heeft. Dat rijdt hij op en is zo uit het zicht van de weg. Een blik op zij n kaart: - Of ze rij den deze departementale weg af die als erg bochtig staat aangegeven, of ze rijden onder me langs en dan volg ik ze. Maar waarom heb ik zo'n onheilspellend voorgevoel?


    Twee minuten zonder enig geluid. - Goed, ze zijn de departementale weg op of nog erger: op weg naar Hyères. Hij zet zijn versnelling in zijn achteruit.


    Stopt daarmee: er is een auto langs gereden en het is de Peugeot. - Kalm. Hij telt tot twintig, zet de auto in zijn achteruit en gaat op weg. Te vlug: een paar honderd meter verder moet hij inhouden en hij neemt het zichzelf kwalijk. Hij is na een bocht te dichtbij gekomen en een paar seconden lang te zien geweest, wat hem echter wel in staat heeft gesteld te constateren dat Catherine Lamiel niet achter het stuur zit en niet alleen door de blonde man maar door nog twee andere mannen wordt vergezeld.


    De achtervolging gaat door. Ze rijden langs Le Rayol en daarna Ca- valaire die door borden worden aangegeven. Quattermain mindert nog meer vaart. Doordat de weg minder bochten heeft moet hij de afstand tussen de Peugeot en hemzelf vergroten. Als hij La Croix-Valmer met zijn weinige huizen uitrijdt passeert hij op zijn beurt een grote vrachtwagen vol hout waaraan hij op dat moment niets abnormaals ziet. Het is even over halftien in de ochtend; de hemel is blauw zonder één wolkje. De wind is opgestoken. Nog drie kilometer (de vrachtwagen met hout lijkt zijn snelheid te hebben opgevoerd en volgt op vierhonderd meter) en dan komen ze bij het kruispunt waarop een wegwijzer Saint-Tropez naar rechts, Co- golin naar links en Sainte-Maxime en Fréjus rechtdoor, staan aangegeven.


    Op dat ogenblik komen er twee andere vrachtwagens in Quatter- mains gezichtsveld die allebei zijn geladen met grote, nauwelijks verzaagde houtblokken.


    - Al die vrachtwagens, dat voorspelt volgens mij weinig goeds. Hij is nog steeds redelijk kalm maar een duidelijk gevoel van angst wordt steeds sterker. Hoewel het overheersende gevoel uiteindelijk nieuwsgierigheid is.


    Hij komt op zijn beurt bij het kruispunt aan... En stopt plotseling achter een riethaag: drie andere personenauto's staan de Peugeot op te wachten die onmiddellijk is gestopt. Hij staat op zeshonderd meter van een bijna vlak en weinig bebost terrein. Quattermain opent zijn portier en stapt uit. Hij richt zijn verrekijker: tien tot vijftien mannen verzamelen zich met de lange blonde man in het midden van de groep waarvan hij kennelijk de baas is. Met zijn handen in de zakken van zijn jasje staat hij te praten, met verachting zou je zeggen.


    De verrekijker zoekt en vindt Catherine Lamiel. Ze staat op een afstandje naast de Peugeot: ze huilt.


    Hij laat de verrekijker zakken en zet hem weer aan zijn ogen om een lange panoramische zwenk te maken. Volgens de kaart moet er ongeveer twaalfhonderd meter verder een volgend kruispunt zijn maar dat kan hij niet zien. Zijn zicht wordt belemmerd door rijen cipressen en riethagen. De drie vrachtwagens achter hem zijn stil blijven staan. Elke vrachtwagen vervoert twee mannen en blokkeert één van de wegen.


    Plus een vierde vrachtwagen links van hem.


    ... Een vijfde recht voor hem en aan de andere kant de groep van de blonde man.


    En nog minstens twee andere, ver weg op de heuvels, bijna onzichtbaar in het bos waar ze verscholen zitten.


    - En er kunnen er best nog meer zijn. Ik heb de val ontdekt zonder goed te weten hoe.


    Hij pakt de kaart, kijkt erop en meteen wordt het hem zonneklaar: het kruispunt dat hij niet kan zien moet dat van Saint-Pons-les-Müres zijn. Daarvandaan loopt een wirwar van wegen en bospaden door het dicht beboste Massif des Maures. Iemand die daarheen wil of er juist vandaan wil vluchten, zou de keus hebben tussen acht tot tien verschillende routes met de mogelijkheid om in alle richtingen te verdwijnen. .. Vooral als een stel vrachtwagens de wegen kwamen afzetten en al dan niet hun lading boomstammen op de weg losten. En dan had je nog de mogelijkheid om al deze mogelijke vluchtwegen te gebruiken om een vlucht via de zee te camoufleren. Een ogenblik.


    Hij doet een paar stappen naar voren en richt zijn verrekijker opnieuw, deze keer naar de kleine baai die op de kaart de Golfe de Saint- Tropez heet: daar ligt inderdaad een grote motorboot afgemeerd. Hij lijkt krachtig genoeg om twintig tot dertig knopen te halen en hij zou maar heel weinig tijd nodig hebben om snel weg te varen en naar volle zee te verdwijnen.


    Hij heeft geen flauw idee wat hij zou kunnen doen. Weet trouwens niet goed of hij wel iets wil doen.


    Hij neemt met zijn verrekijker de beboste heuvels voor zich weer in ogenschouw - ze zijn hooguit drie- tot vierhonderd meter hoog maar zo te zien ondoordringbaar. En dan bedenkt hij de volgende manoeuvre: hij gaat ergens naar een punt daarboven, bijvoorbeeld in het gebied boven Grimaud.


    Ofte wel een beetje meer naar het noorden.


    Hij gaat weer achter het stuur zitten en speelt met koppeling en gaspedaal om het geluid van de motor zo zacht mogelijk te houden. Hij rijdt terug naar het grote kruispunt en slaat de eerste keer rechtsaf naar Cogolin.


    Komt langs een onbeweeglijke vrachtwagen waarvan de twee inzittenden zonder te reageren naar hem kijken. Hij slaat nog een keer rechtsaf. Het is tien uur drieënvijftig.


    'Die bestelwagen achter ons,' zegt Soëft.


    Gregor Laemmle draait zich om en herkent het voertuig dat hij al op de Croisette heeft gezien en dat hem toen niet erg verdacht is voorgekomen. Eén man zichtbaar maar dat wil niet zeggen dat er geen andere mannen achterin verborgen zitten. - En dan weet je nog niet wie het zijn: of het verkenners zijn van Jürgen Hess die buiten mijn orders om te werk gaat of die van Haar...


    De Delage is zojuist Sainte-Maxime uitgereden en rijdt naar het zuidwesten met de zee links en de beboste heuvels rechts. Volgens de kaart die op Gregor Laemmles schoot ligt, heet het eerstvolgende dorp Beauvallon. En daarna komt er een dorp met een verrukkelijk landelijke naam: Saint-Pons-les-Müres. Waarna ze linksaf moeten naar la Croix-Valmer en de Corniche des Maures, waarvan Gregor Laemmle heel veel houdt - twintig jaar geleden heeft hij een hele maand in Rayol-Canadel doorgebracht met zijn Beminde Moeder en haar parasol.


    Hij bestudeert zijn kaart, nog vol tederheid door zijn herinneringen, en ineens overvalt het hem met een snelle stoot adrenaline in zijn bloed die bijna zijn handen zou doen trillen.


    Ik ben toch niet toevallig bang? Dat zou ongehoord zijn. Natuurlijk niet. Het is vast iets anders. De koorts van de jacht, bijvoorbeeld, gekruid met het gevoel-uitzonderlijk voor een scherpzinnig man als hij - dat hij niet goed weet wat hij werkelijk wil. Kortom: hij wil graag dat Zij verschijnt en hoopt tegelijkertijd dat Ze een mythe blijft. Je kunt van minder van de wijs raken. - Dit is geen groteske droom maar een onmetelijk mysterie dat ruim vijfenveertig jaar leven in de lucht doet vliegen.


    In werkelijkheid heeft hij zojuist een gevoel van bij na-zekerheid gekregen: Zij is daar.


    Waarom heeft hij het niet eerder gezien? De kaart is duidelijk en toont een ideale wegensituatie: met de baai van Saint-Tropez in trech- tervorm en al dat beboste achterland is de mogelijkheid tot vluchten vrijwel onfeilbaar.


    Hij kijkt op, op het ogenblik dat Soëft een grote vrachtwagen met boomstammen passeert.


    Nu hij de vrachtwagen voorbij is, zwenkt de Delage weer naar rechts. Vrij ver voor hen uit tekenen zich een paar huizen af.


    Ik ben echt opgewonden, denkt Gregor Laemmle. De seconden verstrijken.


    'Achter ons!' schreeuwt Soëft opeens terwijl hij zijn machinepistool pakt.


    Gregor Laemmle draait zich nog een keer om: tweehonderd meter achter hen is de reusachtige vrachtwagen vol hout bezig de bestelwagen letterlijk te vermorzelen.


    Ik wist het: het is nu!


    De weg buigt ineens van de zee af en er komt een kruispunt in zicht. 'Kijk, daar voor ons!' schreeuwt Soëft.


    En het schouwspel springt Gregor Laemmle in het oog, veel mooier dan hij het vier jaar lang in zijn dromen heeft kunnen zien.


    Hij ziet het en kan zijn ogen bijna niet geloven.


    Maar het is hem, er kunnen er geen twee van bestaan: onbeweeglijk bij de ingang van een kleine bosweg, fonkelend in de zon, van een donkere schoonheid en als vibrerend in het groen van het struweel op de okerkleurige grond van het pad: de zilver-met-zwarte Hispano.


    Quattermain rijdt heel langzaam. Hij weet niet goed meer waar hij is, in het ergste geval op de heuvels die over Saint-Pons uitkijken. Hij rijdt nog hooguit honderd meter verder en komt op een splitsing uit. Een bord wijst linksaf naar Plan-de-la-Tour en een ander bord... Hij stopt met een ruk: er is een man boven een talud uit verschenen. Hij is gewapend en houdt zijn geweer op hem gericht. Vijf seconden.


    Dan doet de man de loop van zijn geweer omhoog en gebaart: - Doorrijden.


    Quattermain rijdt door.


    Hij komt ter hoogte van de man. Weer een gebaar: - Vooruit. Doorrijden!


    Quattermain gaat linksaf. In zijn achteruitkijkspiegel ziet hij dat er zich een tweede gewapende man bij de eerste voegt. Een bocht beneemt hem het uitzicht. Hij rijdt verder.


    Blijft, nog heel besluiteloos, staan. - Dat heeft geen zin.


    Hij stapt uit zijn auto en loopt terug naar de splitsing. Die is verlaten.


    Hij kijkt naar de tweede weg. Er is geen spoor van enig asfalt; in het beste geval is het een pad van okerkleurige grond, vol gaten.


    Waarop zich desondanks bandensporen aftekenen. En ze zijn nog vers.


    Het heeft werkelijk geen enkele zin, je zult als een konijn worden afgeschoten zonder dat het voor wie dan ook enig nut heeft en in Amerika worden ze gek als ze proberen te begrijpen waarom je in november 1942 in Frankrijk bent gestorven. Hij rijdt het pad op waar ze hem vandaan wilden houden (er komt geen enkele bewaker meer in zicht). Heel snel wordt de afdaling steiler. In het bos heerst een onwerkelijke stilte. Een bocht en nog één en opeens wijkt het bos een beetje in een schittering van licht en kleuren. Quattermain stopt. Beneden hem voorbij drie of vier bochten van het pad ziet hij een schouwspel dat hem verbijstert. Hij ziet een witte auto, een Delage, die zijn laatste meters rijdt en stopt...


    Op hooguit dertig pas afstand met zijn neus naar een zilver-met-zwarte Hispano-Suiza, ongewoon fonkelend onder de felle zon. En het is niet alleen de confrontatie van de twee auto's die hem verbijstert. Er zijn ook die naar het midden trekkende bewegingen en de overlegde manoeuvre in een straal van driehonderd meter van een bijna ongelooflijk aantal mannen te voet of per auto in een langzame en reptielachtige voortgang. Waarbij de Hispano-Suiza hun middelpunt vormt. Quattermain heeft zijn verrekijker op de Hispano gericht. Een vrouw met donker haar die hij alleen van achteren ziet houdt met haar ge- handschoende handen het stuur vast. Rechts van haar zit een man en zijn hoekige profiel en grove knoestige handen die een geweer vasthouden laten er geen twijfel over: het is Javier Coll. Daarna zoekt Quattermain de Delage: de man met het vrouwengezicht die voorin zit, interesseert hem nauwelijks. Maar hij is daarentegen gefascineerd door het kind dat hij voor de eerste keer ziet. Het zit op de achterbank, veert plotseling overeind met een wilde beweging van zijn hele lichaam, ten prooi aan een afschrikwekkende spanning, klemt zijn handen om de rugleuning voor hem en spert zijn ogen zo wijd open tot het niet verder meer kan. En hij gilt.


    De schreeuw bereikt Quattermain, die ervan moet huiveren, maar het is ook een soort verwacht sein waarop de eerste schoten losbarsten.


    'Ik stap uit, Soëft,' heeft Gregor Laemmle gezegd. Hij had nog voor de Delage stilstond zijn hand al op de knop van het portier. Hij draait eraan en registreert vanuit zijn ooghoek de beweging van Soëft, die de loop van zijn pistool op het voorhoofd van het kind zet. Hij zegt: 'Dood hem niet, Soëft. Of alleen als ik zelf dood ben.'


    Zijn portier is ten slotte open en hij stapt uit. Automatisch trekt hij de eventuele kreukels van zijn lichte pak recht en loopt op de Hispano af met een gevoel van jubelende opwinding dat hij voor niets ter wereld zou willen indammen; toeschouwer van zijn eigen actie. Hij ziet zichzelf - en zal zichzelf onvermoeibaar blijven zien - lopen met duidelijk zichtbare uitgespreide armen ten teken dat hij geen wapen bij zich heeft. Hij heeft al tien, vijftien, misschien twintig stappen gedaan in de richting van het vrouwengezicht dat hij slecht kan zien vanwege de zon op de voorruit maar dat hij zich voorstelt omdat hij er zo vaak van heeft gedroomd. Ongetwijfeld neemt hij andere bewegingen om zich heen waar; het geluid van ijzerwerk, het geknars van blik op blik, het geschreeuw, het gegil, de bevelen, en hij begrijpt wat dat alles betekent: dat Jürgen Hess niet alleen tegen zijn orders is ingegaan maar dat hij bovendien wist waar de ontmoeting zou plaatsvinden. Een gedachte komt bij hem op: - Ik zal die brave Jürgen vermoorden voor wat hij hier doet, dat staat vast, maar zet die opzij, zoals hij de eerste schreeuw van het kind naar het randje van zijn bewustzijn schuift, alsook de eerste schoten, de steeds woestere aanval van een horde die hij zonder aarzelen herkent als de verzameling moordenaars die hij al in de bergen bij Digne heeft gezien en wier diensten hij heeft afgewezen.


    In feite gelooft hij dat hij de situatie nog de baas kan, dat is eenvoudig een kwestie van logica. Hoe fanatiek en zwakzinnig hij ook is, Jürgen Hess is toch niet zo dom om te vergeten dat ze deze vrouw levend in handen moeten krijgen. - Hij zal Haar niet doden. Nee, hij gaat een eind maken aan al deze onzin.


    Hij is op vier passen van de Hispano-Suiza. Hij glimlacht en vormt in zijn hoofd al de zin die hij heel hoffelijk zal moeten zeggen. Hij doet nog een stap met de kalmste onverschilligheid voor een kogel die langs zijn oren fluit en voor een andere die bij zijn voeten in de grond slaat.


    Nog een stap. Hij loopt om de motorkap heen en geniet als kenner van de schoonheid ervan, bijna zou hij de gestileerde ooievaar van zuiver zilver die op de radiatordop zit strelen. Maar het is naar Haar dat hij blij ft kij ken voor zover hij Haar kan zien en hij zegt bij zichzelf dat het normaal is dat Zij ook met een afschuwelijk wanhopig gezicht Haar hoofd schudt. Zelfs het feit dat de man naast Haar is gaan schieten en vuur uitbraken, zelfs alle kogels die de carrosserie doorboren, de koplampen in stukken doen vliegen, de banden aan flarden en de radiator vol gaten schieten en sterretjes op de ruiten etsen, dat alles lijkt hem van weinig belang: hij zal aan deze zwakzinnige schietpartij een einde maken.


    Hij is op twintig centimeter afstand van het reservewiel in zijn metalen omhulsel met de dubbele sierrand van zuiver zilver en glimlacht: - Het ogenblik is aangebroken.


    Behalve dan dat de auto zich in beweging zet en achteruit wegrijdt. Hij verwijdert zich van Gregor Laemmle, die dan de tragedie voorvoelt. Hij roept: 'Kom terug! Ik ben uw enige kans!' En het ergste is misschien nog wel: - Zij denkt dat ik me niet heb gehouden aan mijn afspraken met Haar!


    Hij begint te rennen, wat hij al minstens vijfendertig jaar niet heeft gedaan, hij rent, maar de Hispano rijdt zelfs in zijn achteruit van hem weg, wat hij ook doet. De auto is al twintig meter van hem af en begint te keren voor de vlucht.


    Links zijn er mannen opgedoken en een van hen heeft met iets gegooid. Onmiddellijk explodeert de Hispano en springen er enorme vlammen uit. Uit de auto die plotseling stopt springt een door zijn lengte en forsheid afschrikwekkende man die in een levende fakkel is veranderd. En toch schiet hij, brullend als een dier, met een wapen in elk van zijn reusachtige knuisten en hij weerstaat de kogelregens die hem doorboren, hij blijft overeind, almaar overeind. Het lijkt een eeuwigheid te duren en Gregor Laemmle schreeuwt zelf in een paroxisme van afgrijzen en wanhoop dat hem veertig jaar terugbrengt naar de tijd van zijn jeugd: de nacht. Toch zet hij zich weer in beweging en haast zich. Hij rent naar het andere portier dat dicht is gebleven, hij probeert het open te trekken, probeert het nog verbetener terwijl hij huilt en voor zijn ogen een vrouw ziet die in brand staat, die met een afschuwelijke traagheid haar gezicht naar hem toewendt en haar onmetelijke grijze ogen openspert, een vrouw die wordt verslonden door de vlammetjes die over haar schouders en haar donkere haar lopen.


    Die ten slotte over het stuur zakt, ineenkrimpt, samentrekt en verkoolt met een afgrijselijke stank en zonder een kik te geven.


    Quattermain is eerst naar de twee auto's gerend, de zwarte en de witte die een familieberaad lijken te houden te midden van deze hele waanzin. Maar hij heeft een omtrekkende beweging moeten maken na een stuk of drie, vier mannen te hebben gezien op wie hij zich bijna gestort


    zou hebben. De oude pijn van zijn heup vergetend heeft hij een ontwijkende beweging gemaakt en is naar links gestormd, een pad af geraasd en daarna een ander pad om uiteindelijk uit te komen bij de vuurzee die de Hispano-Suiza intussen is geworden. Hij blijft stokstijf staan, verlamd door een verbijsterend afgrijzen. Het hele tafereel grift zich in zijn geheugen: de brandende auto met daarin de zo afschuwelijk onbeweeglijke vrouw en de hallucinerende fakkel die Javier Coll moet zijn, waarop van alle kanten wordt geschoten maar die met een regen van kogels antwoordt. Ook ziet hij een kleine rossig-blonde man met een licht pak en een panamahoed wiens gezicht hij nooit zal vergeten, vlak bij een portier van de Hispano, waar hij als een waanzinnige om heen lijkt te dansen, schreeuwend - maar hij wordt overstemd door het geknetter van de vlammen en de schoten.


    Hij ziet nog meer mannen en met name één die hem in het oog krijgt, zijn wapen op hem richt en mikt...


    En dan zelf in elkaar zakt terwijl er zich een bloedrood gat in zij n slaap vormt. Een seconde lang kijkt Quattermain niet begrijpend naar de man. Dan loopt hij verder en een volgende huurmoordenaar die zijn geweer aan zijn schouder zette, wordt neergeschoten. En een derde.


    Iemand maakt de weg voor hem vrij. Ergens is iemand bezig hem te beschermen en schiet alle mannen die hem de weg versperren neer. Hij begint weer te rennen en zoekt tegelijk wie die onbekende vriend kan zijn.


    Het komt van links... Dus vanuit de heuvels.


    Hij rent naar de Delage, waarvan de motor stationair draait. De man met het vrouwengezicht zit nog steeds achter het stuur en tilt met zijn vrije hand het kind op terwijl hij tegelijk de loop van zijn pistool op zijn slaap gericht houdt.


    Quattermain komt nog dichterbij en ontdekt dan een gestalte die ongeveer tweehonderd meter verderop boven op een rots staat. Het is een man die jong lijkt, een leren jek aan heeft en losjes een telesco- pisch geweer met de loop naar boven tussen zijn vingers houdt. En die gestalte gebaart hem met de loop van zijn geweer: - Ga naar die auto toe! Eropaf! VOORUIT!


    Als in een droom loopt Quattermain door tot aan het portier. 'Als je nog verder komt, schiet ik het kind dood,' zegt de man in het Frans. Zijn vrouwengezicht pronkt met een dun blond snorretje.


    'Dan maak ik jou dubbel af,' antwoordt Quattermain. En hij slaat zijn arm door het open raam, haakt de loop van het pistool zonder te beseffen dat het op zijn borst is gericht. Hij rukt alles naar buiten, de man en zijn wapen, hoort wel een schot maar schenkt er geen enkele aandacht aan. Een ongelooflijke, woeste haat heeft hem bevangen, hij sleurt de man het raam uit, slaat met de kracht van een houthakker en smijt het lichaam weg als een tak die hem in de weg zit. Hij wil achter het stuur van de Delage gaan zitten. Overeind komend kijkt hij naar de schutter op zijn rots. Die hem weer een teken geeft: - Vooruit!


    Dat doet hij. Hij gaat achter het stuur zitten en rijdt weg. Recht op de gewapende mannen voor hem af. Hij grijpt het machinepistool op de zitplaats naast hem, legt de loop op de rand van het portier en haalt de trekker over en voelt een ondenkbaar welbehagen als hij de met kogels doorzeefde lichamen ziet. Hij rijdt door een menigte die opzij springt, door een kringelende rookmassa die naar verbrand vlees stinkt en hij blijft gas geven, waardoor de banden van de Delage aarde opwoeien, en raast het bospad op.


    Hij komt bij de splitsing uit en handelt ook daar alsof hij slaapwandelt. Hij stopt de Delage en stapt uit. 'Comeon, kid. Viens.'


    Het kind lijkt hem niet eens te horen en reageert totaal niet. Zijn ogen staan opengesperd alsof ze verstijfd zijn door de dood. Quattermain trekt het portier open en tilt hem op, controleert of hij ongedeerd is. Dat is hij.


    Hij rent honderd meter met het kind in zijn armen en vindt de Ford terug.


    Hij start en rijdt plankgas weg, sturend zoals hij nog nooit heeft gedaan op een bochtige maar geheel verlaten weg. Hij bekommert zich zelfs niet om de kaart, kent maar één wens - maar wel een vurige: zo vlug mogelijk wegkomen... en bovendien heeft hij het veel te druk met alleen al de auto op de weg te houden met de krankzinnige snelheid waarmee hij de ene bocht na de andere neemt. Een eeuwigheid later komt hij eindelijk bij de grote weg, de route nationale no. 7, uit. Door een reflex die hij zelf niet kan verklaren, rijdt hij die niet op, noch linksaf, noch rechtsaf - maar verbergt zich en wacht of er geen enkele andere auto in zicht is. Dan pas steekt hij de weg over en rijdt met de zelfde krankzinnige snelheid verder.


    Hij krijgt enig besef terug. Kalm! Zo rijd je jezelf nog dood en wat erger is: zo rijd je hem dood!


    Hij mindert vaart, de tijd om een blik op de achterbank te werpen. De jongen ligt er ineengezakt als een marionet.


    Maar zijn ogen blijven dramatisch openstaan, nietsziend, nog steeds wijdopen gesperd.


    Quattermain meerdert weer vaart. Hij rijdt een stadje door dat Lor- gues heet en daarna twee dorpen die Salernes en Aups zouden heten. Hij raast rechtdoor.


    Dan komt hij in een doodse, bergachtige en dorre streek die midden in Arizona of New-Mexico zou kunnen liggen. Waar hij alleen is...


    Hij neemt de voorzorg om tot het midden van een heel smalle berg- engte te rijden. Hij zet de auto er diep in...


    Hij zet de motor af en door de vaart die de auto nog had, raakt hij de rotswand alvorens helemaal stil te komen staan. Hij begint te beven, stapt uit en moet overgeven. 'Oh, my Godr


    Hij moet eindeloos overgeven maar gaat even later naar de Ford terug. De jongen heeft zich niet bewogen. 'Thomas?' Nog geen trilling.


    Quattermain stapt in de auto en gaat op de bank zitten. 'Thomas?'


    Hij legt zijn hand op hem en probeert het totaal inerte, kleine lichaam overeind te krijgen.


    Hij neemt hem in zijn armen, legt het gezicht tegen zijn borst en dan


    knapt er iets: hij begint te huilen.


    Hij huilt misschien één of twee minuten.


    'Thomas,' zegt hij ten slotte, 'ik ben Amerikaan en heb vroeger van je moeder gehouden. Ik heet David Quattermain. Heeft Zij het ooit met jou over me gehad?'


    Deze keer handelt David Quattermain niet meer vanuit een onberedeneerde impuls: hij maakt een plan op. Zijn besluit staat vast: hij gaat naar Nimes voor het geval de Amerikaanse diplomatieke afvaardiging daar nog is (en dat moet wel als al het personeel uit Marseille, Vichy of elders daar wilde samenkomen) en als dat niet het geval is, gaat hij door naar de Spaanse grens.


    Aan dat doel klampt hij zich vast. Bij gebrek aan beter. Hij zou niet


    weten wat hij anders kan doen. Even heeft hij gedacht naar Zwitserland te gaan. Maar hij heeft weinig vertrouwen in zijn kansen om de demarcatielijn over te steken en betwijfelt trouwens of dat bij de Zwitserse grens zo makkelijk zou gaan.


    Eigenlijk heeft hij zijn kalmte en zijn algehele zelfbeheersing nog niet helemaal terug. Hij blijft de nawerking van het drama, hetzelfde afgrijzen, zo niet ongeloof voelen: heeft hij echt dat gruwelijke tafereel van een levend verbrande Maria gezien? Onvermoeibaar, met de hardnekkigheid van een branding komen de beelden almaar terug. De beelden die hij heeft geregistreerd en de beelden die hij zich voorstelt; de tweede erger dan de eerste: het vuur dat over de blanke buik van Maria kruipt, over haar borsten. Vlammen die haar roze lippen likken, in haar mond dringen, haar tong verkolen... - Hou op! -En hip


    De jongen heeft eindelijk zijn ogen gesloten, is zo te zien in slaap gevallen. - Dat hoop ik maar. Herhaaldelijk als hij door een dorp kwam heeft Quattermain eraan gedacht een slaapmiddel te kopen of bij een dokter aan te kloppen die het kind wat gegeven zou hebben om de shocktoestand te verminderen. Uiteindelijk heeft hij niets gedaan. Terecht of niet: hij vindt het veel urgenter, zo niet van levensbelang dat ze zo min mogelijk worden gezien en de achtervolging ontlopen die volgens hem ongetwijfeld al is ingezet. 'Thomas?'


    Natuurlijk geen reactie, net zomin als de vorige keren. Toch is de jongen overeind gekomen en zit kaarsrecht op de bank met zijn handen plat naast zich en zijn ogen dicht. Lijkbleek.


    Quattermain rijdt nog steeds even hard. Zijn horloge wijst halftwee aan. De benzinetank is bijna leeg en hij zal moeten stoppen. Hij zegent Callaghan die de voorzorg heeft genomen om hem drie reserveblikken mee te geven. De weg is verlaten. Volgens zijn kaart zitten ze ergens tussen de Durance en een kleine bergketen, de Lubéron. Nimes moet op ongeveer honderd kilometer liggen. Hij mindert vaart en stopt.


    'Ik ga benzine bijvullen,' meent hij te moeten uitleggen. Hij is bezig de inhoud van een jerrycan in de tank te gieten als hij het rechter achterportier hoort opengaan. De jongen komt te voorschijn. Quattermain krijgt een schok: de grijze ogen zijn van een gelijkenis die hem doet beven. - En ik meende dat ik Maria was vergeten! 'Ga niet te ver weg, we gaan meteen weer verder.' De jongen stapt door de greppel en loopt een veld vol zwart wordende stoppels in met een kalmte die Quattermain misleidt. Bovendien wordt hij in beslag genomen door de zorg geen druppel van de kostbare benzine te verliezen. Zo verstrijken misschien vijftien seconden voor hij weer opkijkt. 'Thomas!'


    Quattermain laat bijna de jerrycan vallen. Hij zet hem neer. Hij is nog niet echt ongerust, denkt in het geheel niet aan een ontsnapping maar hooguit aan een race aan het eind waarvan het kind zich op de grond zal gooien om zijn tranen de vrije loop te laten. Hij stapt op zijn beurt door de greppel; de afstand tussen hen beiden bedraagt al ruim honderd meter. Hij begint te rennen. Eerst regelt hij zijn snelheid naar die van het kind omdat hij nog steeds gelooft dat hij binnen een paar minuten zal blijven staan. Maar hij vergist zich, de afstand wordt groter hoewel de kleine gedaante met de blote benen nu een helling oprent. - Hij gaat me ontsnappen! De volgende seconde sprint Quattermain naar voren waarbij hij de pijn in zijn heup vergeet of wil vergeten. Hij rent het uitgestrekte stoppelveld over en komt op zijn beurt op de helling. Hij zet zo veel mogelijk met zijn linkerbeen af. Op de top aangekomen, ontdekt hij een glooiing waarop wijnstokken zijn aangeplant en daarachter bevindt zich een tweede helling, nog steiler dan de eerste en de jongen is daar al: hij hijst zich tussen de rotsen door. - Als hem iets overkomt, vergeef ik het mezelf nooit! Hij zet nog meer vaart, hervindt de oude gevoelens van toen hij twaalf was, komt de wijngaard uit en werpt zich op de volgende helling. De afstand tussen hen lijkt te zijn verminderd tot vijftig meter maar dat komt alleen maar door het karakter van het terrein. - Ik haal hem geen meter in! 'Thomas!'


    De pijn trekt door zijn rechterbeen en zijn onderlichaam en verlamt hem bijna. Hij heeft aan een uitspringende rots een halve nagel afgescheurd. En ondanks de ijzige wind zweet hij al onder zijn loden jas. Maar hij trekt zich meter voor meter omhoog, gehypnotiseerd door de gestalte voor hem. - Hij wil me ontsnappen. Weloverwogen. Wat een ongelooflijke vitaliteit!


    Een incident geeft Quattermain wat voordeel: de jongen heeft een manshoge rots willen opklimmen en hij verliest tijd door koppig te blijven volhouden, tot hij uiteindelijk besluit eromheen te klimmen. Quattermain komt over dat zelfde rotsblok eenvoudig door zich eraan op te hijsen. Zo is hij vijftien meter ingelopen en hij zou weer willen schreeuwen maar de blaasbalg in zijn borst belet hem dat. Achter de top is een soort kuil van ingestorte aarde en puin en plotseling valt er een regen van stenen waarvan er een Quattermains schouder raakt. - Hij verweert zich als een duivel.


    Aan de andere kant een korte steile afdaling met daarachter een eerste rij bomen. De jongen verdwijnt daarin... Hij komt er weer uit en alles hangt van de volgende seconden af: aan de andere kant van dit bosje strekt zich een grote grasvlakte uit dat links door een heel dicht bos wordt omzoomd. Quattermain ziet ogenblikkelijk het gevaar: - Als hij daarin weet te komen, ben ik hem kwijt!


    Maar het wonder geschiedt: de jongen loopt rechtuit en op dit bijna vlakke stuk zal de grotere kracht van de man beslissend blijken te zijn. Veertig meter. Daarna dertig.


    Het kind draait zich niet om maar rent met zijn hoofd vooruit zonder veel gebruik van zijn armen te maken. Vijftien meter.


    Hij struikelt en valt. Hij heeft niet de tijd om overeind te komen: Quattermain heeft een duiksprong genomen en slaagt erin een enkel te grijpen. Hij wordt ontzettend in zijn gezicht getrapt maar laat niet los; integendeel, hij pakt hem nog steviger vast en grijpt met zijn andere hand een knie. Hij overmeestert het kind, dat zich onwaarschijnlijk heftig weert met open mond en buitensporig grote ogen maar zonder een kik te geven. De crisis breekt eindelijk los, voorafgegaan door een schrille kreet van een muis die in de val zit en dan volgt het gegil terwijl het lichaampje zich als een bezetene in alle richtingen wringt. Quattermain probeert hem zo ver mogelijk van zich af te houden om zich te beschermen tegen de trappen, vuistslagen en beten. Even ontsnapt de jongen maar door een nieuwe snoeksprong krijgt hij hem weer te pakken en deze keer legt hij hem op de grond, gaat op hem liggen en drukt hem bij de polsen tegen de grond terwijl hij zijn armen en benen uit elkaar duwt.


    'Take it easy! Keep cool! Kalm, Thomas! Thomas!'


    Het is niet te geloven: de jongen wil zich nog steeds niet overgeven en blijft doorvechten en schreeuwt zijn keel aan stukken. Hij zet zich schrap, spant zijn lichaam en slaagt er een paar keer in om de achtenzeventig kilo van Quattermain op te heffen.


    Dan, dan, eindelijk, is het afgelopen. Het kleine lichaam verslapt hijgend. Hij blijft willoos liggen.


    Quattermain komt op adem voor hij voorzichtig overeind komt. Het smalle gezicht is krijtwit en er zit bloed aan zijn lippen. De op de Amerikaan gerichte ogen zijn afschuwelijk indrukwekkend. 'Gaat het, kidT


    Een absolute onbeweeglijkheid als antwoord. Quattermain laat behoedzaam los en houdt zich gereed voor een nieuwe aanval. De blaasbalg in zijn borst komt eindelijk wat tot rust. 'We gaan terug naar de auto.'


    Hij pakt de kraag van het jasje en zet het kind overeind. Ze komen bij de weg terug. 'Ben je nu gekalmeerd?'


    Hij dwingt hem op de achterbank te gaan zitten.


    'Wat wil je dat ik zeg? Dat ik er ook helemaal ziek van ben? Ik heb van je moeder gehouden, Thomas, ik...'


    - O, mijn God, wat kun je in een dergelijk geval tegen een jongen van tien of twaalf zeggen!? Een nieuwe golf van medelijden overspoelt hem. Hij schudt zijn hoofd, niet in staat de woorden te vinden... Hij gaat weer achter het stuur zitten en op het moment dat hij wil starten bedenkt hij dat hij nog niet alle benzine in zijn tank heeft gegoten. Hij gooit de tank vol met de tweede jerrycan, zonder een seconde de jongen uit het oog te verliezen, die zich niet meer beweegt. Hij stapt weer in en rijdt weg.


    'Je verliest je tijd en je energie door me te haten, kid. Ik ben je vijand niet. Ik zeg het nog een keer: ik ben Amerikaan en ik heet David Quattermain. Ik ben uitsluitend naar Frankrijk gekomen omdat je moeder me heeft geschreven of ik wilde komen.'


    Hij houdt op. Hij wilde zeggen: En Zij heeft me verzekerd dat je mijn zoon bent. Maar hij krijgt de woorden niet uit zijn mond.


    Hij zegt: 'Zij heeft me gevraagd voor jou te zorgen voor het geval haar iets zou overkomen.'


    En onmiddellijk neemt hij zichzelf dat ontzettend kwalijk: wat een stompzinnige formulering! Hij gaat harder rijden.


    'Het is meer dan waarschijnlijk dat je wordt achtervolgd. Ik misschien ook. Ze weten ongetwijfeld wie ik ben.'


    Op dit terrein voelt hij zich meer op zijn gemak en hij gaat verder: 'Thomas, ik spreek redelijk Frans maar met mijn accent merken de mensen meteen dat ik buitenlander ben. Ik kan je nodig hebben. Als je me niet helpt, krijgen de anderen je weer te pakken.' Hij werpt een snelle bijna schuchtere blik naar het scherpe profiel en constateert opgelucht dat de ogen weer gesloten zijn. - Hij heeft me misschien niet eens gehoord.


    Een halfuur later steekt de Ford de Durance over. Daarna rijdt hij in westelijke richting via een weg die op de kaart geel staat aangegeven. De jongen verroert zich niet meer maar hij slaapt niet, al zijn zijn ogen de hele tijd dicht. Hij zit precies zoals voor die tijd met zijn handen plat naast zijn benen, zijn lijf kaarsrecht en zijn nek op de rugleuning. Het ergste van de crisis lijkt voorbij.


    'We gaan naar Nimes. Ik geef je voor alle zekerheid het adres: Hotel Le Cheval Blanc, place des Arènes. Als ik er niet bij mocht zijn, vraag je naar een zekere meneer Callaghan, Robert Callaghan. Dat is een diplomaat. Weet je wat een diplomaat is? Hij werkt voor de ambassade van de Verenigde Staten.' De Ford rijdt Arles binnen. 'En dan geef je hem dit.'


    Quattermain haalt het paspoort op naam van Thomas David Quattermain uit zijn zak dat Catherine Lamiel hem heeft gegeven. Hij legt het op de onbedekte knieën. Geen reactie. De Ford rijdt Arles door.


    'Volgens dat paspoort ben je mijn zoon, Thomas. Je moeder heeft het laten opstellen.' Geen enkele beweging.


    Quattermain weifelt. Hij heeft zelf geen honger maar vroeg of laat moet de jongen wat eten. Hij rijdt langzaam door de straten die hij zich herinnert omdat hij ze eens heeft doorgelopen in het voetspoor van Vincent van Gogh.


    Uiteindelijk besluit hij niet te stoppen. Instinctief voelt hij dat het oversteken van de Rhöne, dat enorme natuurlijke obstakel in het westen, urgent is. Hoe eerder hoe beter. - En we zijn nog maar twintig minuten van Nïmes. Waar ik op dit uur vrijwel zeker al het Amerikaanse diplomatieke personeel zal aantreffen. Nu hij zijn besluit genomen heeft gaat hij weer harder rijden. Hij rijdt de brug voorzichtig op, op het ergste voorbereid: een stoet auto's die de weg hebben afgezet of een hinderlaag van een menigte schutters. Maar hij ziet niets. Hij is erover.


    Hij zet de auto in de derde versnelling en drukt het gaspedaal in. En de jongen doet voor het eerst zijn mond open: 'Ze hebben ons gezien,' zegt hij. 'Wie?'


    'Twee mannen in een Citroen. Ze hebben ons gezien en toen is er een weggerend om te gaan bellen.'


    Met zijn ogen bijna doorlopend op de achteruitkijkspiegel gericht, rijdt Quattermain nog een kilometer of vier, vijf verder en mindert dan vaart.


    'Weet je het zeker?' Stilte.


    'Er is niemand achter ons, Thomas.'


    Hij stopt. Om hen heen strekt zich, zo ver het oog reikt, een ontzettend plat landschap uit dat spaarzaam is begroeid en bij Quattermain een beeld oproept: dat van het vlakke voorterrein van een fort waarop je de vijand al van verre ziet aankomen zonder dat hij de kans heeft zich ergens te verbergen. - Waarom komt dat idee bij me op, verdomme?


    Hij werpt een blik op het kind, dat zich absoluut niet heeft bewogen en zelfs niet heeft geprobeerd in het paspoort te kijken. En dat met gebalde vuisten op zijn knieën wanhopig tegen zichzelf lijkt te vechten.


    'Gaat het, Thomas?' - Als hij maar kon huilen! Ik weet zeker dat als hij kon huilen het op een bepaalde manier beter ging. 'Weet je zeker dat je die mannen hebt gezien?' Bevestigende beweging. - Daar zal ik het mee moeten doen. Natuurlijk voelt hij een wilde verleiding om te starten en met een waanzinnige snelheid de vijfentwintig kilometer naar Nxmes af te leggen. Zijn hand gaat naar de startknop. Hij maakt zijn gebaar niet af.


    - Denk na! Denk aan Catherine Lamiel. Terecht of niet, je bent ervan overtuigd dat ze Maria heeft verraden en aan Laemmle de plek heeft aangewezen waar de uitwisseling plaats zou hebben. Het doet er weinig toe of je je vergist of niet: je denkt het. Omdat Catherine Lamiel je kent, een foto van je heeft, je auto heeft gezien. Laemmle en zij weten wat je wilt doen, ze hebben je naar Toulon gevolgd waar je constant bent bewaakt. Misschien hebben ze je telefoontje met die man van het consulaat, Fosbury of iets dergelijks, afgeluisterd... Bereid je op het ergste voor. Laemmle heeft begrepen dat je naar Nimes gaat. En hij weet absoluut zeker dat je gaat proberen de bescherming van de diplomatieke afvaardiging naar Spanje te zoeken.


    Een afvaardiging die je overigens nauwelijks kan beschermen. Geef toe dat je daar nog geen kwart dollar om zou willen verwedden. Want je moet de zaken onder ogen zien: je hebt mensen gedood.


    En in het ergste geval kunnen ze j e er zelfs van beschuldigen dat je de jongen hebt ontvoerd. Wie komt je verdedigen? Zijn moeder is dood en ook de Spanjaard die je verdraaid graag aan je zijde zou willen hebben.


    Kijk uit, Quattermain, hier komt een nieuw gevaar... Stel je voor dat Laemmle het idee heeft gehad om de Franse politie te waarschuwen. Het zou het toppunt zijn, maar waarom niet?


    'Thomas?'


    Hij ziet ineens dat een nieuwe crisis de jongen doet schudden: hij trilt over zijn hele lijf, zijn tanden klemmen op elkaar, een geschreeuw wordt uitgestoten en het lijkt bijna onmogelijk dat het uit de keel van een mens komt. 'Thomas, kalm aan maar.'


    Die crisis duurt een minuut of tien en is in bepaalde opzichten minder heftig maar zonder twijfel wel indrukwekkender: het lijf is strak verstijfd, zo erg dat Quattermain moeite heeft om hem van de voorbank te tillen en naar de achterbank te dragen. Hij wikkelt hem in de dekens die hij in de kofferbak heeft gevonden. Het geschreeuw als van een dier in doodsnood wordt gevolgd door gehijg en klaaglijk gekreun. Hijzelf is op de bank gaan zitten met een onhandigheid die hij pijnlijk vindt en probeert deze onmetelijke pijn en verdriet te verzachten. - Mijn God, wat kan ik doen?


    Het lichaam lijkt zich ten slotte te ontspannen in zijn armen, het gekreun wordt minder en vervangen door een heel zacht, nauwelijks hoorbaar klagend geluid. - Hij slaapt God zij dank in. Ik voel me ongelooflijk machteloos en ben werkelijk een ontzettende zak. Ik had een dokter moeten zoeken. Weer overweegt hij om te keren en naar Arles terug te rijden. - Nee. - Dus naar Nimes? - Waar wacht je op? Het kind lijkt werkelijk te zijn ingeslapen. Heel zachtjes legt hij het lichaampje neer en maakt een hoofdkussen van zijn opgevouwen jas. Het is niet meer alleen medelijden dat hij voelt maar ook tederheid. -


    Wat weet je eigenlijk van kinderen? Je maakt deel uit van een familie - je hebt zeven oomzeggertjes - waarvan de mensen kindermeisjes hebben. Al zoek je nog zo hard, je zult geen enkel kind in je buurt vinden dat ergens over klaagt. Een stel kannibalen uit Nieuw-Guinea zou je minder vreemd vinden. Je deugt werkelijk bijna nergens voor. Hij gaat weer achter het stuur zitten en pakt zijn kaart weer op. Toen hij Arles uitreed heeft hij de directe weg naar Nimes met de rode kilometerpaaltjes vermeden.


    Hij blijft geloven dat ze daar op hem wachten, op hen alle twee wachten. Daar is hij absoluut van overtuigd, al baseert hij het op niets anders dan hetgeen een uitzinnig verdrietige jongen in Arles heeft gezien en een vage beredenering die hij zelf heeft bedacht naar aanleiding van een paar min of meer gegronde verdenkingen. Hij zet de auto weer in beweging en rijdt heel langzaam. Zijn horloge wijst bijna drie uur aan. - Ik heb belachelijk veel tijd verloren. Hij rijdt dus verder naar het westen. - Ik hoop dat je weet wat je doet. Hij rijdt Bellegarde binnen alsof hij zich op een mijnenveld waagt. Maar daar heerst de diepste rust en niets lijkt in tegenspraak met de observaties die hij alvorens hier te komen door zijn verrekijker heeft gedaan.


    'Ik heb niets te koop,' zegt de kruidenier.


    Quattermain legt vijf biljetten van honderd franc op de toonbank. 'Ik kom uit Zweden,' zegt hij (hij is er min of meer zeker van dat Zweden neutraal is. En hij doet zijn best om met een vaag Germaans accent te spreken aangezien hij niet weet hoe een Zweed Frans zou spreken).


    De kruidenier kijkt hem onderzoekend aan, kijkt dan naar de bankbiljetten en komt ten slotte in beweging. Hij loopt naar achteren en komt terug met een worst en biskwies in een groot blinkend blik. 'Vijfhonderd franc erbij voor de biskwies,' zegt hij. 'Chocola?' vraagt Quattermain. 'En wat nog meer?'


    Quattermain trekt nog duizend franc uit zijn bundel.


    'Wat u hebt.'


    'Hardgekookte eieren?'


    'Heel goed. En wat zout alstublieft.'


    Zes eieren worden bij de worst en het blik biskwies in het tasje van de verrekijker gestopt.


    'Het zout geef ik u cadeau,' zegt de kruidenier zonder zelfs maar te glimlachen. Quattermain wil de winkel uitgaan.


    'Een Amerikaan,' zegt de kruidenier achter hem. 'Een heel lange


    Amerikaan die met zijn rechterbeen een beetje mank loopt, in een


    Amerikaanse auto met een ongeveer tienjarig jongetje met grijze ogen.'


    Quattermain blijft stokstijf staan en draait zich om. 'Hebt u het tegen mij?' De kruidenier knikt bevestigend.


    'Ze zijn hier tegen twaalven langs geweest. Een hele troep in een half dozijn auto's die richting Nimes reden. Binnen het uur zijn er nog meer langs geweest, hetzelfde soort. In de eerste groep zat een grote blonde vent die heel goed Frans sprak maar geen Fransman is. Hij heeft met de gendarmes hier gepraat.'


    Quattermain trekt zijn stapel Franse geld te voorschijn.


    'De post van de gendarmes is precies op de uitvalsweg naar Nimes. En ze hebben alleen maar fietsen. Als iemand ze wil omzeilen, moet hij de weg naar Saint-Gilles nemen, die kant op en rechtsaf als je het dorp uit komt.'


    De kruidenier kijkt onbewogen naar de bankbiljetten die hem worden voorgehouden. Hij schudt zijn hoofd. 'Ik verkoop alleen maar kruidenierswaren,' zegt hij. 'Bedankt voor het zout,' zegt Quattermain.


    'Niet te danken. In het zakenleven moet je een gebaar kunnen maken, zo af en toe.'


    Thomas doet zijn ogen open en constateert dat de auto weer stilstaat. Niet op een lange vlakke weg waar iedereen hem kan zien maar op een klein, met riet omzoomd weggetje.


    Hij komt overeind. Hij is alleen in de auto. Het portier aan de kant van de chauffeur is open.


    Eerst kijkt hij achterom en ziet alleen maar het weggetje. Daarna kijkt hij naar voren en ontdekt de Amerikaan een paar meter verder rechtop in het riet. Hij staat met zijn armen omhoog en even vraagt Thomas zich af wat hij daar doet. Dan beweegt de Amerikaan een beetje en verschijnt de verrekijker die hij vasthoudt. Thomas brengt een uiterste krachtsinspanning tot stand, uitsluitend om zijn gedachten te bepalen bij de Amerikaan, de auto, de weg, het ogenblik dat ze door Arles zijn heen gereden en de brug overgegaan met de mannen die in de Citroën op de uitkijk zaten. dan had ik... Hél Alles wordt duidelijk: door een gambiet bij de zevende zet zou wit inderdaad voordeel hebben genomen. Een licht voordeel, dat is waar, maar wel reëel! En dat kleine monster heeft dat goed gezien!


    'De Ford die ze hebben teruggevonden was het eigendom van een zekere Callaghan, de Amerikaanse consul in Marseille,' zegt Soëft die aan de telefoon tegen een nieuwe gesprekspartner praat. 'Zwijg, Soëft,' zegt Gregor Laemmle.


    - En als ik mijn dame op A4 had gezet? (Hij denkt na, staat op en gaat voor de zwarte stukken zitten.) Nee, wat ik ook had kunnen doen, hij zou zich in ieder geval in het midden van deze drievoudige egelstelling hebben bevonden die hij zo handig heeft opgezet. Het is duidelijk, Gregor Laemmle: hij is slimmer geweest dan jij, wat niet aan Jan en alleman gegeven is. Het kleine monster! Bijna zou hij zich trots voelen. Weer gaat de telefoon. 'Het is Gortz. Hij komt eraan.' 'Zeg tegen hem dat ik naar Patagonië ben vertrokken!' Joachim Gortz meldt zich een uur later. Hij vertelt dat hij rechtstreeks uit Bazel komt en zijn chauffeur heeft moeten aflossen achter het stuur van zijn nieuwe Mercedes Benz, een 540 K. 'Waarmee ik trouwens niet erg tevreden ben - ik heb het over de auto, niet over de chauffeur. Ik had liever de roadster van vijfjaar geleden of zelfs de 500. De vergroting van de cilinderinhoud heeft weinig toegevoegd en de vijfde versnelling ook niet. Waarom hebben ze verdorie de carrosserie veranderd?'


    Gregor Laemmle hangt de hoorn op de haak - het is zijn twintigste telefoontje van die ochtend - en begint een spelletje patience. 'Laat ons alleen, wil je, Soëft?' De deur valt achter Soëft dicht.


    'Ik kan feitelijk niet meer tegen zijn snor,' herneemt Gregor Laemmle. 'Ik ga hem bevel geven die snor eraf te scheren op een dagorder van het hoofdkwartier van Hitier. Ik kan me niet voorstellen, waarde Joachim, wat me minder interesseert dan de cilinderinhoud van de Mercedes. Koffie?' 'Ik zal zelf wel inschenken.' Stilte.


    'Wat is er in de Var gebeurd, Gregor?'


    'Jürgen Hess zal wel een rapport hebben opgemaakt, veronderstel ik.'


    'Dat klopt. Maar ik wil jouw versie horen.' 'Heb je opdracht me te verhoren, beste Joachim?' 'Ik kan me niet herinneren je ooit in een slecht humeur te hebben gezien, tot nu toe.'


    'Dat is zwak uitgedrukt. In de Var wist die brave Jürgen van tevoren waar de ontmoeting plaats zou hebben en hij heeft verzuimd me daarvan in kennis te stellen. Maria Weber is naar die plaats gekomen voor een afspraak die Ze met mij had en de huurmoordenaars van die brave Jürgen ook. Zij heeft geprobeerd te ontvluchten. Ze hebben geschoten. Zij is omgekomen en met haar de lange Spanjaard die aan één hand twee vingers miste.' Gregor Laemmle schudt zij n kaarten en legt ze in zeven onregelmatige rijen op tafel, sommige omgedraaid en andere niet.


    'Volgens Hess', zegt Gortz, 'heeft hij je de inlichtingen doorgegeven maar zou je hebben geweigerd er gebruik van te maken, wilde uitsluitend doen wat jij in je hoofd had, geobsedeerd door een soort estheticisme...'


    'Die brave Jürgen kent het woord estheticisme niet eens.' 'En dat je het Kind vrijwillig had laten vertrekken.' 'Heel goed,' zegt Gregor Laemmle en haalt het klaveraas te voorschijn.


    'Weet je waar Hess zijn informaties vandaan had?' 'De Gestapo in Parijs heeft een zekere Catherine Lamiel gevangen genomen die een sport beoefende die verzet heet. De Gestapo heeft de jonge vrouw in een kelder in de rue des Saussaies ondergebracht en met zuur enkele delen van haar lichaam verbrand. De vader, moeder en broer van mevrouw Lamiel, echtgenote van Pagnan, allen beoefenaars van dezelfde sport, zijn op die manier gearresteerd. Ze zijn hedenochtend gefusilleerd, geheel tegen de beloftes in die de brave Jürgen haar had gedaan om de charmante jonge vrouw ervan te overtuigen dat ze hem een beetje moest helpen. Het schijnt dat ze vanaf dat ogenblik lichtelijk in de war is. Wat kom jij me precies vertellen, Joachim?'


    'Weet je waar het Kind is?' 'Die brave Jürgen leidt de nasporingen, niet ik.' 'Heeft hij een kans het Kind te pakken te krijgen?' Gregor Laemmle glimlacht terwijl hij de hartenvrouw op de schoppenkoning legt. 'Geen enkele.'


    'Hij wordt bijgestaan door de Franse politie en gendarmerie.' 'Amusant,' zegt Gregor Laemmle. 'Ik herhaal mijn vraag: weet jij waar het Kind is?' 'Waarom herhalen? Ik had het de eerste keer al verstaan.' 'Sinds de dood van Heydrich', zegt Gortz, 'verkeer je in een wat ongewone situatie. In zekere zin besta je zonder te bestaan. Er is wel zeker een Gregor Franz Laemmle die in maart van dit jaar is bevorderd tot Oberführer SS, maar tot nu toe heeft hij geen enkele functie gekregen. En wat nog verbazender is: hij heeft geen enkel honorarium ontvangen. Hebben ze je ooit betaald, Gregor?' 'In oktober 1940 en een paar maanden later hebben ze me enorme bedragen ter beschikking gesteld.'


    'In Franse francs. Het gaat hier om een klein deel van de schadevergoeding die Vichy ons als huur betaalt vanaf de tijd dat we Frankrijk bezetten. En in jouw geval was het financiële speelruimte. Is er nog iets van over?'


    'Zo veel dat ik het nooit op kan maken.'


    'Om niet te spreken over je persoonlijke vermogen dat altijd al aanzienlijk is geweest. Maar je hebt nooit één mark van de Duitse staat of het leger ontvangen. De afgelopen weken heeft Hess alles in het werk gesteld om je van de zaak von Gall te laten ontslaan, Gregor. Dat is hem niet gelukt, allereerst omdat ze je niet van een opdracht kunnen ontslaan die je officieel nooit hebt gekregen.' 'En in de tweede plaats omdat jij op de bres staat om me te verdedigen, waarde Joachim. Gaan ze me naar het Russische front sturen?' (Gregor Laemmles toon klinkt zeer geamuseerd.) 'Hess doet zijn uiterste best om Himmler en Bloemelburg in Parijs te overtuigen. Bloemelburg is het hoofd van de Gestapo in Frankrijk. Tussen haakjes, ik weet dat je niet rookt, ik heb dan ook chocolade voor je uit Zwitserland meegenomen.'


    'Ik pleng tranen van dankbaarheid. Waarom ben je hierheen gekomen?'


    'Dat weet je misschien al wel.'


    'Jij weet dat die brave Jürgen een stomme ezel is en je rekent op mij om het Kind weer te pakken te krijgen. Je vraagt het me zonder het te vragen maar je vraagt het toch. Is het mogelijk om Hess naar het Russische front te sturen?' 'Ik ben bang van niet. Op het ogenblik niet.'


    'Ik ben een lief en heel slim en heel schoon jachthondje van wie men eist dat hij samenwerkt met een totaal stompzinnige Dobermann, die kwijlt, smerig is en die niets anders weet te doen dan heel hard te bijten naar alles wat beweegt - en het Kind zal de Dobermann in de luren leggen. Maar ik zal proberen...'


    Gregor Laemmle trekt successievelijk ruitenaas en alle ruiten tot aan de vrouw toe.


    'Bedenk wel, waarde Joachim, dat ik er zelfs niet in ben geslaagd om


    Haar gezicht te zien toen Ze in de Hispano verbrandde.'


    Stilte.


    'Maar ik zal proberen me niet te veel door de Dobermann te laten hinderen. Wat is je andere reden om met mij te willen spreken?' 'Quattermain.' 'Begrijp ik niet.'


    'Je begrijpt altijd alles. Quattermain is meer waard dan de jongen.' 'Vanwege zijn familie. En de relaties die je met die familie hebt.' 'Zorg dat hij in leven blijft, alsjeblieft.' 'Deze chocolaatjes zijn overheerlijk.'


    'Dood hem niet. Hij is duizend keer meer waard dan het Kind, dat trouwens bijna niets meer waard is nu zijn moeder dood is.' Gregor Laemmle glimlacht terwijl hij op zijn Zwitserse chocolaatjes knabbelt. Hij komt tot de conclusie dat hij Joachim Gortz een heel klein beetje haat. (Hoewel het woord haten ongetwijfeld overdreven is. - Ik zou in staat moeten zijn iemand anders dan mijzelf te haten en dat is niet het geval. Ik heb, zoals ze in Frankrijk zeggen, geen enkele atoom gemeen met die beste Joachim - hetgeen normaal is. Die brave Jürgen bezit tenminste nog alle trekken die ik amusant vind: hij is dom, fanatiek, voorspelbaar en hij verenigt op natuurlijke wijze de liefde voor zijn vaderland en familie enerzijds en de smaak voor massa-afslachtingen en keel afsnijden anderzijds - kortom, het is een gewone man. De waarde Joachim is van een heel ander slag. Ten eerste zal hij mij overleven. Hij is van het soort dat altijd overleeft en op de avond na de veldslag nadenkend over het slagveld vol doden loopt uit te rekenen hoeveel het op deze wijze bemest in de toekomst per hectare opbrengt. - En ik houd niet zo erg van zijn manier om over het Kind te praten. Als je hem hoort, lijk ik een bedrogen minnaar en hebben mijn nasporingen geen ander doel dan het voorwerp van mijn hartstocht terug te krijgen door de vuige verleider, ik bedoel Quattermain, af te slachten. Dat is vermakelijk. En des te ergerlijker omdat het redelijk klopt: ik koester inderdaad de hoop om die Amerikaan om zeep te brengen, vooral als hij zichzelf wijs zou maken dat hij de vader van Thomas is en rechten op hem heeft. Zonder die chocolaatjes in mijn mond, zat ik misschien te tandenknarsen.) 'Is Schadelbohrer afgelopen, beste Joachim?' 'De zaak heeft zijn prioriteit verloren. Is Quattermain met het Kind samen?' 'Ja.'


    'Weet je waar?'


    'Dat is een moeilijke vraag.'


    'Volgens Hess zijn ze er al in geslaagd Frankrijk uit te komen. Hess denkt dat ze lopend door zijn versperring zijn gekomen. Weet je dat ze de Ford hebben gevonden?'


    Gregor Laemmles patience is uitgekomen. Hij schudt de kaarten en begint aan het moeilijke Marie Antoinette-patiencespel - ofschoon de arme vrouw na het spelen ervan veel ongeluk heeft gekend, maar hij is niet bijgelovig.


    'Dat wist je natuurlijk,' vervolgt Gortz. 'De auto was nog geen twee kilometer van Nïmes verborgen. En dan is er nog dat telefoontje... Maar dat weet je allemaal. Ik moet die Amerikaan levend hebben, Gregor, en hij moet op Frans grondgebied worden gepakt. Wat wil je in ruil daarvoor?' Stilte.


    'Het Kind, goed,' zegt Gortz. 'maar ik heb een goede reden nodig om de Gestapo te overtuigen. En Hess.'


    Die arme Marie Antoinette moet de intelligentie van een snuifdoos hebben gehad, denkt Gregor Laemmle. Haar patience is imbeciel, een chimpansee zou het enig vinden onder het voorbehoud dat hij geestelijk achtergebleven is. Ga ik deze kaart uitspelen of niet? Nu meteen? Als ik het doe, veroordeel ik het Kind ter dood of tenminste tot gemarteld worden, wat hem totaal zal breken. De verbranding van zijn moeder moet hem al in een verschrikkelijke toestand hebben gebracht, hij zal tot het eind van zijn leven zelf blijven branden en misschien komt hij er nooit meer overheen. In ieder geval zal hij enige tijd een levende bom zijn, vooral omdat dit hem is overkomen op de kritieke leeftijd waarop de maatschappelijke regels de wreedheid van de jeugd nog niet hebben uitgeblust of omgebogen. En wat nog meer is: de training die Zij hem heeft gegeven, heeft een intelligentie die al uitzonderlijk was, vertienvoudigd.


    Maar als je deze kaart niet speelt, zal die brave Jürgen hem met plezier doden. Uit stompzinnigheid of omdat hij weet hoeveel je om het Kind geeft.


    'Ik heb een afdoende reden,' zegt Gregor Laemmle. 'Ik twijfelde er niet aan of je zou er een vinden.' Joachim Gortz glimlacht. 'Wat voor reden?'


    'Het Kind weet wat de moeder wist. Voor Schadelbohrer is de zoon even veel waard als de moeder. Al die kleine codes en andere amusante bankgeheimpjes die jou zo interesseerden voordat Quattermain je zo boeide, kent hij ook.' Stilte.


    'Je probeert toch niet toevallig me te overbluffen, Gregor?' 'Dat moet je maar uitvinden,' zegt Gregor Laemmle overvriendelijk. 'Maar jij weet het. En sinds wanneer ben je ervan op de hoogte?' 'Ik denk dat ik het altijd al heb geweten. Het was zuivere logica. Zonder dat zou de moeder haar zoon niet zo goed hebben voorbereid. Om preciezer te zijn: ik ben ervan overtuigd sinds het Kind en ik samen in de trein hebben gezeten. En ik heb er absolute zekerheid over gekregen toen we met elkaar hebben zitten schaken. Hij heeft me van het bord geveegd, met zijn linkerhand zogezegd.' Weer gaat de telefoon.


    'Je krijgt je Amerikaan, wees gerust,' zegt Gregor Laemmle. 'Tot ziens, waarde Joachim.'


    In de nacht van 9 op 10 november maakt Quattermain een ommetje tot aan Nïmes. Te voet. Hij heeft de Ford en de jongen in de buurt van een jachthut achtergelaten. Zodra hij bij de eerste huizen aankomt, wordt bevestigd wat hij verwachtte: een busje van de gendarmerie en wegversperringen zeven het spaarzame verkeer en er staan nog andere auto's en motoren te wachten. Het is een eerste aanwijzing maar hij vindt het nog niet voldoende: plat op zijn buik met zijn verrekijker voor zijn ogen, ontdekt hij nog meer auto's, die er minder officieel uitzien, in een rij die niet onderbroken lijkt. 'Een algehele mobilisatie.'


    Een telefoon vinden kost hem tijd. Hij loopt evenwijdig aan de poli- tieafzetting en is onder de indruk van de omvang ervan. Er zijn zwakke plekken waarneembaar, dat wel, maar hij is argwanend: misschien zijn het valstrikken. - Ik word weergaloos geslepen. Ten slotte ziet hij de telefoonkabel. Die loopt uiteraard vanaf de stad en dan recht over de velden. Hij volgt hem.


    Nog een jaar of dertig oefenen en ik ben de volmaakte spion.


    Hij doorkruist braakliggende terreinen, beklimt taluds, springt over betonnen goten, loopt om een zo te zien kunstmatige vijver heen die een irrigatiereservoir blijkt te zijn, en op dat moment komt er een nieuw idee bij hem op.


    Hij blijft de kabel volgen en komt bij een grote boerderij aan. Maar van verre ziet hij door een raam een hele tafel vol feestgangers en zelfs een bruid.


    Na twee kilometer verder te zijn gelopen, ziet hij een volgende boerderij . Alles is er donker. - De bewoners zijn natuurlijk op de bruiloft uitgenodigd. Je hebt geluk. Hij probeert de houten dubbele voordeur die naar een grote binnenplaats lijkt te leiden. Maar de deur zit op slot. Een rondje om de gebouwen doet hem de Franse manie vervloeken om elk huis te beschouwen als een vesting in gevaar - in Amerika of Engeland had hij kunnen volstaan met een ruit inslaan om binnen te komen. Toch ontdekt hij uiteindelijk een raam op vier meter hoogte dat, o wonder, geen tralies heeft en waarvan het luik scheef hangt. Hij zet de boom van een kar rechtop en klimt erin. Even later is hij op een zolder.


    Vandaar gaat hij naar de benedenverdieping. Bij de vlam van zijn aansteker vindt hij kaarsen en steekt die aan. De inrichting van het huis verbaast hem: het is niet die van een boerderij maar eerder die van een landhuis waar het landbouwgereedschap, hooivorken en dergelijke, slechts als decoratie dienst doet. Hij vindt boeken, snuisterijen en een verbijsterende voorraad eetwaren. De in de rotssteen uitgehakte kelder is propvol; er staan rijen conserven in de gangen, onder de keukentafel en zelfs boven op de kasten.


    Er staat een bureau. Quattermain doorzoekt het en maakt uit datgene wat hij vindt op dat de eigenaar een zekere Francis-Henri Maurel is die een belangrijke functie bij het ministerie van Bevoorrading heeft.


    Hij heeft zichzelf goed bediend. De heer Maurel is getrouwd en heeft vijf kinderen van wie de oudste zoon luitenant in het leger is en in Oran gelegerd is, als hij tenminste niet is overgeplaatst naar elders maar zijn laatste brief is op 6 oktober jongstleden gedateerd.


    De telefoon staat op tafel. -Nog niet.


    Hij beëindigt zijn inspectie van de begane grond en loopt de binnenplaats op. De vroegere schuren zijn nu verbouwd tot slaapkamers met uitzondering van een loods en een garage. Waar hij een auto ontdekt.


    In dit geval een erg goed onderhouden Chenard-Walker onder een zeil. De accu is eruit gehaald en onder een bank gezet vlak bij een stopcontact waarmee hij is verbonden.


    Hij zet de accu op zijn plaats en sluit hem aan. De motor slaat meteen aan. De tank is voor driekwart vol.


    - Geen tijd verliezen. Vergeet niet dat je hem in zijn eentje in de Ford hebt gelaten.


    Hij loopt een paar keer heen en terug en stopt de koffer halfvol met allerlei etenswaren, conserven en blikken biscuit, een ham en een vijftal dekens. Hij steelt ook een blikopener, een mes en voor alle zekerheid een rol touw. En kleren. En een heel pak voedselbonnen. En twee zaklampen.


    Hij aarzelt bij de jachtgeweren maar laat die ten slotte staan. Hij rent.


    Hij gaat naar het bureau terug en stopt de set reservesleutels die hij daar heeft gevonden in zijn zak.


    -Vooruit.


    Hij pakt de hoorn van de haak. De telefoniste doet er afschuwelijk lang over om te antwoorden.


    'Ik niet goed Frans spreken,' zegt hij. 'Ik komen uit Zweden, mij niet kwalijk nemen. Ik willen spreken met politie. Snel.' Dat kost toch nog ruim een minuut. Eindelijk hoort hij een mannenstem, die zegt dat het de gendarmerie is, ja. Quattermain begint weer met zijn verschrikkelijke brabbeltaaltje en gooit er woorden doorheen die Zweeds moeten voorstellen (- het is best mogelijk dat het Zweeds is, in ieder geval lijkt het op de oprispende klanken die die actrice uitstootte met wie ik een plezierig weekend in Palm Springs heb doorgebracht...). Hij legt uit dat hij Svenson heet, dat hij dus uit Zweden komt, en dat hij zojuist is aangevallen door een man die zijn auto probeerde te stelen. Hij beschrijft zijn aanvaller en de gendarme aan de andere kant van de lijn begint ineens enorme belangstelling voor zijn verhaal te krijgen: had de aanvaller niet een kind bij zich, een jongen met grijze ogen? Jao, jao, zegt Quattermain, de kleine j ongen in auto kleine auto zij n... Of hij die auto kan beschrij ven? Jao, jao, het is een Trèfle Citroën, hij heeft zelfs het nummer genoteerd. Hij geeft het kentekennummer van een van de kleine auto's van de bruiloftsgasten en zegt dat hij, Svenson, de volgende ochtend vroeg in Nimes is, jao jao, en naar de gendarmerie komt. Hij legt neer en handelt vanaf dat moment razendsnel. Hij rijdt de auto de voordeur uit en doet de dubbele deur weer achter zich op slot. Vier minuten later staat hij voor de eerste boerderij, waar nu wordt gezongen. Hij stapt uit, loopt naar de kleine Trèfle Citroen, duwt hem honderd meter verder en start dan pas de motor. Hij rijdt tot aan het waterreservoir. Twintig meter van de rand dooft hij de koplampen, pakt een steen, zet het gaspedaal vast, zet hem in de eerste versnelling en loopt weg.


    In het schijnsel van de zaklamp doet de bijna te lichte Citroen er twee eindeloze minuten over om te zinken en onder water te verdwijnen. Vervolgens stapt hij in de Chenard en als hij in de buurt van de jachthut aankomt, denkt hij eerst dat hij zich heeft vergist: de Ford is verdwenen, hij staat niet meer op de plek waar hij hem heeft achtergelaten. Hij stapt uit en zoekt met zijn lamp de omgeving af. De inham is leeg. - Zou hij er met de auto vandoor zijn? Dan vangt de lichtbundel het glimmen van chroom. De Ford staat twintig meter verder. 'Thomas?' - Ik had hem nooit alleen moeten laten. 'Thomas, ik ben het, Quattermain.' 'Ik ben hier.'


    De jongen komt letterlijk uit de aarde terwijl hij een soort luik optilt dat hij heeft gemaakt van riet en bladeren. - Ik had op een meter kunnen langslopen zonder hem te zien, zelfs niet bij daglicht. Thomas komt naar hem toe en bekijkt de Chenard. 'Waar hebt u die vandaan?' 'Gestolen.'


    'Dat is een reden te meer voor de gendarmes om op u te jagen.' Zijn toon is rustig, zo niet sarcastisch. 'Zou je me niet liever een handje helpen?'


    Quattermain haalt zijn jas uit de Ford en daarna de benzineblikken. Hij giet de inhoud van het aangebroken blik in de grote Chenard. De jongen kijkt roerloos toe.


    'Stonden er gendarmes op ons te wachten in Nïmes?' 'Ja.'


    'En de anderen ook?' 'Ja.'


    'Hebt u gebeld?'


    Quattermain doet verslag. - Er is geen ander woord voor, ik breng rapport uit aan die jongen! 'Instappen, Thomas.'


    'Het is behoorlijk slim,' zegt de jongen. 'Ik bedoel om op te bellen en dat leugenverhaal te vertellen. Niet superslim, maar wel slim. De Man met de Gele Ogen zal er niet intrappen maar de anderen wel.' 'Welke anderen? Ik dacht dat Laemmle de achtervolging leidde?' 'Die is niet zo stom om gendarmes te gebruiken en vooral niet om een versperring op te zetten die je op kilometers afstand ziet. Dat moet het werk van Jürgen Hess zijn, die is werkelijk achterlijk.' 'Leg me in de auto maar uit wie Jürgen Hess is. Vooruit, stap in.' In plaats van te gehoorzamen doet de jongen een paar stappen achteruit.


    'Dat hangt ervan af waar we heen gaan.'


    'Ik weet heel goed waar ik heen ga,' zegt Quattermain. 'Laat me niet nog meer tijd verliezen.'


    'Als ik wegloop, krijgt u me niet te pakken, deze keer.' 'Ik heb je vandaag al een keer te pakken gekregen.' 'Daar herinner ik me niets van. Maar als u dat is gelukt, dan komt dat omdat ik in de war was. Nu niet meer.'


    - Grote goden! denkt Quattermain, die van de afgelopen uren plus die daarvoor behoorlijk moe is.


    'Ik moet met jou bespreken waar we heen gaan, is dat het?' 'Beter van wel.'


    'Ze staan ons in Nïmes op te wachten en waarschijnlijk over tientallen kilometers aan beide kanten van de stad. Ze zullen alle boten aan de kust en vast ook de bruggen over de Rhöne in de gaten houden. We gaan naar het noorden en blijven rechts van de Rhöne. We trekken de Cevennen door en gaan dan pas richting Spanje.'


    'Precies wat de Man met de Gele ogen zal voorzien. Hij heeft Nïmes aan Hess overgelaten en misschien de bruggen over de Rhöne en de boten ook wel, samen met de gendarmes. En hij wacht ons in het noorden op. Hij is ontzettend intelligent.'


    'Intelligenter dan ik, bedoel je?'


    'Als hij wil, verslaat hij u,' zegt de jongen.


    Maar hij doet een stap en nog een, komt bij de Chenard en stapt er ten slotte in.


    'Goed, we gaan naar het noorden,' zegt hij.


    'Goed, baas,' zegt Quattermain. 'Maar waarom als Laemmle ons daar opwacht?'


    'Omdat we beter met hem te maken kunnen krijgen dan met Hess. Hess is gek.' Quattermain start.


    'Bijna net zo gek als Laemmle,' voegt de jongen eraan toe. 'Dus Laemmle is ook gek?'


    'Iedereen is gek. Het hangt er maar van af op wat voor manier en hoe erg, dat is alles.'


    'Ik ook?' - Je weet het antwoord al, Quattermain.


    De grijze ogen wenden zich langzaam naar hem. Stilte. De jongen trekt het portier dicht.


    'Neemt u me niet kwalijk, alstublieft,' zegt hij. 'Ik ben niet erg beleefd tegen u geweest. Als u wilt, kunnen we vertrekken.'


    Thomas wordt wakker en constateert dat de nieuwe auto op zo'n smalle weg rijdt dat de bladeren van de steeneiken aan weerszijden langs de auto schrapen.


    Hij beweegt zich niet. Het Ding is weer aan het terugkomen en het is afschuwelijk om daartegen te vechten. Het Ding houdt vol.


    Dus doet hij alsof hij beweegt in zijn slaap en laat zijn voorhoofd tegen het portier leunen. Zo kan hij zijn ogen openen en is het een heel klein beetje minder moeilijk. En de andere Thomas (degene die het mechanisme laat draaien en schaakt) zegt telkens dat het over zal gaan.


    Goed, het gaat over.


    Het is vreselijk moeilijk maar het gaat over. Het ergste is als je je ogen dichtdoet en de andere Thomas inslaapt en ophoudt het mechanisme te laten draaien. Het is over.


    Hij komt overeind en kijkt naar de Amerikaan. Die ook naar hem kijkt en tegen hem glimlacht. Maar niets zegt. Hij ziet er echt moe uit. Eigenlijk is hij aardig. Tenzij hij zich aardig voordoet. En dat zou hij kunnen doen om hem, Thomas, aan het praten te krijgen, hem de dingen te laten zeggen die hij wil weten, de dingen die Zij hem in het geheim heeft verteld waarbij ze heeft uitgelegd wat hij ermee moet doen en op welke manier en waar.


    Maar dat is niet zeker. Misschien is hij wel gewoon aardig, zonder reden. Zij heeft gezegd dat dat soms kan voorkomen. Wees toch maar op je hoede.


    Terwijl de Amerikaan een kijkje bij Nïmes ging nemen, heeft Thomas alle papieren bekeken die hij in zijn jas had laten zitten (het paspoort van de Amerikaan en het paspoort met zijn eigen foto, kaarten,


    onbelangrijke papieren, foto's van onbekende mensen en een brief). Hij heeft alles gelezen. Natuurlijk is het de brief die hem is bijgebleven. Hij heeft niet alles begrepen maar het belangrijkste wel. Hij heeft Haar handschrift herkend. 'David, ik zou me niet tot jou wenden als de omstandigheden niet uitzonderlijk waren. Door deze brief te schrijven... (een woord dat hij niet kan lezen) ik alle regels...' En verderop die zin met het woord pregnant dat hij niet kent maar dat niet moeilijk was te begrijpen omdat de volgende zin was: 'Vergis je niet, ik heb dat kind gewild.' Pregnant betekent dus vast zwanger.


    En het kind, dat ben ik.


    Met andere woorden, hij daar zou mijn vader zijn.


    Tenzij het een vervalste brief is, als iemand Haar handschrift heeft nagebootst.


    -Misschien.


    Hij concentreert zich en denkt na.


    Er is nog een andere verklaring mogelijk: misschien heeft Zij wel de brief geschreven maar heeft Ze hem met opzet voorgelogen om hem naar Europa te krijgen en te zorgen dat hij iets voor mij doet. Trouwens, het is niet belangrijk.


    -De Man met de Gele Ogen zal hem doden, hij zal tegen Soëft zeggen dat hij hem moet doden en dan is hij dood. Het is werkelijk nutteloos om je voor mensen te interesseren die dood zullen gaan. Je begint een beetje van hen te houden en dan gaan ze dood. Dat heeft geen zin.


    Vooral als je de Amerikaan gebruikt als een paard of een toren om de Man met de Gele Ogen in de val te lokken door een stuk te offeren. Als het de enige manier is om te winnen, moet je niet aarzelen. 'Gaat het, Thomas?' vraagt de Amerikaan.


    'Ja, meneer.'


    'Je hebt een beetje geslapen, nietwaar?'


    'Ja, meneer. U rijdt echt heel goed, meneer.'


    'Bedankt, Thomas. Je hoeft niet de hele tijd "meneer" tegen me te zeggen, weetje.'


    'Ik weet het,' zegt Thomas.


    Tegen vier uur 's morgens besluit Quattermain om halt te houden. Hij kan niet meer en al twee keer zijn zijn vermoeide oogleden dichtgevallen. De eerste keer hebben alleen het geknerp van het grind en de heftige schok tegen het voorspatbord hem uit zijn slaap gerukt.


    Het rechterspatbord was zo gedeukt dat het tegen de band schaafde en hij heeft de krik moeten gebruiken om het een beetje goed te krijgen.


    Hij is ontelbare weggetjes afgereden die meestal wit op de kaart stonden aangegeven. Volgens die kaart zou hij in de Ardèche zitten. Die hij een beetje kent. Om wakker te blijven heeft hij zich zijn fietstocht voor de geest gehaald die hij vijftien j aar geleden met neef Larry heeft gemaakt en waar in het begin ook nicht Babe bij was. Zij had, onder voorwendsel dat die stomme neven haar eigenlijk naar de Alpen hadden meegesleept, in plaats van naar Midden-Frankrijk, 'het stijgt hier alleen maar' de hele tijd gemopperd. Om ervan af te zijn, hadden ze haar in de Rolls-Royce gezet die hen volgde met hun bagage en Wat- son, de chauffeur-lijfwacht die hun door oom Peterwas opgedrongen. Daarna was neef Larry voor één keer in zijn leven bezeten door een uitzinnig gevoel van vrijheid. Hij had ermee ingestemd om in vliegende vaart door een wei en over een houten brug te racen, daarna als een gek over kleine weggetjes te trappen en vier dagen lang waren ze op de vlucht, sliepen in schuren en aten in eethuisjes. Op een avond hadden ze meegedaan aan een dorpsbal. Voor neef Larry, die niet ophield te giechelen als een schooljongen, was dat het hoogtepunt van het hele avontuur. Quattermain had twee meisjes ontdekt en hen meegenomen naar een hooizolder. Hij had geen rust gehad voordat neef Larry met een van de meisjes broekje uittrekken speelde en er persoonlijk op toegezien dat Larry het volgens de regels en volledig deed... En het was allemaal bij de politie geëindigd omdat oom Peter vanuit New York het ministerie van Buitenlandse Zaken, het Amerikaanse leger, de Amerikaanse ambassade in Parijs, de president van Frankrij k, de voorzitter van de Raad van State en de minister van Binnenlandse Zaken had gealarmeerd zodat er een zoekjacht was georganiseerd naar de vluchtelingen van wie heel New York al meende dat ze door de Kikkereters waren ontvoerd.


    Ik was ruim achttien en neef Larry bij na twintig en sinds die tij d gaan er geen drie maanden voorbij dat hij me niet met zijn elleboog in mijn zij stoot en stompzinnig giechelt. En ieder jaar maakt hij het verhaal een beetje mooier zodat hij er nu van overtuigd is dat hij het meisje zo ongeveer heeft verkracht terwijl ik hem zelf zijn onderbroek heb moeten uittrekken die hij krampachtig bleef vasthouden.


    En bovendien liggen de Cevennen links. Op het ogenblik ben ik in de Ardèche en als ik niet stop om een beetje te slapen, drapeer ik binnenkort de Chenard om een boom heen.


    Hij rijdt de Chenard een hol weggetje op. De koplampen beschijnen een boog van bomen, misschien kastanjebomen. - In ieder geval geen kokospalmen. Hij rijdt vierhonderd meter. Er is geen maan, hij ziet geen steek en het half openstaande raampje verheelt niet dat het ijzig koud is. De jongen slaapt deze keer diep en niet meer zo onrustig als na het vertrek uit de omgeving van Nïmes. Hij is drie uur geleden even wakker geweest na een lange reeks klaaglijke geluiden en korte scherpe kreten, onverstaanbare woorden die Duits of Frans zouden kunnen zijn. Quattermain heeft tegen hem geglimlacht en een beetje tegen hem gepraat zonder iets anders terug te krijgen dan korte antwoorden. En dan die wonderlijke blik uit grote grijze ogen die lichtgevend lijken te glanzen.


    Quattermain glipt de auto uit en dwingt zich ondanks de pijn in zijn heup tot een inspectie van de omgeving, aangezien hij weinig zin heeft om onder de ramen van het een of andere huis te staan waarvan de bewoners hem de volgende ochtend zouden kunnen verrassen. Maar de holle weg houdt wel degelijk op en verdeelt zich in kleine paadjes die er niet uitzien alsof ze ver gaan. Er is geen enkel licht in zicht, geen enkele geur van rook. En er komt nevel opzetten. Quattermain krijgt een gevoel van uiterste, bijna tragische eenzaamheid. - Dat is op zijn minst overdreven.


    Hij bespeurt geen enkel karrespoor; in de zachte grond staan alleen de handafdrukken van de Chenard-Walker. Met een grote tak veegt hij de sporen uit, stampt eerst de losse aarde met zijn voeten en daarna met zijn handen aan en veegt bij het licht van zijn zaklamp de boel nog even aan. Hij wankelt van moeheid maar gaat niet eerder naar de auto terug dan nadat hij heel zorgvuldig zijn eigen sporen heeft uitgewist. - Ik word ronduit gezegd paranoïde.


    Maar hij heeft nog iets te doen. Hij tilt de slapende jongen op en legt hem op de achterbank, wikkelt hem in drie van de vier dekens. De grijze ogen gaan bij de eerste aanraking open en kijken hem strak aan. De blik van een inktvis zou niet ijziger kunnen zijn. 'Achterin lig je beter, kid, daar kun je je benen uitstrekken. Ga maar weer slapen. Alles gaat goed.'


    Zelf installeert hij zich voorin en past zich zo goed en zo kwaad als het gaat aan aan het stuur, de twee apart staande voorstoelen en de lengte van zijn benen. Zijn heup doet pijn. Hij wikkelt zich in de overgebleven deken en zet de kraag van zijn jas op. In de uitzonderlijke stilte luistert hij even naar de ademhaling van het kind dat weer is ingeslapen.


    '...Ik heb dit kind gewild, meer dan wat ook ter wereld. Ik heb juist met je gebroken omdat je me dat kind gemaakt had. Ik weet niet wat voor herinnering je na twaalf jaar aan me hebt. Misschien weet je nog dat ik nooit tegen je heb gelogen.' Hij slaapt op zijn beurt in.


    Terwijl hij meent, vast ten onrechte, dat hij door een paar uileogen in de gaten wordt gehouden.


    Voor Gregor Laemmle lijken de dagen van de tiende, de elfde en een groot deel van de twaalfde voorbij te kruipen. Zeker, aan het begin van de middag van deze tiende november komt het bericht dat de Citroen die zogenaamd was gestolen door een zogenaamde Zweed die zelf zou zijn aangevallen, is teruggevonden. Gregor Laemmle heeft uiteraard geen seconde in deze Scandinaviër geloofd, die hij als Quattermain heeft geïdentificeerd (en ineens neemt het vrij vage beeld dat hij zich van de Amerikaan had gevormd, contouren aan: de man heeft fantasie, misschien zelfs humor en genoeg verbeeldingskracht om een val op te zetten waarin Hess en zijn vrienden van de gendarmerie de nacht van 9 op 10 november zijn getrapt). Gregor Laemmle heeft ook niet geloofd dat de Amerikaan via Nïmes naar het westen zou rijden of via zo maar een weg naar Spanje. In ieder geval niet rechtstreeks. Of je zou moeten erkennen dat de Amerikaan net zo stom is als Hess en bovendien dat het kleine monster nog te geschokt is door de gebeurtenissen in de Var om zijn aandeel te leveren aan de strategie van het tweetal. - En daarin geloof ik niet, Soëft. Onze jonge vriend heeft ongelooflijke reserves, ik zou zweren dat zijn zo vroegrijpe hersens meteen zijn begonnen te zoemen als een turbine.


    De hypothese van een terugkeer naar het oosten ten koste van een hernieuwd oversteken van de Rhöne heeft hij opzij gezet: die manoeuvre zou bepaald onverwacht maar ook gevaarlijk zijn. Via de zee? Eén van de twee: ofwel die vluchtweg was van tevoren gepland en dan is het te laat om iets te doen, 'dan varen ze naar de Balearen', ofwel die manier is onmogelijk; zelfs Hess heeft eraan gedacht om de enige mogelijke plaats, Les Saintes-Maries, te laten bewaken.


    Nee, er blijft alleen de weg naar het noorden over.


    'Sinds wanneer staan je mannen op hun post, Soëft?' Soëft zegt dat hij ze de negende om halftwaalf 's ochtends heeft weggestuurd. Volgens hem hebben de uitkijkposten van de eerste lijn voor het vallen van de nacht hun positie ingenomen. En de tweede lijn is tegen negen uur meer naar het noorden opgesteld, in de Ardèche dus.


    'De kleine Citroën is tussen negentien en tweeëntwintig uur van diezelfde dag gestolen. Het telefoontje van die zogenaamde Zweed was om eenentwintig uur drieëntwintig en kwam uit de onmiddellijke omgeving van Nimes. Dat is toch zo, Soëft?' 'Ja.'


    'Ze hebben de Ford laten staan en gedaan alsof ze een Citroën hadden gestolen. Dus beschikken ze over een ander voertuig. Is er melding gemaakt van de diefstal van een auto of motor?' 'Nee.'


    'Eén van de twee, Soëft: of ze zijn erin geslaagd een vrijwillige chauffeur te vinden, medeplichtig of niet, of ze hebben een auto geleend waarvan de diefstal nog niet is opgemerkt, heel eenvoudig. Zwijg, Soëft, ik vraag niet je mening, je bent mijn achtergrondkoor en niets anders. Ze zijn je eerste linie voorbij, Soëft, ga niet het tegendeel beweren. Het bewijs is dat niemand hen heeft gezien!' Soëft zegt dat zijn uitkijkposten van de eerste lijn de nummers hebben genoteerd en dat ze dat veertig uur lang blijven doen. Gregor Laemmle heeft Krug von Nidda gebeld, de Duitse consul-generaal in Vichy, en hem zo ver gekregen (het is een oude vriend) dat hij bij Pétain of Laval, wie hij maar wil, vraagt om hem een lijst te verschaffen van de namen en adressen van alle autobezitters. 'Lees de lijst voor, Soëft.' Niets op de tiende. Niets de elfde.


    Niets gedurende de eerste uren van de twaalfde. - Ik ben ze kwijt!


    Eerst verbijstering, daarna echte wanhoop. De overtuiging dat hij bezig is het Kind te verliezen is hem onverdraaglijk na de tragische dood van de moeder. - Ik krijg mislukking op mislukking te verwerken met een regelmaat de antieke oude drama's waardig. Hij neemt de foto's van Quattermain die hij bezit weer ter hand. - En die cowboy - goed gekleed weliswaar en tamelijk knap, dat moet ik toegeven - zou me hem hebben ontnomen? En plotseling is hij ver


    vuld van een woede die hem versteld doet staan: zou ik iemand haten? Op de avond van de tiende gaat hij naar Henri Lafont in Parijs. En op de ochtend van de elfde komen de eerste informaties binnen: Op de lijst van de door Soëfts eerste linie genoteerde voertuigen is een Chenard-Walker ontdekt waarvan de eigenaar een hoge functionaris van Vichy is. Hij heeft geen aangifte van diefstal gedaan omdat hij niet wist dat de auto was gestolen. Hij heet Maurel en heeft vlak bij Nimes een buitenhuis.


    In de nacht van de tiende op de elfde is dezelfde Chenard waarvan het rechterspatbord een deuk heeft, in het westelijke deel van de Ceven- nen gesignaleerd. Met een krankzinnige snelheid is hij onder de neus van een uitkijkpost van de tweede linie langsgereden. En de apotheose die de jacht zal doen losbarsten: op de ochtend van de twaalfde wordt de Amerikaan formeel herkend. Op het ogenblik dat ze in oostelijke richting rijdend bij Valence de brug over de Rhöne oversteken.


    Quattermain droomt tijdens zijn slaap dat het op zijn gezicht regent. Hij doet zijn ogen open en constateert dat een ijskoude stromende regen door het open raampje de Chenard-Walker binnenkomt. 'Hebt u honger?'


    Een paar seconden is hij wezenloos, dan komen de herinneringen uiteraard terug: hij zit in een auto die hij heeft gestolen (ik heb zelfs twee auto's gestolen, oom Peter zou er morsdood van neervallen), hij is in de Ardèche en wordt gezocht door de Franse politie en Duitse geheime agenten.


    En hij herkent Thomas. Die volgens een vals paspoort zijn zoon zou zijn.


    'Hebt u honger?'


    De jongen eet een groot stuk stokbrood met rauwe ham. Hij heeft een baret bijna tot over zijn oren getrokken en de rest van zijn lichaam is gehuld in een donkerblauwe cape. Aan zijn schouder hangt een reusachtige zwarte paraplu met een steel in de vorm van een eende- of ganzekop.


    Quattermain komt weer geheel bij bewustzijn. 'Waar heb je al die dingen vandaan?' 'De paraplu heb ik voor u meegebracht.' 'Waarvandaan?'


    Een nonchalant gebaar (maar de scherpe waakzame blik loochent die nonchalance volledig).


    'Er staat daarginds een boerderij. En ze hebben koffie met melk.' - Ik slaap nog, denkt Quattermain. Hij komt achter het stuur overeind (zijn heup zendt pijnscheuten door zijn hele rechterbeen en zij, en zijn hele lichaam is geradbraakt). Hij wrijft over zijn oogleden. 'Ga me niet vertellen dat je naar die boerderij bent geweest! Hebben ze je gezien?'


    'Ze zaten met zijn elven aan tafel. Als ze me niet hebben gezien, zijn ze behoorlijk bijziende. Komt u?'


    Quattermain steekt zijn hand naar de startknop uit.


    'Stap in. We smeren hem.'


    De jongen schudt zijn hoofd met duidelijk medelijden voor zoveel onnozelheid. Met volle mond:


    'Ze verbergen drie Engelse vliegeniers in een van hun schuren. En bovendien verbergen ze geweren en een mitrailleur. Ik heb alles gezien en ik weet waar ze het allemaal hebben verstopt. Het zou me verbazen als ze hard rennend de gendarmes gingen waarschuwen, het is zelfs zeker dat ze het niet zullen doen. En bovendien, als u nu vertrekt zullen de anderen in de boerderij aan de overkant van de weg de gendarmes gaan waarschuwen. Dat zijn pétainisten. Hebt u honger, ja of nee?'


    Een minuut later loopt Quattermain door een kastanjebos in de regen die nog harder stroomt. Zo nu en dan trapt hij kastanjebolsters kapot waarvan hij bijna heel even heeft gedacht dat het onbekende diertjes waren. Hij hinkt een beetje. Op zijn horloge kijkend ziet hij dat het ver over negenen is. - Ik heb dus vijf uur geslapen, wat veel is voor de ongemakkelijke houding waarin ik sliep. Al is de wezenloosheid van zijn ontwaken langzaam over, zijn gevoel van onwerkelijkheid, om niet te zeggen zinsbegoocheling in dit natte regenbos waar overal nevels opstijgen, wordt steeds sterker. - Ik was in Vermont en toen... 'Hoe lang ben je al op, Thomas?' 'Ik heb geen horloge. Een uur misschien.'


    Quattermain kan zich niet goed voorstellen dat de boerderij bewoners zo laat met zijn allen hebben zitten ontbijten. De jongen moet dus bij het krieken van de dag, zo niet vroeger, uit de auto zijn gestapt. 'Een uur, of twee of drie,' zegt Thomas weer onverschillig. 'En heb je werkelijk Engelse vliegeniers gezien?' 'Ja.'


    'Ze hebben zeker hun vliegtuig bij zich?'


    'Ze hebben Franse pakken aan die hun staan als een schort op een koe. Ze hebben een snor en ze spreken Engels.' 'Heb je met ze gesproken?' 'Nee.'


    De jongen vertelt dat hij hen alleen maar heeft gadegeslagen. Ze stonden twee meter van hem af en hebben hem niet gezien. Misschien zijn het goede vliegeniers om bommen te gooien, maar stom dat ze zijn! Ze worden nog gepakt met het lawaai dat ze maken en die snorren van ze.


    'Ik heb geen snor,' zegt Quattermain verdedigend. 'Gelukkig niet.'


    De jongen loopt voorop. Het is ongeveer zeven- tot achthonderd meter lopen. Hij beweegt zich met een ongelooflijke zekerheid tussen de van de regen donkere stammen door, vindt iedere keer een onzichtbaar pad dat nergens heen lijkt te leiden maar toch altijd ergens uitkomt. Al gauw komt de bosrand in zicht en daarachter strekken zich de geometrische lijnen uit van natuurstenen gebouwen met glimmende daken van platte stenen - dat een boerderij van natuursteen kan zijn, was een van de verrassingen voor Quattermain toen hij Europa ontdekte.


    De jongen blijft staan.


    'De Cazes hebben me aangeraden om vanaf dit punt op te passen dat die pétainisten en ook die stomme Engelse vliegeniers ons niet zien. Stom als ze zijn, gaan ze hard schreeuwen als ze een Amerikaan zien. We moeten even wachten.' 'Waarop?'


    'Op Émilie. Ze heeft de rode hond, daarom is ze niet naar school, maar ik heb het al gehad en kan het niet meer krijgen. En trouwens, ze is al beter maar morgen is het vakantie en ze houdt niet van rekenen.' - Je zou denken dat hij in code praat, denkt Quattermain, die aanneemt dat de rode hond, een woord waarvan hij de Engelse vertaling niet kent, een kinderziekte moet zijn, maar wie de pétainisten zijn, is wat duisterder. Hij zou bereid zijn te geloven dat het een plaatselijke stam was.


    'En dan nog iets,' herneemt de jongen en kijkt hem onbewogen aan. 'Ik heb tegen de Cazes gezegd dat u mijn vader bent.' Een beweging om de hoek van een van de gebouwen, een kleine gestalte verschijnt en wenkt dat ze kunnen komen. 'Dat ik je vader ben?'


    'Ik moest wel iets zeggen en ook waarom we samen zijn. We moeten de stokjes volgen die in de grond zijn gezet en er vlak bij blijven. Het is de enige doorgang die vanuit de boerderij aan de overkant niet te zien is.'


    Thomas laat de Amerikaan in de keuken achter, waar hij onder toezicht van mevrouw Cazes zit te eten, en glipt naar buiten. Hij houdt wel van de regen, vooral met een cape om. Het ruikt lekker naar het boerenland en vochtige aarde. Hij komt bij Émilie op de afgesproken plaats. 'Kom op.'


    Achter elkaar aan sluipen ze van het ene gebouw naar het andere. 'Hij is echt heel groot, je vader,' zegt Émilie.


    Nu lopen ze door het bos en ligt de boerderij al honderden meters achter hen. Ze klimmen. 'Echt heel groot,' zegt Émilie. 'Waarom is hij Amerikaan?'


    'Omdat hij geen Spanjaard is,' zegt Thomas.


    'Ik dacht dat er een ingewikkelde reden voor was,' zegt Émilie. Ze klimmen verder, zelfs nu het moeilijk wordt vanwege de steilte en de rotte dode bladeren die glad zijn van de nattigheid. En de houten klompen zijn zwaar. Om in de modder te lopen zijn ze vast heel goed maar niet om een berg op te klimmen. Émilie klimt als een geit. Dat ergert Thomas een beetje, ze ziet er zo onbekommerd uit en valt nooit terwijl hij al twee keer plat op zijn handen en zelfs zijn neus in de rotte bladeren is gevallen. 'Ben je in Amerika geweest, Thomas?'


    'Vaak genoeg.'


    'Hoe vaak?'


    'Zeventien keer.'


    'Met de boot?'


    'Niet zwemmend, in ieder geval.' 'Is Amerika mooi?'


    'Gaat wel,' zegt Thomas. Hij is geheel buiten adem terwijl zij loopt te springen en zich voortdurend omdraait om op hem te wachten. Ze bereiken de top van de eerste berg en hij haalt van onder zijn cape de verrekijker te voorschijn. Maar je kunt vanwege de bomen weinig zien.


    'En vanaf de plek waar jij het over had, is daar wel iets te zien?' 'Daar zie je alles.'


    
      

    

  


  
    


    Ze volgen een bergkam waarvoor ze eerst een stukje moeten afdalen alvorens weer omhoog te klimmen. Thomas schat dat ze een uur geleden van de boerderij zijn vertrokken. Eindelijk komen ze bij een stel rotsen aan. Emilie hijst er zich als eerste op en wijst hem waar hij naar boven moet komen en zodra hij zijn hoofd uitsteekt, ziet hij dat ze gelijk had: je kunt hier heel goed zien. En heel ver. Beneden stroomt een rivier, misschien tweehonderd meter lager, maar daar gaat het hem niet om. Hij richt zijn verrekijker en het dorpje komt in beeld: twintig, dertig huizen, niet meer. Hij controleert het op de kaart van de Amerikaan: alle wegen zijn wit of geel aangegeven. Maar nu nog de uitkijkpost van de Man met de Gele Ogen vinden, die alleen maar daar kan zijn omdat het een kruispunt van kleine wegen is. De Man met de Gele Ogen heeft vast voorzien wat de Amerikaan ging doen en wat hij heeft gedaan sinds hun vertrek uit Nimes: uitsluitend via de kleine wegen naar het noorden rijden. - En dus heeft hij op alle kruispunten van die weggetjes mannen neergezet. Dat is niet zo moeilijk en hij heeft geen tienduizend man nodig. In totaal zijn er acht tot tien echt belangrijke kruispunten, dat is alles. Met acht of tien mannen kun je alle doorgangen in de gaten houden. 'Heb je Indianen gezien, in Amerika?' 'Zoveel.' 'Met veren?' 'Vol met veren.' 'Hoe oud ben je?' 'Elfeneenhalf.'


    Bijna had hij twaalf gezegd om ouder te lijken maar zelfs elfeneenhalf is nog niet zo gek.


    'Ik ben ouder dan jij. Ik ben in april twaalf geworden.' 'Je bent echt heel oud. Je had al getrouwd moeten zijn.' Door zijn verrekijker onderzoekt hij anderhalve kilometer verder alle huizen en de tuinen erachter. 'Je lacht me uit, hè?' 'Ja,' zegt Thomas. Daar is hij.


    Daar zit de man op de uitkijk. - Ik zocht iemand die zich verborgen houdt en hij staat vlak bij het eerste kruispunt, hij verbergt zich niet eens! Wat een stommeling! De man zit in een auto. Zijn gezicht is moeilijk te onderscheiden, je kunt alleen zien dat hij alleen is en eruitziet alsof hij al lang zit te wachten.


    'Je bent niet erg groot voor elfeneenhalf. Ik ben groter dan jij.' 196


    'Dat komt omdat ik niet groter wil worden.' 'Waarom niet?'


    'Het trekt me niet aan. Ik heb geen zin. De dag waarop ik er zin in krijg, ga ik groeien.'


    Maar het is misschien geen man van de Man met de Gele Ogen. Het is niet zeker. En je kunt zo'n truc niet uithalen zonder er zeker van te zijn. Kwam er maar een auto langs.


    Hij richt zijn verrekijker op de twee wegen naar rechts. Als de Amerikaan niet was gestopt om te slapen, waren ze regelrecht tegen die verspieder opgelopen.


    De Man met de Gele Ogen moet meer naar het zuiden een eerste lijn bewakers hebben neergezet. Daar zijn we vast vannacht langs gekomen toen ik sliep en ze hebben vast ons nummer genoteerd - vooral omdat onze auto makkelijk te herkennen is met die deuk in het spatbord. Ze hebben ons nummer opgeschreven en zijn aan het uitzoeken wie de eigenaar is. Ze weten misschien al dat de auto is gestolen. Goed.


    Oké, ze weten het. Maar ze weten niet waar we zijn. En als het echt een verspieder is, die vent daar in die auto, dan hoort hij bij de tweede linie.


    'Je mag me kussen, als je wilt,' zegt Émilie. 'Ik kom zo,' zegt Thomas.


    En ook hij gaat ons nummer opschrijven en belt het door aan de Man met de Gele Ogen, die dan weet in welke richting we gaan. Hij zal ons zowel in het oosten als in het westen opwachten, op die manier weet hij zeker dat hij me te pakken krijgt, of we nou naar Zwitserland of naar Spanje gaan.


    Dat heeft hij vast en zeker gedaan, die Laemmle. Thomas blijft de wegen rechts in de gaten houden. 'Je hebt weinig haast om me te kussen.'


    Een paar seconden onderbreekt hij zijn getuur om Émilie aan te kijken. En een heftige woede overvalt hem. Bijna heeft hij de aanvechting haar een duw te geven zodat ze naar beneden de rivier in valt. Dat meisje kussen! Na Haar!


    Hij gaat op zijn hurken zitten en klemt de verrekijker hard vast. - Aan niets anders denken dan aan de Man met de Gele Ogen, alleen aan hem en aan de manier waarop je hem gaat verslaan en zult doden en na hem Soëft en die Hess.


    Hen allen doden. ALLEEN DAARAAN DENKEN! 'Ben je ziek?'


    Hij kijkt op en merkt dat de verrekijker er niet meer is en dat Émilie hem in haar handen houdt. Ze heeft hem uit zijn handen genomen zonder dat hij het heeft gemerkt en ze kijkt ermee naar het dorp. 'Ik heb hoofdpijn,' zegt Thomas. 'Heel erge hoofdpijn.' 'Ik zei iets tegen je maar je luisterde niet, je keek naar de grond.' 'Ik had heel erge hoofdpijn.' 'Waar keek je daarnet naar?' 'Naar niets speciaals. Ik kijk graag naar de dingen.' Hij pakt haar zachtjes de verrekijker weer af en precies op dat ogenblik nadert er van een van de wegen rechts een autobus.


    Nu zullen we zien of het echt een verspieder is.


    Hij blijft de man die met zijn auto aan het begin van het dorp staat in de gaten houden, ziet hem uitstappen en doen alsof hij op de bus wacht. De bus stopt, de man stapt in en loopt door tot aan de achterste bank.


    Maar hij stapt onmiddellij k weer uit en doet alsof hij van idee is veranderd.


    Het is een verspieder, geen twijfel aan.


    De man gaat weer in zijn auto zitten en schrijft iets op.


    'We moeten naar huis,' zegt Émilie. 'Vooral omdat ik rode hond heb.


    En bovendien is het etenstijd.'


    Thomas laat zijn verrekijker zakken en zet hem meteen weer aan zijn ogen: deze keer is het een auto die van rechts komt. Meteen richt hij de verrekijker weer op de verspieder. Die heel vlug overeind komt als hij op zijn beurt de auto ziet aankomen.


    'Kom je, Thomas? Anders krijgen we van mijn moeder op onze kop. Zelfs jij.' 'Ga maar vast.'


    Ook de verspieder heeft een verrekijker. Hij zet hem voor zijn ogen en schrijft dan iets op - het nummer van de naderende auto. Daarin zitten een man, een vrouw en twee kleine meisjes. De auto rijdt langs de verspieder en verdwijnt naar links. Thomas blijft naar de verspieder kijken. De man stapt weer uit. Steekt de weg over. Gaat een café binnen.


    Hij gaat opbellen. Maar vanuit het café kan hij de weg zien. We kunnen niet ongezien voorbijrijden.


    'Goed, ik ga mee.'


    Hij is heel tevreden. Het gaat lukken.


    'Wie het eerste beneden is,' zegt hij tegen Émilie.


    En deze keer is zij het die valt. Ze heeft zich een beetje bezeerd en huilt. Op dat moment had hij minstens vier meter voorsprong. Hij blijft staan om te wachten en trekt zijn klompen weer aan die hij had uitgetrokken om beter hard te kunnen lopen. - Ik had in ieder geval gewonnen, zegt hij bij zichzelf.


    Hij verliest niet graag, helemaal niet.


    Mevrouw Cazes zal in de vijftig zijn. Ze is mager, klein, heeft een erg bleke huid en een moedervlek met drie haren midden op haar linkerwang. Als ze ooit knap is geweest, is de herinnering daaraan allang vergeten, zelfs door haarzelf. Toen Quattermain binnenkwam was ze alleen in huis met een van haar dochters. Ze heeft hem naar een van de slaapkamers op de eerste verdieping gebracht. 'Verroer u niet en vertoon u niet bij het raam. De pétainisten zouden u kunnen zien; die brengen hun tijd door met ons te bespioneren. Ik zal u wat te eten brengen.' Zo gezegd, zo gedaan: ze is teruggekomen met eieren, ham en koffie. 'En gaat u vooral niet met die Engelsen praten. Die hadden gisteravond al moeten vertrekken maar het schijnt dat de treinen streng bewaakt worden, dus zijn we gedwongen ze nog een tijdje hier te houden en dat is geen kleinigheid. Ze zijn gek. Ze spelen rugby in de schuur en schreeuwen als een stel varkens en geen van hen begrijpt ook maar een woord Frans. Wilden zijn het. U bent tenminste rustig. Doet uw been pijn? Uw zoon heeft het ons verteld. Dat is ook pech, om precies op een trein te belanden met uw parachute. Die stomme Engelsen hebben meer geluk gehad toen hun vliegtuig is neergeschoten. Ze zijn als bloemen neergedaald, de mensen hebben zich uitgesloofd om ze de demarcatielijn over te krijgen en hierheen te brengen en nu kankeren ze dat ze nog niet in Spanje zitten. Ik heb tegen ze gezegd dat ze de volgende keer de Blauwe Trein moeten nemen. Maar dat begrepen ze niet. Uw zoon heeft hun gezegd dat ze zich koest moesten houden en dat heeft ze een beetje gekalmeerd, gelukkig. Maar het is beter dat ze u niet zien. Uw zoon, dat geeft niet, die kan voor een Zwitser doorgaan. Maar u niet en als ze worden gegrepen, kunnen ze over u praten. Ik heb wat boeken voor u meegebracht, het is alles wat we hier hebben. Uw zoon is thuisgekomen; Émilie en hij zijn wezen wandelen, nou vraag ik u! In de regen, terwijl zij net de rode hond heeft gehad! Émilie is mijn jongste dochter; ze is knap, ik vraag me af van wie ze dat heeft. De jongen komt naar u toe zodra hij klaar is met eten. Hij wilde met ons meeëten. U kunt trots op hem zijn, hij is zo slim als een vos... Wilt u soep? Ik zal tegen uw zoon zeggen dat hij u soep brengt zodra de anderen weer aan het werk zijn gegaan.'


    Quattermain monstert de jongen. 'Is de soep lekker?'


    'Heel lekker. U moet hem wel opeten nu hij nog warm is.' 'Waar ben je geweest?' De grijze ogen zijn onpeilbaar.


    'Ik heb uw verrekijker mee teruggebracht. Het is een heel goede.' Hij legt de verrekijker vlak bij Quattermain op het bed. Daarna haalt hij een papier en een potlood uit zijn zak en tekent kleine bij elkaar staande vierkantjes waaruit vier dubbele lijnen lopen. 'Dat zijn de wegen. Als we vannacht waren doorgereden, zouden we vanaf deze weg zijn gekomen en op de verspieder gestuit zijn. Die staat hier. Hij is alleen, maar misschien wisselen ze elkaar af en is er een andere ergens aan het slapen. Als er een auto voorbijkomt...' Hij legt uit wat de man die hij de verspieder noemt zoal doet, schetst wat Gregor Laemmle volgens hem heeft beraamd om hen te pakken te krijgen: een verspieder op ieder belangrijk kruispunt over een breedte van honderdvijftig kilometer.


    'Dat lijkt veel maar er zijn niet zo veel kruispunten, dat blijkt. Kijkt u zelf maar. Hij moet er hier één hebben staan, en één daar en één daar.'


    Hij zet kruisjes op de kaart. 'What's your idea?' Stilte.


    'Je hebt me heel goed begrepen, Thomas,' zegt Quattermain in het


    Engels. 'Waarom heb je me niet gezegd dat je Engels spreekt?'


    'U hebt het me niet gevraagd.'


    'Je hebt de brief gelezen, nietwaar?'


    'Welke brief?'


    Quattermain volstaat met de jongen strak aan te kijken, die zijn hoofd een beetje achterover gooit.


    'U hebt hem met opzet in uw jas laten zitten, niet? En u hebt de andere papieren erbij gelaten omdat het vreemd zou lijken als alleen die brief erin zat.' Stilte.


    'Ik heb hem gelezen,' zegt de jongen.


    'Heb je alles begrepen?'


    'Ja.'


    Het is onmogelijk om wat dan ook af te lezen van het kleine gezicht dat wordt doorboord door die ondoordringbare ogen. 'Mag ik je vragen wat jij erover denkt?' 'Niets.'


    'Dat is geen antwoord, Thomas.' 'Ik heb geen zin om erover te praten.'


    'Maar ik wel. Ik heb heel veel zin om erover te praten. Je moet je voorstellen dat ik uitsluitend uit Amerika ben komen vliegen vanwege die brief en wat je moeder me daarin heeft geschreven.' 'Ik geloof niet dat u mijn vader bent.'


    Dat antwoord is zo abrupt dat Quattermain een paar seconden sprakeloos is.


    'Geloof je het niet of wil je het niet geloven?' 'Ik heb geen zin om erover te praten.'


    'Heb je een reden om het niet te geloven? De waarheid, graag.'


    'Nee.'


    Stilte.


    'Wat nee?'


    'Ik heb geen reden om het niet te geloven.'


    'Kortom, je denkt dat Zij tegen me heeft gelogen in Haar brief?'


    'Ik wil niet dat u "Zij" zegt.'


    'Geef antwoord.'


    'Ja.'


    'Zij... je moeder heeft me voorgelogen? Je denkt dat ik niet echt je vader ben?'


    'Dat zijn twee vragen die u stelt.' 'Ik stel ze je alle twee.'


    'Ik denk dat dat in die brief niet waar is en ik denk dat u niet mijn vader bent.'


    'Maar je hebt geen enkele reden om die twee dingen te denken?'


    'Ik wil niet dat u mijn vader bent, dat is alles.'


    (- Je hebt erom gevraagd, Quattermain.)


    'En waarom heeft Zij volgens jou tegen me gelogen?'


    'Omdat Ze in angst zat over mij, omdat u Amerikaan en heel rijk bent en omdat u mensen kent in Duitsland.'


    'Maar jij hebt niemand nodig?' 'Nee.'


    'Jij kunt geheel op eigen kracht aan de Man... die Laemmle ontsnappen?' Stilte.


    'Ik kan hem verslaan,' zegt de jongen. 'Je hebt werkelijk een ongelooflijke pretentie, weet je.' 'Dat kan me niets schelen. Uw soep is nu koud.' - Je hebt hier met een jongen te maken die geestelijk in een vreselijke toestand verkeert. Je moet hem niet als een gewone jongen behandelen. Dat is hij niet en dat is hij ook nooit geweest, ook niet voordat hij zijn moeder levend heeft zien verbranden. Om nog maar te zwijgen over wat hij voor die tijd heeft meegemaakt. Wees kalm. Quattermain staat op en legt zij n boek - Les Misérables -waarin hij tot dan toe zijn wijsvinger had gehouden, neer. Net op tijd bedenkt hij dat hij zich niet voor het raam moet vertonen.


    'Maar ik kan je misschien van nut zijn bij het passeren van die twee linies waarvan jij denkt dat ze bestaan.' 'Die bestaan.'


    'Akkoord. Kan ik je helpen die te passeren?' 'Als u wilt, ja.'


    'Het is me een genoegen dat ik ergens goed voor ben,' zegt Quattermain en hij heeft meteen spijt van zijn woorden. Hij stond met zijn rug naar de jongen en blijft zo staan om te wachten tot zijn irritatie over is. - Ik sla zo wel een intelligent figuur: ik sta hier naar vergeelde foto's te kijken aan de muur van een kamer in een oude boerderij in de binnenlanden van de Ardèche terwijl ik misschien tegelijkertijd word achtervolgd door de Gestapo in burger en de Franse politie in uniform...


    Hij draait zich om naar de jongen en is verrast: de jongen zit nu op zijn bed. Hij zit niet op zijn gemak als iemand die zojuist het laatste woord heeft gehad bij een confrontatie en ook niet in die merkwaardige houding van hem (heel rechtop, hoofd omhoog, handen naast zijn lichaam) . Nee, eerder lij kt hij zich te hebben laten gaan, zit bij na verloren op de matras met zijn schouder tegen de koperen stijlen en kijkt met gebogen hoofd vreemd starend naar zijn handen. Zijn ogen staan wijd open en hij knijpt met langzame nervositeit steeds maar in zijn handen.


    En Quattermains irritatie verdwijnt onmiddellijk. Hij voelt een grote golf van tederheid en droefenis en medelijden: 'Gaat het niet goed, Thomas?'


    De kin van de jongen drukt zich nog wat meer in zijn borst terwijl zijn lippen op elkaar klemmen en een nauwelijks zichtbare trilling over zijn bleke gezicht loopt. - Ongelooflijk, hij gaat huilen! Wat een uitzonderlijk kereltje.


    'Thomas,' zegt Quattermain. 'Thomas, ik wil weten wat voor plan je hebt uitgedacht om de tweede linie verspieders, zoals jij die noemt, te passeren zonder dat ze ons pakken. Wil je er met me over praten?' Stilte. Maar er komen meer trillingen op het gezicht. 'Thomas?'


    De jongen gaat er eindelijk op in.


    Thomas denkt: - Ik was bijna gaan huilen, daarnet. Het is werkelijk onbegrijpelijk, ik weet niet wat ik ineens had. Vanaf dat Zij dood is heb ik niet gehuild, ik heb het geprobeerd maar het ging niet, ik kon het niet. Net een rivier waar geen water in staat en alles is droog, heel erg droog. Ofwel het is het Ding dat op me af komt en ik word gek, ik weet niet meer waar ik ben of wat ik doe. Of anders draait het mechanisme en dwingt het Ding om weg te gaan en dan voel ik niets meer, dan denk ik er alleen maar aan hoe ik de Man met de Gele Ogen kan verslaan.


    Maar er zijn niet alleen die twee dingen, er zit iets tussen die twee dingen in. De Amerikaan. De Amerikaan zit tussen die twee dingen in, het is niet het Ding en niet het mechanisme. Ik zou me niet moeten bezighouden met wat hij denkt maar dat kan ik niet volhouden. Natuurlijk is hij aardig! Maar juist daarom. Hij is een stuk dat wordt geofferd, ik ga het kwijtraken en ik moet het kwijtraken om te winnen. Je moet wel behoorlijk stom zijn als je om een schaakstuk gaat geven.


    Hij is aardig en behoorlijk intelligent. Ik dacht dat hij een stuk minder intelligent was dan de Man met de Gele Ogen, maar nee: zo veel minder is dat niet. Hij is anders, dat is niet hetzelfde. Bijvoorbeeld, toen hij me vroeg om te praten over mijn plan voor het passeren van de tweede linie, deed hij dat alleen maar omdat hij zag dat ik erg in de put zat en hij snapte het meteen en heeft gezegd wat nodig was om me uit de put te halen of een beetje...


    Het is raar om iemand te hebben die je aankijkt en begrijpt dat je verdrietig bent en waarom. Zelfs Javier kon dat niet. Met de Ameri


    kaan is het zo dat je elkaar aankijkt en niets meer hoeft te zeggen. En dat maakt dat ik niet meer alleen ben. We hebben het plan doorgepraat en hij heeft terecht een paar dingen verbeterd. Het plan dat we samen hebben opgesteld is nu ontzettend goed.


    En daarna heeft hij me verteld over toen hij klein was (en ook dat heeft hij met opzet gedaan, hij heeft verhalen verteld om me kalmer te maken en me aan iets anders te laten denken) en hoe hij nadacht toen hij elf of twaalf was, zoals ik. Gek, dat hij net zulke ideeën heeft kunnen hebben als ik. Niet allemaal, maar wel veel. Bijvoorbeeld wanneer je aan de hele wereld een hekel hebt of wanneer je 's nachts naar de hemel kijkt en je zin hebt om te schreeuwen omdat die oneindig is en je er gek van wordt dat je je de oneindigheid niet kunt voorstellen. Dat heeft hij ook zo gevoeld, gek is dat...


    Jammer dat ik hem nu pas ontmoet, vlak voordat hij doodgaat, echt heel jammer. Daarom heb ik tegen hem gezegd dat ik niet wil dat hij mijn vader is. Het is waar dat ik het niet wil, ik wil het absoluut niet. Juist niet.


    Hij is een stuk dat wordt geofferd en verder niets. Anders zou het afschuwelijk zijn.


    Meneer Cazes komt halverwege de middag. Het regent nog steeds. 'En het blijft dagen en dagen regenen. Als de bergen zo'n bek trekken kun je je ark wel gaan bouwen, zoals wij hier zeggen.' Meneer Cazes zit weggedoken in een groot houthakkersjek met een kraag van konijnebont. Zodra hij het uittrekt is hij de helft kleiner. Het is een levendige gedecideerde man van wie elke beweging die eerste indruk bevestigt. Hij is nauwelijks groter dan zijn vrouw, stevig gebouwd en loopt met ietwat afhangende armen, de handen in de aanslag voor een greep als van een tang. Met zijn grote hangsnor zou je hem voor een Mongool kunnen houden als zijn ogen niet blauw waren. Hij praat niet maar ratelt (zijn gesprekken met zijn vrouw moeten op een mitrailleurgevecht lijken, denkt Quattermain). 'Ik moet met u praten, ik heb nieuws.'


    Meneer Cazes is komen aanzetten met een fles wijn en twee glazen, die hij volschenkt. Hij neemt een ferme teug en klakt met zijn tong. 'Moet u luisteren,' zegt hij ten slotte, 'Engelse vliegeniers helpen naar Spanje te komen, dat is één ding. Zelfs als het zulke stommelingen zijn als die drie die we in de schuur hebben zitten. En die zijn in de categorie vervelende klieren toch het neusje van de zalm. Maar uw zoon en u, dat is niet hetzelfde.'


    'We gaan vannacht weg,' zegt Quattermain, die meneer Cazes heel sympathiek vindt.


    'Drink uw wijn op, het is goede, we maken hem zelf. In de stad heb ik een zwager die directeur van het postkantoor is en mijn zuster is telefoniste. En in de andere stad aan de Rhöne is de neef van mijn vrouw directeur van een autobusbedrijf. Bij hen en nog anderen ben ik langs geweest om te controleren of uw zoon ons vanmorgen geen leugens heeft staan opdissen...' 'Wat mijn zoon betreft...' zegt Quattermain. 'Want dat ventje heeft verdomd veel lef,' vervolgt meneer Cazes alsof hij niet is onderbroken. 'Ik weet niet hoe u hem hebt opgevoed daar in Amerika maar als ze daar allemaal zijn zoals hij dan beklaag ik de Indianen. Mijn huis beloeren en het doorzoeken terwijl we nog slapen en me dan bij het opstaan komen vertellen dat hij die Engelse vliegeniers en zelfs wapens heeft gevonden en dat het voor mijn gezin beter zou zijn dat u niet wordt gepakt, anders gaat hij naar de politie, dat noem ik nou brutaal.'


    'Ik weet echt niet wat ik u moet zeggen...' zegt Quattermain. 'Om nog maar te zwijgen over hoe we hem hier hebben gevonden, mijn vrouw en ik. We zaten in de keuken onze soep te eten en daar stond hij en keek ons aan als een spook dat door de muur is gekomen. En hij had ons over de buren horen praten, die ellendige pétainisten, en hij zei doodkalm dat dat heel goed uitkwam.' Meneer Cazes vult zijn glas nog een keer. Een doordringend geluid van hard bonkende voetstappen op de trap en de jongen komt binnen met zijn baret op, zijn cape aan en zijn houten klompen aan zijn voeten die de verklaring zijn voor het lawaai.


    'Als je het over de duivel hebt,' zegt meneer Cazes. 'Als je drie jaar ouder was, jochie, dan gaf ik je een trap onder je achterste voor je brutaliteit en ook om je een beetje van mijn Émilie los te weken. En modderige klompen worden uitgetrokken voor je het huis binnenkomt.'


    'Ja, meneer. Neemt u me niet kwalijk.'


    'Ik ben dus inlichtingen gaan inwinnen,' herneemt meneer Cazes. 'En die snotjongen heeft de waarheid gezegd. Jullie worden alle twee inderdaad gezocht en niet zo'n klein beetje. In het westen laten ze zelfs mobiele gardes aanrukken. Ze doen navraag in alle garages of een lange man soms een auto heeft gekocht of gehuurd - een grote vent die niet spreekt of anders met een Amerikaans accent, die blauwe ogen heeft en een beetje met zijn rechterbeen trekt. En die een jongetje bij zich heeft met zwart haar en grijze ogen. Ze doen overal navraag; het is net een drijfjacht vanuit het zuiden naar het noordnoordwesten. Morgen zijn ze hier, of misschien wel eerder. Het is niet officieel maar er gaat een gerucht: ze hebben het over vijfhonderdduizend franc, als beloning zogezegd.' 'Je klompen,' zegt Quattermain tegen de jongen. De jongen trekt zijn klompen uit en blijft ermee in zijn handen staan. 'En dan nog iets,' gaat meneer Cazes verder. 'Volgens mijn zuster, die zoals altijd alle gesprekken afluistert, zijn er hier in de streek een stel kerels, buitenlanders die Frans spreken, maar soms met een tikje moffenaccent, die naar Marseille met een andere vent, ene Golaz, in Hotel Noailles bellen.'


    De blauwe ogen van meneer Cazes bekijken de wijn door het glas heen. Hij heft zijn hoofd een beetje op om Quattermain in de ogen te kijken.


    'Gaat u niet over geld praten, anders worden we kwaad en niet zo'n klein beetje. En buiten dat: ga niet stom doen. Ik kan u een paar dagen verbergen, niemand zal u vinden. Ik heb die Engelsen al, maar dat geeft niet, we regelen wel wat.'


    'We vertrekken vannacht,' herhaalt Quattermain terwijl hij en de jongen elkaar aankijken en hij voelt weer die golf van tederheid, zo nieuw en bijna schrijnend.


    'We vertrekken vannacht. Mijn zoon en ik hebben een plan waardoor we onze reis misschien kunnen voortzetten.'


    'Dan moet u een andere auto nemen. Die Chenard van u komt niet ver.'


    Meneer Cazes neemt ten slotte het besluit dat hij kennelijk al een tijdje overwoog. Hij schenkt zijn glas voor de derde keer vol. 'Twee van mijn zoons zijn met me meegekomen en zullen ons helpen. Dat rottige weer komt niet slecht uit. Wilt u me iets over uw plan vertellen of niet? Doet u dat maar als we u ergens mee kunnen helpen.' 'Dat kunt u,' zegt Quattermain. 'Dat is dan afgesproken. Wat vindt u van de wijn?' 'Heel lekker, echt heel lekker,' zegt Quattermain. 'Om u de waarheid te zeggen is het smerig bocht,' zegt meneer Cazes. 'Je kunt wel merken dat u niets van wijn weet.'


    De Amerikaan heeft Thomas gewekt om halftwee in de nacht, het moment om te vertrekken. Ze zijn vanuit hun kamer naar beneden gegaan en beneden heeft mevrouw Cazes bij het licht van slechts één kaars (zodat de pétainisten van de overkant midden in de nacht geen licht zien) hun koffie te drinken gegeven en erop gestaan dat ze een zak vol belegd stokbrood meenemen, ondanks alle proviand in de Chenard. Mevrouw Cazes heeft gezegd dat iemand nooit te veel heeft in deze tijd en dat deze nacht uitzonderlijk gaat worden en de volgende dagen misschien ook en dat ze trouwens niet van argumenteren houdt omdat ze daar een slecht humeur van krijgt. 'God behoede jullie - en nu wegwezen.' Een van de zoons staat in de stromende regen te wachten. Ze hebben midden in het noodweer door het bos gelopen. - Ik had Émilie gedag moeten zeggen en haar best een kusje kunnen geven, dat had haar plezier gedaan. Zelfs met die pukkels op haar gezicht is ze ontzettend knap en aardig. Ze zijn met behulp van meneer Cazes en zijn zoons bij hun auto beland en hebben de auto uit zijn schuilplaats gehaald zonder de motor aan te zetten - het onweer maakte weliswaar veel lawaai maar je weet maar nooit met die spionerende buren, die slechte lui. Daarna hebben ze hem de weg op geduwd tot de Amerikaan ten slotte de motor heeft gestart. En nu rijden ze.


    De twee auto's van de zoons rij den aan het hoofd van de stoet. Tussen beide auto's is een afstand van een meter of twee-, driehonderd en de auto van de Amerikaan houdt diezelfde afstand van de tweede auto, maar dat hangt ook van de weg af. Bij te veel bochten verkleinen ze hun afstand. En bij gevaar, bijvoorbeeld de politie, knippert de tweede auto van de Cazes drie keer met zijn voor- en achterlichten. Dan moeten ze zich snel verstoppen. Simpel. De Amerikaan is ontzettend kalm. Hij vraagt:


    'Waarom heb je verteld dat ik per parachute ben gekomen? En dan nog wel op een trein terechtkwam?' 'Zo maar,' zegt Thomas. 'Zonder enige reden.' 'Mijn neus,' zegt de Amerikaan. 'Jij bent niet iemand die ooit iets zonder reden zegt. Ik begin je een beetje te kennen, moet je weten.' 'Er was geen enkele reden.'


    'Misschien wenste je diep in je hart dat ik met een parachute was gekomen?'


    Thomas denkt na en voelt zich opeens verbaasd. - Dat was misschien inderdaad daarom! Eigenaardig. 'Ik weet het niet,' zegt hij.


    'Over het algemeen', zegt de Amerikaan, 'komt de held op een wit paard aan. Ik kennelijk met een parachute.' 'Dat is echt belachelijk,' zegt Thomas nijdig. Ze rijden naar het noorden. Af en toe lijkt de regen op te houden maar elke keer gaat het nog harder gieten. Er staat wind en bliksemflitsen verlichten de weg en de rivier, die in een reusachtig kolkende stroom is veranderd, en zelfs de bergen alsof het daglicht was. Thomas is werkelijk kwaad: die Amerikaan ziet zichzelf nu als held! En wat nog erger is: hij denkt dat ik hem een held vind! Wat haalt hij zich in zijn hoofd!? 'Ben je kwaad, Thomas?' 'Helemaal niet.' 'Ik ben geen held.' 'Dat hoeft u me niet te zeggen.'


    'En ik wil ook geen held zijn. Ik ben iemand die zich uit deze zaak wil zien te redden. Ik had ongelijk met die opmerking over het witte paard en de parachute. We praten er niet meer over, goed?' 'Goed.'


    - Maar toch ben ik kwaad. Ik vraag me af waarom ik kwaad word als hij iets zegt terwijl het me van iemand anders geen snars kan schelen. Ze rijden heel langzaam. Ze slaan linksaf in westelijke richting. - Dus naderen we nu het dorp waar de verspieder staat... 'Ik vind de familie Cazes heel erg aardig,' zegt de Amerikaan. 'In ieder geval voor zover ik ze ken, meneer en mevrouw Cazes dus. Émilie ken ik niet. Het schijnt dat ze heel knap is.' 'Ander onderwerp graag,' zegt Thomas.


    'We praten er niet meer over,' zegt de Amerikaan. 'Maar als dat zo doorgaat, kunnen we het binnenkort nergens meer over hebben.' 'We hoeven niet te praten.'


    'Alleen is het wel zo dat we samen reizen en samen worden achtervolgd.'


    'Ze moeten mij hebben, niet u.' 'Aha, dus ik hoef niet bij jou te blijven?' Thomas aarzelt. - Hij ergert me.


    Hij is nog bezig naar een antwoord te zoeken als de auto ineens stopt. Hij heeft nog net de tijd om door het regengordijn heen recht voor hen uit rode lichten te zien, die onophoudelijk knipperen. De Amerikaan is al bezig achteruit te rijden en slaat heel snel een weggetje in.


    Quattermain rijdt zo ver hij kan door het kreupelhout dat over het metaal van de Chenard krast onder de bomen door. Hij heeft zojuist met krankzinnige snelheid honderdvijftig meter achteruitgereden met alleen zijn achterlichten als verlichting en links van hem een rivier vol reusachtige kolkende golven. - Dit soort oefening ga ik niet elke dag uitproberen! En zeker niet 's nachts! Hij zet de motor af. Draait zich weer om.


    En ziet dan pas dat hij vergeten heeft zijn grote licht uit te zetten waarvan de lichtstraal de weg waar hij vandaan komt, in tweeën snijdt. Hij haast zich. - Stomme zak! Stilte.


    'Echt heel slim om te vergeten het grote licht uit te zetten,' zegt de jongen.


    'Kop dicht.'


    Een minuut gaat voorbij zonder enig ander geluid dan het gekletter van de regen op het dak. Dan komen er twee auto's voorbij waarvan er één op zijn minst een busje van de Franse politie lijkt te zijn. 'Ik zou de volgende keer er ook nog even bij zwaaien,' zegt de jongen. Quattermain krijgt een lichte aandrang om te lachen die hij onderdrukt. Dat hij die heeft, verwondert hem evenwel. - Die snotneus heeft het in zich om tegen oom Peter zelf op te kunnen! Hij steekt een sigaret op.


    'Daar ga ik van hoesten, van de rook,' zegt de jongen. 'Dat kan me hoegenaamd niets schelen,' zegt Quattermain. - Het is niet echt vrolijkheid die je voelt. Er zijn tien tot vijftien mil- j ard plaatsen en omstandigheden die beter bij dat gevoel passen. Nee, hij voelt een soort bijna wilde dronkenschap en bijna voelt hij zich in staat bergen te verzetten om het nog maar niet te hebben over een paar pantserdivisies, zoals die schijnen te heten. - En dat alles vanwege een jongen rechts van je die je hoogstens veertig uur kent. Maar die Haar blik heeft geërfd waarvan je je totaal gek voelt worden. Hij dooft zijn sigaret en gooit hem naar buiten als hij hem nog niet eens voor de helft heeft opgerookt. - Kun je vaderliefde op het eerste gezicht krijgen zoals een verliefdheid voor een vrouw die je niet kent? Dat hoef je je niet af te vragen, je schijnt het antwoord al te weten. Een abnormaal lange tijd gaat voorbij zonder dat er iets wordt gezegd. Het kind blijft onbeweeglijk naast hem zitten, is misschien zelf geraakt door deze nieuwe saamhorigheid.


    Tenzij hij weer bezig is dat helse mechanisme in zijn hoofd te laten werken om het een of andere duivelse plan uit te werken.


    Er is een halfuur voorbijgegaan als eindelijk aan het begin van het door de regen overstroomde pad het silhouet van een van de Cazes- jongens zich aftekent. Hij komt naar het portier waarvan Quattermain direct het raampje omlaagdraait en legt uit dat ze nog moeten wachten. Het is hun gelukt twee politieauto's die het kruispunt van de verspieder bewaakten, weg te krijgen maar er staat nog een derde. 'Mijn vader probeert hem daar weg te krijgen.' Hij schudt zijn hoofd en daarmee zijn hoed waar het water af stroomt. 'Ze zoeken u echt, geen twijfel mogelijk.' Hij baggert weer weg. 'Waarom zijn ze zo verbeten, Thomas?' 'Ik begrijp uw vraag niet.'


    Dat zal Ze toch niet gedaan hebben? denkt Quattermain. Die befaamde bankcodes aan een kind hebben toevertrouwd? Maar toch... Zij was ertoe in staat. Waarom zou Ze die jongen anders zo getraind hebben? En die kolossale klopjacht moet toch een reden hebben? Ze gaan niet honderden, zo niet duizenden mannen mobiliseren om een kind te grijpen dat geen ander kenmerk heeft dan dat hij de zoon van Maria Weber is.


    Of van mij. Laemmle moet weten wat Zij me heeft geschreven, aangezien Catherine Lamiel het wist. En wat dan nog? Als ze Thomas achtervolgen omdat hij misschien mijn zoon is, zou het nog meer waarde hebben als ze mij te pakken kregen. Gesteld dat ik enige waarde heb en dat zou me ten zeerste verbazen. Dat houdt dus geen steek. De jonge Cazes verschijnt opnieuw.


    'Het lukt niet. De gendarmes weigeren om weg te gaan. Maar we kunnen om hun versperring heen.' 'En toch vóór de verspieder langs komen?'


    'Ja. U moet zonder licht over een pad dat vol water staat waarin u kunt komen vast te zitten. U moet stapvoets rijden en ik loop voor u uit.' Ze komen op de weg terug en Quattermain vindt de volgende driehonderd meter die in vrijwel totale duisternis worden afgelegd vlak langs een rivier waarvan het water steeds verder wast, niet bepaald leuk. De gestalte van de jonge Cazes duikt plotseling op naast de auto. 'Links van u is een brug. U moet uw auto er goed recht voor zetten, want het zal maar net gaan. En niet te veel lawaai maken. De gendarmes staan honderd meter van ons af.'


    Quattermain stapt liever even uit om de plek in ogenschouw te nemen. De houten brug heeft geen leuning en het hout boezemt hem maar een zeer beperkt vertrouwen in. - Grappig. Ik weet niet hoeveel een Chenard-Walker weegt maar dat zal ik zo wel merken. 'Jij stapt uit, Thomas.' 'Het regent.'


    Quattermain doet het portier open en duwt de jongen naar buiten. 'Wacht op me aan de andere kant.'


    Hij rijdt de brug op. Op bepaalde momenten bonkt de jonge Cazes op het linker- of rechterspatbord. Volgens afgesproken signaal betekenen een paar klappen achter elkaar dat hij bijna naast de brug zit en één klap betekent dat alles goed gaat. De jonge Cazes roffelt drie keer links en vijf keer rechts. Hij komt terug naar het portier.


    'U bent erover. Eerlijk gezegd hadden we er een hard hoofd in.' 'Bedankt voor de waarschuwing,' zegt Quattermain. Thomas komt weer naast hem zitten. Ze zetten zich weer in beweging, stapvoets achter een man aan die in de zwartste duisternis loopt, ongetwijfeld op de tast. 'Spreek je echt goed Engels, Thomas?' 'Een beetje.' 'Hoeveel talen ken je?' 'Frans en Engels.' 'En Duits.' 'Een beetje.' 'En Spaans.' 'Een beetje.' 'En Italiaans?' 'Nee.'


    'Geen woord?' 'Een paar.'


    'Zeg eens iets tegen me in het Engels, om te horen...'


    'My mother is dead,' zegt Thomas. 'She was burned alive.'


    'Oh, my God!' Quattermain heeft zin om te huilen. Hij zegt met zo vast mogelijke stem:


    'Er wordt eerder burnt gezegd, maar burned is ook goed. Het werkwoord to burn is regelmatig en ook onregelmatig. Je hebt een heel goed accent.'


    'Bedankt, meneer. Ik zal het onthouden.'


    Een klein kwartier later verschijnt de jonge Cazes weer aan het portier.


    'U kunt nu uw stadslichten aandoen. Maar niet uw grote licht. En u moet achter mijn broer en mij aan rijden.'


    Vanaf dat moment rijden ze een beetje sneller, komen langs een boerderij waar alles donker is en daarna op een wat breder pad. De twee auto's blijven staan.


    'U bent er,' zegt de jonge Cazes. 'Het kruispunt met de verspieder is op tweehonderdvijftig meter linksaf aan het eind van dit pad. U kunt uw grote licht weer aandoen. Succes.'


    Quattermain rijdt nog honderd meter verder voor hij zijn lichten aandoet en dan meerdert hij vaart, dwars door de plassen op het pad. Hij komt uit op een asfaltweg. De tweehonderdvijftig meter zijn sneller afgelegd dan hij had verwacht: plotseling doemen de eerste huizen op en aan de rechterkant van de weg verschijnt het silhouet van een man met een hoed op en een regenjas aan die, zo te zien, net uit zijn auto is gesprongen waarvan het portier nog openstaat. Quattermain houdt plotseling in alsof hij wil keren, maar sprint dan weer naar voren, recht op de man af die tot een snoekduik gedwongen wordt om het grote spatbord van de Chenard te ontwijken.


    Quattermain stuift langs hem, rijdt zo hard hij kan het dorpje door, geeft plankgas gedurende de afgesproken twee kilometer en vierhonderd meter, houdt in, remt zonder zijn banden te laten krijsen en rijdt de berm in als hij de gekruiste takken op de weg ziet liggen. Hij rijdt er expres overheen om dit herkenningssignaal te vernietigen en mindert nog meer vaart. Het hek waarnaar hij uitkijkt is vijftig meter verderop. Het staat open en hij rijdt erdoorheen. Een vrouw doet het, zodra hij erdoor is, weer dicht. Aan het eind van een lange laan met platanen aan weerszijden geeft het licht van een zaklamp rechts van het grote huis een sein. Hij stopt vlak voor meneer Cazes. Die instapt.


    'Bent u de brug overgekomen? Dat had ik niet gedacht, hij is totaal verrot.'


    'Laten we het over iets anders hebben,' zegt Quattermain. Ze rijden door een park waar ze weer uit komen via een openstaand hek. Vlak erachter is een beekje maar er zijn planken over gelegd en op aanwijzingen van meneer Cazes komt Quattermain er zonder moeilijkheden over. Hij zigzagt door een boomgaard en rijdt dwars door een eerste veld.


    'Morgen rijdt er een trekker over uw sporen,' verklaart meneer Cazes. 'Je bent boer of je bent het niet.'


    Dan komen ze bij een afrastering waarvan het prikkeldraad is losgemaakt om een doorgang te maken.


    Vervolgens een tweede veld, een boerenerf, een onverharde weg en nog twee velden achter elkaar.


    'Gaat hier ook een trekker overheen?'


    'Morgenochtend vroeg als eerste.'


    'Je bent boer of je bent het niet,' zegt Quattermain.


    'Precies. Linksaf.'


    Quattermain rijdt op een weggetje waarvan hij absoluut niet weet waar het heen gaat en ook niet hoe het ten opzichte van de grote weg loopt. Hij weet niet waar hij is. 'Twee keer naar rechts.'


    Hij rijdt een schuur binnen waarvan de grote deuren zich onmiddellijk achter de Chenard-Walker sluiten. Een lamp gaat aan. 'Zet u de motor maar af, we zijn er.'


    Er zijn acht mannen in de schuur. Drie ervan zijn gewapend met waterstofbranders die al sissen.


    'Ze snijden uw auto in zulke kleine stukjes dat er niet genoeg van overblijft om er een fiets van te maken. Was die auto van u?' 'Van een regeringsfunctionaris in Vichy.' 'Net goed. Kom mee kijken.'


    Ze gaan via de achterkant de schuur uit, steken een binnenplaats over, gaan een huis binnen, lopen een trap op en stappen een kamer binnen.


    'Kijkt u eens,' zegt meneer Cazes fluisterend. Quattermain buigt zich tussen de ruimte van de gesloten luiken door en ontdekt dat hij zich precies loodrecht ten opzichte van het kruispunt bevindt dat hij vijfentwintig minuten geleden is overgestoken, daar waar de verspieder geposteerd stond.


    Die er nog steeds staat en in het licht van de koplampen van nog enkele andere auto's staat te discussiëren met een man in burger en een paar gendarmes. De man in burger en de verspieder lopen bij de gendarmes weg, komen terug en gaan onder het venster van het huis door waar Quattermain en meneer Cazes staan. Ze praten zachtjes in een taal waarvan men desondanks kan raden welke die is.


    'Duits,' zegt meneer Cazes. 'U hebt me niet gezegd dat u ook met de


    Duitsers ruzie hebt.'


    'Uit verlegenheid, neem ik aan,' zegt Quattermain. In het schemerduister van de kamer glimlachen de twee mannen tegen elkaar. - Ik mag meneer Cazes beslist heel erg graag...' Ze gaan de kamer weer uit en komen in de schuur terug waar de jongen naar het ontleden van de Chenard staat te kijken. 'Kan hij drie of zelfs vier uur achter elkaar lopen?' informeert meneer Cazes en hij wijst op de jongen.


    'Ik acht hem tot alles in staat,' antwoordt Quattermain. De volgende drie of vier uur lopen ze onder leiding van meneer Cazes, begeleid door een van zijn zoons. Het is geen gemakkelijke mars: het is de hele tijd klimmen en afdalen en de regen blijft geselen. 'Gaat het, Thomas?' 'Heel goed. En met u?'


    Het zal een uur of zeven in de ochtend zijn als ze bij een weg aankomen. Onderweg zijn ze alleen maar voetpaden tegengekomen, beken die ze moesten doorwaden waardoor hun benen kletsnat werden, steile bergpaden, overstroomde afdalingen, echte berghellingen - maar geen enkel huis. Als schaduwen zijn ze erdoor gelopen. Nu lopen ze nog ruim twee kilometer over een asfaltweg en komen dan bij een stal aan. Daar staat de auto.


    'Een Citroen met voorwielaandrijving, 15 fiscale PK, afgesteld als een horloge. Er zullen maar weinig mensen zijn die u zullen kunnen bijhouden. Het is het beste dat ik voor u heb kunnen vinden. Ik heb hem voor de helft van het geld gehad dat u me hebt gegeven. De eigenaar had hem verborgen om te zorgen dat hij niet gevorderd zou worden. De nummerplaten zijn vals en het kentekenbewijs staat op naam van Björn Svenson. Als u me wat meer tijd had gegeven, hadden we ook nog een Zweeds paspoort voor u gemaakt.'


    'Een andere keer misschien,' zegt Quattermain. 'Bedankt. Ik kom terug zodra u dit land hebt schoongemaakt.'


    'Daar heb ik niet lang voor nodig,' zegt meneer Cazes. 'Maar kom toch maar niet te vlug terug, voor het geval ik nog niet klaar ben.' Ze geven elkaar een hand. 'Stap in, Thomas.'


    De jongen stapt zonder een woord tegen iemand te zeggen in. Maar misschien is hij gewoon uitgeput.


    Quattermain gaat op weg en rijdt pal naar het oosten.


    Naar Zwitserland natuurlijk.


    Gregor Laemmle belt dus Henri Lafont. Hij doet dat op het moment van de achtervolging dat ze al urenlang niet weten waar het Kind en de Amerikaan zich hebben verscholen, noch welke richting ze kunnen hebben genomen. Ze weten min of meer dat ze naar alle waarschijnlijkheid in een Chenard-Walker zitten die in de omgeving van Nimes is gestolen. Maar rijden ze richting Spanje, zijn ze op hun schreden naar het westen teruggekeerd, is het hun gelukt om in de Camargue aan boord van een boot te komen met als bestemming de Catalaanse kust, de Balearen of zelfs Noord-Afrika? Of rijden ze toevallig pal naar het noorden?


    Gregor Laemmle neigt tot deze laatste hypothese en meer dan dat, hij neemt die aan 'met een overtuiging die des te heftiger is omdat zij nergens op stoelt'.


    Op dat moment heeft hij nog niet - dat zal nog zes uur duren - het alarmsignaal ontvangen van de verspieder van de tweede linie die meldt dat de Chenard-Walker met de deuk in zijn spatbord met grote snelheid in westelijke richting langsgereden is naar de Cantal of de Dordogne als hij niet naar Toulouse en Spanje afzakt tenminste en dus via het noorden de versperringen van die brave Jürgen omzeilt.


    Hij belt Lafont tegen negen uur 's avonds. De karakteristieke falsetstem, niet onaangenaam.


    'En voor wanneer wilt u dat allemaal?'


    'Zo veel vraag ik u niet.'


    Schaterlachen.


    'Niets is zo makkelijk als een algemene mobilisatie,' zegt Lafont. 'Geld is geen probleem, dat weet u.'


    'Ik weet dat u niet gierig bent, ik heb nooit iets te klagen gehad. Maar als ik dit aanneem, is het uitsluitend uit sympathie voor u.' 'Ik voel me gevleid,' zegt Gregor Laemmle. (Die denkt: - Wat me nog het meest verbaast is dat ik geloof dat hij het meent... en dat het wederzijds is...)


    'Wat die toestand in de Var betreft,' zegt Lafont, 'daar kon ik niets aan doen. Die Hess van u heeft buiten mij om willen handelen en allerlei kerels in Toulon en Marseille geronseld. Resultaat: een bloedbad, bepaald geen verzorgd karwei. U wilde haar toch levend, die vrouw?' 'Inderdaad.'


    'Als ik het had gedaan, zou ze nog in leven zijn. Die Hess van u heeft het stom aangepakt, dat is het minste dat je ervan kunt zeggen...' 'Het is niet precies mijn Hess.' De falsetstem lacht opnieuw.


    'Dus kunnen we zeggen dat het een stomme zak is. Bent u er echt zo zeker van dat ze naar het noord-noordoosten gaan, die Amerikaan en het Kind?'


    'Absoluut,' zegt Gregor Laemmle.


    'Ze gaan toch niet proberen om de demarcatielijn te passeren?'


    'Dat is niet onmogelijk. Maar ik geloof eerder dat ze gaan proberen om de Rhöne over te steken.'


    'Om naar Zwitserland te komen?'


    'Ja.'


    Stilte.


    Gregor Laemmle doet zijn ogen dicht.


    'Tussen Avignon en Lyon zijn er achttien bruggen over de Rhöne, die twee steden niet meegeteld,' zegt hij. 'Ik wil bij elke brug drie mannen en twee auto's.'


    'Maar vierenvijftig man en zesendertig auto's!' 'En bij vier van de bruggen, wil ik het aantal verdubbeld zien. Bij Va- lence, La Voulte, Le Pouzin en Rochemaure. Want dat zijn de meest waarschijnlijke bruggen. Bovendien...' 'U brengt me tot wanhoop, mijn beste,' zegt Lafont lachend. 'Bovendien wil ik drie reserve-detachementen achter de hand, die paraat zijn om onmiddellijk op elk alarm te reageren zodra er gemeld is dat ze een brug zijn overgestoken.' Stilte.


    'Bijna honderd man in totaal,' zegt Lafont. 'Ik zal ze uit Lyon en natuurlijk uit Parijs naar het zuiden moeten sturen en weer anderen uit Marseille naar het noorden moeten halen. De hele onderwereld die de Maginotlinie overdoet op de oostelijke oever van de Rhöne, dat is nog nooit vertoond. En de premies?' 'Wat u maar goeddunkt om hun te beloven.' 'In mijn hele leven heb ik een fiets en vijf konijnen gestolen. Nu ik bij de politie ben, steel ik niet meer. Het leven is grappig. Ik zal u niet bestelen.' 'Dat weet ik.'


    'Merkwaardig dat we elkaar zo goed begrijpen. U en ik komen niet bepaald uit dezelfde wereld.'


    'Inderdaad is onze verstandhouding volmaakt en dat is een aangename verrassing,' zegt Gregor Laemmle. 'Kunnen mijn mannen hun blaffer gebruiken?' Gregor Laemmle neemt de tijd om na te denken. Een halve seconde. De tijd om in gedachten Joachim Gortz en zijn dringende verzoek wat Quattermain betreft naar de duivel te wensen. 'Het Kind mag geen schrammetje oplopen.' 'En de Amerikaan?'


    'Een ongeluk is altijd mogelijk. Maar het moet een ongeluk zijn.' Henri Lafont zegt dat hij het begrijpt. Hij zegt ook dat hij niet persoonlijk de Maginotlinie aan de Rhöne kan leiden, dat hij andere verplichtingen heeft. Maar hij zal de operatie aan zijn bloedeigen neef, Paul Clavié, en aan zijn beste luitenant, Charles Cazauba, toevertrouwen - die twee mannen zullen binnen het uur uit Parijs vertrekken. 'Alles wat u hebt gevraagd, staat morgenochtend tussen twee en vier op zijn post. Meer kan ik niet doen.' 'U doet al veel.'


    Aarzeling in de falsetstem, dan begint hij over een stap die Gregor Laemmle zou kunnen nemen om Lafont in het Duitse leger een hogere rang te doen verlenen. 'Ik ben slechts kapitein,' zegt Lafont. 'Waarom niet?' antwoordt Gregor Laemmle welwillend en uiterst zelfverzekerd. (Hij ziet zichzelf absoluut geen voorspraak doen bij Himmler of wat voor stappen dan ook ondernemen...) Hij zegt: 'Ik ben Oberführer, u kunt dus alle hoop hebben.' Hij hangt op, eet als avondeten goudbrasem en mosselen uit Toulon, kijkt vanaf een van zijn balkons over de Canebière uit en slaagt erin tweehonderd minuten te dommelen.


    Het is over drieën in de ochtend als de telefoon weer gaat en hij van een verspieder van de tweede linie in de Ardèche verneemt dat de Chenard-Walker pal naar het westen rijdt met een man en een kind erin. Geen enkele twijfel komt bij hem op: er is te veel tijd verstreken tussen de twee keer dat de Chenard is gesignaleerd door de twee linies.


    'Ze zijn vast ergens ondergedoken en gaan nu pas weer op weg. De kaarten, Soëft.'


    Opnieuw bestudeert hij de wegenkaarten.


    'Het kleine monster heeft zich met opzet laten zien, Soëft. Zijn manoeuvre heeft alleen maar tot doel ons alle politieversperringen te laten opheffen, zodat ze terug naar het oosten kunnen.' Eén van de


    twee: ofwel de Amerikaan en hij wachten tot de versperringen zijn verplaatst om in noord-noordoostelijke richting terug te rijden en zich ergens schuil te houden...


    Ofwel het duo (en dat is waarschijnlijker) is al aan die reis begonnen en gaat te voet de bergen door.


    In de hoop een andere auto of een motor, zo geen simpele fietsen te vinden.


    'Hoeveel man heb je tot je beschikking, Soëft? Zestien? Laat ze dan zo snel mogelijk naar alle kruispunten in het noordoosten en oosten van de Ardèche vertrekken. Ik weet niet waar het kleine monster zal opduiken maar het staat vast dat hij in de richting van de Rhöne gaat.' Waar Lafonts mannen nu op hun post zijn. 'Ik heb ze, Soëft! Ik heb ze bijna!'


    Behalve als het kleine monster de een of andere duivelse strategie heeft bedacht. Daartoe is hij heel goed in staat. - O mijn God, Gregor, je schept een ongelooflijk plezier in deze jacht!


    Bij het eerste daglicht zit Thomas met zijn neus op de kaart. 'Over een kilometer is er een kruispunt.'


    'Er zijn overal kruispunten,' zegt de Amerikaan. 'Maar als dit kruispunt je leuker lijkt dan een ander, dan heb ik er geen bezwaar tegen.' 'De Man met de Gele Ogen heeft er vast verspieders neergezet. Dat moet wel.' 'In het oosten?'


    'Oost-noordoost. Dat moet wel.' 'Dus zijn ze achter en niet vóór ons.'


    'We hebben tijd verloren met die voettocht. Zij hebben een auto vanaf het moment dat hij ze heeft verplaatst. Misschien zijn ze dus wel vóór ons.'


    In de Citroën houdt Quattermain aandachtig de berm van de weg in de gaten die in bochten naar beneden gaat. Zodra hij een nieuwe wagen van de mobiele garde ziet, reageert hij onmiddellijk. Hij rijdt het kreupelhout in.


    De transportwagen rijdt voorbij. Dit is de derde die ze tegenkomen en allemaal rijden ze naar het westen.


    'Dat werkt tenminste heel goed, Thomas. Ze zijn bezig hun versperringen naar het westen te verleggen.' 'Dat was uw idee.'


    'Bedankt dat je mijn verdiensten erkent.'


    Thomas kijkt van zijn kaart op en bestudeert de Amerikaan. - Het is werkelijk een merkwaardige vent: hij is hartstikke kalm en niet stom, helemaal niet stom zelfs. Mijn plan was goed maar hij had ook interessante ideeën. En daarbij is hij echt heel snel met het besturen van een auto. Hij heeft er kijk op en doet wat nodig is op het moment dat het moet gebeuren. Zonder zich ooit druk te maken. Je zou denken dat het hem geen snars interesseert maar ondertussen ziet hij alles. Net als Pistol Peter: je denkt altijd dat hij niets heeft gezien, dat hij in de val van de bandieten gaat lopen, maar nee, hij redt zich eruit...


    En hij is ongelooflijk aardig. Ik heb echt rotdingen tegen hem gezegd, hij had best kwaad kunnen worden, maar nee, hij is... -HOUD OP!


    Want als je zo doorgaat ga je een beetje genegenheid voor hem voelen en dat is nergens goed voor. Hij is al dood. Natuurlijk, hij leeft nog maar hij is zo goed als dood. De Man met de Gele Ogen zal hem doden, zo zeker als twee plus twee vier is. Je weet heel goed dat de Man met de Gele Ogen een hekel heeft aan de Amerikaan. Eenvoudig omdat de Amerikaan denkt dat hij mijn vader is. Alleen daarom zegt hij tegen Soëft dat hij dood moet. Dat is duidelijk en het is nutteloos om te doen alsof je het niet ziet.


    Trouwens, je zult de Amerikaan zelf doden, dat hoort bij de strategie, omdat hij het stuk is dat wordt geofferd. En je moet geen genegenheid voelen voor schaakstukken als je een partij speelt, dat zou ontzettend stom zijn.


    De Amerikaan zegt iets en hij heeft niet gehoord wat hij zei. De Citroën staat nog onbeweeglijk. 'We moeten verder,' zegt Thomas.


    'We gaan ook verder, Thomas. Maar een halve minuut maakt niet veel uit. Denk je dat er op het kruispunt beneden een nieuwe verspieder staat?'


    'Ik denk dat het mogelijk if ' Stilte.


    'Akkoord,' zegt de Amerikaan glimlachend. 'Laten we ervan uitgaan. Wat stel je voor?'


    'We moeten erlangs; een andere oplossing is er niet. Als u heel snel rijdt, krijgen ze ons niet te pakken. We hebben een ontzettend goede auto.'


    De Amerikaan kijkt hem aan. Hij beweegt zijn hoofd op en neer.


    Het is zover, denkt Thomas, hij heeft begrepen dat de andere oplossing mogelijk is.


    'Ik snap het,' zegt de Amerikaan. 'Maar ik ben niet erg vertrouwd me dat soort zaken, moet je weten. Het ontbreekt me aan oefening.'


    Thomas geeft geen antwoord, hij zwijgt. - Wat zou ik kunnen zeggen?


    De Amerikaan beweegt nogmaals zijn hoofd en glimlacht. - Wat moed aangaat, die heeft hij, denkt Thomas.


    Quattermain legt zijn hand op de deurknop.


    'Wacht je hier op me, Thomas?'


    'Ja.' - Hij denkt dat ik hem nu ga opofferen.


    'Ik zal op u wachten.'


    'Geef me twintig minuten. Daarna smeer je hem, goed?' 'Goed.'


    'Ik vraag je niet of je weet waar je heen moet, ik ben er bijna zeker van dat je het weet. Als je weggaat moet je de verrekijker en de kaart meenemen. Heb je geld?'


    'Ja.'


    Stilte.


    'Tot zo meteen,'zegtde Amerikaan.


    Hij glimlacht een laatste keer en loopt weg met zijn lange benen en rustige, een beetje hinkende stappen.


    Dat doet pijn in je borst, Thomas. Maar hij redt zich eruit als Pistol Peter. Hij redt zich eruit.


    Toch voel ik me heel verdrietig.


    Quattermain heeft ongeveer vierhonderd meter afgelegd als hij bij de bosrand aankomt, op kijkafstand van de weg. Hij blijft bewegingloos staan en zoekt met zijn blik het scherm van steeneikebladeren af. Het kruispunt is zestig meter verder. Eerst ziet hij niemand. - God zij geloofd.


    Daarna kijkt hij beter en ontdekt ineens de verspieder of in ieder geval zijn auto waarvan de motorkap net achter een elektrische transformator uitsteekt. Zijn hart begint als een razende te bonken. - Ik moet mezelf wel toegeven dat ik waanzinnig bang ben. Het lukt me nooit. Hoe zou ik iets dergelijks kunnen doen?


    Maar als vanzelf loopt hij zonder haast het talud af en loopt de weg op.


    Als ze met zijn tweeën zijn, sla ik een erg stom figuur.


    Al lopend probeert hij zich kwaad te maken door zich de beelden van het bloedbad in de Var voor de geest te halen. Zij, die levend ver


    brandt, en Javier Coll rechtop in de vlammen die hem omgeven en de kogelregen die hem openrijt. - Vreemd, aan Haar denken maakt me minder razend dan terug te denken aan die Spanjaard die tot de laatste seconden van zijn leven heeft geknokt. Hij voelt zich volledig helder en is zich bewust van de kleinste bewegingen van zijn lichaam. Hij komt bij het transformatorhuisje en loopt het voorbij. Draait zijn hoofd om en dwingt zijn gezicht de uitdrukking aan te nemen van een vreedzame wandelaar die in de bocht van een weg een oude kennis tegenkomt.


    Er zit maar één enkele verspieder achter het stuur van de auto. Hij kijkt Quattermain aan, die met een enorm verbaasd gezicht zijn handen opheft. Quattermain loopt naar de auto toe en tikt op het raampje.


    'Mag ik u iets vragen?'


    De verspieder blijft hem verbijsterd aankijken. Dan besluit hij het raampje open te draaien.


    'Ik zou graag de Man met de Gele Ogen ontmoeten,' zegt Quattermain, 'eveneens bekend onder de naam Gregor Laemmle.' En hij strekt rustig zijn hand uit alsof hij een draadje van de man zijn kraag wil plukken. Maar hij grijpt hem heel snel stevig bij zijn keel terwijl zijn andere hand binnen de seconde te hulp schiet. Zich met zijn knieën tegen het portier afzettend rukt hij de verspieder uit zijn stoel en trekt het hele bovenlichaam door het raampje. Maar de rest komt niet mee, blijft haken achter het stuur dat de heupen blokkeert. - O mij n God, het lukt me niet! Hij zal zich losrukken; hij is vast gewapend. Daar in de Var vroeg ik me al af hoe die andere mis heeft kunnen schieten, maar dat geluk heb ik vast geen tweede keer. Hij klemt zijn duimen nog harder tegen de keel. De verspieder worstelt nog steeds, het houdt maar niet op. Zonder zijn greep te verslappen buigt Quattermain zich met zijn hele gewicht achterover, het raampje springt in stukken en het hele lichaam schiet uit de auto. Quattermain drukt zich tegen de borst van de man en slaat hem tegelijkertijd heel hard met zijn voorhoofd midden op zijn neus, die breekt. Hij sleurt hem mee in zijn val. En hij blijft zijn keel dichtdrukken. Hij hoort gerochel. Het is niet van de verspieder afkomstig maar van hemzelf en dan pas wordt hij zich bewust van een waanzinnige drang tot doden. Ter nagedachtenis aan Javier Coll, die hij toch maar één keer heeft gesproken.


    En ook voor de jongen die door deze smerige schoften genadeloos wordt achtervolgd.


    En dan is het zover, de man verslapt, beweegt niet meer, zijn tong hangt uit zijn mond en zijn ogen puilen uit. - Ik ben nog niet klaar! Ten prooi aan een ijskoude razernij drukt hij door tot eindelijk het kraakbeen knapt onder zijn vingers. Want nu komen de beelden terug zonder dat hij ze zelf hoeft op te roepen: in zijn auto de van smart verlamde jongen die kleine, klaaglijke geluidjes uitstoot. Door de schuld van een of meer mannen zoals deze die hij bij de keel heeft.


    Het is voorbij, Quattermain, laat hem los. Hij haalt zijn handen van de keel, komt overeind, en merkt dat hij schrijlings op zijn slachtoffer zit. Hij trekt het pistool uit de holster en gooit het een paar meter verder neer.


    Het is afgelopen. Het is je uiteindelijk toch gelukt. Iedereen is ten slotte in staat wie dan ook te doden.


    Dan komt het bij hem op dat achter hem de weg loopt waar iemand kan voorbijkomen en hem zien. Hij had helemaal niet nagedacht over wat hij ging doen als de verspieder dood was.


    Toch is het heel eenvoudig.


    Hij doet het achterportier open en hijst het lijk de auto in. Daarna herinnert hij zich het pistool. Hij gaat het zoeken - een voorbijganger zou hem alleen op de grindhoop zien - en legt het naast het lijk. Hij gaat achter het stuur zitten, start en rijdt de kronkelweg op tot de plek waar hij de Citroën met de jongen heeft verborgen.


    Als de jongen er nog is.


    Die is er en hij heeft hem kennelijk zien aankomen en herkend want hij staat naast de Citroën. Maar hij komt niet dichter bij het lijk en kijkt toe wat Quattermain doet.


    Die haalt het lichaam uit de auto en sleept het naar het kreupelhout naar een kleine afgrond waarvan de bodem met dicht struikgewas is begroeid.


    Het lijk kantelt en duikt naar beneden. Het verdwijnt.


    Ik had hem moeten fouilleren! Het pistool gooit hij ook in het ravijn. Hij loopt terug naar de Citroën. 'Stap in.'


    'We zouden in het handschoenenvak moeten kijken.' 'Ga je gang.'


    Quattermain gaat weer achter zijn stuur zitten en laat zijn portier open.


    De jongen komt terug.


    'Hij zat niet in het handschoenenkastje maar was onder de stoel verstopt.'


    Hij laat een gele kaart in het Duits en in het Frans zien. 'Een kaart van de Gestapo,' zegt hij. 'Hij heet Heineman. Hij had ook Ausweise en een vrijgeleide. Die zouden we moeten doorkijken.' 'Stap in.'


    Hij start de motor, zet hem in zijn achteruit en rijdt terug naar de weg. - Een manoeuvre waarin ik routine begin te krijgen. Ik voel me verbijsterend kalm.


    'U hebt bloed op uw gezicht,' zegt de jongen.


    Het kruispunt is verlaten. Ze slaan linksaf, pal naar het noorden.


    'Ik zou even willen stoppen,' zegt Thomas.


    De Amerikaan mindert vaart en als hij rechts een bosje ziet - aan de kant waar de Rhöne loopt - parkeert hij aan de kant van de weg. Thomas stapt uit, loopt vijftien meter en stapt dan het bosje in. Hij draait zich om en kijkt naar de auto. Hij hoefde helemaal niet zijn behoefte te doen, dat heeft hij alleen maar gezegd om de Amerikaan te laten stoppen. Hij denkt na. Het is duidelijk dat het ogenblik nadert. - Je moet het hem zeggen. En je weet op welke manier. Je weet het, maar je vindt het niet leuk. Het doden van die verspieder heeft hem al behoorlijk aangegrepen. Hij heeft al een half uur niets gezegd en zijn handen beven af en toe. Hij is geen Soëft en Hess en ook geen meneer Cazes. Die doden iemand zonder probleem als het nodig is. De Amerikaan niet. Misschien omdat hij het nooit heeft gedaan, akkoord, maar dat is niet de ware reden. Hij houdt er niet van om mensen te doden, dat is alles. Als Opa Allègre een konijn of een kip moest slachten, zei hij dat zijn handen er niet naar stonden en uiteindelijk deed Oma Allègre het dan. Maar in waarheid had Opa Allègre er een afkeer van...


    Thomas kijkt door de bomen heen en ziet ongeveer driehonderd meter naar achteren (van de weg af) het huis dat hij in het voorbijgaan heeft opgemerkt. De luiken zijn allemaal dicht en het hek ook. - Dat staat vast leeg en er is niemand. Je voelt het als er niemand in een huis is.


    Het huis heeft twee verdiepingen en blauwe luiken. Die kleur blauw zie je zelden bij luiken.


    Hij berekent hoe hij nu meteen kan vluchten zonder dat de Amerikaan het in de gaten heeft.


    - Nee, hij zou me gaan zoeken. En je kunt hem niet in de steek laten zonder iets te zeggen. Een schaakstuk dat je offert, denkt niet. Hij wel.


    Hij loopt naar de auto terug en stapt in.


    'Ik moet u iets zeggen: volgens mij worden alle bruggen bewaakt.'


    'Door jouw Man met de Gele Ogen?'


    'Ja.'


    Stilte. De Amerikaan doet zijn ogen dicht. - Hij wordt nijdig. Hij is moe (ik ook) en hij is er nog ziek van dat hij die man heeft gedood, dus wordt hij kwaad, maar op zijn kalme manier. 'Denk je niet dat je die Laemmle bovenmenselijke kwaliteiten toedicht?'


    'Dat denk ik niet,' zegt Thomas heel rustig. Weer een stilte.


    'En bovendien,' zegt Thomas, 'met die verspieder had ik ook gelijk.


    Er stond er een op de plek waar het logisch was.'


    'Is het logisch dat de bruggen worden bewaakt?'


    Thomas geeft geen antwoord - het is zinloos om iets te zeggen dat zo voor de hand ligt.


    'Goed, het is logisch,' zegt de Amerikaan. 'De bruggen worden bewaakt, daar gaan we van uit. Hoeveel bruggen zijn er?' 'Tussen Avignon en Lyon: achttien. Plus die in Lyon zelf.' 'Die van Lyon lijken me veiliger, niet?'


    Opnieuw een stilte. De Amerikaan wrijft met zijn vingertoppen over zijn ogen en zucht heel diep.


    'Oké. Als je me eens meteen vertelde wat je in je hoofd hebt?' 'We kunnen proberen via Lyon te gaan.'


    Omdat de bruggen van een grote stad moeilijker te bewaken zijn dan die op het land of in de kleine stadjes. Uiteraard. Dat is logisch. 'Maar jouw Man met de Gele Ogen zal er ook aan denken, niet?' 'Vast en zeker. Maar als hij niet weet dat ik heb begrepen dat hij de bruggen laat bewaken, zal hij denken dat we ze argeloos zullen oversteken zodat hij ons kan grijpen. Of hij weet wel dat ik het heb begrepen maar hij denkt dat ik een list heb bedacht om er toch overheen te komen. Ofwel hij denkt dat ik zal denken dat hij denkt dat ik een list heb bedacht en zegt bij zichzelf dat, aangezien ik heb voorzien dat hij het heeft voorzien, het dus de goede plek is om de rivier over te steken.'


    'Ik heb er niets van gesnapt,' zegt de Amerikaan (en hij glimlacht voor het eerst sinds een ontzettend lange tijd). 'Geen woord. Zou je het willen herhalen met wat punten en komma's hier en daar?' 'Toch is het heel duidelijk,' zegt Thomas. - Nou ja, bijna, zegt hij bij zichzelf.


    'Als we eens naar Lyon gingen?' zegt de Amerikaan. 'We kunnen het proberen.' Hij gaapt zonder het zelf te willen. 'Alleen heb ik ontzettende slaap. En ook honger.' 'We zouden inderdaad kunnen pauzeren,' zegt de Amerikaan. 'We kunnen hopen dat de verspieder de eerste uren niet wordt gevonden. Als hij instructies had om alarm te slaan als hij ons voorbij zag komen, dan denkt jouw Man met de Gele Ogen dat we niet langs de plek zijn gekomen waarlangs we zijn gekomen en zal hij ons ergens anders zoeken.'


    'U kunt trouwens ook behoorlijk ingewikkelde zinnen zeggen als u eenmaal begint,' zegt Thomas.


    'Die hulde komt van een expert en daar ben ik erg gevoelig voor,' zegt de Amerikaan. 'En bovendien: als de bruggen werkelijk worden bewaakt, zoals jij denkt, dan hoeven we misschien niet zo veel haast te maken om er te komen. We moeten nog wat nadenken alvorens eraan te beginnen.'


    'Vooral als de Man met de Gele Ogen en zijn verspieders ons nergens langs zien komen, dan kunnen ze denken dat we niet daar zijn waar we zijn en dat we naar het westen rijden,' zegt Thomas. 'Dat lijkt me zonneklaar,' zegt de Amerikaan. 'Mij ook.'


    'Toen je daar stond te doen alsof je plaste, zag ik dat je naar dat huis met die blauwe luiken stond te kijken. Ik had het ook gezien in het voorbijgaan. Denk je dat het leeg staat?' 'Volgens mij wel.' Opnieuw een stilte.


    'In de familie Quattermain', zegt de Amerikaan, 'is het gebruik om te worden achtervolgd door de gendarmes, de politie, de Gestapo en de onderwereld. Dat soort zaken overkomt ons voortdurend in Amerika. Bijgevolg kennen we dus een hoop foefjes. Bijvoorbeeld dat het beste middel om een beetje uit te rusten niet is dat je naar een Frans hotel gaat waar ze naar je papieren vragen. En aangezien het weinig voorkomt dat je een meneer en mevrouw Cazes tegenkomt, is het het beste om een leeg huis te zoeken en je daar te verbergen - zonder de luiken te openen. Gaan we, Thomas?'


    Wat er dan gebeurt, is dat een werkelijk reusachtige golf hem overspoelt zoals die op het strand van Port-Issol, waardoor zijn mond en keel vol water zaten en die hem deed omtuimelen waardoor hij niet meer wist waar hij was en zelfs dacht dat hij ging verdrinken. Maar Javier kwam eraan, pakte hem met zijn grote klauw beet en trok hem uit het water.


    Alleen is er geen Javier meer en zal die er ook nooit meer zijn. Hij zal nu altijd alleen zijn, zonder iemand en hij is echt nog klein, het is niet eerlijk. Er zijn momenten dat hij dood wil omdat hij onmogelijk zo door kan gaan.


    'Thomas, o, Thomas,' zegt de Amerikaan heel erg zacht en teder. 'Raakt u me niet aan, alstublieft. Raakt u me niet aan.' De golf heeft hem weer gegrepen en laat hem almaar tuimelen zodat hij niet meer weet waar hij is. Het zou hartstikke prettig zijn als iemand - niet zo maar iemand, maar de Amerikaan - hem bij zijn arm zou pakken zoals Javier. Het is echt heel moeilijk om alleen te zijn, echt waar. Maar veronderstel dat je van hem houdt, van de Amerikaan die hem beter begrijpt dan Javier, die minder sterk is maar wel vrolijk en aardig. Dat zou hem ongeluk brengen zoals al die anderen. Alle mensen die van je houden en van wie jij houdt, worden gedood. Het beste is om van niemand te houden. En die golf komt omdat je van de Amerikaan houdt. En wat kun je doen? Niets. 'Het gaat heel goed, meneer,' zegt hij. 'Het gaat heel goed. Het komt alleen maar omdat ik erg moe ben.'


    Hij heeft zijn nagels in zijn knieën gezet, zo verkrampt is hij geweest, maar het gaat beter. Het mechanisme neemt de controle weer over. 'Ik geloof dat we eerst moeten controleren of het huis echt leeg is. Misschien zijn de mensen alleen even boodschappen gaan doen en komen weer terug.'


    'Dat zullen we wel zien,' zegt de Amerikaan.


    Hij kijkt naar links en naar rechts en aangezien er niemand aan komt, keert hij de Citroën. Hij legt driehonderd meter af, stopt voor het hek en belt aan. Geen reactie. Dus trekt hij weer op en volgt de weg tot hij een pad vindt dat hij oprijdt tot ze bij een ander hek aankomen, dit keer van hout, dat toegang geeft tot een soort wandelpad met platanen en een vijver vol water en waterlelies.


    De Amerikaan zegt: 'Wacht hier op me, Thomas.' Hij klimt over het houten hek, gaat de tuin in en komt na lange minuten weer terug. 'Er is echt helemaal niemand.' En hij maakt het hangslot los met een sleutel, doet het hek open, rijdt de auto naar binnen en door tot aan een garage waarvan hij ook de sleutels heeft. Thomas vraagt hoe hij al die sleutels heeft gevonden en de Amerikaan legt uit dat hij op het dak is geklommen, de pannen heeft opgelicht, naar binnen is geglipt en de reservesleutels heeft gevonden. 'Er zijn altijd reservesleutels, Thomas.'


    Het huis is leeg en de bedden zijn opgemaakt.


    'Ga slapen, Thomas. Jij gaat als eerste slapen en we houden om de beurt de wacht zoals soldaten tijdens een veldtocht.'


    Hij glimlacht.


    En Thomas valt in slaap. Ten slotte heeft hij toch meer slaap dan honger.


    Quattermain schrikt wakker en doet zijn ogen open. In zijn mond heeft hij de bittere smaak van iemand die uit zijn eerste slaap is gehaald. Hij vergewist zich ervan dat de jongen rustig slaapt en staat op.


    Ik ben in slaap gevallen. In een leger op veldtocht zou ik voor de krijgsraad moeten verschijnen.


    Op zijn horloge is het halféén 's middags. Door de kieren van de gesloten luiken inspecteert hij van raam tot raam en van kamer tot salon de omgeving zonder iets bijzonders te zien. Vanuit de kamers aan de voorkant ziet hij de weg en daar voorbij een honderd meter struikgewas en de rivier. - Die we uiteraard ook kunnen proberen zwemmend over te steken of per boot en waarom niet per luchtballon, ware het niet dat we dan op de andere oever een andere auto moeten zien te vinden om naar Zwitserland te komen. Waarom voor de duivel heb ik het vage gevoel dat hij nooit van plan is geweest om naar Zwitserland te gaan, in ieder geval niet met mij?


    Hij gaat naar de kamer terug waar de jongen ligt te slapen. En meteen krijgt hij weer een gevoel van tederheid, aangenomen dat hij dat de afgelopen zestig uur ook maar even kwijt is geweest.


    Alleen toen je bezig was die Duitser te vermoorden en zelfs toen. Misschien heb je nooit zo veel tederheid gevoeld als op dat moment, dat is je enige excuus. En ook de reden voor het uiterst onbeduidende schuldgevoel. Eerlijk gezegd ben je eerder tevreden of liever gezegd voldaan dat je die man hebt gedood.


    Ik heb honger.


    Hij gaat naar beneden om de keuken en de bijkeuken te doorzoeken maar het resultaat is meer dan mager: het is nihil. Dan denkt hij aan de zak eten van mevrouw Cazes en loopt via de achtertuin om hem uit de achterbak van de Citroën te halen. Buiten is alles rustig. Niet te rustig, precies zoals het hoort. - En als we eens hier bleven totdat neef Larry en oom Peter me komen halen met drieduizendnegenhonderd- vijftig Amerikaanse pantserdivisies?


    Hij sluit zich weer in het huis op en loopt terug naar de eerste etage. - Hij slaapt als een baby. De bijna doodse bleekheid is verdwenen in de rust van de slaap, de wimpers zijn lang en zwart, je zou denken dat ze geverfd zijn zoals die van Lettie Spencer of Ginny Kendall. - Die was ik helemaal vergeten. Hoe lang ben ik nu uit Vermont weg? Vijf j aar? Hij eet staande, uit vrees weer in slaap te vallen. Vlak voordat ze samen de beslissing namen om in dit huis een voorlopige schuilplaats te zoeken, is er iets merkwaardigs gebeurd met het kind. - Ik meende echt dat hij eindelijk ging huilen, het leek wel alsof zijn ogen zich met tranen vulden en een lange minuut was hij niet bij mij in de auto, dat wil zeggen: hij zat er zonder er te zijn. Hij werd vast weer aangegrepen door de afschuwelijke herinnering aan het bloedbad. Die jongen heeft een moed waarop vele volwassenen j aloers zouden zijn, ik voorop. Wat een wonderlijk en geweldig kereltje! Het huis is heel burgerlijk deftig, ruim, de deuren zijn met ronde motieven en schijven versierd, de lelies van de sloten glanzen in de schemering van de gesloten luiken. Het is een woning uit een andere tijd met meubels waarover witte hoezen hangen behalve in ongeveer een derde deel van de eerste verdieping. Je ziet dat iemand hier zelden woont of heeft gewoond en zich bij een gedeeltelijk gebruik heeft neergelegd. In zijn staat van vermoeidheid wordt Quattermains verbeeldingskracht sterker. Hij bekijkt de kleden en portretten aan de muren, de gordijnen en hun tochtstroken, de hemels en baldakijnen van de hemelbedden en meent bijna de geur van lauw vlees en ouderwetse rust te ruiken. - Ik voel inderdaad een behoefte aan rust. Niet hier in dit zo Franse huis, maar in Vermont bijvoorbeeld met Thomas samen. - Dan gingen we samen vissen en jagen en zou hij me oneindig beter leren schaken dan ik nu doe...


    Van buiten komt het geluid van rijdende auto's. Door de jaloezieën ziet hij een vreemd konvooi van vijf of zes transportwagens, allemaal volgeladen met zaken van verschillend formaat. Dat doet hem denken aan de journaalbeelden die hij in Amerika toevallig heeft gezien tijdens een van de zeldzame keren dat hij naar een bioscoop is geweest en die een verbazingwekkende en meelijwekkende uittocht over de Franse wegen van 1940 lieten zien.


    De eerste stoet rijdt voorbij, de weg blijft een tijd leeg en dan verschijnt er een volgende. Deze stoet gaat van links naar rechts, dat wil zeggen van noord naar zuid.


    Hij staat het waarschijnlijk alledaagse schouwspel te bekijken als de jongen achter hem zegt: 'Er ligt een vrouw in dat bed.'


    Quattermain draait zich verwonderd om (hij heeft de jongen niet horen aankomen) en kijkt op zijn beurt naar het hoge hemelbed. Meteen krijgt hij een schok: nauwelijks onder de lakens uitkomend ligt er een klein hoofd met grijs haar in de holte van de kanten kussens. De dichte luiken maar ook de vrijwel dichtgetrokken gordijnen voor de twee ramen van deze kamer hadden hem niet gestimuleerd tot het inspecteren van dit bed. Hij loopt erheen en knipt zijn aansteker aan. De oude vrouw is ongetwijfeld al weken dood, het is bijna een skelet met een vel erover.


    'Ik denk dat ze van de honger is gestorven,' zegt de jongen. 'Ik denk dat ze alleen woonde en niets meer te eten had en in bed is gaan liggen om testerven.'


    'Wat weet jij daarvan?' zegt Quattermain een beetje geërgerd door een zo besliste en tegelijkertijd zo rustige constatering. 'De bedden waren opgemaakt maar de deuren waren allemaal op slot en buiten zelfs met kettingen. Misschien heeft ze op iemand gewacht die niet is gekomen.'


    'Ga mee weg hier,' zei Quattermain, ineens beklemd. Ze komen terug in de salon. 'Heb je honger?'


    Hij kijkt toe hoe de jongen de ham verscheurt met zijn kleine witte tanden - echte carnivorentanden trouwens.


    'Heb ik lang geslapen, meneer?'


    'Ruim zes uur.'


    'En u?'


    'Een beetje. Ik ben in een stoel in slaap gevallen.'


    'U kunt nu slapen. Ik houd de wacht.'


    'Ik geloof eerder dat we moeten vertrekken.'


    'We hebben geen haast. Hoe langer we wachten met de bruggen over te steken, hoe minder bewaakt ze zullen worden. Misschien zal de


    Man met de Gele Ogen beginnen te denken dat hij zich heeft vergist en dat we helemaal niet op de plaats zijn waar hij dacht dat we waren.' 'Dat klinkt logisch,' zegt Quattermain. 'Dat is het ook.'


    De jongen stopt met de beweging die hij net wilde maken: de dikke snee brood die nog dikker is van de ham en de boter, naar zijn mond te brengen...


    'De Man met de Gele Ogen smeerde mijn brood voor me in het hotel in Grenoble. Ik had hem gezegd dat ik het zelf niet kon. Hij geloofde me niet, maar hij vond het leuk om te doen. Logisch, want het is een maricón.'


    De toon is allerkalmst. 'Een wat?'


    'Een homo. Ik heb het in het woordenboek opgezocht toen Tomeo het een keer had over iemand die hij had gekend.'


    De jongen eet weer verder.


    Quattermain is perplex.


    'En waar heb je die informatie vandaan?'


    'Dat zag je zo. En daarom ben ik bij hem gebleven toen ik had gezien dat hij me volgde in Aix en naderhand in de trein en in Grenoble. Hij beschermde me tegen de anderen, tegen die Jürgen Hess en anderen. En zelfs nu weet hij ongeveer waar we zijn maar hij zegt het niet tegen Jürgen Hess of tegen de gendarmes. Hij wil me in zijn eentje te pakken krijgen. Voor hem alleen.'


    -O! Grote goden, denkt Quattermain, hij staat me hier gewoon uit te leggen dat het hoofd van die Gestapojagers verliefd op hem is! En dat hij welbewust, hoe zal ik het zeggen, dat gevoel heeft gebruikt om te ontsnappen en te proberen nog een keer te ontsnappen! Quattermain loopt naar het raam van de salon en observeert de weg nog een keer. Die is nu verlaten; geen enkel voertuig is er zichtbaar over twee of drie kilometer. Geen enkele vrachtwagen, geen personenauto en zelfs geen fietser: totale verlatenheid. Hij krijgt een onverklaarbare maar sterke ingeving: er is iets aan de hand. Eerst die soort uittocht, weliswaar beperkt tot enkele tientallen voertuigen, en nu ineens die stilte en roerloosheid, die afwezigheid van leven. 'Ik ben zo terug, Thomas.'


    Hij gaat naar de tweede verdieping en vandaar naar de zolder en vindt het gat terug dat hij in het latwerk onder de pannen heeft gemaakt. Hij tilt de pannen op en steekt zeer behoedzaam zijn hoofd naar buiten. Daarna de rest van zijn lichaam. Hij gaat plat op het dak liggen en richt zijn verrekijker alle kanten op en onderzoekt vooral elk bosje, het kleinste heuveltje, alle mogelijke schuilplaatsen. En hij is bijna geneigd te geloven dat hij de een of andere omsingeling gaat ontdekken, in elk geval de verspieders van Gregor Laemmle of een aantal auto's. Niets.


    Toch strekt het zicht zich over vele kilometers uit. Het dichtstbijzijnde huis staat een kleine negenhonderd meter verder. Een klein geval van drie of vier kamers aan de kant van de weg met een tuintje. Een man staat er heel rustig te spitten en te schoffelen en terwijl Quattermain hem in het zicht heeft, ziet hij hem op een gegeven ogenblik praten met een vrouw in de deuropening - het beeld is in zijn alledaagsheid geruststellend. In de verte is een dorp of een groot gehucht zichtbaar maar daar is geen enkele beweging waar te nemen: niemand komt eruit en niemand gaat erheen.


    Hij verlegt zijn aandacht naar de andere kant van de rivier en de nationale weg no. 7. Dezelfde afwezigheid van leven, het duurt minuten lang voor er eindelijk iets in beeld verschijnt: een autobus die naar het zuiden rijdt - net als die kleine exodus van daarnet. - Wat voor de duivel gebeurt hier?


    Thomas is het met de Amerikaan eens: het is wel heel erg vreemd dat er niets beweegt. Hij is ook naar boven gegaan, niet op het dak (dat wilde de Amerikaan niet hebben) maar op de vensterbank van de tweede etage.


    Het is misschien een list van de Man met de Gele Ogen, maar dat zou hem verbazen. Aan de andere kant van de demarcatielijn zou hij zulke dingen misschien wel kunnen doen maar niet in de onbezette zone. 'In ieder geval', zegt de Amerikaan, 'is het een reden te meer om ons niet te verroeren. Ik heb geen enkele zin om op wegen te rijden waar we volkomen alleen zijn. Niet zo lang ik niet begrijp waarom die wegen verlaten zijn. Akkoord, Thomas?' 'Akkoord.'


    De Amerikaan is bezig met de punt van een mes dingen te kerven op de zwarte en witte schijven van een damspel. Hij vraagt: 'How do you say pawn in het Frans?' 'Pion,' zegt Thomas. 'In beide gevallen een P.'


    Hij kerft verder. Hij fabriceert een schaakspel.


    'Heb je met de Man met de Gele Ogen geschaakt, Thomas?'


    'Eén keer.'


    'Heb je gewonnen?'


    'Ja.'


    'Makkelijk?' 'Ja.'


    'Speelt hij zo slecht?' 'Ik speel goed, dat is alles.' 'Wie heeft het je geleerd?' Stilte.


    'Ik heb het in mijn eentje geleerd,' zegt Thomas.


    'Iemand heeft je toch de bewegingen van de stukken geleerd?'


    Thomas staart de Amerikaan strak aan.


    'Ik heb geen zin om erover te praten.'


    'En met wie heb je verder nog gespeeld? Met Javier Coll?'


    'Die schaakte niet. Ik heb alleen gespeeld.'


    'Denk je dat je met schijven kunt spelen in plaats van met echte stukken?' 'Ja.'


    Ze spelen de eerste partij. Schaakmat in zeventien zetten. Ze spelen nog een keer: schaakmat in elf zetten.


    'Je bent inderdaad heel goed, Thomas, het is waar. Ik geloof dat ik twintig jaar lang elke dag tien partijen met je zou kunnen spelen zonder dat het me ooit lukt je te verslaan.'


    'Het komt omdat u niet geconcentreerd genoeg bent,' zegt Thomas. 'U maakt echt heel stomme fouten.'


    En dan kijkt de Amerikaan hem op een bepaalde manier aan en onmiddellijk begrijpt hij waarom Quattermain met hem wilde schaken en waarom hij die stomme fouten heeft gemaakt. De Amerikaan zegt inderdaad:


    'Ik heb in 1930 leren schaken, Thomas. Sindsdien heb ik bijna nooit meer gespeeld maar tussen augustus 1930 en februari 1931 heb ik aardig wat partijen gespeeld. Altijd tegen dezelfde persoon. De persoon die het me heeft geleerd. En die ik maar één of twee keer heb kunnen verslaan.'


    'Laten we het over iets anders hebben,' zegt Thomas. 'Integendeel, ik denk dat het tij d wordt dat we het er wel over hebben. Zij heeft me naar Frankrijk doen terugkomen, Thomas, dat is een onbetwistbaar feit. Je hebt Haar brief gelezen en of je nou wel of niet gelooft dat ze me voorgelogen heeft is van weinig belang. En ook niet of ik je vader ben of niet. Dat zullen we waarschijnlijk nooit weten, jij en ik. Blijf zitten, Thomas! Ik kan je dwingen om me aan te horen maar noodzaak me daar niet toe.'


    Thomas gaat weer zitten, met zijn rug tegen de rugleuning van zijn stoel gedrukt; hij legt zijn handen op de armleuningen en beweegt zich niet meer. Hij is woedend.


    'Ik heb Haar in augustus 1930 leren kennen, Thomas. Je hebt precies Haar ogen, dat is geen nieuws voor je.'


    De Amerikaan praat en praat en Thomas kan dan wel heel erg proberen om het niet te horen, er is niets tegen te doen: hij luistert. Met een verschrikkelijke woede, maar hij luistert. De eerste ogenblikken is hij bijna dol geworden dat een man, wat voor man dan ook en zelfs deze, kan vertellen over hoe hij Haar in zijn armen heeft gehouden en met Haar heeft geslapen. Hij heeft zelfs even gedacht dat hij behalve Laemmle ook de Amerikaan zou doden. Maar het is over en ondanks zijn woede is hij begonnen om elk woord en elk verhaal dat de Amerikaan hem vertelt te bestuderen. - Het staat vast dat hij niet liegt, hij zegt te veel dingen die ik al wist, alleen wist ik niet dat er iemand bij Haar was, bijvoorbeeld in Sevilla toen Zij in dat huis woonde dat Ze me heeft laten zien en waar hij is geweest en hij weet zelfs dat er vroeger duiven waren. Hij liegt niet en het gaat nu echt moeilijk worden om hem te laten doden, hem te offeren. - Ik weet niet meer wat ik moet doen. Ik weet het niet meer. De Amerikaan is klaar met zijn verhaal over de omstandigheden die Haar en hem voor de laatste keer hebben samengebracht op de Embiez-eilanden en toen in het huis in Sanary en daarna in Marseille toen Javier is langsgereden en een handgebaar naar hem heeft gemaakt.


    Daarna is het stil. De Amerikaan zwijgt en Thomas vermijdt het om hem aan te kijken. Hij is de kluts kwijt, zelfs het mechanisme werkt niet helder, niets is helder.


    Eerst is het gerommel nauwelijks hoorbaar, dan zwelt het aan tot een onweer dat naderbij komt. Je hoort het geratel van rupsbanden op de weg. Het komt uit het noorden en het gaat naar het zuiden, van links naar rechts. De Amerikaan is het eerst opgestaan en kijkt door de luiken. Hij zegt: 'Oh, my God', waardoor ook Thomas overeind komt en naar het raam loopt. De Amerikaan pakt hem bij zijn middel en tilt hem op zodat hij kan zien. En dat doet hij maar al te goed.


    'Ik geloof dat het Duitse leger zojuist dat wat men de vrije zone noemt, heeft bezet, Thomas,' zegt de Amerikaan. Thomas ziet vrachtwagens vol gehelmde soldaten en auto's en motoren met zijspan en vooral tanks met kanonnen en mitrailleurs. Dat alles rijdt eindeloos voorbij en neemt de hele weg in beslag. Daarbij vergeleken lijkt zelfs de rivier klein.


    Het bericht dat Hitiers legers de onbezette zone zijn binnengetrokken, kan Gregor Laemmle totaal niet verblijden. 'Heb ik Adolf ook maar iets gevraagd, Soëft? Waar bemoeit hij zich mee? Een olifant in een kegelspel zoals we in het Frans zeggen. Ik sta paf, Soëft.' Hij heeft het nieuws nog vóór de Fransen gehoord. Joachim Gortz heeft het hem de vorige avond laat meegedeeld. Op een ergerlijke toon bovendien: 'We hebben besloten om je versterking te sturen aangezien je enige moeilijkheden schijnt te hebben met terug te krijgen wat je is afgenomen. Misschien is het wat overdreven maar je kunt over al het personeel beschikken dat je nodig hebt en verder...' De rest is navenant. - Ik haat die waarde Joachim. 'Nog iets,' heeft Gortz gezegd. 'In het zeer onwaarschijnlijke geval dat je niet alle consequenties trekt uit wat vanaf morgenochtend zeven uur gaat gebeuren, wordt de positie van je kameraad Marcel Mag- ny aanzienlijk versterkt.'


    - Wie voor de duivel is Marcel Magny? O ja, dat is de schuilnaam van de brave Jürgen.


    Die naar het schijnt van Berlijn grotere verantwoordelijkheden heeft gekregen waardoor hij in feite onafhankelijk van Laemmle kan opereren met oneindig grotere macht, aangezien hij voortaan het hele bezettingsleger kan inschakelen over het gehele Franse grondgebied. 'Gregor, als je de middelen hebt om degenen die je zoekt terug te vinden, verlies dan geen tijd of de concurrentie is je voor. En ik herinner je aan mijn aanbevelingen die van hogerhand komen: het kleine pakket interesseert me maar matig, aan het andere daarentegen hecht ik grote waarde. De anderen hebben alle instructies gekregen maar van jou vrees ik mogelijk ongeremd gedrag. Ik kom je zo snel mogelijk opzoeken tenzij je heel snel nieuws hebt.' Gedecodeerd (Joachim Gortz is financier, hij zou aan de telefoon nog niet durven zeggen hoe laat het was uit angst door een telefoniste te worden gehoord) wil dat zeggen dat hij Quattermain levend in handen moet krijgen en dat hij het Kind maar beter te pakken kan krijgen voordat Jürgen Hess het doet. - Alsof ik dat niet wist!


    De berekeningen die hij de uren daarna heeft gemaakt, hebben hem in zijn overtuiging versterkt - al lijkt Soëft uiterst sceptisch: het Kind en de Amerikaan weten niet dat ze het Duitse leger in de armen lopen en gaan naar het noorden. Ze zijn nog niet naar het oosten afgebogen, dat wil zeggen: ze zijn nog steeds de Rhöne niet over (de huurlingen van Lafont zouden hen anders hebben onderschept). Zeker, ze zijn nog steeds niet opgedoken en het duurt een beetje lang. Het is nogal merkwaardig dat de verspieders van Soëft niets hebben gezien of gesignaleerd in de zone van die lage beboste bergen waar ze uit moeten komen.


    'Soëft, weet je zeker dat al je mannen op het gewenste tijdstip op hun post waren? Ja? Vreemd...'


    Eén ding is zeker: het binnenvallen van Hitiers troepen verandert op zijn minst een van de gegevens en dwarsboomt zijn beste strategische list: hij had bedacht dat als hij het kleine monster was, hij de mogelijkheid dat de Rhönebruggen bewaakt werden, zou hebben geroken. En dus zou het kleine monster het verkozen hebben om zo noordelijk mogelijk te komen...


    Welnu (en Gregor Laemmle denkt dat terwijl hij de tankwagens van de Wehrmacht voorbij ziet rijden), van nu af aan staat het vast dat het kleine monster niet naar het noorden kan komen zoals hij ongetwijfeld van plan was geweest.


    'Op dit moment moet hij de eerste detachementen van ons glorierijke leger al hebben gezien. Hij heeft bepaald lef genoeg om zijn plannen toch door te zetten maar daar geloof ik niet erg in. In zijn eentje zou hij er misschien wel doorkomen, maar niet met die Amerikaan. Die zie ik nog niet met de Feldgendarmen discussiëren zonder enige argwaan op te wekken. Nou zul je zeggen dat hij de Amerikaan zou kunnen offeren als een paard of een toren of zelfs een dame om beter een schaakmat voor te bereiden... Neem die akelige telefoon toch op, Soëft, alsjeblieft!'


    Soëft neemt op en door de uitdrukking die zijn gezicht aanneemt, begrijpt Gregor Laemmle onmiddellijk dat het bericht belangrijk is. Hij pakt zelf de hoorn: 'Kunt u dat even herhalen?' De man aan de andere kant antwoordt dat er een verspieder wordt vermist, dat hij en zijn auto zijn verdwenen. Eerst hebben ze gewoon aan toeval gedacht maar toen hebben ze precies op de plaats waar hij geposteerd stond bloedsporen gevonden.


    Gregor Laemmle pakt zijn kaart en vraagt waar de vermiste verspieder stond geposteerd. Onmiddellijk voelt hij die heerlijke huivering die je bevangt als je aan het schaken bent en je tegenstander doet precies datgene waartoe je hem had gedreven.


    'Ze zijn precies daar langs gegaan waar ik het had voorzien, Soëft. En er heeft zich iets heel verrassends voorgedaan: de Amerikaan heeft zojuist in koelen bloede zijn eerste mens gedood. Ik sta ervan versteld, ik had gezworen dat hij daartoe niet in staat was.' Maar dat is niet het belangrijkste.


    Hij maakt opnieuw zijn berekeningen en voegt de kilometers eraan toe.


    'Het is een overduidelijke zaak, Soëft. Ze hebben de tijd niet gehad om Lyon te bereiken, de gemotoriseerde colonnes hebben hun de pas afgesneden. Ze zitten ergens vast. Met twee mogelijkheden: toch proberen om naar ons toe te komen of proberen de Rhöne over te steken. In alle andere gevallen stuiten ze op die brave Jürgen... je hebt me toch verteld dat die zich ook verplaatst met zijn horden, dat hij ook naar het noorden komt en een fijnmazig net uitzet? Ja, dat heb je me gezegd. Laten we eens kijken, waar wed jij op, Soëft: gaat het kleine monster zich in Lyon in mijn armen werpen? Of probeert hij de Rhöne over te steken?'


    Quattermain draait de beide sloten van de voordeur op slot. De jongen is al vooruitgelopen naar de Citroën. Hij loopt er ook heen. 'Je weet maar nooit, Thomas. Ik ga die sleutels niet zo maar ergens neergooien. Stel dat we ze nog een keer nodig hebben. Kijk, ik stop ze hier in de grond. Weet je dit plekje nog terug te vinden?' Thomas knikt. De nacht is niet erg donker. Er drijven wolken langs de hemel en af en toe kun je tamelijk goed zien. Het is drie uur veertig in de ochtend. Quattermain start de Citroën, rijdt heel langzaam weg, passeert de lelievijver, rijdt het hek door dat hij achter zich dichtdoet en hangt de ketting met het hangslot weer op zijn plaats. Hij rijdt langs de omheining en komt weer op de asfaltweg uit. 'Naar het noorden, Thomas, dat is een uitgemaakte zaak?' 'Ja, meneer.'


    Quattermain slaat linksaf. Hij rijdt nog steeds ongehaast en voelt zich heel kalm en vastberaden. 'Het is zelfs niet onmogelijk dat ik een soort blijheid voel, een beetje als wanneer ik me opmaak om van een helling af te skiën waarvan iedereen heeft gezegd dat dat onmogelijk is. Al met al vraag ik me af of ik niet een beetje gek ben achter mijn rustige uiterlijk.'


    'We moeten over dertig a veertig minuten bij die brug aankomen, Thomas.'


    Geen antwoord.


    'Vertel eens over de boeken die je leest, Thomas. Dat is tenminste een


    vrijblijvend onderwerp.'


    'Ik heb niet veel zin om te praten.'


    'Daarom juist. Heb je Treasure Island gelezen? En TheMaster of Bal- lantrae? Ja. En Weir of Hermiston dat de schrijver niet heeft kunnen voltooien en dat is erg jammer want ik denk dat het zijn beste werk zou zijn geworden. Dat is ook het verhaal van een achtervolging en de banden die de jager en de gejaagde met elkaar hebben. Interesseert het je wat ik zeg?' 'Natuurlijk, meneer.'


    Quattermain begint het verhaal van Weir of Hermiston te vertellen en het resultaat is wat hij hoopte: de jongen en hij beginnen te discussiëren over de manier waarop zij de roman zouden hebben voltooid als ze Robert Louis Stevenson waren. Waarna, als het onderwerp vrijwel uitgeput is, Quattermain het verhaal vertelt van zijn eigen avonturen in de voetsporen van diezelfde Stevenson in de Cevennen, niet met een ezel zoals de schrijver maar op een fiets. De brug komt in zicht, ze zijn er nog een kleine zevenhonderd meter vandaan. Quattermain zet de Citroën met gedoofde lichten stil. Hij stapt uit en constateert zonder verbazing dat de jongen hetzelfde heeft gedaan. Ze lopen parallel aan elkaar. Door kleine donkere stegen, ieder op zijn trottoir. Om de beurt blijven ze stilstaan, komen bij een kruispunt aan en geven elkaar seinen. Het wordt een boeiend spel. - Je speelt je laatste kaart uit, Quattermain, door ook weer kind te worden. Dat gaat je trouwens zo makkelijk af dat je er versteld van staat. Je probeert hem de best mogelijke herinnering aan jou te laten houden, wetend dat vóór jullie afscheid nemen elke minuut telt. De brug doemt dertig meter verder op. Een Duitse mitrailleurpantserwagen staat midden op de brug en alsof dat niet genoeg was, staan er twee andere militaire voertuigen aan het begin, zodanig opgesteld dat je gedwongen bent vaart te minderen en zigzag te rijden om de andere oever te bereiken. En ook aan die kant zijn soldaten te zien. Quattermain gaat naar Thomas toe. Ze spreken fluisterend: 'We komen er niet over, meneer, zelfs niet als we heel hard rijden.' 'Dat ben ik volkomen met je eens, Thomas. We moeten een andere brug proberen. Maar meer naar het zuiden. Het lijkt me waarschijnlijk dat het invasieleger de bruggen bezet naarmate ze verder naar het zuiden komen. We kunnen dus hoop hebben dat als we nu meteen vertrekken en zo hard mogelijk rijden, we de colonnes kunnen inhalen. En daarna bij een brug aankomen die nog niet wordt bewaakt.' Quattermain rijdt nu naar het zuiden. De snelheidsmeter van de Citroën staat op maximum. Rechts van hem passeert hij het eenzame huis met de blauwe luiken, de vijver met waterlelies en het oude ingedroogde dametje in haar hemelbed. Tien minuten later passeert hij een klein Duits detachement dat aan de linkerkant van de weg stilstaat.


    Daarna, vijf kilometer verder nog een, een wat groter met een colonne pantserwagens. Die hebben daar gewoon hun bivak opgeslagen, vuren aangestoken en de soldaten die aan de wegkant staan, kijken onbewogen naar de auto die als een razende langs komt. Quattermain denkt: - We laten ons zo opvallend zien dat we onverdacht worden. Dat idee moeten we verder uitwerken. Hij heeft een van de kaarten uit de auto van de gewurgde verspieder tegen zijn voorruit gezet - daar schijnt het document voor gemaakt te zijn. - Ik hoop dat het geen inentingsbewijs is of de lidmaatschapskaart van een kegelclub in Baden-Würtemberg.


    Hij haalt een derde, deze keer marcherende colonne in en permitteert zich bij het passeren de officier aan het hoofd van de colonne te groeten.


    De volgende brug wordt bewaakt als de vorige. De daaropvolgende ook. Een grijze dag breekt aan. De nachtelijke wolken zijn nu tot één grote massa samengedreven. Quattermain is ontelbare colonnes gepasseerd waarvan één bijna een kilometer lang was. 'Laat je niet zien, Thomas. Ga achterin op de bodem liggen en doe een deken over je heen.' Terwijl hij die colonne voorbijreed is een Duitse motorrijder naast hem komen rijden om een blik te werpen op de kaart die tegen de voorruit staat en heeft een paar woorden gezegd die Quattermain niet heeft begrepen. Quattermain heeft zich beperkt tot een hoofdknik en naar het schijnt was dat het antwoord dat hij moest geven. De soldaat op zijn motor heeft hem verder met rust gelaten.


    Dan doemt in het opkomende daglicht een vierde brug op die naar een stad op de andere oever leidt. Quattermain slaat rechtsaf en rijdt een helling op.


    'We zouden deze kunnen proberen, Thomas. Die ziet er goed uit.' Hij zet de neus van de auto aan de uiterste rand van het vlakke stuk terrein en zet de motor af. 'We hebben ongeveer een kwartier voorsprong op de laatste colonne die we hebben gepasseerd...' Hij stapt uit en richt zijn verrekijker: de brug ligt een honderd meter lager op een afstand van ongeveer achthonderd meter. 'Eén Duitse soldaat, Thomas. Eentje maar.'


    Achter zich hoort hij het portier van de Citroën open- en dichtslaan maar hij draait zich niet om. Hij blijft de omgeving van de brug observeren en ontdekt een transportwagen van het invasieleger met een chauffeur erin. Plus twee soldaten die bezig zijn lichte houten versperringen uit te laden.


    'Dit vind ik een heel leuke brug, Thomas. Ik denk niet dat we een veel betere zullen vinden. Die mitrailleur- en gewone pantserwagens die we gistermiddag hebben voorbij zien komen zijn waarschijnlijk al in Marseille of in Toulon, op dit moment. De keus is eenvoudig: óf we proberen deze brug over te komen óf we gaan nog verder naar het zuiden. Naar het zuiden waar - dat ben ik met je eens - de man die jij Hess noemt onze kant uit komt.'


    Stilte. Quattermain hoort niets meer achter zich. - Hij is toch niet al weg?


    'Ben je er nog?' vraagt Quattermain. 'Ja.'


    'Ik dacht dat je al weg was, om je de waarheid te zeggen.' 'Waarnaar toe?'


    De Amerikaan lacht zachtjes (hij heeft zich nog steeds niet omgedraaid en blijft met zijn verrekijker naar de brug kijken). 'Zou je het erg vinden om Engels met me te spreken, kid?' 'Als u dat wilt,' zegt Thomas. Die vijf meter achter de auto staat.


    Het is waar dat hij de aandrang heeft gehad om te vluchten, hij zou geruisloos naar het dennenbos zijn gelopen terwijl de Amerikaan met zijn rug naar hem toe stond en zodra hij in de struiken was, zou hij het op een lopen hebben gezet en zich hebben verstopt en zijn blijven zitten tot de Amerikaan was weggereden.


    Want het is duidelijk dat die heeft begrepen dat hij geofferd ging worden en hij heeft het zelfs geaccepteerd. - Ik heb het hem niet hoeven uit te leggen.


    'Ik vind het een beetje vervelend om de strategie te bespreken met iemand die ik niet zie en die zich achter een auto of een boomstam verbergt. En hoe meer ik die brug en die weg bekijk, hoe meer ik vind dat we niet veel tijd hebben. Kom naar me toe, alsjeblieft.' Thomas kijkt naar de grote gestalte die nog altijd met zijn rug naar hem toe staat. - Doe niet zo stom. Als hij het niet zou accepteren om te worden geofferd, zou hij regelrecht naar de brug zijn gereden zonder je te laten uitstappen. Hij heeft het heel goed begrepen. Hij komt naderbij. 'Wat is het plan?'


    'Doe nou niet alsof je gek bent, alsjeblieft.'


    'Ik weet niet of u en ik hetzelfde plan hebben.'


    'Zullen we wedden?' zegt de Amerikaan heel vrolijk.


    'U gaat alleen de brug over. Naast u zetten we bijvoorbeeld een stel takken in een deken en de verspieders denken dat ik het ben. Ze gaan achter u aan en de brug is vrij en ik ga eroverheen.'


    'Niet slecht.'


    'En uw plan?'


    'Hetzelfde. Het eerste deel in ieder geval. Ik ga in volle vaart de brug over, zodanig dat de verspieders inderdaad de achtervolging inzetten, jij bekijkt de hele scène met de verrekijker die ik je zal geven... en daarna ga jij op weg, waarschijnlijk zonder de brug over te steken.' 'Ik ga dus niet naar Zwitserland?'


    'Dat weet ik niet. Volgens mij niet. Ik denk dat je na mijn vertrek naar je ontmoetingsplaats gaat.' 'Wat voor ontmoeting?'


    'Die met de onzichtbare schutter. Of met iemand anders. Maar de onzichtbare schutter lijkt me het meest waarschijnlijk.' - Hij heeft werkelijk alles begrepen, denkt Thomas. - Hij is een stuk slimmer dan ik dacht.


    'Thomas,' zegt de Amerikaan nog steeds door zijn verrekijker kijkend, 'ik vraag je niet waar je heen gaat. Het is beter dat ik het niet weet. En trouwens, je zou het me toch niet zeggen. Ik hoop alleen maar dat de bescherming die die persoon je kan geven afdoende is. En veiliger dan wat ik voor je heb kunnen doen.'


    Thomas zou per se iets willen zeggen maar zijn keel zit dicht en bovendien weet hij niet wat hij moet antwoorden. Het is erger dan alles wat hij had verwacht, dit ophelderende gesprek met de Amerikaan. Erger, omdat hij geweldig aardig is.


    'Ik ga die brug als een duivel oversteken,' gaat de Amerikaan verder. 'Ik zie twee mannen met een auto. Dat zijn ongetwijfeld de verspieders. Maar er zijn er misschien meer. Kijk zelf maar. Er staan er twee links aan de overkant van de brug en het lijkt me toe dat er iets verderop nog twee staan.'


    Quattermain reikt Thomas de verrekijker aan. Die langdurig kijkt.


    'Zeker vier,' zegt hij ten slotte. 'Plus twee anderen aan het begin van die straat links.'


    Hij merkt een auto op met een nummerbord uit de Bouches-du-


    Rhöne. De auto is leeg maar er zitten een paar meter verderop twee mannen op een caféterras. Ondanks de kou.


    'Ze zijn met zijn achten. Met minstens vier auto's.'


    Hij laat de verrekijker zakken en voelt zich verpletterd.


    'Ze zullen u doden.'


    'Ik ben Pistol Peter,' zegt de Amerikaan lachend. 'Pistol Peter in eigen persoon. Pistol Peter gaat nooit dood, dat zou jij moeten weten. Hij rijdt vuurspuwend dwars door horden bandieten en krijgt hooguit een heel klein kogeltje in zijn linkerschouder - of in de rechter als hij linkshandig is. En die bandieten zijn maar met zijn achten? Ik ben beledigd, dat aantal is belachelijk. Veertig, oké, dat had iets voorgesteld.'


    'Ze zullen u doden.'


    'Dat zeg je omdat je me nooit echt hard hebt zien rijden. Thomas, het is mogelijk dat ze me te pakken krijgen en in dat geval begrijpen ze onmiddellijk dat jij niet bij mij bent en gaan jou weer achterna. Ik zal proberen het zo lang mogelijk te rekken en het zelfs zo te regelen dat ze denken dat je met mij de brug over bent gegaan en dat ik je ergens op de weg naar Zwitserland heb afgezet en dat ik daarna pas alles heb gedaan om hen naar elders te lokken. Trek niet zo'n gezicht, alsjeblieft. Als je te veel aan mij denkt, sta je zwakker. Speel je partij schaak met de Man met de Gele Ogen en maak hem in. En denk nergens anders aan. Akkoord, Thomas?'


    Thomas is op zijn hurken gaan zitten. Hij kijkt naar de grond, hij voelt zich ongelooflijk verdrietig.


    'Thomas?' 'Akkoord,' zegt hij.


    Quattermain werpt een laatste blik op de pop die hij heeft gefabriceerd met behulp van wat takken en twee dekens en die nu op de achterbank zit. - Zo zal het wel gaan.


    Hij pakt zijn verrekijker weer op en constateert dat de Duitse colonne die ze een minuut of tien geleden zijn gepasseerd nog maar een kilometer van de brug af is. Hij geeft de verrekijker aan de jongen. 'Stel', zegt hij, 'dat we elkaar weer terug willen zien, gewoon een veronderstelling. Weet je dan wat je moet doen?' 'Naar een van uw banken gaan en vragen of ze een boodschap willen doorgeven aan uw neef Larry en iets zeggen over de dag dat u hem zijn broek en alles hebt afgepakt om hem helemaal bloot in de Ardèche te laten.'


    'Jij vergeet niet veel, hè?' 'Dat is waar,' zegt de jongen.


    Quattermain bestudeert het gezicht dat zich zestig centimeter onder het zijne bevindt. - Hij staat op het punt in tranen uit te barsten. Het fenomenale schild dat Zij hem al die jaren heeft gesmeed staat op het punt van barsten. En ik verzwak hem met mijn melodrama op het moment dat hij zijn training nog nooit zo hard nodig heeft gehad. Of Zij het kind in hem heeft vernietigd of niet is een andere zaak en je hebt de tijd niet om dat te regelen.


    Hij gaat achter het stuur zitten. De jongen staat hem drie meter verder strak aan te kijken met zijn uileogen. - Nu niets meer zeggen, hooguit iets dat hem versterkt. Hij keert en rijdt weg.


    - Ik weet niet of hij mij n zoon is of niet en het staat vast dat ik het nooit zal weten. Het verbazende is dat het me geen snars kan schelen. Ik houd van die snotaap als van een zoon en daarmee uit. Raadselachtig. De heilige Ernie Hemingway zegt altijd dat sentimentele mannen het eerste sterven. Als hij gelijk heeft, ga ik zoals de zaken er nu voorstaan, als een stomme zak het loodje leggen op een Franse weg en niemand ter wereld zal ooit begrijpen wat ik daar deed... Hij rijdt de helling af en als hij bij de hoofdweg aankomt, ontdekt hij de colonne precies op de plaats waar hij haar verwachtte. Hij rijdt heel langzaam de colonne langs en glimlacht tegen de tankbemanningen die hij soms even groet.


    Al met al is het enige redelijk intelligente dat hij de afgelopen week heeft gedaan, het schrijven van die brief geweest, gericht aan het Pa- rijse agentschap van de Bank van de Clan (dat tussen haakjes blijft functioneren ofschoon de Verenigde Staten en Duitsland met elkaar in oorlog zijn, dat is nou de geldwereld). Met een beetje geluk bereikt die brief neef Larry.


    Hij is twintig meter van de brug af waar het begin van de colonne oprijdt.


    Niet meteen.


    Hij blijft staan met zijn neus recht naar de brug.


    Je bent verdomde bang!


    In de verrekijker die Thomas vasthoudt staat de Citroën onbeweeglijk en wordt rechts gepasseerd door de Duitse tanks.


    Waar wacht hij op?


    En natuurlijk begrijpt hij het: de Amerikaan wacht tot de eerste tanks op de hoogte van de verspieders zijn aangekomen. En dan pas zal hij proberen erlangs te komen. Hij plaatst de tanks tussen de verspieders en hem in en zelfs als de verspieders hem zien aankomen en willen schieten, zullen ze dat niet doen. Omdat het niet erg slim is om met mitrailleurs te gaan schieten vlak voor soldaten die er niets van zouden begrijpen en misschien terug gaan schieten.


    Hij is echt slim.


    Seconden gaan voorbij. De tanks hebben heel lang nodig om die rot- brug over te komen.


    Thomas richt zijn verrekijker weer op de Citroën. Die staat nog steeds roerloos. - Hij wacht te lang! De Duitsers gaan zometeen de versperringen opstellen en dan is het te laat!


    Vooruit! schreeuwt Thomas in zijn hoofd.


    En alsof de Amerikaan hem heeft gehoord komt de Citroën in beweging, en duikt naar voren de brug op. Het lijkt wel of de tanks stilstaan, zo snel rijdt hij...


    En hij rijdt steeds harder. 'Dat zeg je omdat je me nog nooit echt hard hebt zien rijden,' heeft de Amerikaan gezegd en hij had gelijk. Niemand zou kunnen wat hij doet. Als een bliksemflits komt hij aan de andere kant van de rij, remt even krachtig om de Duitse auto te ontwijken die voorop rijdt, slaat rechtsaf waarbij de achterkant van de Citroën wegglijdt maar hij herstelt zich, rijdt nog harder weg en is de brug over.


    Hij racet de rivier langs.


    Thomas zoekt met zijn verrekijker de verspieders. Die zijn in alle staten. Ze rennen. Het zijn er geen acht maar tien of twaalf in vijf auto's. Ze starten en gooien zich in de achtervolging van de Citroën die ruim tweehonderd meter voorsprong heeft.


    Maar dat zal nergens toe dienen. Je vermoedt dat de Man met de Gele Ogen een dergelijke list heeft voorzien. De hele streek zit vast vol helpers die alle wegen in de gaten houden. En bovendien heeft de Man met de Gele Ogen nu het Duitse leger om hem te helpen. Hij heeft geen enkele kans, de Amerikaan. Geen enkele.


    En dat wist je.


    Hij komt overeind en doet de verrekijker terug in de tas en hangt de riem van de tas over zijn schouder.


    En nu is het mijn beurt.


    Zij heeft het hem miljoenen keren gezegd: om echt goed te spelen moet je alleen zijn. Dat is hij.


    'Die Amerikaan rijdt als een duivel,' zegt de stem van Paul Clavié, neef en vertrouwensman van Henri Lafont, aan de telefoon. 'Minstens zes of zeven keer meenden we hem te hebben maar elke keer is het hem gelukt te ontsnappen.'


    Paul Clavié wil gaan vertellen hoe. Gregor Laemmle onderbreekt hem.


    'En het Kind?'


    'Dat is uiteraard bij hem.'


    Een bijna onmerkbare aarzeling in de stem van Clavié. Gregor Laemmle sluit zijn ogen. - Ik word nijdig... - en vraagt minzaam: 'Hoe weet u dat zo zeker?'


    'Ik heb het silhouet van de jongen nog geen drie kwartier geleden in de Citroën zien zitten. Vlak voordat de Amerikaan de bergen in reed, waar hij zich nu schuilhoudt.'


    Alwaar Clavié zich opmaakt om hem uiterlijk morgenochtend in handen te krijgen, met des te meer gemak aangezien de Citroën van nu af aan bijna buiten spel staat.


    Een silhouet, mijn hemel! denkt Gregor Laemmle en een ijskoude rilling voert opeens door hem heen.


    'U had me veel eerder moeten bellen,' zegt hij ten slotte. 'Die achtervolging duurt nu al uren en uren en u besluit nu pas om me te bellen. Clavié, ik wil dat u heel goed naar me luistert; het is mogelijk, zo niet waarschijnlijk dat de Amerikaan u op een dwaalspoor brengt. In welk geval u achter hem aan rent en het kind zijn eigen weg gaat. Alleen of in gezelschap van een Spaanse lijfwacht met een leren jek en een telescoopgeweer. Hoort u wat ik zeg?'


    Wind je niet op, Gregor...


    Clavié stelt voor veertig van zijn mannen af te splitsen en tegelijkertijd zijn oom te vragen om de Franse gendarmes in te schakelen. 'Als de jongen richting Zwitserland gaat, kunnen we hem zonder twijfel de pas nog afsnijden.' 'Doet u dat. Soëft?'


    Soëft heeft het begrepen en buigt zich al over de kaarten: hij gaat zijn verspieders verzamelen, stuurt hen naar de andere kant van de Rhöne om het Kind op het spoor te komen, bovendien stelt hij voor... 'Een ogenblik, Soëft!'


    Ik weet niet meer wat ik moet doen! Is hij de Rhöne over of niet? Hij is toch niet naar het westen of zuiden gegaan om regelrecht in de armen van Jürgen Hess te belanden? Ik weet niet meer wat ik moet doen! 'Soëft? Laat alleen de helft van je mannen de Rhöne oversteken. Houd de anderen op hun post.'


    Gregor Laemmle hervat het gesprek met Paul Clavié: 'Waar is de Citroën?'


    Clavié vertelt hoe de Amerikaan die aan alle kanten wordt achtervolgd na een ongelooflijke reeks schijnbewegingen en monsterlijke botsingen zich in een bergachtig gebied heeft verscholen waar geen weg of zelfs geen pad meer is.


    'Tot nu toe hebben we hem nog niet te pakken gekregen maar deze keer grijpen we hem. Hij heeft geen enkele kans. We weten op ongeveer tweehonderd meter nauwkeurig waar hij is. Als het niet donker was, konden we hem met de verrekijker in de gaten houden.' Twee seconden stilte.


    'Ik wil hem levend,' zegt Gregor Laemmle opeens met een heftigheid die hem zelf verbaast. 'Levend.' Hij hangt op en vraagt meteen een ander nummer aan. 'Joachim, ik heb redenen om te geloven dat het Kind en de Amerikaan uit elkaar zijn gegaan. Jullie leger heeft de zaak goed bedorven door de demarcatielijn over te steken. Het heeft mijn hele strategie in de lucht doen vliegen. Kun je het op zijn minst vragen alle doorgangen naar Zwitserland vanaf de Rhöne te bewaken?'


    Maar nee, het gaat niet om de Amerikaan! Het gaat om het Kind. 'Wat de Amerikaan betreft: het schijnt dat we hem hebben. Maar voor wat hoort wat, waarde Joachim. Je krijgt je Amerikaan terug in dezelfde staat als ik het Kind terugkrijg, dood of levend. Ben ik duidelijk?'


    Gortz vraagt of Jürgen Hess is gewaarschuwd. Gregor Laemmle hangt op zonder te antwoorden. Hij is nog steeds in Lyon en heeft de installering van het bezettingsleger in de stad meegemaakt. Hij heeft zich ongelooflijk overmeesterd gevoeld en heeft dezelfde gevoelens gehad als toen Hitiers troepen Parijs bezetten.


    Hij voelt zich troosteloos en dat is veel erger dan een van zijn normale depressieve crises. - Ik heb gefaald. Ik voel het. Wat voor duivelse strategie heeft het kleine monster kunnen bedenken?


    Quattermain komt bij bewustzijn. Hij is niet dood, dat is vrijwel zeker, anders zou hij minder pijn aan zijn heup en nek hebben. Dan zou hij ook geen pijn aan zijn knie hebben. Hij opent zijn ogen en een deel van de werkelijkheid komt eindelijk in beeld: er steken takken door de gebroken voorruit waarvan de stukken de laatste zonnestralen weerspiegelen. Met enorme inspanning lukt het hem om uit de auto te glijden. Hij kruipt over een waar tapijt van struikgewas - zijn knie doet nog meer pijn dan zijn heup - en bereikt uiteindelijk een minder dichtbegroeid stuk. Hij gaat staan en ontdekt dat hij zestig meter van de top af is, halverwege een steile helling vol bosjes waar de Citroën een grote vore door heeft getrokken alvorens tot stilstand te zijn gekomen.


    En ze zijn niet op me afgekomen?


    Het is volkomen stil en de avond valt. Hij is helemaal alleen. Misschien zijn ze bij hem geweest, hebben gezien dat Thomas niet meer bij hem was en zijn vertrokken zonder zich verder om hem te bekommeren.


    In feite is de Citroën vrijwel onzichtbaar van boven af vanwege de dichte bosjes waarin hij terechtgekomen is. Alleen het dak steekt er nog een beetje bovenuit.


    Hij gaat nog verder de helling af. Die lijkt op een rij rotsen uit te komen maar de helling loopt naar links.


    Lopend verdergaan? Met deze knie kom ik geen honderd meter verder.


    Trouwens, waarom zou hij niet blijven waar hij is? Dat idee schiet door hem heen maar hij laat het meteen varen en is al bezig de auto te bekijken. - Ik moet hem los kunnen krijgen en als het een beetje meezit loopt de motor nog...


    Gedurende het hele volgende uur is hij verbeten bezig: de Citroën heeft zich aan het eind van zijn duikvlucht met zijn achterkant in de grond geboord. Zijn schokbreker staat als een paal in de grond en de wielen hebben zich in de helling geploegd. De hele voorkant daarentegen rust in evenwicht op een reusachtige hoop bladeren en takken.


    De auto staat niet in de richting van de helling. De zwengel als houweel gebruikend, hakt en graaft Quattermain een dubbele sleuf. Stukje bij beetje graaft hij de schokbreker vrij en daarna eerst het ene en dan het andere achterwiel. Hij maakt een spoor, een schuin vlak en bereidt voor dat hij kan gaan keren. Hij heeft nog een dik uur nodig om vijf of zes meter lager een bos struiken uit de grond te halen. Waarna hij ze allemaal tegen de rij rotsen zet die beneden de helling afsluit. Hij hinkt en haalt diep adem elke keer dat hij op zijn waarschijnlijk gebroken knie steunt. Het is donker, al geeft een vaal licht hem nog wat zicht. Hij klimt een laatste keer naar boven, plant de hiel van zijn goede been stevig in de grond en zijn schouders tegen het rechter achterspatbord. Hij duwt. De auto begint te draaien maar houdt na tien centimeter op: de verwrongen schokbreker werkt als een anker. - Ik heb de zaak niet genoeg uitgediept. Met de zwengel maakt hij weer een nieuwe sleuf. Opnieuw zet hij zich in postuur en deze keer gaat de Citroën echt vooruit: hij slipt van achteren, komt los en staat dan haaks op de helling met zijn neus nog steeds in de takkenbos. Een laatste duw is echter beslissend: hij komt helemaal los en glijdt meer dan zestig meter naar beneden om tegen de opgestapelde struiken bij de rij rotsen tot stilstand te komen.


    Het ontbreekt er nog maar aan dat hij nou niet zou willen starten! Maar nee, bij de tweede poging ronkt de motor onverstoorbaar en gaat zelfs een van de stadslichten branden. Dertig meter verder komt het grasveld uit op een weggetje dat over een andere berghelling loopt. Hij komt door een bos, glijdt tussen stapelmuren of witte taluds door - er komt geen eind aan en het lijkt nergens heen te leiden. Een minuut of veertig later is hij een soort kleine bergrug over en grijpen de voorwielen opeens asfalt. Quattermain stopt en stapt uit. Hij spitst zijn oren en hoort ternauwernood het gemurmel van een beekje vlak bij.


    Zouden ze me niet meer achtervolgen?


    De eerste stap die hij in de richting van het water probeert te zetten, brengt hem de gruwelijke pijn in zijn knie terug. Dus begint hij op één been te hinken alvorens op handen en voeten - of preciezer gezegd op handen en één voet - in het gras tastend verdergaat. Hij bereikt de beek en drinkt eruit, wat hem het gevoel geeft van een opgejaagd dier in deze overigens zo rustige nacht. - Maar ze zitten hier ergens, ik voel het, ze wachten me op. Om zich heen ziet hij alleen maar zwarte en grijze massa's. - Als ze me niet meer achtervolgen betekent het dat ze


    Thomas te pakken hebben. O mijn God, zorg dat ik me vergis. Hij sleept zich terug naar de Citroën en hijst zich achter het stuur. Hij start. Een stukje verder komt hij langs een boerderij waar alles donker is. En nog meer. Hij komt bij een kruispunt uit. Verlaten. - Waar zijn ze gebleven? Hij kiest de weg recht voor hem zonder zich te bekommeren om de plaatsnaam die op de wegwijzer staat aangegeven. Hij rijdt vier of vijf kilometer tot een volgend kruispunt dat hij ook oversteekt. Hij rijdt heel langzaam door terwijl zijn gevoel van bevreemding met de minuut sterker wordt in deze stilte die hem verplettert en in die lege wereld vol potdichte boerderijen die verlaten lijken. - Het is toch niet mogelijk dat ze het hebben opgegeven. Onmogelijk. Waar zijn ze met hun auto's? Een soort verdoving overvalt hem en zelfs valt hij twee of drie keer in slaap waardoor hij zijn macht over de Citroën verliest, maar elke keer krijgt hij hem weer los uit het talud waar hij tegenop gereden is en rijdt weer verder. Hij rijdt een eindeloze tijd op een heel bochtig weggetje en zijn verdoving grenst nu bijna aan totale versuffing.


    Hij komt een dorp binnen en ziet eindelijk een man, die flegmatiek tegen hem gebaart. Quattermain stopt bij hem. 'Uw auto verkeert echt in een uitzonderlijke staat,' zegt de man. 'Ik heb een ongeluk gehad,' legt Quattermain uit. Achter de man staat een deur half open. Door het gat ziet Quattermain het interieur van een dorpscafé. 'U zou naar binnen moeten gaan,' zegt de man. Die toon en de ietwat geamuseerde aandrang in zijn blik: de man heeft beslist iets eigenaardigs. Quattermain kijkt voor zich en dan naar achteren. Hij staat in het midden van een werkelijk piepklein dorpje en het licht beschijnt hooguit tien meter. De motor van de Citroën draait nog. - Ik zou heel hard weg kunnen scheuren. Hij vraagt: 'Staat er iets op de weg vóór me?' 'Kijkt u zelf maar,' zegt de man.


    Quattermain doet zijn grote licht aan: voor hem staan zes auto's op een rij met hun neus naar hem toe, van het ene huis tot het huis aan de overkant - er kan nog geen fiets langs. 'U zou echt moeten binnenkomen,' zegt de flegmatieke man. Hij doet het portier open of liever gezegd trekt het voor de helft los zonder verbaasd te lijken dat het een stuk verkreukeld blik is en gaat opzij staan als een privé-chauffeur.


    'En achter me?' vraagt Quattermain, die zich nog steeds niet heeft bewogen. Zijn toehoorder heft nonchalant een hand en als antwoord op dit gebaar gaat een hele rij koplampen aan. 'Ik zie het,' zegt Quattermain.


    Er zijn vier mannen in het café. Drie staande. Eén is kennelijk de eigenaar van het etablissement (blote voeten en met een hemd aan, ze hebben hem net uit zijn slaap gehaald) en de twee anderen lijken precies op wat ze zijn: gewapende mannen. De vierde zit vlak bij een snorrende kachel.


    Hij staat met een servet in zijn hand van tafel op. Hij is klein, rossig blond, gevuld en heel elegant gekleed in een kostuum met dubbele rij knopen waarvan Quattermain zou zweren dat het in Londen is gemaakt.


    'Ik ben Gregor Laemmle,' zegt deze vierde man. 'Meneer Quattermain, ik ben er zeker van dat u erge honger hebt na die hele cavalcade. Doet u mij de eer aan met mij te dineren?'


    'Nog een beetje foie grasT informeert Gregor Laemmle. 'Nee, werkelijk niet.' 'Ik wel. Soëft.'


    De flegmatieke man met het vrouwengezicht haalt uit een grote rieten mand het blikje foie gras en bedient hem ervan.


    'Champagne dan?'


    'Niet meer,' zegt Quattermain.


    Gregor Laemmle glimlacht tegen hem.


    'U bent erg sympathiek.'


    'Dank u,' zegt Quattermain.


    Die de bruingele blik weerstaat. Vanaf het begin van hun maaltijd in de zaal van het dorpscafé hebben ze over Amerika en vooral literatuur gepraat - Emerson, Thoreau, Melville onder anderen. De cultuur van Gregor Laemmle lijkt encyclopedisch, zijn intelligentie is zonder twijfel uitzonderlijk.


    'Erg sympathiek,' herhaalt Gregor Laemmle. 'U zult wel lachen. Een paar uur geleden was ik vastbesloten u te doden. Nu sta ik in dubio.' 'Daar ben ik erg blij over,' zegt Quattermain, die heftig tegen zijn versuftheid vecht. 'Kent u Joachim Gortz?' 'In het geheel niet.'


    'Hij kent u wel. Hij kent vooral uw neven.' 'En wie is die Gortz?'


    'De man die me heeft verboden u te doden. Hij beweert dat u waardevoller bent dan Thomas.'


    Quattermain neemt een slokje champagne en vraagt: 'Wie is Thomas?'


    'Amusant. Soëft? Wat heb je ons vervolgens aan te bieden?' 'Escalopes van zeekreeftjes en truffels in aspic,' zegt de flegmatieke man.


    'Ach, die vervelende oorlog,' zegt Gregor Laemmle met een overdreven Duits accent.


    Hij glimlacht. 'Bedenkt u wel: het heeft me uren gekost om te begrijpen dat het Kind niet bij u in de auto zat en dat hij zelfs niet met u de Rhöne is overgestoken... en dat hij dus aan de andere kant is gebleven. Ik heb erg slechte hulp gehad maar desondanks had ik zelf eerder moeten bedenken dat hij u heeft geofferd zoals je bij het schaken een stuk offert.'


    De flegmatieke man haalt twee borden uit de mand en zet ze voor de beide mannen neer.


    'Ik schaak erg weinig,' zegt Quattermain.


    'En nu krijg ik weer erg veel zin om u te doden,' zegt Gregor Laemmle. 'Denkt u dat ik een grapje maak?' 'Daar ben ik nog niet zo zeker van.' Stilte.


    De gele ogen.


    'Vooruit, Soëft. Schiet hem dood.'


    De flegmatieke man komt in actie na het tweede bord voor Gregor Laemmle te hebben neergezet. Hij loopt langs achter Quattermain, die ineens verstart.


    Maar de man die Soëft werd genoemd loopt door. Hij loopt op de caféhouder af en de snelheid waarmee zijn arm beweegt is verbijsterend. Ineens is het wapen in zijn hand met de loop tegen de hartstreek gedrukt. Hij vuurt twee keer en op het moment dat het lichaam ineenzakt, pakt hij de man bij de kraag van zijn hemd en schiet een derde kogel tussen zijn ogen.


    Hij geleidt het ineenzakkende lichaam naar de grond. 'Quattermain?'


    Die heeft zijn ogen gesloten. Hij doet ze open en kijkt weer in de gele blik.


    'Quattermain,' zegt Gregor Laemmle, 'ik heb u in zekere zin bij volmacht gedood. Zoals u me hier ziet ben ik op het ogenblik uiterst nerveus. Natuurlijk is het Kind de Rhöne niet overgestoken. Hij heeft het enige gedaan dat me kon verrassen: naar het westen gaan en daarmee gaat hij regelrecht op een zekere Jürgen Hess af. Ik vrees het ergste, Quattermain.'


    Het bebloede lijk ligt nog geen meter van hun tafel af. 'Ik vrees het ergste. Met mij had hij alle kans. Met Hess geen enkele. Dat weet hij en toch heeft hij het risico genomen. Het is een kind. Weet u wat een kind is, Quattermain? De grote mensen, dat zijn zij: Thomas en nog een paar. Wij niet. Wij - zelfs ik - wij zijn niet meer dan kopieën, fletse namaak, afgezwakt en verknoeid door datgene wat we opvoeding en verstand noemen. Thomas is puur, hij is onverbiddelijk en koel, hij heeft geen spijt of berouw, hij droomt van het onmogelijke omdat hij nog niet heeft geleerd dat het onmogelijke bestaat. Quattermain, we zijn origineel en creatief, revolutionair als u wilt, in verhouding tot het deel van ons dat kind is gebleven.' 'U bent werkelijk totaal gek,' zegt Quattermain, die nog steeds naar het lijk van de caféhouder kijkt.


    'Thomas is een kind. Hij is Het Kind en hij heeft een absoluut uitzonderlijke intelligentie. Zij heeft dat begrepen en het ongetwijfeld van het begin af aan geweten en Ze heeft alles gedaan om hem te maken tot wat hij nu is: een monster volgens de algemene normen. Als ik over Haar spreek, heb ik het uiteraard over de vrouw die zijn moeder was en naar het schijnt uw maitresse is geweest. Wat u misschien tot de vader van Thomas maakt. Misschien. Ik neem aan dat u de brief nog bij u hebt die Zij heeft geschreven en die u heeft overgehaald de Atlantische Oceaan over te steken. Soëft gaat u die afnemen en ik zal hem lezen - alvorens hem te vernietigen. Zitten blijven, Quattermain: probeert u me niet aan te raken en al helemaal niet om me te doden! Waag het niet!'


    Er valt een stilte die wordt verstoord door het geluid van een aantal auto's buiten.


    Gregor Laemmle gaat op zachte toon verder: 'De enige persoon die me mag doden, is Thomas zelf. Ik hoop dat hij zich aan de belofte houdt die hij me heeft gedaan. Als hij me doodde, zou hij me op de een of andere manier... (glimlach) een bewijs van liefde geven. Ik verwacht niet dat u dat begrijpt. Wat u betreft: u denkt dat u zijn vader bent, dat hij zou denken dat u zijn vader zou kunnen zij n en vooral als hij dat wil geloven, dat alles zou voor mij een reden zijn om u grenzeloos te haten... En het ergste: dat wat u van hem had gemaakt als het u per ongeluk was gelukt om hem van mij af te nemen. U had hem vernietigd, Quattermain, u had er een gewoon kind van gemaakt dat net een beetje intelligenter dan het gemiddelde was: zachtzinnig en liefdevol, en die wonderbaarlijke machine die hij in zijn hoofd heeft, had hem alleen nog maar gediend om zijn examens te halen en de rijkste man van Amerika te worden - ik word er onpasselijk van. Eet u uw zeekreeft niet?'


    Quattermain staat op en loopt naar de glazen deur die op straat uitkomt en trekt het gordijn opzij: een konvooi auto's is bezig zich op te stellen rond een gesloten wagen. De Citroën is verplaatst en is niet meer te zien.


    'Ik zal u niet doden, Quattermain. Om een reden die me afdoende lijkt: het is heel goed mogelijk dat die brave Jürgen binnenkort het Kind te pakken krijgt, ik heb alle reden om dat te vrezen. Derhalve twee mogelijkheden: óf Thomas wordt levend gegrepen en dan wissel ik u uit tegen hem, aangezien u meer waard schijnt te zijn... óf de brave Jürgen rukt hem een oog of een arm uit - of erger: doodt hem. In dat geval komt u niet levend bij Joachim Gortz aan. Naar wie wij nu op weg gaan, aangezien u kennelijk uw zeekreeft niet wilt...'


    Thomas heeft vanaf de brug meer dan vijftig kilometer afgelegd op de fiets die hij heeft gestolen bij een kerk waar een stel kinderen naar de catechismus waren. De truc van het melkbusje aan zijn stuur heeft erg goed gewerkt. Meerdere keren zelfs. De gendarmes hebben hem door laten gaan, kennelijk dachten ze dat hij een gewone jongen was die melk ging halen bij een boerderij. Eén keer hebben die stommelingen hem zelfs gevraagd of de melk lekker was en of hij niet tot boter zou klotsen. Wat een stompzinnig grapje! En bovendien is het voordeel van een melkbusje dat je echt melk kunt kopen om op te drinken.


    Ik voel me echt verdrietig, zegt Thomas bij zichzelf op zijn fiets.


    Misschien kun je een beetje aan de Amerikaan denken. Een klein beetje maar, een minuut en niet langer en daarna stop je hem ver weg in een hoekje van je hoofd - net als Het Ding.


    Goed, één minuut.


    Je weet heel goed dat Zij niet gelogen heeft in Haar brief. Zij heeft nog nooit gelogen. Als Zij de Amerikaan heeft laten komen dan is dat beslist omdat hij je vader is. Of Ze heeft gewild dat hij je vader is en dat komt op hetzelfde neer. Zij heeft hem gekozen en daar kun je niets aan veranderen.


    En hij is dood. Dood-dood-dood. Net als Zij.


    Genoeg! Niet meer aan hem denken! Je doet jezelf zinloos verdriet. Je wordt zwakker en je kijkt zelfs niet meer goed naar de weg...


    Hij trapt verder door het donker. Volgens zijn kaart is het nog maar elf kilometer. - Dat is nog geen reden om uit je concentratie te raken. Integendeel, goed opletten! Steeds vaker stopt hij om zich snel te verschuilen, ofwel in een greppel, ofwel tussen de bomen en struiken als die er zijn. Elf auto's of vrachtwagens komen uit beide richtingen voorbij plus drie motorrijders en een aantal fietsers. En ineens komt er een gevoel van gevaar bij hem op (zijn rattenin- stinct). Al ruim twintig keer heeft hij met zijn verrekijker naar alle kanten gekeken zonder in de dieper wordende duisternis iets te zien met het gevoel dat er iets aankomt. - Misschien omdat je bijna je doel hebt bereikt en je je opwindt, maar misschien ook omdat er echt iets is.


    Het gevoel wordt zo sterk dat hij stopt. Hij stapt af. De weg vol hellingen en afdalingen is op dat moment bijna recht en loopt door een wijde vlakte met hier en daar een heuveltje. - Gelukkig dat het donker is, anders konden ze me uit de verte al zien. Hij krijgt een enorme aandrang om weer op te stappen en als een gek naar de lage berg te trappen die een paar kilometer verderop ligt. Maar het zou werkelijk imbeciel zijn om juist op dit moment risico's te nemen. Uiteindelijk neemt hij een beslissing.


    En hij maakt een verschrikkelijke fout: hij laat zijn fiets liggen. Weliswaar in de greppel maar toch niet erg goed verborgen. Hij zegt bij zichzelf dat hij maar een minuut nodig heeft, meer niet. Hij stapt de greppel over en loopt tussen de bomen door tot aan een heuveltje op vijftig meter van de weg. Hij wil het beklimmen, alleen maar om zichzelf te bewijzen dat hij zich ontzettend vergist en dat er niets verontrustends in de buurt is.


    Hij hijst zich op de hoogste rots en observeert de omgeving. Langzaam (wat kun je 's nachts goed zien met een verrekijker!). Eerst kijkt hij naar de richting die hij uit moet volgens de kaart. Niets.


    Hij kijkt naar links en naar rechts. Een brug en geïsoleerd liggende boerderijen met verlichte ramen.


    Een paar auto's met brandende koplampen.


    Daar komt er net een aan. Hij richt zijn verrekijker. Het is geen auto maar een bus. Er zitten passagiers in: mannen- en vrouwengezichten - ook niets bijzonders.


    Geen enkel geluid afgezien van de bus die naderbij komt en dus langs de plek komt waar hij zijn fiets heeft gelegd. - Die zien ze niet, daarvoor rijden ze te hard. En inderdaad rijdt de bus langs zonder dat chauffeur of passagiers de fiets opmerken. De bus verdwijnt. - Ik ga naar beneden om verder te fietsen. Er is niets. Hij blijft echter de bus nakijken die bij de eerste bocht aankomt. En dan gebeurt het.


    De koplampen van de autobus verlichten een zwarte Citroën. Thomas herkent de auto en de chauffeur eveneens: het is een van de twee mannen in burger die bij de wegversperring stonden waar hij uren geleden langs is gekomen.


    Nog erger: de Citroën rijdt heel langzaam en de twee inzittenden richten zaklampen op de bermen. In een flits begrijpt Thomas wat er aan de hand is: het zijn de mannen van Jürgen Hess. Ze hebben vast de hele groep fietsende scholieren gezien waartussen hij zich schuilhield. Ze hebben alle boerderijen gecontroleerd en de kinderen geteld. Ze weten nu dat er een ontbreekt. Waarschijnlijk hebben ze de scholieren ondervraagd die hebben gezegd dat er inderdaad een jongen bij hen was die niet bij hen op school zit. En ze zien zometeen de fiets!


    Thomas springt op, duikt de heuvel af en rent tussen de bomen door. Roerloos blijft hij staan: te laat! De lichtbundel van de koplampen verlicht het stuk weg en de greppel al. Als hij zou opduiken, zouden ze hem vast zien. Hij kan het wel uitschreeuwen van woede: - Ik heb een blunder begaan! Hij is werkelijk heel erg kwaad op zichzelf. Hij wijkt achteruit en rent weg. In plaats van het heuveltje weer op te klimmen, loopt hij eromheen.


    Hij draait zich om en weet al wat hij te zien krijgt: de Citroën is bij de fiets gestopt, een van de mannen stapt uit, tilt de fiets op en laat hem aan zijn collega zien. In het Duits zegt hij: 'Het is hem vast, hij kan niet ver zijn. Ga de anderen waarschuwen, ik zal proberen hem in een hoek te drijven. Geef me je lamp.'


    En de Citroën rijdt weer weg, vreselijk snel nu, terwijl de man achterblijft en zijn twee lampen links en rechts voor hem uit schijnt. In de richting van Thomas, die maar net de tijd heeft om achter het heuveltje te glippen. Thomas wacht niet meer: hij gaat ervandoor, op weg naar de brug die twee kilometer verderop ligt en berekent alles opnieuw: elf kilometer op de fiets over de weg was een kwestie van laten we zeggen een halfuur. Maar te voet, dwars door het land en met een omweg? - Eigen schuld! Je had moeten opletten! Het is j ouw fout!


    Hij is helemaal niet bang, zo kwaad is hij op zichzelf.


    Hij rent. Niet te hard. Het is nutteloos om heel hard te rennen als je ver wilt komen en hij heeft nog wel een dikke twintig kilometer voorde boeg. - Kalm, je bent geen doodsbang konijn.


    De zaken gaan nog sneller dan hij had gevreesd: bijna een half uur later verschijnen er links van hem twee auto's, waarvan een met een bewegende schijnwerper die over honderden meters over de velden zwaait.


    Daarna drie rechts.


    En nog meer achter hem, er komen onophoudelijk nieuwe bij. Hij is net driehonderd meter voorbij de brug als er een auto stopt en zijn lampen richt. De enige mogelijkheid die hem nog openblijft is een irrigatiekanaal in te duiken. Het water is ontzettend koud en hijzelf is bezweet na drie kilometer lopen. Hij komt boven en ziet twee meter verder een pad. Dat steekt hij over, net voordat de koplampen hem beschijnen. Hij komt in een heel diepe sloot met nog kouder water terecht. Daar kruipt hij door tot een kanalisatiebuis hem de weg verspert en aangezien het boven hem donker is, komt hij er tandenklapperend uit. Hij rent over een met bomen beplant terrein waarop een dikke laag dode bladeren ligt. Hij legt misschien honderd meter af, misschien meer.


    Hij duikt achter een boom: recht voor hem verschijnt een rij lichten die uit de grond lijkt te zijn gekomen, maar het is een groep achtervolgers die boven de top van een lage heuvel uitkomen. Ze komen met tientallen zijn richting uit, hij kan er met geen mogelijkheid langs. - Ze krijgen me toch zeker niet te pakken? Hij kijkt achter zich, naar rechts en naar links... Geen twijfel aan: hij is omsingeld. -DENK NA!


    - Denk na, verdomme! NIET HUILEN!


    'Ik heb een hele theorie over het kind-zijn,' zegt Gregor Laemmle. Uiteraard geen antwoord, dat verwachtte hij ook niet. De Amerikaan zit rechts van hem in de grote Renault Viva Sport van vijfduizend en nog wat cc cilinderinhoud en acht zitplaatsen. Ze hebben Quattermain handboeien omgedaan; hij heeft zijn nek tegen de rugleuning gelegd en zijn ogen gesloten. Misschien slaapt hij echt.


    Ze rijden Lyon binnen. Een uur eerder bij het passeren van een middelgrote Duitse post is Soëft uitgestapt, heeft gemeld wie hij is en is na een paar korte zinnen over en weer ingestapt met de woorden dat ze het antwoord in Lyon krijgen. Soëft heeft vier van zijn mannen bij zich, drie om de Amerikaan te bewaken en een om te sturen. Ze volgen de Rhöne met voor en achter zich vier escortewagens waarin de huurlingen van Henri Lafont zitten. Het is een erg heldere nacht en in deze langzaam rijdende stoet langs de rivier ziet Gregor Laemmle iets begrafenisachtigs. - Het lot van het Kind wordt op dit moment bepaald.


    - Ik heb, denkt Gregor Laemmle, ondanks de spotzucht waarop ik me zo beroem (niet zonder reden, mijn spotzucht is subliem) een onstuitbare zucht tot exhibitionisme. Kortom, wat ik probeer te doen is die Amerikaan rechts van me zo ongelukkig mogelijk maken. Hij is de enige die me begrijpt - samen met Soëft natuurlijk, maar Soëft heeft precies evenveel betekenis als een bellekoord. Hij draait zijn hoofd, om naar Quattermain te kijken. Hij zou niet zo ver willen gaan om te zeggen dat David Quattermain knap is. Hoewel. De grote handen zijn prachtig, het voorhoofd hoog en de lijn van de mond volmaakt. Volgens de rapporten zou hij een zekere gelijkenis vertonen met de Hollywoodacteur Gary Cooper en die rapporten hebben geen ongelijk. Dat is al iets om geërgerd over te raken. Gregor Laemmle had uiteraard liever een neuzelende kauwgomkauwer met een opzichtige das gehad. Deze grote rustige slungel (die Emerson en Thoreau heeft gelezen, wie had dat gedacht?), die niet van ele- gance gespeend is, brengt hem van zijn stuk en ergert hem eigenlijk mateloos. Maar nog veel razender wordt hij van de andere gelijkenis in de lijn van het voorhoofd, de neus, de mond, in één woord van het profiel die hij tussen Thomas en de Amerikaan meent te ontdekken en dus de hypothese van een bloedverwantschap tussen die twee versterkt. - Ik moet erkennen dat ik voor de eerste keer in mijn leven iemand hartgrondig haat.


    De Renault stopt voor de Kommandantur van Lyon. 'We stappen uit, Soëft.'


    Gregor Laemmle gaat het gebouw binnen. Soëft loopt voor hem met een groot arsenaal aan officiële documenten de weg voor hem vrij te maken. Een officier van middelbare leeftijd wijst hem een bureau en een telefoon aan. Hij grijpt de hoorn. 'Ja, mijn brave Jürgen?'


    Hess kondigt aan dat het deze keer zover is. Hij heeft het Kind, het is nog maar een kwestie van minuten. Hij beschrijft de situatie die inderdaad heel duidelijk lijkt. 'We pakken hem levend,' zegt hij.


    'Bedankt dat je me op de hoogte houdt,' antwoordt Gregor Laemmle (verbeten tegen zijn wanhoop vechtend om slechts sarcastisch te kunnen zijn). 'Mijn brave Jürgen, deze zegenrijke jacht zal stellig in de annalen komen te midden van de grootste militaire heldendaden aller tijden.'


    In de ijzige koude van de nacht gaat hij terug naar de Renault - hoe koud zal het daarginds wel niet zijn? -, gaat weer op zijn plaats zitten en legt kalm de deken over zijn benen.


    Hij voelt de blik van Quattermain op zich gericht.


    'We gaan weer verder, Soëft. En ik had graag een glaasje chartreuse.


    Wilt u ook, Quattermain?'


    Geen antwoord. Gregor Laemmle trekt de deken tot aan zijn kin op en doet zijn ogen dicht. Met een scherpte die hem doet beven, stelt hij zich het Kind voor in de situatie die Jürgen Hess hem zojuist heeft beschreven.


    - Ik zou erom kunnen huilen om eerlijk te zijn.


    Thomas herhaalt zijn manoeuvre voor de derde keer. Hij wacht tot hij er zeker van is dat hij precies de voortgang van de achtervolgers heeft berekend om een plek te zoeken. Die moet plat zijn, zonder iets dat de blik vasthoudt - afgezien van de bomen, natuurlij k. Ook moeten er natuurlijke doorgangen zijn die de achtervolgers wel moeten nemen tijdens hun achtervolging. Daarna kruipt hij tot hij de ideale kuil heeft gevonden, bij voorkeur smal en vol zachte aarde met heel veel dode en rottende bladeren eromheen. Dan begint hij te graven terwijl hij heel goed oppast dat hij geen verse aarde over de rand morst; hij haalt de bladeren naar zich toe en graaft zich in. Eerst zijn benen en buik, dan zijn bovenlijf, een arm, zijn gezicht en dan de andere arm. En het werkt, net als bij Pistol Peter als de Sioux hem zoeken om hem te scalperen en langs hem heen rijden zonder hem te zien (alleen was het bij Pistol Peter zand en geen aarde maar dat maakt niets uit). Ook deze keer komen de achtervolgers ontzettend dicht langs hem heen. Hij hoort hen praten (Duits en Frans) en zich afvragen waar hij gebleven is, ze hadden toch uit de verte het silhouet van het ettertje gezien...


    De achtervolgers verwijderen zich. Hij beweegt niet meteen, soms loopt er een achterop of draait iemand zich om om achter zich te kijken en misschien hebben ze allemaal gedaan alsof en staan ze in een kring om zijn namaakgraf. - Houd op jezelf bang te maken, stommeling.


    Een minuut.


    Hij beweegt echt heel zachtjes, schudt zijn gezicht om de grond en de bladeren uit zijn ogen te krijgen maar die smerige dingen plakken en hij is gedwongen een hand naar boven te halen om ze weg te vegen. Het is donker: geen kop- en geen zaklamp. Alleen geluiden in de verte.


    Hij kruipt oneindig behoedzaam de kuil uit. Hij heeft het ontzettend koud. - Ik ben bezig me de dood op mijn hals te halen. Centimeter voor centimeter maakt hij zich los en maakt het gat dicht, spreidt de bladeren weer uit. Als de achtervolgers terugkwamen en zijn namaakgraf zagen, zouden ze de truc uiteraard doorhebben. Hoewel het als truc een beetje afgezaagd wordt. Plat op de zachte grond liggend en heel erg rillend van de kou werpt hij een blik in de rondte. Er is niet veel te zien onder de bomen. Alleen rechts ongeveer honderd meter verder de achtervolgers die stilstaan. Daar kan hij onmogelijk doorkomen.


    Thomas herkent de chef, een lange blonde man die door de Man met de Gele Ogen de brave Jürgen wordt genoemd. Hij tilt zijn hoofd nog wat verder op: de bergen zijn op dit moment onzichtbaar. Als hij toch de omtrekken ontdekt, komt dat doordat hij 's nachts erg goede ogen heeft (hij heeft in Sanary in een woordenboek gekeken. Het heet nyctalopie als je 's nachts goed kunt zien. Zelfs Javier kende het woord niet. 'Net als de uilen, Javier.' 'Ben jij een uil, Thomas, de verdad?' "Claro que si, soy un büho...'). Goed, nu moet hij een middel vinden om door die omsingeling te komen (hij heeft al iets in zijn hoofd maar het zal niet makkelijk zijn, hij zal wel zien). Hij hoort onophoudelijk andere auto's beneden en boven hem op de weg aankomen en niet alleen auto's, er is ook het geluid van rupsbanden. - Best mogelijk dat Jürgen Hess het hele Duitse leger erbij heeft gehaald om me te pakken.


    Hij begint te kruipen, bijna precies in het midden van een grote kring licht. Hij glipt achter een bosje om een zoeklicht te ontwijken en rolt zich dan onmiddellijk op en duikt in een gat om een tweede te ontwijken. - Wat zijn ze stom! Als ze hun lichten de hele tijd op één plek


    lieten schijnen in plaats van ermee rond te zwaaien, dan hadden ze me al lang! Het is toch makkelijk genoeg: je verdeelt het terrein in vierkanten en zoekt die één voor één af. Dan had ik nooit kunnen ontsnappen. Ze zijn echt heel stom.


    En dan zit hij in het irrigatiekanaal en daarna de sloot aan de kant van de benedenste weg waar het merendeel van de auto's geparkeerd staat - er staan er minstens dertig, de transportwagens niet meegerekend. Uiteraard is de weg vol soldaten die in het licht van de koplampen heen en weer lopen.


    Geen kwestie van dat hij kan oversteken, absoluut niet.


    En dat komt goed uit want ik wil ook niet oversteken!


    Hij waadt door de sloot heen met de voeten van de soldaten op twee meter van hem af (een van hen praat over de banketbakkerij van zijn ouders in Kronach) en het water tot aan zijn kin en past op dat hij geen enkel plonsgeluid maakt. - Wat heb ik het koud! Hij heeft al veertig of vijftig meter afgelegd en nadert...


    Opeens wordt hij door geluiden opgeschrikt. De stemmen van bazen tegen hun honden, het korte geblaf van een hond, het ongeduldige gehijg van een andere. Honden! Opeens is hij bang en ziet de gemene kop van Adolf de Stomme Hond, dat rotbeest van Sanary voor zich. Thomas is altijd bang geweest voor honden, niets tegen te doen... En dat precies op het ogenblik dat hij de betonnen buis in wilde! Vervloekt en nog eens vervloekt! Dat kan toch niet! Hij gaat nog wat platter liggen en komt in het water tot aan zijn lippen die onmiddellijk ijskoud zijn. Het is net alsof hij op ijs ligt.


    Kalm en denk na, Thomas. Net als bij het schaken wanneer de ander die rottige toren van hem verzet en je ziet dat hij je in zes zetten te pakken heeft als je geen goede verdediging vindt. Denk na. Concentreer je en denk na!


    Twintig seconden. Hij beweegt zijn arm onder water en zijn vingers raken de rand van de ronde buis: - Als ik daarin kruip zit ik dus in de val en dan komen die honden, kruipen ook in deze buis en vreten me levend op en ik kan me niet eens verweren want ik zit opgesloten in dit rottige stuk beton. Ik word levend begraven en opgevreten. Tien volgende seconden van waanzinnige paniek. Die hem er bijna toe drijft om overeind te komen, te schreeuwen, zich over te geven. Het gaat over, hij hervindt de controle over zijn geest, laat de kalmte in zijn hele lichaam neerdalen, zoals Zij hem dat geleerd heeft. Het gaat weer. Nu denkt hij na. En heel erg goed. Het koele mechanisme is weer op gang gekomen, je hoort het bijna klikken. Met gesloten ogen reconstrueert hij de plaatsing van alle stukken in deze partij die hij tegen Hess speelt: de lange rij auto's en transportwagens op de twee parallelwegen, de soldaten als schildwacht, de achtervolgers met hun zaklampen, de zoeklichten, Jürgen Hess tweehonderd meter verderop en hij, Thomas, tot aan zijn lippen in het ijskoude water van een sloot als het opgejaagde wild.


    En de grote buis en vooral de honden. Ze laten die rothonden vast aan de tas met etenswaren snuffelen die hij van die twee boerinnen heeft gekregen. De honden houden zijn geur in hun neus en volgen daarna zijn spoor, ontdekken de drie gaten waar hij zich heeft verborgen en komen dan uiteraard naar de sloot toe, ruiken hem en komen bij de buis aan om als een stel idioten te gaan staan blaffen. Daarna twee mogelijkheden. Liever gezegd, die twee mogelijkheden tegelijk: Jürgen Hess stuurt de felste hond de buis in en zegt tegen zijn soldaten dat ze het beton moeten openhakken. En hij stuurt een stel mannen met een auto of op de motor met andere honden naar het andere eind. Op die manier komt een hond me aan de ene kant in mijn benen bijten en aan de andere kant eentje in mijn gezicht. Daarna stuurt hij iemand om een plattegrond van het kanalisatiesysteem te zoeken en sluit alle uitgangen af.


    Voor je de tijd hebt om eruit te komen. Het is doodmakkelijk om je als een rat in de val te zetten.


    Goed.


    Akkoord.


    Het is heel duidelijk.


    Hij trekt zijn jas uit, wat hem ruim een minuut kost omdat hij geen plonzende geluiden mag maken en de hele tijd hoort hij de honden blaffen, echt tevreden met zichzelf, die stomme dieren. Ze hebben vast al aan de tas geroken en zijn begonnen zijn spoor te volgen. Hij legt zij n j as in de buis en duwt hem muisstil (anderhalve meter van hem af staat een soldaat met zijn rug naar hem toe) opgerold en wel een stuk verder. Eén meter en nog één, hij ligt languit in de buis en het is afschuwelijk om overal beton om hem heen te voelen, dat zijn schouders vastklemt en hem verhindert zijn hoofd op te heffen. In het begin gaat het nog wel, al moet hij het centimeter voor centimeter doen om vooruit te komen aangezien hij niet kan kruipen of zijn ellebogen uitsteken of zijn benen buigen. Maar daarna: wat wordt het dan moeilijk! Natuurlijk sluit hij met zijn lichaam de inlaat van frisse lucht achter hem af. - En je hebt de indruk dat je gaat stikken, dat het beton nauwer wordt, dat het water stijgt en de hele buis vult, tot boven aan toe. Ik ben bang! De paniek komt terug, duizend keer sterker dan die voor de honden. Het is net een bliksemflits die je neerslaat, hij weert zich, schreeuwt onder water, de jas hult zich om zijn gezicht als een slijmerig en kleverig beest dat hem aanvalt. Een inktvis, een octopus die aan hem zit vastgeplakt en zijn bloed zuigt. Het mechanisme raakt ontregeld en heeft nergens meer controle over. Eén... twee... De reflex heeft gewerkt - Thomas is gaan tellen. Eén twee drie en vijftien zestien zeventien achttien, één voor één alle cijfers zoals Zij het hem heeft geleerd. Ze niet alleen opzeggen maar jezelf dwingen de cijfers te visualiseren, ze echt te zien achter je gesloten oogleden, elke keer een andere kleur: 1 is rood, 2 is geel, 3 is blauw, 4 is roze en 5... En nooit twee keer dezelfde kleur, maar altijd de al gebruikte kleuren in je herinnering houden. En geen gewoon blauw of rood, maar het rood van een geranium, het blauw van de Laliquevaas in Haar kamer, het geel van een zonnebloem... Herwin je kalmte. Het koele mechanisme. In orde, Thomas, je bent kalm. In orde... Hij schuift weer verder en is al tien of vijftien meter in de buis. Het obstakel zit er goed diep in.


    Quattermain bekijkt de villa waarvoor de grote Renault zojuist is gestopt. Het is bijna een herenhuis, omgeven door een tuin in de buitenwijken van een stad. 'Wilt u goed noteren,' zegt Gregor Laemmle tegen hem, 'dat u nog steeds leeft?' Het portier gaat open en het is een complete ontscheping van alle inzittenden. 'Hierheen, alstublieft...' Een bordes en daarna een hal. In de hal links en rechts deuren en onder de marmeren trap boven nog een deur. Twee mannen in Duits legeruniform houden de wacht. Ze gaan de trap op en laten Quattermain een gerieflijke grote slaapkamer binnen waar een soldaat met zijn gezicht naar het bed op een stoel zit, zijn mitrailleurpistool op zijn dijen en zijn wijsvinger aan de trekker. 'Dit is uw domein, Quattermain, u blijft hier tot ik weet wat er met het Kind is gebeurd. Goedenacht. Het lijkt me toe dat u heel erg aan rust toe bent. U kunt uw kamer uit en hier rondlopen. Maar op de benedenverdieping mag u alleen in de twee rechterkamers komen.'


    Gregor Laemmle loopt weg, gevolgd door de flegmatische Soëft.


    Quattermain, die geen handboeien meer aan heeft, blijft alleen met de roerloze en zwijgende soldaat. Hij loopt naar de badkamer waar geen enkele reële uitgang is en gaat naar zijn kamer terug waar de twee ramen getralied zijn. Hij trekt zijn schoenen uit en gaat languit op het bed liggen. Hij doet het bedlampje uit en er blijft alleen een rossige gloed over van een muurlamp die voor het grootste gedeelte door een lap stof wordt bedekt. Waardoor de soldaat die hem vijf meter verder zit te bewaken hem eerst als een vaag silhouet voorkomt. Maar zijn ogen wennen langzaam aan het duister; aan het eind van de minuten waarin hij doet alsof hij slaapt, beginnen de details zich af te tekenen.


    Er is minstens een uur verstreken en in de houding van de bewaker lijkt hij iets van verslapping te bespeuren. - Je hebt nog nooit in een gevangenis gezeten, Quattermain. Logisch: de zeshonderd advocaten van oom Peter waren onmiddellijk in actie gekomen. Maar je instinct waarschuwt je dat er twee gunstige momenten zijn voor iemand die wil ontsnappen: ofwel zodra ze je hebben vastgezet ofwel na een heel lange voorbereiding die weken of maanden in beslag neemt. En je hebt geen tijd om te wachten.


    De ademhaling van de bewaker lijkt langzamer te gaan. Quattermain glipt uit bed, loopt op zijn zijden sokken ('want ik heb eenvoudig zijde aan mijn voeten...') in de richting van de badkamer en als hij merkt dat de ademhaling van de bewaker niet verandert, loopt hij naar hem toe. Vier meter, twee meter, één meter. Heel natuurlijk vindt zijn hand de zware asbak op een bijzettafeltje. De beweging is die van de backhand bij tennis, snel en heftig. De glasmassa raakt de kaak in een hoge rechtse hoek en misschien ook het jukbeen. Quattermain houdt het lichaam tegen en laat het zachtjes op de grond zakken. Hij bevoelt de halsslagader om te constateren of de man niet dood is. Dat is hij niet. In de linkerzak van de uniformjas zit een sleutel. Quattermain pakt hem eruit en gebruikt hem om de deur te ontsluiten die hij op een kier opendoet. De overloop is leeg.


    Dat had hij wel gedacht na die twee toevalligheden als een bewaker die in slaap valt en een asbak op de juiste plaats. Alles wijst erop dat Gregor Laemmle een ontsnapping wenst. - Misschien loert hij op de gelegenheid om me te laten neerschieten; dat zou het beste excuus zijn. Of misschien is Thomas niet gepakt, hoewel ik uit zijn houding het tegendeel meende op te maken, en hoopt hij dat Thomas en ik ergens afgesproken hebben en dan kan hij ons allebei tegelijk pakken.


    Hij stapt de overloop op en buigt zich over de trapleuning. De twee bewakers beneden staan te praten in een taal met veel sisklanken. Alleen hun schaduwen zijn op de stenen vloer te zien. - Eropaf, Pistol Peter. (Hij denkt in deze seconde aan Thomas. Met een tederheid die hem zelfs niet meer verbaast.) Hij haalt de sleutel uit zijn kamerdeur en gaat het rubbermatje uit zijn badkamer halen. Met een nagelvijl een stopcontact uit elkaar halen kost hem hooguit een minuut. Hij legt de draden bloot, isoleert zijn hand met het rubber en raakt met de sleutel de draden aan. Een droge klap en alle lichten in het huis gaan uit.


    Hij is meteen op de trap en klimt de leuning over op het moment dat er iemand naar boven komt. Met zijn schoenen om zijn nek laat hij zich glijden en landt zonder enig geluid op de grond. Hij is heel snel en staat al achter de boogvormige deur onder de trap. Hij bevindt zich in een keuken, stoot zachtjes tegen een tafel, gaat op de tast verder en ziet ten slotte de lichte vlek van een glazen deur. De sleutel zit in het sleutelgat.


    Hij is buiten, in een tuin. Het is bitter koud maar hij ziet genoeg om rechts van hem een tuinmuur te onderscheiden. Daar klimt hij overheen en hij komt terecht in een volgende tuin die hij doorrent. Op dezelfde manier passeert hij de twee volgende muren en hij verliest geen seconde bij zijn onhoorbare stormloop, overtuigd als hij is dat hij wordt gevolgd. - Ik ben bezig in een val te lopen, maar wat voor één?


    Hij trekt snel zijn schoenen aan en begint, zodra de veters vast zitten, te rennen, ondanks de gruwelijke pijn in zijn knie. Hij heeft geen idee welke richting hij uit moet. De gebeurtenissen beslissen voor hem: vrij ver rechts van hem gaat plotseling een stel koplampen aan en wordt hij door de lichtbundels beschenen. Hij versnelt zijn tred van voormalige hardloper op de vierhonderd meter, steekt een rijbaan over, verdwijnt in twee opeenvolgende straten, omzeilt een auto en duikt een steeg in. - Ik ben bezig precies datgene te doen wat ze van me willen. Hij komt op een laan uit en loopt vlak langs een slingerende tram en langs onverlichte etalages in een nog net niet aangebroken dageraad. Links, rechts, links door de verlaten straten en achter hem geen enkel teken dat hij wordt achtervolgd. - Zou ik me hebben vergist en heeft mijn ontsnapping hen echt verrast?


    Hoe het ook zij, hij heeft een auto nodig. Er staan er een paar geparkeerd. Hij probeert alle portieren, die op slot zijn, wat hem niet verbaast.


    Hij gaat verder. Een laan. Misschien dezelfde als die waar hij al doorheen geweest is. Er nadert een andere tram. En wat er dan gebeurt, komt hem totaal onwerkelijk voor: hij steekt zijn hand op en de tram stopt. Hij stapt in en gaat zitten op een houten bank waarop drie arbeiders en een vrouw met droefgeestige gezichten zitten. Maar op het allerlaatste moment stappen er twee mannen in lange zwartleren jassen in en bij de volgende halte nog eens drie zwartleren jassen. En bij de daaropvolgende halte nog eens twee. - Ik ben geen type dat makkelijk een nederlaag toegeeft maar in dit geval... Hij legt zijn voorhoofd tegen het koude raam en constateert honderd meter verder dat er een meter van hem af een auto rijdt waarin de flegmatieke Soëft zit.


    Die hem uitgebreid bekijkt terwijl de chauffeur de snelheid van de Renault aan die van de tram aanpast.


    Nog twee haltes en dan is het Gregor Laemmle in eigen persoon die, niet zonder souplesse, instapt en bij hem komt zitten. 'Wat heb ik gehoord?' zegt hij. 'Het schijnt dat u wat fraais hebt uitgehaald!'


    De tram stopt. 'Vooruit, kom mee, waarde Quattermain.' Hij wordt in de Renault gezet en naar de villa teruggebracht. Het eerste lijk ligt op het bordes.


    'Wat een gruwelijke daad van u,' zegt Gregor Laemmle, 'u hebt hem zogezegd onthoofd.'


    Het tweede lijk ligt in de hal, in burger als het eerste en de keel is op identieke wijze doorgesneden.


    'Maar het gruwelijkste komt nog, Quattermain. Die arme jonge vrouw in de keuken! Waarom hebt u zo op haar in gekerfd, verdorie? Het was volgens mij voldoende geweest om haar buiten westen te slaan. Er leeft werkelijk een monster in u, ik sta perplex. Ik wist niet dat een miljardair zo bloeddorstig kon zijn.' Quattermain weigert om de trap op te gaan zodat ze hem naar boven moeten dragen. Hij komt terug in de kamer waar hij hooguit een uur heeft doorgebracht. De soldaat die hij heeft neergeslagen is verdwenen, het bed waarop hij heeft gelegen is opnieuw opgemaakt en de badkamer is anders ingericht met allerlei toiletartikelen die hij nog nooit heeft gezien, die van een vrouw.


    'Even recapituleren,' zegt Gregor Laemmle. 'Het was u nog niet genoeg dat u een bloedbad in de Var hebt veroorzaakt met door u betaalde huurmoordenaars uit Marseille - naar men mij heeft verteld om een kind terug te halen wiens moeder u het vaderschap weigerde - dat was u nog niet genoeg en dus hebt u iemand op de rechteroever van de Rhöne gewurgd, u bent gevlucht, u hebt een Franse politieman in burger die u probeerde aan te houden dodelijk gewond, u bent weer gevlucht, achtervolgd door zowel de Franse politie als het Duitse leger dat broederlijk te hulp is gekomen. Niet meer wetend wat te doen, bent u in deze villa gevlucht waar u bent verrast en met gruwelijke wreedheid de bewoners hebt gedood... waarvan er één toevallig een soldaat van onze glorieuze Wehrmacht is... Goed, het was een Pool die min of meer gedwongen was om dienst te nemen, maar desondanks... U had niet erger kunnen doen, waarde vriend. In uw plaats had ik liever een heel Frans dorp de keel afgesneden.' 'Waar is Thomas? Wat is er met hem gebeurd?' De gele ogen staren hem ondoordringbaar aan. 'Ze hebben hem gedood,' zegt Gregor Laemmle ten slotte effen. 'Ze hebben hem als een rat verdronken. Hij is dood, Quattermain, dood. Ik hoop dat dit bericht u heel veel verdriet bezorgt.' Quattermain slaat toe en in de seconde erna grijpen zijn handen de hals en proberen het kraakbeen in elkaar te drukken. Hij krijgt een eerste klap, dan nog twee. Het is een ijzeren staaf die zijn rechterpols verbrijzelt. Hij laat los maar probeert nog één keer te slaan, die gele ogen eruit te slaan. Hij krijgt nog een reeks slagen en dit keer is het zijn schouder die kapotgaat. Hij wankelt de kamer door en valt tegen de stoel waarop de bewaker heeft gezeten. Hij wil overeind komen maar de ijzeren staaf breekt zijn dijbeen. Hij valt en probeert weer op te staan. Vanaf dat moment vallen de slagen met een methodische regelmaat: afschuwelijk, weerzinwekkend. Al zijn botten worden één voor één gebroken. Hij betwijfelt of ze hem proberen te doden maar eigenlijk denkt hij nauwelijks meer, hij kruipt zonder één enkel ander bewust doel dan aan deze monsterlijke afranseling te ontkomen, verliest zijn bewustzijn en ziet nog net een paar beelden van een omgevallen Gregor Laemmle met een bebloed gezicht. Dan slaat de ijzeren staaf nog een keer toe en hoort hij heel duidelijk het volgende bot breken...


    Pas op dat moment verliest hij helemaal zijn bewustzijn. Hij duikt gulzig in het niets. 'Ik ga dood, Thomas. Jammer...'


    De honden hebben het spoor ontdekt, dat was voorzien. Vanaf de tas hebben ze hun bazen naar alle gaten gebracht waarin Thomas zich met aarde en bladeren heeft begraven. Daarna zijn ze bij de sloot aangekomen, hebben de eerste schoen gevonden en twintig meter verder de andere. Imbeciel keffend zijn ze verder gegaan. Ze zijn bij het begin van het irrigatiesysteem aangekomen. Jürgen Hess is toegeschoten, heeft zich over de ingang van de buis gebogen en Thomas gesommeerd om eruit te komen. Eerst in het Frans, daarna in het Duits.


    Met honderd man om hem heen heeft hij in de stilte staan schreeuwen.


    Thomas heeft niet geantwoord.


    Dus heeft Hess zijn bevelen gegeven - en bevelen geven kan hij, geen probleem, hij is zo stom als het achtereind van een varken maar bevelen kan hij. Hij heeft bevolen dat ze onmiddellijk naar alle uitgangen van die klerebuizen moesten gaan en dat ze de hele plattegrond van het buizenstelsel bij de dichtstbijzijnde gemeente moesten halen of bij de Dienst van Bruggen en Wegen of waar dan ook. En waar wachten jullie nog op!? En een laatste bevel:


    'Laat een hond in die buis kruipen. En als hij een paar happen uit dat ettertje neemt, pech gehad!'


    Een minuut of vijf later is de hond, door zijn baas aan de lange lijn getrokken, er weer uitgekomen. Voor driekwart verdronken maar met de jas tussen zijn tanden en onmiddellijk heeft Jürgen Hess alle mannen verzameld. Hij heeft gezegd: 'Dat ettertje zit er echt in! Ga allemaal aan het werk om dat rotbeton kapot te krijgen! Wat het ettertje betreft: die mogen jullie een arm of een been afhakken of zelfs een oog uitsteken maar ik wil hem in levenden lijve!' Hij heeft gepreciseerd dat hij de zak die het ettertje doodmaakt, neer zal schieten.


    - Het ettertje zit je wel dwars, heeft Thomas gedacht. Die met een lichaam als een ijsblok heeft gewacht tot alle soldaten bij de ingang van de buis waren. - Het heeft gewerkt. In werkelijkheid zit hij helemaal niet meer in de buis maar heeft zich tweehonderd meter verder in de sloot laten zakken. Voor de zekerheid is hij helemaal onder water gedoken en heeft zo lang mogelijk zijn adem ingehouden (zijn onderwaterrecord is één minuut en zeventien seconden) en toen hij zijn neus weer boven water stak, was er niemand meer. - Het is gelukt. Ze denken dat ik nog steeds in die buis zit. Wat een sufferds! Dan kruipt hij die rotsloot uit maar begrijpt onmiddellijk dat hij weer een fout heeft gemaakt en gaat er weer in. Met het water tot net over zijn knieën loopt hij bijna een kilometer, huilend van de kou, ten prooi aan verschrikkelijke rillingen, terwijl zijn keel en borst ontzettend pijn beginnen te doen. Maar toch loopt hij door omdat het de enige manier is om die rothonden op een dwaalspoor te brengen aangezien ze zijn geur niet kunnen ruiken, zie Pistol Peter in De Sioux met de lichte ogen, hoofdstuk zes.


    Uiteindelijk klimt hij naar het pad, steekt dat over en rent tweehonderd meter door de velden naar de rivier waar hij in het water stapt om de honden nogmaals op een dwaalspoor te brengen. Hij zwemt in een erg sterke stroom (hij kan er niet staan) en het is werkelijk heel moeilijk om naar de oever terug te komen.


    Nu pas gaat hij zijn echte richting uit, naar de bergen. Hij rent en loopt ongeveer een uur. Er is een moment dat hij bijna niet meer kan ademen vanwege zijn enorme vermoeidheid maar vooral door de pijn in zijn borst.


    Hij heeft het koud en warm tegelijk. En koorts. Zijn zicht begint troebel te worden en soms zakt hij zonder te weten wat er gebeurt in elkaar met zijn neus tegen de berijpte grond en het bijna knappende gras. Daarna herinnert hij zich niet dat hij gevallen is en komt het hem voor dat hij is ingeslapen. Hij kan niet meer, dat is zeker.


    Elke keer als hij hoest lijkt het alsof iemand met een scheermes zijn keel uitschraapt, zo'n pijn doet het. Gelukkig blijft het mechanisme werken en hem bevelen geven: naar rechts, naar links, neem die weg, nee, niet die, die andere, niet stilstaan, anders kun je niet meer verder. NIET BLIJVEN STAAN!


    Minstens tien minuten geleden is hij langs de twee boerderijen gekomen en hij klimt regelrecht naar de berg. Hij is net een machine met bewustzijn die alleen de bevelen van het mechanisme gehoorzaamt, zonder te proberen ze te begrijpen. Het mechanisme brengt de woorden van Javier Coll weer boven die maanden geleden zijn uitgesproken en die als een grammofoon worden afgedraaid: 'Voorbij de rivier rechtdoor, Thomas. Dan zie je links twee boerderijen, de eerste met twee ronde ramen bovenin als kerkramen, de andere staat haaks op de eerste en heeft een duiventoren. Je laat je niet zien, je loopt door. Anderhalve kilometer verder, ongeveer drieduizend stappen verder omhoog,


    staat een kleine stal. Op de westmuur zit een ijzeren kruis om de stenen tegen te houden, de punten van het kruis zijn in de vorm van een lelie.' Hij wankelt, stoot tegen de bomen aan en klimt eindeloos door. Zijn longen branden en zijn slapen bonzen zwaar. Hij komt bij de stal aan en legt zijn brandende voorhoofd tegen de koude vochtige stenen. Op de tast, want hij heeft de kracht niet meer om zijn ogen open te doen, loopt hij eromheen. Zijn hand voelt heel ruw roestend ijzer en hij strijkt er met zijn vingers over: er zitten inderdaad drie puntjes aan alle armen van het kruis. 'Niet de rechterweg nemen, Thomas, ook al lijkt die je makkelijker toe. Klim tussen de bomen door tot je bij een pad uitkomt. Daar zie je twee rotsblokken op elkaar liggen. Weet je wat een balvangertje is? Die twee rotsblokken lijken op een balvangertje.' De helling achter de stal is heel moeilijk te beklimmen: zij staat vol boomstronken, boomwortels, de klei is heel vet en plakt ontzettend en het ligt er vol rotte bladeren. Het glijdt zo dat hij drie stappen vooruit doet en twee achteruit en hij valt voortdurend. Meestentijds heeft hij zijn ogen dicht - zijn oogleden zijn te zwaar - en hij huilt hete tranen. Hij is niet ontmoedigd (nee, het mechanisme is werkelijk onstuitbaar en beveelt hem elke keer om op te staan, om nog een stap te doen en nog één en herhaalt telkens dat hij nooit, nooit moet opgeven en als hij in slaap begint te vallen gaat Zij tegen hem tekeer en noemt hem een slappeling, een nietsnut en juffertje en wat nog meer is: Zij stuurt hem beelden van Haar, van Haar ogen in de Hispano, Haar glimlach, Haar stem: 'Ik weet dat je het nooit opgeeft, mijn engel, mijn leven, mein Schatz...').


    Hij is niet ontmoedigd, hij is alleen aan het eind van zijn krachten. - Maar aangezien niemand je ziet huilen, kun je je wel een beetje laten gaan. Rotmechanisme. - Ik zou jou wel eens willen zien in mijn plaats. Ik doe wat ik kan!


    Hij huilt maar klimt en valt weer, glijdt een meter of twee terug. Hij slaapt in, niet lang - een minuutje maar, alleen maar om uit te blazen voor ik weer verderga - op mijn erewoord, nee - het is waar - wat kan ik nog meer doen? Als ik doodga, pech gehad... DE HONDEN!


    Eerst denkt hij dat het een droom is. Maar nee. Het geblaf komt dichterbij en de rotbeesten naderen. - Jürgen Hess is er zeker uiteindelijk achter gekomen. Hij komt eraan, hij zit weer achter je, je wordt gepakt als je hier blijft liggen.


    Hij beweegt. Zonder het te beseffen is hij al bezig de verloren meters


    van zijn glijpartij in te halen. Het klimmen begint weer en dat ellendige mechanisme wenst hem niet eens geluk, zegt alleen maar wat hij moet doen, rechtdoor klimmen. Het trekt zich er niets van aan dat hij ziek is en ijskoud en dat hij maar een kleine jongen is die met honden en geweren wordt opgejaagd.


    Ineens verschijnt het pad vlak voor hem. En daar is het 'balvangertje', hij is echt trots, hij is precies op de plek uitgekomen en dat is knap werk. - Ik ben rechtuit naar boven gekomen ook al ben ik een beetje ziek.


    En nu de bergengte. Javier heeft hem uitgelegd dat het een soort ravijn is, een nauwe doorgang tussen rotsen of bergen in. Een desfilade- ro in het Spaans. Goed, hij is er.


    Hij loopt erin. Het is er echt heel nauw, hij kan bijna de beide bergwanden raken als hij zijn handen uitsteekt. Alleen heeft hij de kracht niet om zijn handen uit te steken of ook maar iets anders te doen dan zijn ene been voor het andere te zetten en zelfs dan wankelt hij nog alsof hij dronken is. Hij stoot van de ene bergwand naar de andere, hij valt op zijn knieën, gaat weer door. Iets bijt en krabt hem in zijn borst, het lijkt alsof hij geen benen meer heeft, hij kan bijna zijn ogen niet openhouden.


    'Je komt de desfiladero uit, Thomas, dan zie je links een afgekalfde bergwand met een paadje dat naar boven loopt. Daar is het.' Die rothonden zijn vlakbij, er wordt in het Duits en Frans geschreeuwd.


    Hij klimt het paadje op en valt onmiddellijk op zijn gezicht. Hij gaat op handen en voeten verder, klimt drie of vier meter hoger en als de lichtbundels op hem gericht worden, ziet hij het licht wel maar begrijpt de betekenis ervan niet of wil het niet begrijpen. 'Grijp dat ettertje,' zegt de stem van Jürgen Hess in het Frans van heel veraf alsof hij op de maan zit.


    Thomas klimt verder, niets kan hem nu meer tegenhouden, niets meer. Hij mag dan een paar keer vallen en zijn wang verwonden aan de scherpe stenen maar hij klimt en hijst zich, ongevoelig voor wat dan ook, in den blinde verder. Hij heeft zelfs geen pijn meer. 'Als je op de top van de afgekalfde berg bent, Thomas hay un sendero, is er een pad dat over de kam loopt. Als je daar bent, ben je er bijna en...' De stem van Hess:


    'Wacht maar even voor jullie hem voor me plukken. Laat hem zich maar wat uitputten, hij heeft ons al genoeg laten lopen.' Thomas hoort een geweersalvo. Hij hoort het maar het is net als in de film, het is vast niet echt. Hij klimt, geen probleem, hij zal boven komen, niets of niemand zal hem weerhouden. Met een luidruchtig kogelgevecht als achtergrond klimt hij door. Boven hem wordt er van alle kanten geschoten. Op een bepaald moment wil een grote hand hem grij pen. Hij bij t erin en klimt verder. Nog hoger voelt hij in plaats van een steen een been onder zijn vingers. Hij stompt ertegen om het weg te jagen-niemand zal hem tegenhouden, niemand! Hij is ontzettend kwaad dat iemand hem wil tegenhouden en wat al niet meer. - Als ik groot was, zou ik hem afmaken!


    Hij blijft als een razende worstelen als hij van de grond wordt getild en stompt en trapt. - NIEMAND HOUDT ME TEGEN! 'Tranquilo, Tomas, tranquilo.... Calmate, soy Miquel...' Hij vecht met moordlustige razernij. - Een steen, ik pak een steen en dan sla ik hem zijn hersens in! Ik maak hen af, hoe klein ik ook ben. 'Tomas! Soy Miquel!' herhaalt de stem van de man die hem vastheeft telkens weer. 'Soy Miquel, Miquel! Calma te!' En eindelijk dringen de stem, het Spaans en het bekende timbre tot zijn bewustzijn door. Hij houdt op met vechten maar is argwanend, het mechanisme zegt hem dat hij op zijn hoede moet zijn, dat het misschien niet de echte Miquel is, misschien is het Jürgen Hess die doet alsof! Hij probeert zijn ogen open te doen maar het is onmogelijk. 'Wie is de chef, Miquel? En waar komt hij vandaan?' 'Javier, Tomas, Javier was de chef. Hij kwam uit Soller op Mallorca.'


    O mijn God! denkt Thomas. Het is Miquel de Onzichtbare, ik ben bij hem, mijn God! Ik heb het gehaald!


    'Heb ik het werkelijk gehaald, Miquel? De verdad?' 'Je hebt het echt gehaald, het is over,' zegt de stem van Miquel en het is duidelijk te horen dat Miquel huilt, hij schudt van het snikken, hij huilt als een vrouw.


    En ik moet ook bijna huilen, het was zo ontzettend zwaar, Miquel, ontzettend. Estoy enfermo, Miquel, ik ben ziek.


    'Alles is in orde, Tomas, alles is in orde, het is voorbij.' En Miquel draagt hem huilend op zijn rug mee.


    'Meneer Quattermain, hoort u mij?'


    Hij reageert niet onmiddellijk en het schijnt dat de stem hem al een lange tijd roept, een onbekende stem die zich in perfect Engels uit drukt met een licht Oxfordaccent.


    'Ik heet Joachim Gortz, meneer Quattermain. En ik doe al vijftien jaar zaken met uw familie.'


    Quattermain slaagt erin zijn oogleden omhoog te krijgen. Hij constateert dat hij in een ziekenhuisbed ligt en dat het suffe gevoel ongetwijfeld van een of ander verdovend middel afkomstig is. 'Begrijpt u wat ik zeg, meneer Quattermain?' Als bevestiging doet hij zijn ogen dicht en weer open. De man die naast zijn bed staat is in de vijftig, heeft een roze gezicht, blauwe ogen en grijzend haar. Hij is opmerkelijk goed gekleed. 'Ik weet dat u met uw gebroken kaak niet kunt spreken,' herneemt Gortz. 'U moet me geloven als ik zeg dat ik diep betreur wat u is overkomen. Allereerst wil ik u op één punt geruststellen: ik heb contact met onze vrienden in New York kunnen krijgen en uw familie is gewaarschuwd. Van nu af aan staat u onder mijn bescherming en in het bijzonder van het hoge geldwezen. Uw leven is niet meer in gevaar.' 'Thomas? Wat is er met Thomas gebeurd?' Quattermain probeert tevergeefs zijn lippen te bewegen maar alles gaat verder alsof de man die Joachim Gortz beweert te heten de vraag in zijn ogen heeft gelezen.


    'Het kind dat u bij u had is verdwenen, meneer Quattermain. Zijn achtervolgers hebben hem niet te pakken gekregen. Niemand heeft hem te pakken gekregen. Meer kan ik u er niet over zeggen. Ik weet absoluut niet waar hij kan zijn.'


    Quattermain doet zijn ogen weer dicht. Zijn hele lichaam is een en al martelende pijn.


    'Zodra uw toestand het toelaat, laat ik u naar Duitsland overbrengen,' zegt de stem van Joachim Gortz nog. 'Ik ben er meer gerust op dat u daar een goede verzorging krijgt.'


    De boze stem gromt al minutenlang in de hoorn van het toestel dat op het tafeltje naast Gregor Laemmle staat. Gregor Laemmle schrijft, preciezer gezegd: hij begint voor de vijfde keer aan een brief die naar hij weet nooit gelezen zal worden aangezien hij aan het Kind is gericht: 'Ik had er alles voor over gehad om het leven van je moeder te redden, hoe lang ik haar ook heb gezocht.' Hij is in Lyon op de tweede verdieping van een hotel aan de kade van ofwel de Saöne ofwel de Rhöne - dat detail vindt hij van weinig belang, wie interesseert zich daarvoor?


    Voor de vijfde keer verscheurt hij de onvoltooide brief en besluit ten slotte om de hoorn neer te leggen en de eindeloze verwijten van Joachim Gortz af te breken. - Waar beklaagt hij zich verdorie over? Ik heb hem zijn Amerikaan levend terugbezorgd! Een beetje beschadigd maar wel levend.


    Hij ondergaat de ergste crisis die hij in zijn zesenveertigjarige leven heeft gehad. Zo erg, dat hij ervoor waakt niet te dicht bij het raam te komen uit vrees dat hij zich niet kan weerhouden eruit te springen. - En bovendien mislukt het waarschijnlijk.


    Hij probeert wat te lezen maar zelfs zijn geliefde Montaigne valt hem na een tijdje uit handen. En als twee uur later Jürgen Hess arriveert, treft die hem onbeweeglijk zittend aan met het boek gesloten op tafel, zijn handen over zijn buik gekruist terwijl de geelbruine ogen in het niets staren. Hess doet verslag van zijn mislukte poging, vertelt hoe zijn mannen en hij één of twee kilometer betonnen buis hebben opengehakt alvorens te ontdekken dat de jongen er niet in zat, hoe hij daarna een aantal ploegen naar alle kanten heeft gestuurd en hoe een van die ploegen ten slotte het spoor van 'het ettertje' heeft gevonden, dat er nog maar een paar meter en een paar seconden nodig waren om de jongen te grijpen en hoe een aantal uiterst geoefende schutters tussenbeide is gekomen, ongetwijfeld verzetslieden. 'Een aantal, misschien allemaal, sprak Spaans.' 'De Spaanse lijfwacht van het Kind,' zegt Gregor Laemmle. Hij zit, Hess staat.


    Hess gaat verder en zet uiteen dat de Spanjaarden de benen hebben genomen zonder dat hij hen heeft kunnen achtervolgen - hij had bijna geen mannen meer over die in een toestand waren om te vechten. En de daaropvolgende vijf dagen heeft hij tevergeefs de streek uitgekamd en daar is hij trouwens nog mee bezig en hij heeft zijn speurtocht uitgebreid tot aan de Spaanse grens. Maar zonder veel hoop. 'Ik denk dat die jongen dé grens al over is,' zegt Hess. Stilte.


    'En nu kom je mijn hulp vragen,' merkt Gregor Laemmle ten slotte op.


    Jürgen Hess geeft het toe.


    Opnieuw een stilte. De gele blik van Gregor Laemmle richt zich op de onbeweeglijke gestalte van Soëft, die vlak bij de deur staat. - Hij zou Jürgen ongetwijfeld doden als ik hem dat opdroeg. Maar wat heeft het voor zin?


    Hij glimlacht tegen Hess.


    'Wat heb je met die vrouw, die Catherine Lamiel, gedaan?' 'In Fresnes opgesloten.'


    'Zij was het toch die Maria Weber aan je heeft uitgeleverd?' 'Ja.'


    'En waarom een dergelijk verraad?'


    Omdat Hess een uitwisseling had beloofd: Maria Weber tegen het leven van de broer van de jonge vrouw en het leven van nog een paar andere mannen.


    'Heb je je aan je belofte gehouden, Jürgen?' Nee. Alle mannen zijn gefusilleerd.


    'Ik wil haar dood, Jürgen. Kijk maar hoe je het doet. Je kunt haar morgen laten fusilleren of naar een van die vernietigingskampen laten sturen die de glorieuze specialiteit van je superieuren zijn. Zeg niet nee, alsjeblieft: ik vraag je een dienst in ruil voor de hulp die je van mij verwacht.'


    En Gregor Laemmle denkt tegelijkertijd: - Het is niet billijk dat die vrouw leeft die er in feite voor heeft gezorgd dat Zij levend is verbrand en al mijn plannen in de war zijn gegooid. En trouwens, wat ik doe is puur mededogen: wat voor leven staat Catherine Lamiel te wachten als ze toevallig zou blijven leven? 'Ja of nee, Jürgen?' 'Ja.'


    'Je belooft dat je haar laat fusilleren?' 'Ja.'


    Gregor Laemmle doet zijn ogen dicht. 'Je kunt wel gaan, mijn brave Jürgen.'


    Met gesloten ogen heft hij zijn kleine mollige hand op om de vraag te verhinderen die hij voorvoelt: zal hij het Kind terugvinden en zo ja, wanneer? 'Ga nu weg.'


    Hij wacht tot hij hoort hoe de voetstappen van Hess zich verwijderen want hij is ten prooi aan een crisis die hem overvalt als een brekende golf. De vrouw die hij zojuist met de grootste gemoedsrust heeft laten ter dood veroordelen, is hij al vrijwel vergeten. 'We vertrekken morgenochtend, Soëft.'


    De volgende ochtend komen Soëft en hij in Grenoble aan. Ze gaan regelrecht naar de groenteman Barthélémy op de place Sainte-Claire. Gregor Laemmle wacht geduldig zijn beurt af in de rij huisvrouwen.


    Het is donderdag, dus is er geen school. Twee van de zoons van Barthélémy helpen mee in de winkel. De beurt is aan Gregor Laemmle. 'Ik wilde het graag met u over Thomas hebben,' zegt hij. En uiteraard antwoordt de groenteman dat hij geen Thomas kent en absoluut niet begrijpt waarover het gaat. Gregor Laemmle glimlacht uiterst vriendelijk tegen de man (hij voelt een echte sympathie voor de massieve Mallorcaan) en stelt een onderhoud onder vier ogen voor.


    'In het belang van uw kinderen,' licht hij toe.


    Barthélémy en hij gaan de winkel uit met Soëft achter zich aan. Ze wandelen wat over het trottoir van de place Sainte-Claire waar een zachte sneeuw valt die de geluiden van de stad dempt.


    'In het belang van uzelf, uw vrouw en uw drie zoons en uw broer die Thomas naar Annemasse heeft gebracht om hem de Zwitserse grens te laten oversteken. En zelfs in het belang van uw geiten. Ik moet u zeggen dat ik zeer goed in staat ben om tweehonderd personen en nog wat dieren te laten afslachten.'


    'Ik ken geen Thomas,' zegt de groenteman met uiterste koppigheid. Gregor Laemmle glimlacht niet eens bij een dergelijke halsstarrigheid. Hij zegt op zachte toon:


    'Javier Coll is dood, evenals de twee andere Spanjaarden, waarschijnlijk ook Mallorcanen die in Aix waren. Alleen de vierde lijfwacht van het Kind is nog in leven, een man met een leren jek en een telescoopgeweer. Op dit ogenblik houdt hij Thomas verborgen. Waarde heer, een aantal uitzonderlijke omstandigheden heeft ervoor gezorgd dat ik over leven of dood kan beschikken. Kent u een zekere Catherine Lamiel?' 'Nee.'


    'Ze is vanmorgen in de Fresnes-gevangenis in Parijs gefusilleerd. Iemand moest haar straffen en dat heb ik op me genomen. Ik heb het alleen maar aan Jürgen Hess hoeven vragen. Op diezelfde manier zou ik hem kunnen vertellen welke rol uw zoons, uw vrouw en uw broer een tijd geleden bij Thomas' ontsnapping hebben gespeeld en dan zal hij u met genoegen ombrengen. Niet zonder u van tevoren tot mootjes te hebben gehakt om u te laten bekennen waar Thomas en zijn laatste lijfwacht zijn. En u zult praten, meneer, gelooft u mij.' De man buigt zijn hoofd. Zonder zijn vrouw en kinderen zou hij bereid zijn zich eerder levend te laten verbranden dan ook maar één woord over Thomas te zeggen.


    'Ik zal zwijgen,' gaat Gregor Laemmle verder. 'U en uw familie blijven dus leven voor zover dat van mij afhangt. Maar weest u wel zo goed om een boodschap aan Thomas over te brengen. Zegt u hem drie dingen. Eén: Catherine Lamiel die zijn moeder heeft verraden, is naar behoren gestraft. Twee...' - En nu de eerste leugen van je leven, Gregor... 'Twee: de Amerikaan is dood. En nummer drie betreft mijzelf: zegt u tegen Thomas dat ik de partij opgeef, ik speel niet verder, ik leg mijn koning op het bord. Herhaalt u deze zelfde woorden, alstublieft, zo letterlijk mogelijk. En zeg hem ook nog dat ik de komende maanden of jaren ofwel in Fiesole in Italië in een villa op de naam van Golaz- Hueber ben ofwel in Duitsland in het Zwarte Woud dat de eer heeft gehad me op de wereld te zetten. Onthoudt u dat?' De groentehandelaar vertrekt geen spier.


    'Fiesole bij Florence of het Zwarte Woud in de buurt van Freiburg. Hij vindt me als hij de moeite wil nemen. U kunt terug naar uw aardappelen, meneer.'


    Het is in Fiesole dat - veel later - hem de brief bereikt die uit Barcelo- na is verzonden (maar hij betwijfelt ten zeerste dat het een bewijs is voor de aanwezigheid van het Kind op de Catalaanse ramblas). De boodschap is kort en bestaat uit slechts één zin en is met alleen een T ondertekend: 'Ik kom een keer.'


    Op de plaats waar hij zich bevindt, Berchtesgaden (de naam is hem onbekend) in Beieren, komt Quattermain maar weinig te weten. Het is een soort kliniek waar hij de beschikking heeft over drie kamers voor hem alleen. Als hij het lichamelijk kon, zou hij mogen wandelen in het park dat beplant is met lariksen. Maar op het ogenblik beweegt hij zich slechts in een rolstoel voort, hoewel de laatste van de twintig operaties die hij heeft ondergaan hem bijna het volle gebruik van zijn linkerbeen heeft teruggegeven. Hij heeft voor de eerste keer in zeven maanden kunnen lopen maar alleen al het op krukken doorlopen van zijn kamer heeft hem volledig uitgeput. Hij is bijna dertig kilo afgevallen. Er staat hem een verpleegster ter beschikking; ze heet Rosie Maier, komt uit Wenen en spreekt correct Engels dat ze bij haar vader heeft geleerd die een hotel heeft op de Ring van de Oostenrijkse hoofdstad. Zelf kan hij zich aardig in het Duits redden. De zomer straalt door de ramen die het prachtige panorama van de


    Beierse Alpen omlijsten. De bezoeken van Joachim Gortz die in het begin spaarzaam en kort waren, zijn steeds veelvuldiger geworden. Twee maanden geleden heeft Quattermain uit Zürich een telefoontje gekregen van Joe Sowinski. Geen enkele keer heeft deze de naam Joachim Gortz uitgesproken maar het de hele tijd gehad over 'onze vriend daar bij jou' in wie David Quattermain een absoluut vertrouwen kon hebben, 'net zo veel als in mijzelf, David'. Er is een lang betoog gevolgd met als thema: aangezien je toch in Duitsland bent, waarom dat niet te baat genomen om de belangen van de Clan te behartigen? En niet alleen die van de Clan, trouwens, er is in de huidige tijd zo veel te verdedigen. 'Dave, niemand heeft je gevraagd daarheen te gaan waar je nu bent. We meenden dat je dood was en zonder onze vriend daar bij jou was je dat ook geweest. Probeer redelijk te zijn.'


    'En wat is dat verdomme voor een verhaal over een kind?' Quattermain heeft opgehangen. Hij heeft Gortz die hem glimlachend aankeek gevraagd: 'Wat voor belangen?'


    'U hebt de meerderheid van de aandelen en bent commissaris van de grootste Amerikaanse oliemaatschappij, Banner Oil in New York.' 'En?'


    'Als ik u zeg dat Duitsland ernstig om olie verlegen zit?' 'Duitsland is met mijn land in oorlog.' Gortz is in lachen uitgebarsten.


    'Laten we de economie van het patriottisme erbuiten houden, als u zo goed wilt zijn. We hebben het nu over het geldwezen.' 'De vervelende bijkomstigheden vergeten, bedoelt u?' 'Precies. Over één, drie of vijf jaar zullen onze landen weer een eeuwige vriendschapsband hebben tegen de enige werkelijke vijand: het Oosten. Uw oom en neven hebben dat begrepen. Van nu af aan kunnen we dus net zo goed die etappes overslaan.' 'Ik zie mezelf toch niet zo direct een paar miljoen ton olie bestellen die hier moet worden afgeleverd. Zelfs als we ontzettend veel etappes overslaan.'


    'We vragen u niets van dien aard. Uw maatschappij heeft ons al geleverd en levert ons alle olie die ze ons redelijkerwijze kan afstaan.' 'Daar geloof ik niets van.'


    Stilte. Joachim heeft hem nieuwsgierig opgenomen en geknikt. 'Zodra u werkelijk tot lezen in staat bent, zal ik u een dossier toesturen. Maar ik kan u gedeeltelijk antwoord geven. "Welke belangen?"hebt u me gevraagd. Afgezien van uw aandelen in Banner bent u onder andere ook aandeelhouder en commissaris van een van de grootste banken van de Verenigde Staten, de Hunt Manhattan. Zoals verscheidene Amerikaanse collega's - en zelfs Britse - heeft deze zijn agentschap in Parijs aangehouden, zelfs na Pearl Harbor. We doen er de beste zaken mee. En nu we het over banken hebben: u kent op zijn minst de naam van de Bank voor Internationale Betalingen waarvan de zetel in Zwitserland, in Bazel is gevestigd. Het spreekt vanzelf dat mijn regering die volledig controleert. En met reden: sinds december 1941, dat wil zeggen sinds de Japanse aanval op Hawaii, hebben onze leiders de voorzorgsmaatregel genomen om er vierhonderd miljoen gouddollars op te zetten, voor alle gevallen. Tussen haakjes zij gezegd dat dit goud afkomstig is van het plunderen van de centrale banken van Nederland, België, Luxemburg, Oostenrijk en Tsjechoslowa- kije... plus alles wat men tot nu toe in de concentratiekampen heeft weten te verzamelen. De BIB zelf is twaalf jaar geleden opgericht door de president van onze centrale bank, Hjalmar Horace Greeley Schacht. Zijn rol bestond nu juist uit het handhaven van de financiële transacties bij een internationaal conflict - tussen oorlogvoerende landen, dat spreekt vanzelf. Wij vragen u niet om in de raad van beheer plaats te nemen, weest u gerust. Op dit zelfde ogenblik verkeert een Duitse bankier als direct vertegenwoordiger van Adolf Hitier zeer aangenaam in het gezelschap van een Amerikaan, een Engelsman, een Fransman, een Italiaan en wat dies meer zij. Tussen de mensen van het geldwezen zijn de betrekkingen uiterst hartelijk.' Weer een stilte. Quattermain heeft gevraagd: 'Stel dat ik om het kind terug te vinden en uit Frankrijk te krijgen me direct tot... mijn eigen bank had gewend. Die van mijn familie?' Glimlach.


    'Mensen uit het geldwezen kunnen altijd goed met elkaar overweg, meneer Quattermain.' 'En Gregor Laemmle?'


    'Die zou ongetwijfeld door iemand zijn overtuigd dat hij zijn jacht moest opgeven en naar zijn landgoed in het Zwarte Woud terug moest gaan om zich uitsluitend met filosofie bezig te houden. En een zekere Jürgen Hess zou ongetwijfeld ter versterking naar het Oostfront zijn gestuurd.'


    'Was u zelfs zo ver gegaan om Laemmle te laten doden?' 'No comment,' heeft Gortz geantwoord.


    Vanaf dat moment zijn er week na week en maand na maand mannen bij Quattermain gekomen. Ze brengen hem dossiers en nemen de door Quattermain gelezen dossiers weer mee. Een van hen legt Quattermain regelmatig uit dat hij het recht heeft om alle dossiers te raadplegen die ze hem laten zien maar dat hij niets mag noteren en er geen enkel document uit halen. Quattermain leest ze met meer dan verbijstering (maar zonder ongeloof - hij twijfelt geen seconde aan de absolute authenticiteit van deze fenomenale massa documentatie). Zo komt hij bijvoorbeeld te weten dat meer dan de helft van het hoge geldwezen van Wall Street in de jaren dertig de opkomst en het aan de macht komen van Adolf Hitier heeft gefinancierd. - Heel waarschij n- lijk ikzelf ook, aangezien ik nooit heb willen weten wat oom Peter en neef Larry met mijn geld deden. Ook leest hij dat tijdens de zomer en herfst van 1942 de Fransman Pierre Pucheu de Bank voor Internationale Betalingen in Bazel (en dus aan zorgvuldig geselecteerde Duitse bankiers) heeft laten weten dat er een Engels-Amerikaanse inval in Noord-Afrika ophanden was. En dat die informatie, gekregen van een oordeelkundig op de Amerikaanse ambassade in Vichy geplaatste agent van de Hunt Manhattan, een van de vruchtbaarste financiële operaties van de afgelopen jaren mogelijk heeft gemaakt, al was het alleen maar de onmiddellijke overmaking van negen miljard franc uit Duitsland en het onderbrengen in Algerijnse banken. Hij leest het uiterst complete dossier over Joe Sowinksi door en ontdekt dat die al tien jaar zijn salaris verdrievoudigt dank zij de tientallen duizenden dollars die hij elk jaar krijgt overgemaakt van IG Far- ben via de Bank voor Internationale Betalingen op een rekening in Zürich.


    Hij leest de onthulling over de monsterlijke almacht van diezelfde IG Farben die Max Warburg in zijn directie heeft gehad, een Duits staatsburger maar broer van Paul Warburg die Amerikaan is en een van de oprichters van het federale reservesysteem in de Verenigde Staten.


    IG Farben waarvan alle Duitse legers afhankelijk zijn aangezien deze hun enige leverancier is van synthetische rubber, methanol en smeerolie. En voor tachtig procent leverancier van kleurstoffen en gifgassen.


    (Bijgevoegd dossier: naam en plaats van de IG Farbenfabrieken die belast zijn met de vervaardiging van Zyklon B, 'dat momenteel wordt gebruikt in de volgende vernietigingskampen...' en dan volgen er voor Quattermain volslagen onbekende namen zoals bijvoorbeeld Auschwitz.)


    1G Farben waarvan het bureau NW7 het belangrijkste nazi-centrum voor contraspionage herbergt. 'Dit bureau wordt geleid door Max Ilg- ner en Herman Schmitz, die ook zitting hebben in de raad van beheer van het Amerikaanse filiaal van de trust, de Amerikaanse IG, in gezelschap van Henry Ford, Paul Warburg van de Bank of Manhattan en Charles E. Mitchell van de Federal Reserve Bank of New York. U kent die drie heren persoonlijk, nietwaar meneer Quattermain?' 'Geen aantekeningen maken, Herr Quattermain, geen enkel papier houden, bitte.'


    Het is de beurt aan Banner Oil. Duizenden documenten, dozen vol die elke dag worden gebracht en weer meegenomen. Over hoe de grootste oliemaatschappij ter wereld - door geheime overeenkomsten - de formule van het iso-octaan, een additief op basis van tetra- ethyl dat onontbeerlijk is voor vliegtuigbenzine, aan Duitsland heeft verkocht. 'Zodat door het spel van bankoperaties en een reeks van formaliteiten waarvan u bijgaand de details vindt de Britse regering op het ogenblik royalties aan de Duitse chemische industrie betaalt om de grondstoffen te verkrijgen die haar in staat stellen de Duitse luchtmacht te bestrijden die Londen bombardeert. Amusant, nietwaar?'


    Hoe diezelfde Banner Hitler-Duitsland voorziet van olie - 50 000 tot 80 000 ton per maand volgens Joachim Gortz - en dat al sinds ruim drie jaar.


    Hoe Banner via zijn Venezolaanse en Mexicaanse filialen zijn leveranties verscheept, de eerste tijd met Duitse olietankers, daarna met schepen die onder Vichy-Franse of Panamese vlag varen. (Bijgevoegd dossier: het 'amusante' voorval van een Franse olietanker die door de Royal Navy wordt geïnspecteerd... en toestemming krijgt om door te varen na een interventie van het ministerie van Buitenlandse Zaken dat duchtig is uitgescholden door 'de senatoren van uw oom Peter'.)


    Honderden andere voorbeelden.


    Allemaal geschraagd door onweerlegbare dossiers.


    De weken gaan voorbij.


    Quattermain heeft zijn rolstoel verlaten en bedient zich in het vervolg van zijn krukken. Soms durft hij het aan om een paar stappen te doen met alleen een stok. Hij gaat het park in, maar heeft twintig minuten nodig om de trap bij zijn appartement-gevangenis op of af te gaan. De herfst is schitterend in Beieren.


    'En jij bent ook erg knap,' zegt Rosie Maier, met wie hij al drie maanden naar bed gaat.


    En inderdaad: als hij zich in een spiegel bekijkt, is hij verbluft. De laatste operaties hebben wonderen verricht, hij vindt zijn gezicht terug. Alleen zijn stem is een beetje veranderd, aangezien de Duitse chirurgen niets hebben kunnen doen aan zijn beschadigde keel en stembanden. Zijn stem is wat lager en een beetje gevoileerd, bijna hees...


    'Very sexy,' zegt Rosie.


    Quattermain leest almaar door. Het is een ritueel geworden. De boekhouders (hoe moet hij hen anders noemen?) van Joachim Gortz komen vijf dagen van de week iedere morgen om tien uur bij hem. Ze pakken hun in kartonnen omslagen gehulde dossiers uit, leggen die op een lange tafel die er voor dat doel is neergezet, blijven onbeweeglijk zitten kijken hoe hij leest, zeggen nooit een woord, leggen een document na lezing in de precieze volgorde terug. Quattermain moet nog een allerlaatste operatie ondergaan die hem in principe het volledige gebruik van zijn rechterhand zal teruggeven zodat hij eindelijk kan schrijven. Hij leest.


    Er worden hem andere dossiers voorgelegd en hij ontdekt dat niet alleen Banner en de Bank dat verbijsterende spel spelen. - Oom Peter, mijn neven en ik vormen geen uniek geval. Als ze alle Amerikanen die zich schuldig hebben gemaakt aan heulen met de vijand zouden fusilleren, was Park Avenue geheel ontvolkt. Hij duikt in de details van de vreemde activiteiten van de vice-presi- dent van het Bureau voor Oorlogsindustrie in de Verenigde Staten. Die man lijkt zijn energie voornamelijk te wijden aan het leiden van de belangrijkste fabriek van kogellagers van de wereld, de SKF. Waarvan hij - parallel aan zijn activiteiten in Washington - directeur is voor de Verenigde Staten terwijl zijn mededirecteur een zekere Ro- sen is, 'een neef van Goering'.


    Quattermain had er tot nu toe slechts een vaag idee van, maar hij ontdekt het kapitale belang van kogellagers voor een oorlog: geen enkel vliegtuig, geen enkele onderzeeër of gewoon schip, geen enkele tank, geen enkele vracht- of gewone wagen, trein, generator, ventilatie-, vizier-, communicatie- of schietsysteem kan zonder. 'Een enkele


    Focke-Wulfjager alleen al gebruikt er vierduizend.' De SKF is oorspronkelijk een Zweedse onderneming. Maar zij heeft in Amerika de hele kogellagermarkt in handen dank zij haar aandelen in mijnen, hoogovens, smeltovens en allerlei fabrieken die onderaan- nemen. Een van de drie voornaamste centra van de SKF staat in Duitsland (Schweinfurt), de tweede in Zweden (Göteborg), de derde in Philadelphia. En het aan Quattermain ter hand gestelde SKF-dos- sier gaat uitsluitend over Philadelphia. Het bevat duizenden cijfers, tientallen kilo's documenten, toont aan dat op hetzelfde tijdstip dat de US Air Force zijn strijd in de Pacific voert en zich voorbereidt om naar Europa te gaan, een gedeelte aan de grond staat bij gebrek aan kogellagers. Terwijl er regelmatig enorme hoeveelheden van die essentiële onderdelen vanuit de Verenigde Staten naar Zweden, Spanje, Portugal en Zwitserland worden vervoerd en dus in werkelijkheid naar Duitsland.


    Op een zaterdagochtend doet Quattermain er met behulp van zijn stok slechts zeven minuten over om de buitentrap naar het park op en af te klimmen.


    En hij leest het dossier over die supermachtige autofabriek in Detroit waarvan de oprichter-directeur samen met de vliegenier Charles Lindbergh uit handen van Hitier het Grootkruis van de Duitse Adelaar heeft gekregen en wiens fabrieken in Frankrijk onverstoorbaar doorwerken, niet alleen tijdens de Duitse bezetting maar ook nadat in december 1941 de Verenigde Staten aan de oorlog zijn gaan deelnemen. Die fabrieken leveren aan Hitiers legers de noodzakelijke vrachtwagens en gaan zelfs zo ver dat ze reserve-onderdelen fabriceren voor de reparatie van de Molotov-wagens die aan het Russische front in beslag zijn genomen. 'Als binnenkort de gemotoriseerde colonnes van de Amerikanen en de Duitsers op Europese bodem direct tegenover elkaar komen te staan, meneer Quattermain, zal uw landgenoot uit Detroit zich in de situatie bevinden dat hij aan beide kampen vrachtwagens heeft geleverd. Zaken zijn zaken.'


    'Gelukkig kerstfeest,' zegt Rosie, die die nacht met Quattermain de liefde bedrijft.


    Twee dagen daarvoor heeft Quattermain een bijzonder bezoek gehad. Een andere Amerikaan die in de hoedanigheid van president van de Bank voor Internationale Betalingen officieel door Duitsland reist. De man is uiteraard een bankier die zestien jaar voor de Hunt


    Manhattan heeft gewerkt. Hij kent oom Peter en neef Larry persoonlijk. Hij is vol vertrouwen over de afloop van de oorlog (al levert hij niet al te veel details over het huidige verloop). Hij komt uit Berlijn, waar hij met de hoge mensen van het geldwezen heeft gesproken. Hij heeft cadeaus, boeken en platen en zelfs een stuk of veertig films bij zich. 'Joachim gaat een filmzaaltje voor u inrichten. Geef toe dat u verwend wordt.' Het dossier TTT.


    Telefoon en alle soorten communicatiemiddelen. 'U moet de man die TTT heeft opgericht en aan het hoofd staat persoonlijk kennen, meneer Quattermain,' schrijft Joachim Gortz, 'aangezien u de voornaamste aandeelhouder bent.' Het TTT-dossier is enorm omvangrijk. - Een enquêtecommissie van de Amerikaanse senaat zou er een jaar of twee over doen en ik heb maar een paar weken, denkt Quattermain.


    Hij onthoudt alleen een paar essentiële punten. Bijvoorbeeld de naam van een van de vertegenwoordigers van het 1'l i-imperium in Duitsland, Walter Schellenberg, niemand minder dan het hoofd van de contraspionage van de Gestapo.


    Of de betalingen die al jarenlang aan Heinrich Himmler en zijn SS worden gedaan.


    Of de aanzienlijke investeringen in Duitsland. (Bijgevoegd dossier: de toelichting op deze investeringen in de hele communicatie-industrie - '...u zult opmerken dat het onderhoud en de voortdurende modernisering van de telefoon- en radionetwerken van de heer Hitier, zijn regering en de Duitse legerleiding door technici van de Amerikaanse firma die in Amerika zijn opgeleid, worden uitgevoerd' - zie de stukken 2137 tot 2244...) 'Een ander interessant investeringsgeval is dat van de firma Lorenz, voor bijna honderd procent in handen van de TTT. In augustus 1939, een paar dagen voor de Duitse inval in Polen, heeft deze firma 25% van de aandelen van Focke-Wulf in Bremen, de fabrikant van de Focke-Wulf jagers van de Luftwaffe aangekocht. Sindsdien zijn er steeds meer aandelen aangekocht waardoor men bijna kan zeggen dat de TTT mede-eigenaar is van de gevechtsvliegtuigen van beide kanten. De winst van die aandelen in Duitsland wordt natuurlijk door de Bank voor Internationale Betalingen onder controle van die charmante Amerikaanse bankier die u heeft bezocht overgemaakt. Apropos: ik heb bevel gegeven om uw privé-filmzaaltje zo snel mogelijk in orde te laten brengen.' 'Overtuigd?'


    Joachim Gortz is weer in Berchtesgaden. Hij begeleidt Quattermain op zijn nu dagelijkse wandeling. De twee mannen wandelen naast elkaar door de lanen van het park waar de sneeuw van de eerste weken van 1944 naar behoren is geruimd.


    'Ik constateer met oprecht genoegen', herneemt Gortz, 'dat uw toestand opmerkelijk is verbeterd. Onze chirurgen hebben wonderen verricht. Binnenkort kunt u zonder stok lopen.' 'Wie heeft die dossiers samengesteld? Dat moet maanden en waarschijnlijk jaren werk gekost hebben.' 'Wat denkt u?'


    'Niet één Joachim Gortz maar meer. Tientallen, zo niet meer.' 'Zo veel nou ook weer niet,' zegt Gortz spottend. 'Mannen zoals u die, misschien wel onmiddellijk na het uitbreken van de oorlog, aan reddingsboeien zijn gaan werken.' 'Uw Duits heeft verbluffende vorderingen gemaakt, meneer Quattermain. Zo nu en dan zou men u voor een Duitser met een Weens accent kunnen houden.'


    Glimlach over deze toespeling op Rosie Maier.


    'Voor u verder gaat,' zegt Quattermain, 'zou ik nieuws over de jongen willen hebben.'


    'Dat heb ik niet. Wat op een bepaalde manier geruststellend is.' 'Begrijp ik niet.'


    'Ik ben zeker van het tegendeel maar ik zal het uitleggen: als iemand het kind nog achtervolgde en vooral als hij gevangen was, zou ik het weten.'


    'En Laemmle?'


    'Sinds onze laatste ontmoeting is er niets veranderd; hij heeft zich teruggetrokken uit de strijd.' 'Blijft die Jürgen Hess over.'


    'Volgens de laatste berichten vecht hij met veel vuur tegen de Russen.


    Mag ik David tegen u zeggen?'


    'Nee.'


    'Ik noem vier van uw neven, onder wie Larry, bij hun voornaam.' Stilte. De tweehonderd en nog wat meter die Quattermain heeft afgelegd hebben hem uitgeput. Hij gaat op een bankje zitten waarvan de sneeuw is afgeveegd en Joachim Gortz komt naast hem zitten. 'Meneer Quattermain, u hebt vast heel veel nagedacht over de redenen waarom u in mijn ogen en in die van bepaalde anderen zo kostbaar bent. Bent u eruit?' 'Ik ben een gijzelaar.' 'Die verklaring is wat kort.' 'Hoe gaat het met de vervelende bijkomstigheid?' 'Als u het over de oorlog hebt: Duitsland is bezig op grootse wijze te verliezen, wat over een paar maanden en hoogstens een jaar zijn beslag zal hebben.'


    'Uw vaderlandslievende vuur roert me.'


    'Ik ben erg roerend, dat is waar,' zegt Gortz terwijl hij met zijn ge- handschoende vingers een Chesterfield opsteekt. 'Ik denk', zegt Quattermain, 'dat u me in een kamp had laten verdwijnen of gewoon laten fusilleren als uw land uitzicht op een overwinning had. Maar aangezien de vervelende bijkomstigheid steeds meer verkeerd gaat lopen, krijg ik elke dag meer waarde. U hebt me gebruikt om mijn familie over te halen Duitsland nog een beetje meer te helpen en nu gebruikt u me om uw naoorlogse toekomst en het herstel van uw vruchtbare commerciële en financiële betrekkingen voor te bereiden. Alleen al mijn overleven bewijst uw goede trouw en uw grote menselijkheid, dus neemt u stelling voor later.' 'Dus u zou een reddingsboei zijn?'


    'Precies. En wat nog meer is: u rechtvaardigt uzelf in uw eigen ogen door te verzekeren dat u de hogere belangen van uw land dient, over de vervelende bijkomstigheden heen.'


    'Schitterend,' zegt Gortz. 'Ik ben dus toch een grote patriot.'


    'Ik mag u niet, Gortz.'


    'Dat spijt me oprecht. Maar als u uw redenering logisch vervolgt, zou u ook een hekel aan uw eigen familie moeten hebben.' 'Dat gaat alleen mij aan, vind ik.'


    'Dat ben ik graag met u eens. Hebben uw overpeinzingen u nog verder gebracht dan die constatering?'


    'Misschien gaat u zo ver dat u me het dossier of een kopie van het dossier dat uw vrienden hebben samengesteld meegeeft.' 'Dat is een origineel idee.'


    Quattermain, die met zijn beide handen op zijn stok leunt, besluit om zijn hoofd te draaien en de Duitse gelddeskundige te bekijken. 'Ik ben me zelfs gaan voorstellen dat u me loslaat... of dat u mijn ontvluchting vergemakkelijkt.'


    Joachim Gortz draait op zijn beurt zijn hoofd en hun blikken ontmoeten elkaar. 'Grote genade! En waarom zou ik zoiets doen?' 'Ik denk dat u dat doet op de dag dat u er absoluut zeker van bent dat uw land de oorlog heeft verloren en tevens de dag waarop u weet wanneer en hoe de mannen van Wall Street op de hielen van de Amerikaanse soldaten naar Duitsland zullen komen om het land binnen de kortst mogelijke tijd op de been te helpen.' Stilte.


    Joachim Gortz bestudeert hem en begint te lachen. 'U hebt een erg vruchtbare fantasie.'


    'Nog erger dan u denkt,' zegt Quattermain. 'Het is bij me opgekomen dat uw vrienden en u weieens van plan zouden kunnen zijn Adolf Hit- Ier te laten vermoorden om de loop der dingen wat te bespoedigen en te vermijden dat de vervelende bijkomstigheid te vervelend wordt.' En hij constateert met grote voldoening dat hij bij Gortz deze keer een zenuw heeft geraakt: de bankier doet één honderdste van een seconde zijn ogen dicht.


    'De vraag wordt ingetrokken en de jury moet deze als niet gesteld beschouwen,' herneemt Quattermain. 'Als een dergelijke poging op een dag plaatsvindt, ben ik ervan overtuigd dat uw vrienden en u er niets mee te maken hebben. Of preciezer gezegd: het zou bij niemand opkomen om u de schuld te geven als die poging zou mislukken. Ik weet dat u mijn leven hebt gered, Gortz, en daarbij bepaalde risico's hebt genomen. Ik ben ervan overtuigd dat er in Berlijn in de onmiddellijke omgeving van Hitier mensen zijn die u aan vleeshaken zouden ophangen als ze hoorden wat voor spel u speelt.' 'Is dat een dreigement?' vraagt Gortz. Quattermain glimlacht.


    'Ik denk wel dat ik binnenkort kan ontsnappen,' zegt hij. 'Voor zover ik me kan herinneren, is Zwitserland niet zo ver hiervandaan.' Joachim Gortz buigt zijn hoofd en heft het dan weer op. 'Het is mogelijk, mogelijk zeg ik slechts, dat u op een dag in Zwitserland komt. Als dat geval zich voordoet, zult u geen wraak op me proberen te nemen.' 'En waarom niet?'


    'U zult het niet eens proberen. Ik ben maar een gewone bankier en niet belangrijk genoeg om door u als een dodelijke vijand te worden gezien. Deze oorlog eindigt en u vergeet me. Ik ben maar een pion.' 'Zoveel bescheidenheid siert u. U hebt meegedaan aan de naspeuringen naar Thomas, nietwaar?'


    'Ik heb iemand gezocht die in het bezit is van de bankcodes die men mij bevolen had te vinden. Maar dat is oude koek, nu zou ik nog geen straat oversteken om het geld te halen dat Thomas de Oudere heeft verstopt. De omstandigheden zijn veranderd, ik zou er mijn vingers aan branden.'


    'Wie is Thomas de Oudere?'


    'Een bankier uit Frankfurt die een jaar of tien geleden uit een raam is gesprongen. Hij was de overgrootvader van de jongen die u Thomas noemt.'


    'Als Thomas iets overkomt, overleven u noch uw vrienden het.' 'Ik betwijfel of hij uw zoon is, meneer Quattermain. Daar zult u nooit een bewijs voor hebben.'


    Een golf van woede overspoelt Quattermain, wat hem verbij stert omdat hij zelf niet wist hoe oneindig zijn liefde voor Thomas is. Seconden die een eeuwigheid duren gaan voorbij terwijl hij met zichzelf worstelt om kalm te worden.


    'Ik trek op mijn beurt de opmerking terug,' zegt Gortz. Quattermain vraagt:


    'Wie is verantwoordelijk voor wat er in november 1942 in de Var is gebeurd?'


    'Jürgen Hess en Gregor Laemmle. Ik weet niet wat het aandeel van elk van hen is geweest: hun versies lopen uiteen.' Rosie Maier verschijnt een tweehonderd meter verder met een deken in haar handen. Deze zondagmiddag loopt ten einde en het begint donker te worden.


    'Ik heb u onderschat,' zegt Gortz. 'U was mijn gevangene en nu ben ik de uwe. Mijn enige excuus is dat uw familie u niet erg hoog schatte. Maar misschien is de Quattermain die de familie heeft gekend niet meer dezelfde als die van nu.'


    'Misschien,' zegt Quattermain uiterst onverschillig. 'Bent u er zeker van dat u het er heelhuids van afbrengt, Gortz?' 'Ik denk van wel. Ik doe wat daarvoor nodig is. God zegene het bankwezen.'


    Rosie is al vlak bij hen. 'Het is tijd om te gaan,' zegt ze.


    'Meneer Gortz en ik waren net tot diezelfde conclusie gekomen,' zegt Quattermain.


    'Miquel?'


    'Estoy aquï, ik ben achter je.'


    'Moet je je nou altijd verstoppen, verdorie? We zijn alleen.' 'Hoe meer ik me verstop, hoe minder ze me zien,' zegt Miquel - of preciezer gezegd de stem van Miquel. 'Slim bedacht!' zegt Thomas.


    Maar hij glimlacht. Miquel is soms heel grappig. Afgezien van zijn manie om zich de hele tijd te verstoppen. Je denkt dat hij miljoenen kilometers van je af is, dat hij je kwijt is en je begint je zelfs ongerust te maken, maar nee, helemaal niet, hij is bij je, muisstil, stiller dan Pistol Peter als hij zijn laarzen uittrekt om het kamp van de bandieten te naderen die de bank hebben overvallen en die hij in de gevangenis gaat gooien. En Miquel is een ongelooflijk goede schutter, de beste van de wereld, zonder meer. Dokter Nadal (ook hij is op Mallorca geboren maar hij woont al meer dan vijfendertig jaar in Frankrijk) wilde weten hoe Miquel schoot. 'Thomas, wil je hem niet vragen om me een demonstratie te geven?' 'Van zijn schieten?' 'Ja. Het schijnt dat in de nacht dat de groep Kléber zich uit de klauwen van de Duitsers heeft gered, hij in zijn eentje binnen een paar seconden en in het pikkedonker acht mannen heeft neergeschoten.. ."Ik weet niet of hij het wil maar ik zal het hem vragen.' Miquel heeft nee gezegd zonder zelfs maar uit zijn kamer te komen die boven op zolder is en waar hij niet alleen slaapt, maar ook de omgeving in de gaten houdt. 'Miquel, om mij een plezier te doen...' heeft Thomas, een beetje geraakt door deze weigering, gezegd. Toen heeft Miquel een grote redevoering gehouden (minstens vijfentwintig woorden achter elkaar, een waar wonder!): Javier Coll heeft hem aangeraden zijn geweer nooit te gebruiken om zich te amuseren en Javier heeft ook gezegd dat de manier waarop hij schoot een echte, goddelijke gave was en dat daarmee niet licht omgesprongen moest worden. Goed. Thomas is wekenlang blijven aandringen en Miquel heeft ten slotte ja gezegd. Ze zijn met dokter Nadal en vier lege wijnflessen naar het bos gegaan. Miquel heeft gezegd hoe ze de flessen moesten neerzetten - twee in evenwicht op elkaar - en is heel ver weg gaan staan, zo ver dat hij nog maar een centimeter groot leek, je zag hem bijna niet meer. Hij heeft geschoten en dokter Nadal en Thomas hadden maar net de tijd om te zien wat er gebeurde: de vier kogels zijn bijna tegelijk gekomen. En de eerste twee deden de onderste flessen uit elkaar spatten en de volgende twee de bovenste terwijl ze nog in de lucht waren. Had je dat gezicht van dokter Nadal moeten zien! Thomas voelde zich supertrots. De beste schutter van de wereld. Waarna Thomas de noot die hij in zijn zak had, te voorschijn heeft gehaald, hem tussen zijn duim en wijsvinger op de hoogte van zijn ogen heeft opgehouden en de noot is uiteengespat zonder ook maar een schrammetje op zijn vingers te veroorzaken en wekte alleen de indruk dat er een tochtvlaag langs is gekomen. 'Miquel?' 'Estoy aqui.'


    -Daar heb je het: hij is alweervan plaats veranderd zonder dat ik hem heb gezien of gehoord. Nu is hij links van me. 'Heb je geen zin om naar Spanje terug te gaan?' 'Naar Mallorca? Claro que si!' 'Hoe oud ben je?' 'Bijna vierentwintig.' 'Dan ben je ontzettend oud.' 'Muy viejo, ik ben heel erg oud.' 'Je novia moet wel heel erg lang op je wachten.' Miquel is niet gek. Hij begrijpt meteen waar Thomas naar toe wil. 'Estamos muy bien aqui, Tomas, we zitten hier heel goed.' 'Er zitten hier te veel verzetsmensen, Miquel. Op een dag komen de Duitsers met tanks en een menigte soldaten en Jürgen Hess erbij.' Miquel antwoordt dat het mogelijk is, maar dat hij ze zal zien aankomen en dat Thomas en hij op dat moment pas vertrekken. Op het ogenblik is er geen haast bij en Thomas is al ruim een j aar de neef van dokter Nadal; iedereen in de streek is eraan gewend en niemand heeft meer argwaan. (Natuurlijk praat Miquel niet zo lang om dat te zeggen. Hij zegt maar vier of vijf woorden en Thomas begrijpt wat hij ermee wil zeggen.)


    Thomas loopt weer verder. Het is niet helemaal winter meer. De geuren van de aarde veranderen. Hij heeft het niet zo slecht op deze plek waar ze nu ruim een jaar verblijven. Het ontbreekt er aan weinig, behalve aan boeken. Hij heeft de driehonderd Franse en Spaanse boeken uit de boekenkast al gelezen. Maar dokter Nadal - hij is bijna een echte oom - is ontzettend aardig en zij n vrouw, tante Mayo, ook (haar werkelijke naam is Maria de Los Angeles, Maria van de Engelen, ze komt ook van Mallorca). En er zijn nog meer interessante mensen. De familie Berthier bijvoorbeeld (dat is niet hun echte naam, het zijn ondergedoken joden). Meneer Berthier was vroeger wiskundeleraar in Parijs en geeft hem les - wiskunde is doodmakkelijk, Thomas heeft één jaar gedaan over het schoolprogramma van vier jaar. Zijn vrouw wil hem Frans leren (alsof hij dat niet al kende!) en ook geschiedenis en aardrijkskunde. - Aardrijkskunde gaat wel, maar geschiedenis! Nou vraag ik je: wat voor belang heeft het om te weten wie Henri IV heeft vermoord? Het zou me toch verbazen als de politie nog bezig is de moordenaar te zoeken!'

  


  


  
    


    'Miquel, denk je dat Jürgen Hess me nog steeds zoekt?' 'No sé.'


    'Wat bedoel je, no sé? Je moet toch weten of zijn spionnen in de buurt zijn?'


    En bovendien schaakt meneer Berthier helemaal niet gek: van de honderddrieëntwintig partijen heeft hij er twee bijna gewonnen en vijf keer hebben ze remise gespeeld, dat is niet zo slecht voor een oude man van negenenvijftig.


    'Zijn er spionnen, ja of nee, Miquel?'


    'He visto ningün, ik heb er geen een gezien. Maar dat bewijst niets,' zegt de stem van Miquel ergens rechts van hem. Al heeft Thomas met opzet niet al te goed gespeeld tegen meneer Berthier. Om hem aan te moedigen, zou je kunnen zeggen. Niet alleen daarom, trouwens. Op zijn minst één keer hebben ze remise gespeeld omdat Thomas niet erg geconcentreerd was. Hij keek naar het onderbroekje van Elodie, die in de rode leunstoel achter meneer Berthier zat te doen alsof ze las met wijd gespreide dijbenen zodat hij haar onderbroekje kon zien. Uiteraard heeft hem dat uit zijn concentratie gebracht.


    'Wat is er allemaal om ons heen, Miquel?'


    'In de stad? In de stad zit het Duitse leger, plus de SS, plus de militie, plus de gendarmes, plus de mobiele garde, plus de mannen van de Franse Gestapo die onder bevel van Lafont en Bonny staan.' 'Een aardige menigte.'


    'Een grote menigte, Tomas. Hace mucha gente.'


    Ze is ontzettend knap om te zien, Elodie. En ze is al groot, ze is dertien. Maar ze is aardig: ze heeft me bijna meteen haar borsten laten zien, ik bedoel die kleine dingetjes die ze heeft, het zijn geen echte borsten zoals die van tante Mayo (die enorm zijn). Ik hoop dat ze nog wat groter worden. We zullen wel zien.


    'Denk je niet dat het te veel mensen zijn, Miquel?' 'Nee,' zegt de stem van Miquel heel vastberaden. 'Ik heb ontzettend veel zin om eropuit te gaan, Miquel. Te vertrekken.'


    'Tenemos que esperar, we moeten wachten, Tomas.' Maar Thomas kan het einde van de oorlog niet rustig afwachten als een marmot, zonder iets te doen, ook al zeggen ze voortdurend dat iedereen denkt dat hij in Spanje zit.


    De Man met de Gele Ogen weet dat ik niet in Spanje zit, daar ben ik zeker van. Hij komt me niet zoeken omdat hij het niet wil, dat is alles. Het is duidelijk dat hij niet heeft gelogen toen hij tegen Barthélémy de groenteman zei dat hij zijn koning neerlegde. Hij heeft de partij opgegeven, goed.


    -Maar IK niet!


    Thomas gaat op zijn hurken zitten. Hij hoort het geluid van water beneden hem maar de rivier ziet hij niet. De pijnscheuten in zijn hoofd komen weer terug zoals elke keer dat hij aan Het Ding en aan de Man met de Gele Ogen denkt; hij wordt er bijna gek van. In het begin zei dokter Nadal dat het het gevolg was van zijn dubbele longontsteking, maar nee, hij had het mis. - Het komt alleen maar doordat ik de Man met de Gele Ogen wil doden, ik wil hem dood zien en ik wil dat ik het ben die hem dood, ik wil dat hij lijdt!


    Want het is makkelijk gezegd: vergeten, dat is wel heel makkelijk. Maar ik wil hem niet vergeten! Ik voel heel goed dat ik bezig ben te veranderen, ik voel het. Op bepaalde dagen is het een beetje minder helder in mijn hoofd, dan denk ik aan Elodie en aan de novia van Miquel die vast heel aardig is en die Miquel vast heel graag terug wil zien (vooral omdat hij de enige overlevende van de vier is, hij moet zich ontzettend eenzaam voelen). Hij wil zijn novia terugzien maar heeft liever dat we hier blijven, om mij wil hij wachten, om me te beschermen. Ik denk aan allerlei aardige dingen en van binnen ben ik minder kwaadwillig, ik heb bijna minder zin om de Man met de Gele Ogen te doden. Als ik wacht, is het te laat, dan ben ik te veel veranderd...


    En trouwens, ik heb hem geschreven dat ik hem op een dag kom doden. Dat is net als een belofte.


    'Miquel? Ik moet je iets zeggen.' 'Si, Tomas?'


    'Een week geleden heb ik iets gezien met mijn verrekijker. Vier mannen in een Citroën. Drie ervan kende ik niet, ze waren allemaal in burger, niet in uniform, maar ze hadden zwarte jassen aan, zoals de Gestapo, en de gele kaart op de voorruit. Eentje heb ik er herkend, die was ook op de weg van Sanary naar Bandol met die heel grote man die Abel heette. Ik heb hem herkend.'


    Stilte.


    Dan hoort hij bladeren ritselen en het komt uiterst zelden voor dat Miquel geluid maakt als hij door de takken loopt; dat bewijst dat hij ongerust is.


    - Dat bewijst dat hij mijn leugen gelooft. 'Estós seguro, Tomas?'


    Thomas neemt niet de moeite te antwoorden. Het is niet waar dat hij de eenarmige man met het Arabische gezicht die op de weg van Sanary naar Bandol was heeft herkend. Maar de vier mannen in de Citroën, dat is waar. Hij heeft hen door zijn verrekijker gezien en bestudeerd. Hij heeft geen van hen herkend maar het was hetzelfde soort mannen als de achtervolgers in Sanary die door de Man met de Gele Ogen waren ingeschakeld. De mannen van Lafont. De leugen die hij zojuist heeft verteld is niet genoeg om Miquel ervan te overtuigen dat ze moeten vertrekken, natuurlijk. Maar het is een openingszet met een pion. De partij begint.


    Hij komt overeind en loopt tot aan de rand van de afgrond. Beneden hem stroomt de Corrèze en een stukje verderop ligt de stad Tulle.


    Gregor Laemmle is sinds drie dagen in Parijs. Terug uit Italië waar hij, gedekt door zijn Zwitserse paspoort op naam van Golaz-Hueber, langdurig in zijn huis in Fiesole is verbleven. Hij heeft zijn geliefde Toscane om een aantal redenen verlaten. De minste daarvan is ongetwijfeld dat wat zich in het zuiden van het Italiaanse schiereiland afspeelt: de Engelsen en Amerikanen zijn er geland en marcheren op Rome af waar ze ten langen leste zullen aankomen, wat de verdiensten van de Gustavlinie - die, zo schijnt het, nooit door wie dan ook overschreden kan worden - ook mogen zijn. Alle informaties en geruststellingen hebben Gregor Laemmle zo koud gelaten als het marmer van Carrara.


    Hij is uit Italië weggegaan omdat zijn zelfmoordplannen hem in de loop van de maanden opnieuw zijn gaan kwellen met een heftigheid die elke dag moeilijker wordt. Hij had tamelijk vaag de hoop gekoesterd dat hij op die bevoorrechte plek zo niet zijn levenslust - we moeten niet te veel vragen - maar wel iets zou kunnen terugvinden dat doet denken aan een berustend en sarcastisch geduld. Hij had beter moeten weten. De zaken zijn verergerd en de obsessie is per dag kwellender geworden.


    In Parijs neemt Gregor Laemmle zijn intrek in zijn aloude appartement in de rue Guynemer dat uitziet op de Jardin du Luxembourg en dat door niemand is gevorderd. De eerste drie dagen heeft hij gewone dingen gedaan zoals vroeger: hij is de boekwinkels langs geweest en een hele middag in de rue Saint-André-des-Arts over Verlaine blijven praten. Hij is nauwelijks Saint-Germain-des-Prés uit geweest waar hij een antiquair heeft gevonden bij wie hij vijftien jaar geleden spullen heeft gekocht. Zonder dat hij er ook maar de minste zin in had en eenvoudigweg om zich te overtuigen dat hij nog in leven was heeft hij zich laten verleiden tot de aankoop van een Aubussontapijt voor een exorbitante prijs.


    Op de ochtend van de vierde dag wordt er gebeld. Het is Henri Lafont. En het fragiele evenwicht dat Gregor Laemmle meende te hebben teruggevonden, is gaan wankelen.


    Lafont spreekt over het Kind.


    'We zijn hem bij toeval tegengekomen,' zegt hij met zijn hoge stem die bepaald niet zonder charme is. 'Twee dagen geleden. Ik ben op goed geluk hierheen gekomen, ik dacht eigenlijk niet dat u hier zou zijn. Maar het is het Kind, daar zijn mijn twee mannen zeker van, ze hebben hem in Abc en daarna in Saint-Tropez al gezien. Hij is in de Corrèze; ik heb het adres. U weet hoe het gaat: we infiltreren hun smerige verzetsgroepen, verzamelen inlichtingen en knallen er een paar neer. Ik help een handje, ik doe mijn best maar het is niet makkelijk. Goed, ik praat te veel, dat is waar. Het zijn de zenuwen. Dat komt doordat het er niet al te best begint uit te zien naar mijn smaak. Ik zal u niet vertellen wat ik allemaal voor Duitsland heb gedaan, ik heb de indruk dat u dat geen snars interesseert. Maar wat de jongen betreft...'


    Lafont glimlacht met zijn enorm beweeglijke, wilde-katteogen en Gregor Laemmle, die hem al koffie drinkend opneemt, vindt dat meneer Henri behoorlijk is veranderd sinds hun laatste ontmoeting van maanden geleden. Achter dat zelfverzekerde en welbespraakte optreden is koortsachtigheid te zien. - Maar geen angst, die man kent geen angst.


    'En hoe gaat het met hem?'


    Lafont aarzelt en glimlacht dan opnieuw. Hij legt uit dat als hij niet meteen antwoord heeft gegeven, dat absoluut niet is om de prijs te verhogen. 'Ik heb al het geld dat ik wil. Dat is niet wat ik bij u kom zoeken.' Zijn blik wordt vaag. Hij zwijgt, zet de met cognac versterkte koffie die Soëft hem heeft gebracht aan zijn lippen en vraagt ten slotte: 'Interesseert hij u nog steeds, dat joch?' - Waarom heeft hij moeten komen? denkt Gregor Laemmle. 'Ja,' zegt hij alleen maar. De katteogen nemen hem op.


    'U bent een rare snuiter, bepaald niet alledaags. Heel speciaal. Mij kan al alles gestolen worden, maar u... Dat is misschien wat ons tot elkaar brengt.'


    'Wie zal het zeggen? Is het Kind in gevaar?' Instemmende knik. 'De kaart, Soëft.'


    Gregor Laemmle buigt zich over de Corrèze. 'Hij zit in deze hoek,' zegt Lafont en hij wijst de plek aan. 'Dicht bij Tulle. Bij een dokter Nadal die Spanjaard is, ondanks zijn naam.' 'Nadal is ook een Spaanse naam.' - Je dacht dat de zaak afgelopen was, Gregor, dat geloofde je echt. Maar nee, toch niet. Hij vraagt: 'En aan wie hebt u deze informatie nog verder verkocht?' 'U bent ongehoord slim, hè?' 'Aan wie nog meer?'


    Aan Hess, aan Jürgen Hess natuurlijk. Die naar het Russische front is gestuurd maar ongelukkigerwijs vol onderscheidingen is teruggekomen. Hij is nu Standartenführer. In principe moet hij het bevel in een SS-divisie in Bordeaux overnemen in de tweede pantserdivisie Das Reich, maar hij is nog in Parijs.


    'Ik heb hem aan de telefoon gehad; we hebben een afspraak voor vanavond.'


    'Wat weet hij precies?'


    'Dat ik weet waar dat jong zit, verder niets. We kennen elkaar via u, tenslotte.'


    'Nog een kop koffie?'


    Lafont slaat die af, staat op en loopt naar de deur. Hij zegt dat hij voor het eind van het jaar ongetwijfeld de pijp uit is. Dat is niet erg want hij heeft tien keer sneller dan anderen geleefd, je moet op een dag nou eenmaal betalen en hij accepteert dat. Hij weet niet waarom hij is langsgekomen, zo maar een opwelling. Hij gaat weg.


    Die middag loopt Gregor Laemmle naar de Jardin des Tuileries. Hij versmaadt de Jardin du Luxembourg die te dichtbij is. Hij gaat op een bank zitten. - Wat ik heb klaargespeeld en waarmee ik nog bezig ben, blijft zonder twijfel uniek in de annalen van de Duitse filosofie. Ik geloof al een eeuwigheid niet meer in filosofie waarvan de leegheid me altijd al overduidelijk heeft geleken. Ik ben net een zeeman die de zee haat maar toch niet aan de wal kan leven. Uren later vraagt een klappertandende oude parkwachter hem te vertrekken omdat ze het park gaan sluiten. Hij loopt het hek uit en blijft rondslenteren om op Soëft te wachten. Die uiteindelijk in de koude nacht van een bleek Parijs arriveert. Met de gevraagde inlichtingen. 'Bedankt, Soëft. En ik vind het een erg prettige auto die je voor ons hebt gevonden. Hij is wit, de kleur van de rouw in het hemelse keizerrijk. Bewonderenswaardig.'


    Hij stapt achterin, wikkelt zich in een deken en constateert dat hij gewoon bevroren is. 'Op weg, Soëft.'


    - Een veertigtal uur geleden kwam ik uit Italië terug om even afscheid te nemen van Parijs, ik stond op het punt om terug te gaan naar het Zwarte Woud van mijn jeugd om me ofwel een kogel door mijn mond te schieten ofwel in een warm bad mijn aderen open te snijden (ik geef toe dat ik over dat detail nog niet had beslist). Het Kind was slechts een herinnering en nu ben ik opnieuw in de geschiedenis van Thomas gedoken. 'Ik sta paf, Soëft.' 'Goed, meneer,' zegt Soëft.


    'Ik wil met u mee,' zegt Rosie Maier, die in het Duits u tegen Quattermain zegt.


    Hij probeert haar ervan te overtuigen dat niet .te doen en slaat haar eindelijk met een vuistslag buiten westen en sluit haar met een prop in de mond en met hechtpleister geboeid in het toilet op. Quattermain heeft deze nacht uitsluitend uitgekozen omdat er geen maan is. De nacht is inderdaad verduiveld donker. Door de ramen waarvoor hij twee uur heeft staan wachten, kon hij zelfs de eerste rij bomen van het park niet zien die dertig meter van het gebouw af staan, en trouwens ook niet het geringste silhouet van een bewaker. Hij is geneigd te geloven dat ze er vreemd genoeg deze nacht niet zijn. Het is kwart over één in de nacht als zijn ontsnapping echt begint. De voorafgaande avond is heel gewoon verlopen: hij heeft tegen half acht gegeten, de verzorgster is een uur later de roltafel op komen halen, hij heeft eigenhandig de film in de projector gelegd en voor de tweede keer The Grapes ofWrath van Ford bekeken. Rosie is aan het eind van de film bij hem komen zitten, dus was het elf uur. Een half uur later heeft hij de lichten uitgedaan.


    De deur naar het park zou op slot moeten zitten. Dat is maar voor de helft het geval en de schroevedraaier die Rosie hem verschaft stelt hem in staat het enige slot dat dichtzit te demonteren. Er is niemand in het wachthuisje onder aan de trap. - Het is niet eens een ontsnapping, het is een uitstapje... Quattermain komt bij de eerste rij bomen als hij over een lichaam struikelt: de soldaat. Zijn nek bloedt. - En waarmee word ik verondersteld hem te hebben neergeslagen? Hij loopt verder en komt vijftienhonderd meter verder bij de vijver die het einddoel van zijn wandelingen was als hij met zijn stok nog steeds deed alsof hij niet in staat was tot langdurige inspanningen. Hij loopt om de vijver heen en gaat de brug over de beek over die Quattermain altijd heeft doen denken aan de Serpentine in het Lon- dense Hyde Park. - Ik heb sterk de indruk dat iemand me observeert. Hij loopt voorbij een klein boshuis dat tot bewakingspost is herschapen. Er schijnt licht en tweehonderd meter verderop is de hoofdingang van het park ook verlicht. Daar lopen schildwachten heen en weer. - De route die men voor mij heeft uitgekozen loopt dus kennelijk niet daarlangs... Quattermain slaat linksaf en blijft onder de larik- sen lopen. Al snel rijst de muur van de omheining voor hem op die minstens vier meter hoog is en door prikkeldraadkrullen wordt gekroond. - Ik word kennelijk niet verondersteld even over dat ding heen te springen. Joachim Gortz heeft me vast iets beters te bieden. Geen patrouille, geen honden. Hij volgt de muur tot aan een boerderij die achter een hazelaarsbosje oprijst. Het lichaam van een soldaat ligt op de grond uitgestrekt. - Mijn volgende slachtoffer, denkt Quattermain. - Ik ben van een efficiëntie die me zelf verbaast... Hij gaat de boerderij binnen. De in elkaar overlopende kamers zijn leeg en leiden naar een deur aan de andere kant van de omheining. Hij steekt de weg over en niet lang daarna rijdt er een militair voertuig langs hem heen zonder dat iemand daarin hem ziet. Vanaf dat moment volgt hij een pad.


    Twintig minuten later, tegen twee uur 's nachts, krijgt hij een dorpje in zicht. Daar staat de Mercedes - het enige dat te zien is - niet ver van een café op de top van een asfaltweg geparkeerd. Het is voldoende om de handrem eraf te halen om hem in beweging te zetten.


    En zonder het minste geluid. Hij rijdt.


    - Er stond een man achter het caféraam te kijken hoe ik wegreed... ... Hij onderdrukt een heftige aandrang om het gaspedaal diep in te drukken en uit de Mercedes te halen wat erin zit. En dat is maar goed ook. Ten eerste omdat de weg voornamelijk een steile afdaling is en ten tweede vooral omdat uiteindelijk datgene gebeurt wat hij al verwachtte. Als hij een bocht uitkomt verlichten zijn koplampen een wegversperring van drie auto's waar hij onmogelijk omheen kan. Hij stopt.


    Een man van middelmatige lengte maar heel massief, maakt zich los uit de groep van zes man. Hij heeft een zwarte leren jas aan, een bruine vilthoed op en handschoenen aan. De Lüger die hij vasthoudt hangt met zijn loop naar de grond. Hij komt naar het portier van Quattermain toe en gebaart met zijn linkerhand dat hij het raampje moet opendraaien.


    'Ga op de vloei iiggen,' zegt hij in het Engels. 'Snel, alstublieft.' Grote kalmte van toon en als Quattermain hem onbeweeglijk aanstaart, komt de loop van de Lüger in zicht.


    'Ik zal u niet doden maar ze hebben me niet verboden op uw benen te schieten. Gaat u liggen, alstublieft.'


    Quattermain gehoorzaamt en gaat zo plat liggen als hij kan. Tien seconden, dan begint het spervuur. Een kogelregen uit een automatisch geweer raakt de auto, doet de zijramen kapotspringen en doorboort een gedeelte van de carrosserie. Daarna stilte. 'U kunt overeind komen.'


    Quattermain gaat weer zitten, in de versperring vóór hem is een opening aan het ontstaan. De schutters gaan opzij en stappen in hun eigen auto's en de massieve man is op de achterbank van de Mercedes gaan zitten.


    'U kunt vertrekken, meneer.' 'Waarheen?'


    'Een paar kilometer verderop is een andere wegversperring, een echte. Die moet u door rijden zonder te stoppen. Maakt u zich geen zorgen over die versperring. Er is misschien een soldaat die schiet maar zijn wapen is geladen met losse flodders. En trouwens, als u echt zo goed kunt autorijden als me is verteld, heeft hij niet eens de tijd om het aan zijn schouder te zetten. Van nu af aan mag u net zo hard rijden als u wilt.'


    In zijn achteruitkijkspiegel kruist Quattermain een koude, ondoordringbare blik. De massieve man houdt de Lüger op zijn knieën. De Mercedes reageert op de eerste pedaaldruk, meerdert vaart en een paar minuten later rijdt hij inderdaad dwars door de niet erg stevige rood-zwarte houten slagboom van een versperring, veel te snel voor de drie of vier bewakende soldaten om zich in schiethouding te zetten.


    'U rijdt opmerkelijk goed, meneer.' Ze komen langs een meer.


    'Wie heeft die twee soldaten in het park van de kliniek neergeslagen?


    U?'


    De zwarte ogen kijken hem totaal ondoorgrondelijk aan. Hij rijdt in vliegende vaart een piepklein, ingeslapen dorpje door en komt ten slotte uit op een kruispunt waar een bord naar rechts Salzburg aanwijst.


    'Linksaf, alstublieft, meneer.'


    Links van hem een rij meren. De weg blijft dalen maar de hellingen die vlak hiervoor nog zo steil waren, worden glooiender. 'Een kilometer verder is nog een politiepost. U moet niet stoppen.' Met de snelheidsmeter op maximum rijdt Quattermain zo snel als de wind. Hij registreert maar nauwelijks dat er rechts van de weg een verlicht gebouwtje staat waar bij de deur twee soldaten hun armen opheffen in een belachelijke poging om hem tegen te houden. Hij vraagt:


    'Zijn we in Oostenrijk?'


    'Daar zijn we zojuist binnengekomen.'


    De vraag ligt Quattermain op de lippen: En nu? Maar hij stelt hem niet. - Joachim Gortz heeft vast een oplossing bedacht. Ineens herkent hij de weg waar hij met dodelijke snelheid overheen rijdt: het is de weg naar Kitzbühel. Hij zet zijn herinneringen aan Kitzbühel opzij, het is trouwens toch eeuwen geleden.


    'Heel binnenkort krijgt u een vrachtwagen te zien die rechts langs de weg geparkeerd staat. Stopt u daar, alstublieft.' Het is geen vrachtwagen maar een bestelwagen. De achterportieren gaan open en er stapt een man uit. Zonder dat er een woord wordt gezegd, gaat hij achter het stuur van de Mercedes zitten en rijdt onmiddellijk weg.


    Quattermain en de massieve man stappen direct in de bestelwagen. De verwisseling heeft nog geen vijftien seconden geduurd.


    De bestelwagen blijkt een geldtransportwagen te zijn. De enige raampjes zijn getraliede schietgaten. Hij rijdt behoorlijk hard en tweeëneenhalf uur later rijdt hij door Innsbruck. Vier keer worden ze bij wegversperringen aangehouden maar iedere keer zijn de papieren die de chauffeur laat zien genoeg om zonder problemen door te rijden.


    'Ik neem aan dat de man die de Mercedes van me heeft overgenomen de achtervolgers moet afleiden?'


    De massieve man heeft gitzwarte ogen.


    Hij knikt instemmend.


    'Naar Italië misschien?'


    Opnieuw instemmend geknik.


    'En zelf gaan we naar Zwitserland?'


    Instemming.


    Geen moment hebben de zwarte roofvogelogen Quattermain losgelaten. Behalve bij de derde blokkade toen de soldaten de indruk wekten dat ze de achterportieren van de bestelwagen met het Reichsbankem- bleem wilden openmaken. Heel kort, hooguit vijf of zes seconden, heeft de massieve man zich verplaatst, zijn wapen al gericht en geluisterd naar wat er buiten gebeurt. Daarbij heeft hij zich even van Quattermain afgewend en dat is voldoende geweest: de rol ijzerdraad zit nu in de rechterjaszak van Quattermain en zijn lange vingers hebben de lus al bijna klaar.


    Twee dagen daarvoor is Thomas naar Tulle gefietst. Hij had niet eens een smoes nodig: dokter Nadal heeft hem gevraagd medicijnen te gaan ophalen. Het is niet zijn eerste bezoek aan de stad, hij is al een paar keer heen en weer geweest. Maar deze keer had hij wel ontzettend de kriebels. Hij heeft de mensen van de ondergrondse horen praten als ze zich 's avonds door dokter Nadal komen laten verzorgen. Ze hebben gezegd dat ze op een dag zelf Tulle gingen aanvallen. Zonder op de Amerikanen te wachten.


    Hij had zin om te kijken hoe de vijand eruitziet. Toen hij de medicijnen bij de apotheek had gekregen, heeft hij systematisch een blik geworpen op alle plaatsen die de verzetsmensen binnenkort gaan aanvallen. Hij is langs Hotel Moderne gereden waar de Gestapo hoofdkwartier houdt, langs de Feldgendarmerie in Hotel La Trémolière, langs de kazerne van het IJzerveld (waar die stomme militie of zo huist), langs Hotel Dufayet bij het station en Hotel Terminus die, naar het schijnt, beide vol Duitse officieren zitten (dat klopt) en hij is doorgereden tot de Place Souillac, de school en de wapenfabriek met dezelfde naam. Daar stikte het van de Duitsers. Hij heeft geen bepaald gevaar gevoeld.


    Behalve op één moment toen hij langs het terras van café Tivoli is gefietst. Zijn ratteninstinct heeft onmiddellijk alarm geslagen. Een stuk of tien mannen zaten aan tafeltjes te drinken en te lachen. Zijn blik is snel langs de gezichten gegleden. Hij heeft er geen één herkend. Maar toch... - Je voelt dat er iemand achter de deur staat, je hebt hem niet horen aankomen en hij heeft niet gebeld, niets, maar je weet dat hij er is. Je bent onmiddellijk op je pedalen gaan staan maar hebt je zelf heel snel tot rede gemaand: vooral niet als een gek gaan racen, dan val je op. Hij is de eerste de beste straat ingereden, die van de Pont Neuf, en daar heeft zich een klein incident voorgedaan. De mobiele garden met hun karabijn aan de schouders hebben hem aangehouden om te vragen wat hij deed en waarom hij niet naar school was. Geen probleem: hij heeft hun het certificaat van de meester gegeven dat hij vrijstelling heeft vanwege de bof. Toen is er een echte gendarme aangekomen. 'Dat is de neef van dokter Nadal die ik ken,' heeft hij tegen die smeerlappen met hun helm en hun geweer gezegd. Hij is weer vertrokken.


    Dat is twee dagen geleden. Hij had zijn tochtje bij na vergeten-vooral door Elodie, die hij gisteren eindelijk heeft kunnen overhalen zich helemaal uit te kleden in de schuur.


    En geen twijfel mogelijk: twee ervan zijn hier. Ze zitten in hun rottige Citroën ongeveer achthonderd meter verder in een bosje dat van de weg af staat. Ze zitten roerloos te wachten, met een onschuldig gezicht de ene sigaret na de andere rokend, alsof ze het landschap zitten te bekijken. Behalve dan dat vanaf de plek waar zij staan, ze de weg naar het huis van dokter Nadal buitengewoon goed in de gaten kunnen houden.


    'Miquel, heb je ze gezien?' 'Si.'


    Thomas laat zijn verrekijker zakken. 'Kun je ze raken, Miquel?' 'Dat zou zinloos zijn, Tomas.'


    Miquel heeft gelijk, ik ben echt stom. Stel dat hij die twee daar doodt, dan komen er honderden anderen.


    Ik ben ontdekt, ze hebben me vanaf het Tivoli-terras herkend, ze hadden me al twee dagen kunnen aanvallen. Het zijn mannen van Lafont en Bonny en aangezien de Man met de Gele Ogen zich uit de partij heeft teruggetrokken, werken ze dus voor Jürgen Hess... - Dat is het: Hess komt zijn jacht weer voortzetten. Hij kruipt weg en als hij er zeker van is dat hij uit het zicht is, komt hij overeind.


    'Ik geloof dat we heel snel naar huis moeten, Miquel. Waar ben je?'


    'Vóór je. Je hebt je omgedraaid.'


    'Ik heb het niet met opzet gedaan, Miquel.'


    Wo entiendo, ik begrijp het niet.'


    'Ik heb me niet met opzet in Tulle laten ontdekken.'


    Thomas loopt snel weg. Het kon wel eens een kwestie van minuten zijn.


    'Ik heb het echt niet met opzet gedaan. Of in ieder geval zonder het me bewust te zijn. Misschien wilde ik in mijn hoofd wél worden ontdekt. Het is in ieder geval mijn schuld, ik had in Tulle niet de stommerik moeten uithangen op mijn fiets. Lo siento, het spijt me.' Miquel geeft geen antwoord. Dat is zo ergerlijk van hem: ten eerste zie je hem al nooit en bovendien zegt hij niets. Thomas komt heel snel vooruit. In zijn hoofd is het heel duidelijk: Hess voert een bliksem- aanval op het huis van dokter Nadal uit en hij is heel goed in staat iedereen uit te roeien: dokter Nadal en tante Mayo en het dienstmeisje, maar ook de Berthiers. Misschien zelfs de mensen van de boerderijen rondom. Misschien zelfs Elodie, haar broers en zusters en haar ouders. Hij moet hen waarschuwen.


    Nu rent hij, ondanks het steile terrein, en blijft een paar keer staan om met zijn verrekijker de omgeving te bekijken. Misschien zijn Hess of de andere mannen van Lafont al ter plekke om zijn terugkomst af te wachten, het heeft weinig zin om als een idioot in de val te lopen. - Je bent je concentratie kwijt, Thomas. Sinds je in de Corrèze bent, kijk j e minder goed uit en ben j e minder op j e qui-vive. Toen bij café Tivoli het alarm in je hoofd klonk had je meteen argwaan moeten krijgen. En in plaats daarvan ben je rustig naar huis gegaan zonder iets tegen wie dan ook te zeggen! Ik heb de pest aan je! Je bent verslapt en dit is het resultaat.


    De angst grijpt hem bij de keel. Hij stelt zich voor dat dokter Nadal en tante Mayo al dood zijn en dat hun hoofd is afgehakt net als bij Opa en Oma Allègre in Sanary. En dat is allemaal zijn schuld. Hij stelt zich de gruwelen voor en een werkelijk enorme woede en haat komen in hem boven, alles verterend lijkt het wel. Want het begint leuk te worden als ze je nog steeds vervolgen! Zal het dan nooit ophouden? Hij heeft te lang gewacht, zich verborgen gehouden, hij heeft alleen verdedigend gespeeld, hij moet aanvallen, hij moet... Een beweging! Vóór hem beweegt er iets. Driehonderd meter verder heeft hij een gedaante gezien! Hij gaat liggen en richt zijn verrekijker. Uiteindelijk herkent hij meneer Berthier met zijn korte benen, zijn dikke buik en zijn kale hoofd. Hij zweet en is buiten adem. Thomas vergewist zich ervan of hij werkelijk alleen is, dat het geen valstrik is, voor het geval ze meneer Berthier als lokaas gebruiken. Maar nee, niemand. Hij gaat staan en zodra meneer Berthier hem ziet schreeuwt die dat ze Thomas al uren zoeken en dat iedereen erg ongerust is. Hij vraagt Thomas of hij iemand kent die Barthélémy heet en die groenteman in Grenoble zou zijn. Ja? Welnu, die Barthélémy heeft opgebeld om te waarschuwen dat hij onmiddellijk moet vluchten en hij heeft een boodschap achtergelaten.


    'Thomas, dokter Nadal wil dat je zo spoedig mogelijk naar huis komt. Ben je alleen? Is je vriend niet bij je?'


    Thomas neemt de moeite niet om te antwoorden. Natuurlijk is Miquel er. Uiteraard. Miquel is er altijd. Die gedachte zet hij van zich af. Er zijn andere dingen om over na te denken en die zijn ontzettend veel belangrijker. Hij zegt tegen meneer Berthier: 'We gaan zo snel mogelijk naar huis. Maar het is beter dat u en ik niet samen gaan. Wilt u alstublieft vooruitgaan? Ik kom achter u aan. En als we thuiskomen, gaat u het eerst naar binnen en als alles in orde is komt u naar buiten en geeft me een seintje.'


    - Meneer Berthier is een aardige, zachte man... Zodra iemand die aardig en zacht is bij me in de buurt komt, gaat hij dood. Opa Allègre en de kolonel in Aix waren ook aardig. En vooral de Amerikaan... Niet aan de Amerikaan denken, niet doen, je hebt gezworen er niet meer aan te denken! Hij en Het Ding bezorgen je te veel verdriet! Twintig minuten later komt meneer Berthier in het huis van dokter Nadal aan. Thomas staat op driehonderd meter afstand de zaak met zijn verrekijker te bestuderen. In orde, de kust is veilig. Meneer Berthier komt het huis uit en gebaart dat alles in orde is. Thomas heeft toch nog een beetje argwaan en observeert nog een keer alle oneffenheden van de grond. Ten slotte gaat ook hij naar binnen. Dokter Nadal is erg zenuwachtig, hij begrijpt het niet. Hoe weet Barthélémy, een groenteman in Grenoble, waar Thomas zit en wie is die Barthélémy trouwens en verdomme nog aan toe: waarom blijft Thomas vaak de hele dag weg?


    'Het spijt me echt heel erg, neemt u het mij niet kwalijk,' zegt Thomas. 'Ik heb me niet bepaald verstandig gedragen. Kunt u me zeggen wat die boodschap was?'


    De boodschap luidt woordelijk: 'De blonde imbeciel heeft de schuilplaats van het kleine monster gevonden en Pistol Peter is op weg naar het Zwarte Woud.'


    Dokter Nadal schudt zijn hoofd. 'Ik begrijp er geen woord van, Thomas, jij wel?'


    Thomas antwoordt dat hij elk woord heel goed begrijpt. Het mechanisme in zijn hoofd draait ontzettend snel. Hij vraagt of Barthélémy een Mallorcaans accent had aan de telefoon. 'Nee, waarom?' zegt dokter Nadal verwonderd. 'Het is Barthélémy niet geweest. Die weet trouwens niet waar ik zit. De enige keer dat hij me een boodschap heeft gestuurd, heeft hij naar zijn familie op Mallorca geschreven en die heeft de boodschap aan andere Mallorcanen in Toulouse overgebracht en van de ene Mallor- caan naar de andere hebt u hem ontvangen.


    Het kleine monster, dat ben ik,' legt Thomas uit. 'En de blonde imbeciel, dat is Jürgen Hess, de man die me heeft achtervolgd en me twee jaar geleden bijna te pakken had. Hess weet waar ik ben, we moeten heel snel handelen want misschien is hij al onderweg. Met zijn soldaten. Miquel en ik hebben twee verspieders gezien maar er zijn er vast nog meer.'


    'Je gaat onmiddellijk naar de ondergrondse,' zegt dokter Nadal. 'Jij en Miquel. We hebben jullie tas klaargemaakt. Trouwens, waar zit Miquel?'


    'Ergens buiten. Hij houdt dé boel in de gaten.' Thomas denkt koortsachtig na en zegt tegen dokter Nadal: 'U begrijpt het niet. Ze willen niet alleen maar mij. Denkt u niet dat ze u met rust zullen laten als ik weg ben. U moet hier ook weg; u, tante Mayo en meneer en mevrouw Berthier. U moet meteen vertrekken.' Hij ziet de weigering in de ogen van dokter Nadal en meneer Berthier en het maakt hem woedend dat ze het niet begrijpen of niet willen begrijpen. Wat denken ze dan? Dat Hess beleefd tegen hen zal zijn en alleen maar weer weggaan als hij ziet dat Thomas is ontvlucht? 'Ik ben dokter, de mensen hier hebben me nodig, ik ga zeker niet de bergen in,' herhaalt dokter Nadal ongelooflijk koppig.


    En meneer Berthier zegt dat dat ook voor hem geldt: zijn vrouw en hij zijn te oud.


    Thomas zou het wel willen uitschreeuwen van woede. Maar er is niets aan te doen.


    'Verdorie, Thomas, gehoorzaam me nou eens voor één keer. Ik heb alles geregeld: vier mannen van Kléber wachten Miquel en jou op bij de Rots van de Demoiselle. Schiet op.'


    Het is donker. Thomas is het huis uit geglipt. Hij loopt met twee tassen, die van Miquel en die van hemzelf. Hij voelt een reusachtig verdriet van binnen als hij denkt aan de mensen die hij achterlaat. Waarom hebben ze het niet willen begrijpen, waarom niet? Hij gaat zo in zijn bedroefdheid op dat hij bijna paniekerig schrikt als er plotseling een schaduw bij hem opduikt, hem de grootste tas uit handen neemt en hem even vriendschappelijk in de schouder knijpt. Het is Miquel, natuurlijk, Miquel die hem heel zachtjes toefluistert: 'Cuidadol Er zitten hier vlakbij verspieders, ze omsingelen het huis, maak geen enkel geluid, Tomas, en volg mij.'


    Nu lopen ze achter elkaar aan en het mechanisme scheldt Thomas ontzettend uit: - In plaats van Miquel had het iedereen kunnen zijn, je had hem niet horen aankomen en dan zou je nu gepakt zijn. Allemaal omdat je je concentratie kwijt bent, je bent slap geworden, je zou beter kunnen nadenken over wat er nu gaat gebeuren. Denk na, verdomme!


    Hij imiteert de bewegingen van Miquel, die hem voorgaat. - Miquel is echt geweldig, hij loopt twee meter van me af en ik hoor niets. Mijn hemel, ik zou niet graag een Mallorcaans wild zwijn zijn met een Miquel achter me aan!


    Hij denkt na en alles wordt helder in zijn hoofd. Ten eerste de boodschap. - Uiteraard heeft de Man met de Gele Ogen die verstuurd, hij heeft nooit gewild dat Hess me te pakken krijgt, er is niets veranderd. Op de een of andere manier is hij te weten gekomen dat Jürgen Hess op weg is om me te vangen en hij heeft een manier gevonden om me te waarschuwen. Goed, blijft over de rest van de boodschap.


    Pistol Peter, dat is de Amerikaan.


    En hij zou onderweg zijn naar het Zwarte Woud. Dat wil zeggen in Duitsland en niet zo maar ergens in Duitsland maar naar het huis van de Man met de Gele Ogen in de buurt van Freiburg waar hij professor is geweest - en dat huis moet makkelijk te vinden zijn, ten eerste omdat het een heel erg mooi huis moet zijn (hij heeft veel geld) en ten tweede omdat ik naar de universiteit zou kunnen gaan om te vragen waar professor Laemmle woont.' 'Pistol Peter is op weg naar het Zwarte Woud.


    Dat zou betekenen dat de Amerikaan nog leeft? -KALMEER!


    Miquel is opeens blijven staan en Thomas doet hetzelfde. Ze staan allebei op het diepste punt van een soort ravijn vol struikgewas. Eerst stilte. Totale stilte. En dan komt het. Niet via de oren maar via de neusgaten: de geur van sigaretterook. 'Er zitten verspieders vlak bij.' Thomas gaat op zijn hurken zitten, hij wacht en verroert geen vin. Alleen in zijn hoofd draait alles door elkaar als een draaikolk. - KALMEER! Je hart bonst zo hard dat ze het zullen horen! Kalmeer. Denk na.


    Goed, dat wil misschien zeggen dat de Man met de Gele Ogen de eerste keer heeft gelogen, misschien is de Amerikaan nog in leven. Laten we daarvan uitgaan. En hij is op weg naar het Zwarte Woud. Met andere woorden: ook hij gaat naar Freiburg (om de Man met de Gele Ogen te doden maar ook om van hem te weten te komen waar Thomas is). Dat is logisch aangezien de Amerikaan van me houdt. Hij is op weg, zegt de boodschap. Misschien heeft hij een tijdje in de gevangenis gezeten en is er nu uit; hij is ontsnapt of ze hebben hem laten vertrekken. En Laemmle heeft dat gehoord en laat het me weten.


    Zodat ik er ook heen ga.


    En op die manier heb ik twee redenen om naar het Zwarte Woud te gaan: om Laemmle te doden en om de Amerikaan terug te vinden.


    Goed gespeeld. Werkelijk een mooie zet.


    Uiteraard kan het een valstrik zijn: de Amerikaan is misschien echt dood maar de Man met de Gele Ogen liegt en zegt dat'hij nog leeft en lokt me zo naar zich toe.


    Ook dat is een mooie zet: hij waarschuwt me voor de komst van Hess en in plaats van me te achtervolgen en zich het hoofd te breken om me te vinden, wacht hij tot ik regelrecht naar hem toe kom.


    Hij is echt heel slim.


    Voor hem richt Miquel zich heel langzaam op en zijn hand maakt een gebaar in het donker: - Verder. Ze lopen door. Honderd meter verder kruisen ze een weggetje en tweehonderd passen links verderop staat een donkere massa geparkeerde auto's. Miquel en Thomas steken de weg over en lopen door. De Rots van de Demoiselle is nog een half uur lopen.


    En ik ga naar zijn Zwarte Woud, natuurlijk ga ik daarheen. Hij wil me zien, hij krijgt me te zien, daar kan hij op rekenen!


    Ik ga erheen als ik dit andere heb gedaan dat ik moet doen. En wel nu, het tijdstip is gekomen.


    Dat is duidelijk.


    Voor hem versnelt Miquel zijn pas. - We zijn vast de verspiederslinie voorbij. Miquel gebaart hem dat hij in zijn eentje voorop moet lopen; het is gevaarlijk om zo dicht bij elkaar te lopen. Miquel is liever een schaduw die niemand ziet en die toeslaat als het moet. Dat is zijn voorkeur, zo ziet hij de dingen, zo is hij. 'Miquel?'


    De vluchtige gedaante blijft staan.


    'Miquel, ik heb nagedacht. We gaan niet naar de verzetsmensen toe.' Miquel wacht ( - zonder vragen te stellen, let wel). 'Om twee redenen doen we dat niet,' zegt Thomas. 'Ten eerste, als we naar de mensen van de ondergrondse gaan, storten we ze in de ellende. Hess zal ze allemaal afslachten. Hij komt met een pantserdivisie en hij maakt ze één voor één af. Naar hen toe gaan betekent hun doodvonnis. En bovendien zijn de mensen van het verzet geen echte soldaten; ze praten te veel. Dat is wel bewezen toen ik ze heb horen praten over de manier waarop ze een aanval op Tulle gingen doen. Dat soort dingen moet je niet van de daken schreeuwen. Ik heb er geen vertrouwen in en bovendien wil ik niet meer voor Hess uit rennen.' Stilte.


    'Ik wil nu de jager zijn, Miquel.'


    Miquel gaat op zijn hurken zitten en verdwijnt alsof de aarde hem heeft opgeslokt. 'Ben je er nog, Miquel?' 'Estoy aqui.''


    (Binnen een paar seconden is hij van plaats veranderd - zonder één enkel geluid.)


    'De tweede reden', zegt Thomas, 'zijn dokter Nadal, tante Mayo en meneer en mevrouw Berthier. Er is een middel om hen te beschermen, al weten ze daar niets van. Eén enkel middel. Dat is Jürgen Hess doden. Ik geloof dat het de andere Duitsers weinig interesseert of ze me vangen; die hebben andere zorgen op het ogenblik. Met de Amerikanen die komen landen en de Russen die hen doden. We ruimen Jürgen Hess op en voor ons is de zaak afgelopen.'


    Stilte. Thomas denkt: - Concentreer je goed, zeg dingen tegen hem om hem te overtuigen. En niets anders. Maak vooral niet de fout te denken dat hij dom is. Dat is hij niet. Hij redeneert niet zoals jij, dat is alles.


    'We blijven niet de hele tijd voor Hess uit rennen, Miquel. We vluchten niet voor de man die Javier, Joan en Tomeo heeft gedood. En Opa en Oma Allègre...'


    (- Je hoeft niet eens meer te doen alsof je geëmotioneerd bent, Thomas, je bent het echt. O mijn God, je huilt bijna, zo geëmotioneerd en vol razernij en verdriet ben je...)


    'We laten de man niet leven die dat in de Var heeft gedaan, Miquel, wat hij Haar heeft aangedaan...'


    Er valt een ontzettend diepe en lange stilte. Omdat Thomas geen woord meer kan uitbrengen. - Ik kan niets meer zeggen, heel diep binnen in me komt een verschrikkelijke haat omhoog als de lava van een vulkaan. Ik weet dat ik gelijk heb en dat we Jürgen Hess moeten doden om rust te hebben, akkoord, maar het is vooral omdat ik hem verafschuw, hem haat...


    Bijna net zo erg als ik de Man met de Gele Ogen haat.


    Thomas bukt zich. Hij heeft een aandrang om over te geven, zozeer doet de haat hem beven en even, een heel kort moment, loopt zelfs het mechanisme uit de hand en heeft nergens meer controle over. Het gaat voorbij.


    Nu is het afgelopen, ik wil geen zachtheid meer. Ik ga tot het eind toe door.


    Hij begint te lopen en in plaats van rechtdoor naar de Rots van de Demoiselle te gaan, slaat hij linksaf en speurt met zijn uileogen het donker af. Tulle is drie uur lopen.


    Het zou te mooi zijn als de Amerikaan nog zou leven. Het is onmogelijk. Je hebt hem geofferd en hij is dood.


    Het zou te mooi zijn. Niet meer aan denken. Denk aan Jürgen Hess en hoe je hem gaat doden.


    Akkoord, je weet al op welke manier. Maar denk verder na. Concentreer je.


    Hij legt twee kilometer af en komt bij een weg uit. Voor hij die opstapt laat hij een konvooi van zes transportwagens vol soldaten voorbijrijden, waarin twee mitrailleurpantsers voor en achter rijden. Plat in de greppel blijft hij liggen tot ze al lang voorbij zijn. Soms komt er nog een volgend detachement achteraan en aangezien er aan de andere kant van de weg een groot, kaal terrein ligt, neemt hij liever geen enkel risico.


    Hij heeft gelijk dat hij wacht: er passeren een derde pantserwagen en twee motoren met zijspan.


    Stilte.


    Thomas heeft geen seconde iets gehoord maar hij voelt de aanwezigheid rechts van hem. 'O/a, Miquel.' 'O/d, Tomas:


    Thomas komt de greppel uit, steekt de weg over en het grote veld erachter. Hij zet er flink de pas in maar zonder te rennen. Hij voelt een enorme kracht in zich.


    En het is niet meer nodig om Pistol Peter of Guy 1'Éclair of Tarzan te spelen.


    Ik ben Thomas en verder niets. En dat is voldoende.


    Tulle is nog maar twee uur lopen. Hij zal er vóór middernacht zijn.


    De transportauto van de Reichsbank is plotseling gestopt aan de kant van de weg. Verborgen aan de ingang van de onverharde weg stond een auto hem op te wachten. De massieve man met de roofvogelogen heeft de achterdeuren opengedaan. 'Stapt u alstublieft uit, meneer.' Quattermain is op de grond gesprongen en heeft die kleine acrobatische toer moeten bekopen met een snijdende pijn in zijn heup. 'Stapt u in, alstublieft.'


    De stem is buitengewoon kalm. Quattermain heeft gehoorzaamd; hij is naast Roofvogeloog achter in de auto gaan zitten die wordt bestuurd door een man met een fluwelen jasje aan. Ze rijden van de onverharde weg af de asfaltweg weer op. Er gaan ongeveer dertig minuten voorbij. Het lijkt Quattermain toe dat ze naar het noorden rijden. - Wat wil zeggen dat we langs Liechtenstein rijden. Ooit is hij in Vaduz geweest maar het is zeven of acht jaar geleden en zijn herinneringen zijn vaag. Is Liechtenstein trouwens wel of niet door Hitier bezet?


    Ze minderen voor de derde keer vaart, ze zijn net een stel kleine weggetjes afgereden. Nu rijden ze bijna stapvoets met alle lichten uit. Nog een paar minuten, Quattermains zenuwen zijn gespannen... Ze stoppen. De chauffeur met het fluwelen jasje stapt uit en loopt weg.


    'Neemt u alstublieft zijn plaats in, meneer...'


    De Lüger van Roofvogeloog is op hem gericht.


    Quattermain schikt zich en gaat achter het stuur zitten.


    'Begint u te rijden, alstublieft, meneer. Een paar honderd meter voor ons uit is een nederzetting. Het beste kunt u daar door rijden zonder de hoofdweg te nemen. Ik zal u de weg wijzen. De grens is heel dicht- bij.'


    Quattermain rolt het ijzerdraad af, maakt de lus groter (in de auto is nauwelijks een hand voor ogen te zien). Hij legt het draad op zijn dijbenen, pakt het stuur en trapt zo zacht mogelijk op het gaspedaal. Drie bochten verder doemen de silhouetten van huizen op. Een fluisterstem achter hem: 'Het pad naar links.'


    Hij volgt een haag en rijdt langs een rij gebouwen. 'Rechtsaf, alstublieft.'


    Hij rijdt in een heel smal straatje en meent dat het veertig meter verderop doodloopt. Het is alleen maar een poort, een Durchhauser zoals er zo veel in het oude Salzburg te vinden zijn. - Daar kom ik nooit door. Gefluister:


    'Daar komt u wel door. We hebben de maat van deze auto genomen. U moet proberen niet de muren te raken, er is hooguit twee centimeter speling aan beide kanten.'


    Hij doet er twintig minuten over om dertig meter af te leggen en raakt maar één keer de stenen. Hij komt in een open straat uit. 'Linksaf en dan rechtsaf.'


    Hij druipt van het zweet door de spanning die de delicate druk op het gaspedaal teweegbrengt. Hij moet constant met de koppeling spelen om de motor zo zacht mogelijk te laten ronken. 'Rechtdoor en dan rechtsaf.'


    De laatste huizen verdwijnen. Een onverharde weg tussen hekken. Hij komt op een weg uit.


    'Linksaf. De politiepost is driehonderd meter achter ons, u kunt uw lichten weer aansteken. Nog niet harder rijden.' Drie minuten.


    De van nu af aan bijna normale stem van de Man met de Roofvogelogen:


    'U kunt nu harder beginnen te rij...'


    Quattermain trekt bliksemsnel op. Hij schakelt als een bezetene en trapt het gaspedaal in tot op de vloer. Roofvogeloog wordt achterovergegooid maar komt omhoog en heft zijn wapen op. Op dat moment gooit Quattermain het stuur om en gaat tegelijk op zijn rem staan, waardoor de auto een enorme zwaai maakt. Hij laat met zijn linkerhand het stuur los en grijpt de lus van ijzerdraad, haakt die om de nek van Roofvogeloog en trekt uit alle macht tot het lichaam naar hem toe komt. Hij grijpt de pols die de Lüger vasthoudt en rukt de loop opzij terwijl de auto door een veld glijdt na een hek te hebben kapotgereden. De volgende seconden zijn krankzinnig, een chaotische warboel. Het linkerportier gaat open en Quattermain bevindt zich in een ongelooflijke positie: zijn rug op de grond en zijn been nog in de auto trekt hij met twee handen aan het ijzerdraad. Zijn tegenstander ploft op hem neer en grijpt hem op zijn beurt bij de keel. - Het is mislukt, ik heb mijn kans gemist, ik ben dood! Met alle kracht van de wanhoop blijft de Amerikaan toch doortrekken en ineens wordt de greep van de ongelooflijk harde vingers om zijn eigen keel losser. Roofvogeloog beweegt niet meer. Vol afschuw komt Quattermain overeind. Hij wankelt om de motorkap heen en loopt een klein weggetje op met aan weerszijden hagen en houten hekken. - Ik had de auto moeten nemen, waarom ben ik gaan lopen? Hij komt langs een totaal donkere boerderij. - Ik had de auto moeten nemen. Die woorden malen voortdurend door zijn hoofd en als plotseling een straal licht op zijn gezicht wordt gericht, meent hij een fractie van een seconde de koplamp van een motor te zien. Het is een sterke zaklamp en erachter staan twee mannen. 'Wie bent u en waar gaat u heen?' Er wordt Duits tegen hem gesproken.


    'Ik heb een ongeluk gehad met mijn auto,' zegt hij in zijn Duits dat niemand kan misleiden. 'Uw papieren, alstublieft.'


    Quattermain ziet de flauwe glans van een geweer dat op hem wordt gericht. Verblind door het licht onderscheidt hij twee gestalten van mannen in uniform zonder helm, maar met een pet op. En alles gaat heel snel: hij is bezig naar woorden te zoeken om uit te leggen dat hij zijn portefeuille in de auto heeft laten liggen, als er rechts van hem een gestalte opduikt die een eerste keer toeslaat en dan een tweede keer.


    Een uiterst zwakke kreet doorbreekt nauwelijks de stilte. En onmiddellijk daarna zakken twee slappe lichamen in elkaar. Quattermain bukt zich om het geweer dat voor zijn voeten is gevallen op te rapen en ontdekt de loop van een Lüger op twee centimeter van zijn neus.


    'Ik heb daarnet niet willen schieten,' zegt Roofvogeloog. 'Anders was u dood geweest. Achteruit, alstublieft.'


    Quattermain gaat achteruit.


    'Ik zou gezworen hebben dat ik u had gedood.'


    'Ik ben niet zo makkelijk dood te krijgen.'


    Het licht van de zaklamp zwaait over de lijken die allebei een afgesneden keel hebben.


    'U laat wel een bloederig spoor achter, meneer. Helpt u mee om ze in de greppel te gooien, alstublieft.'


    Roofvogeloog sleept het ene weg, Quattermain draagt het ander over zijn schouder.


    'We nemen tweehonderd meter verder linksaf een pad. De grens is niet ver meer. De volgende keer zal ik niet aarzelen te schieten, meneer. Is dat duidelijk?' 'Heel duidelijk,' zegt Quattermain. 'Loopt u voor me uit, alstublieft.' 'Door wie wordt u betaald, door Gortz?'


    'Mijn bevelen zijn om u levend naar Zwitserland te brengen. Levend maar niet noodzakelijkerwijs onbeschadigd. Dat hangt van u af. Wilt u voor me uit lopen en uw mond houden? We komen vlak langs boerderijen en er zijn veel grenswachters in deze buurt.' De rest is een lijdensweg voor Quattermain: Roofvogeloog heeft hem bevolen van de weg af te gaan en laat hem door drassige velden ploegen. Hij is aan het eind van zijn krachten, de inspanningen van de afgelopen twee nachten hebben zijn lichaam, dat nog niet is hersteld van dertig operaties en dat de laatste twee weken van zijn verblijf in de kliniek op zijn hoogst drie kilometer kon afleggen, uitgeput. Hij is al herhaaldelijk gevallen en komt alleen nog door een wonder van wilskracht vooruit.


    Ze komen voor een steile helling. - Ik haal het niet.


    Hij verzamelt al zijn krachten om misschien tien of vijftien meter te klimmen en stort omlaag terwijl hij nog net de reflex heeft om zijn gezicht met zijn ellebogen te beschermen. Hij is nog bij kennis. Het licht van de zaklamp komt op hem af. 'Staat u op, meneer.' 'Val dood.'


    Een uiterst afschrikwekkende vuist grijpt hem in zijn nek en trekt hem overeind. 'Doorlopen, alstublieft.'


    Quattermain probeert de massieve man met zijn vuisten te slaan. De man probeert ze niet eens te ontwijken. Een simpele beweging van zijn arm is genoeg om Quattermain uit zijn evenwicht te brengen: hij valt van de helling die hij met zoveel moeite is opgeklommen in een leegte en slaat meters lager met zijn kin op iets als een steen of een rots.


    Hij verliest het bewustzijn.


    Gregor Laemmle zit op de bovenste tree van de derde verdieping in een Parijs' appartementsgebouw in de rue de Lisbonne. Om zijn broek niet vuil te maken heeft hij een erg mooie zakdoek neergelegd die hem normaal gesproken als pochette dient. - Wat een snob ben ik! Daar zit ik me hier mijn achterste met lavendel te parfumeren! Hij wacht nu al ruim een uur. Soëft heeft iets heel slims gedaan: hij heeft een telefoon gevonden bij een rentenierende industrieel in het appartement erboven. Waardoor hij zowel de wacht kan houden als opbellen. Uit Tulle, van een nummer dat Henri Lafont heeft opgegeven, heeft hij zojuist informaties ontvangen over de plaats waar het Kind zich schuilhoudt. Afgezien daarvan gebeurt er niets; de mannen van Lafont houden vanaf een afstand het huis van de dokter in de gaten, ze hebben niets bijzonders opgemerkt, ze hebben de jongen niet meer naar buiten zien komen na zij n thuiskomst vlak voordat het donker werd (nee, ze hebben de Spaanse lijfwacht ook niet gezien, die man met het geweer, en trouwens, aangezien ze die man nooit zien en geen enkel signalement van hem hebben, zijn ze er niet zo zeker van dat hij bestaat, 'anders hadden we hem wel gezien...'). Gregor Laemmle denkt aan het Kind. Uiteraard. Voor de eerste keer in vijftien maanden geeft hij zich over aan de tedere herinnering. Net als een opiumverslaafde die vrijwillig een ontwenningskuur heeft ondergaan valt hij in zijn verslaving terug. - Hij is nu groter geworden en misschien een beetje veranderd. Zijn stem is nog niet gebroken. Waarschijnlijk is hij zelfverzekerder geworden en standvastiger in zijn meningen. Maar God zij dank heeft hij nog steeds de wonderbaarlijke leeftijd waarop men geen kind meer is maar ook nog geen volwassene. Hij is zonder twijfel nog steeds het kleine monster, de kwintessens...


    'Meneer?' (De zachte stem van Soëft die van een verdieping hoger komt.)


    'Ja, Soëft?'


    'Hij is zojuist uit Hotel Lutetia weggegaan. Hij is over tien minuten hier.'


    'Bedankt, Soëft.'


    Het zou me verbazen als het kleine monster de verspieders van Lafont niet rond het huis van dokter Nadal heeft zien staan. Vooral na het ontvangen van mijn boodschap, die hij natuurlijk heeft geïdentificeerd. Hij weet dus dat hij ontdekt is. Laten we ervan uitgaan dat hij de verspieders heeft opgemerkt. Hij heeft die mannen gezien en ook dat ze niet aanvallen (hoewel de mannen van Lafont talrijk genoeg zijn om het huis van dokter Nadal te bestormen). Hij heeft eruit geconcludeerd dat die aanval is uitgesteld om op iemand te wachten. Op wie? Op de blonde imbeciel, dat spreekt vanzelf. Het Kind weet dus dat die brave Jürgen naar Tulle komt om de aanval te leiden, hij weet ook (net als ik tussen haakjes) dat momenteel in het hele Duitse leger alleen die brave Jürgen erin geïnteresseerd is om hem in handen te krijgen - het leger van Adolf heeft wel urgentere problemen aan zijn hoofd. Wat voor weerwerk gaat hij met deze gegevens uitdenken?


    Ten eerste zal hij zich zo snel mogelijk uit de voeten maken en handig door de mazen glippen van het net dat de mannen van Lafont hebben gespannen om ergens anders een schuilplaats te zoeken.


    Daarmee is hij misschien op dit ogenblik bezig. En dus heeft hij de mensen die hem hebben geherbergd achter gelaten, ze geofferd zoals hij de Amerikaan heeft geofferd. Omdat hij heel goed weet dat de brave Jürgen zijn woede op hen zal uitleven en gehakt van hen zal maken.


    Volgens die hypothese zou je ervan kunnen uitgaan dat op het moment dat ik dit zit te denken - ongemakkelijk op een traptrede gezeten -, het kleine monster bezig is naar de ondergrondse van de Cor- rèze te rennen met als enige gedachte dat hij zo'n groot mogelijke afstand tussen Jürgen en hem moet scheppen.


    Merkwaardig: ik geloof er niet in. Ik ken mijn kleine monster te goed. Hij heeft vast iets anders gevonden, iets veel fijnzinnigers en vooral iets beslissenders (want onder ons gezegd, hard rennend de benen nemen is niet een van de subtielste tegenzetten).


    Iets anders, maar wat? Pauze.


    Gregor Laemmle denkt na. En een idee komt bij hem op. Een overrompelend idee.


    Mijn hemel, daartoe is hij heel goed in staat!


    De conclusie van Gregor Laemmle is ook verbijsterend: hij stelt zich voor dat het Kind, in plaats van te vluchten, recht op de vijand, dat wil zeggen op Jürgen Hess afgaat! 'Soëft?' 'Ja, meneer?'


    'Waar gaat Hess heen als hij in Tulle aankomt?'


    'Naar het hoofdkwartier van de plaatselijke Gestapo, dat wil zeggen


    Hotel Moderne.'


    'Bedankt, Soëft.'


    Denk na, Gregor. Het Kind is heel goed in staat om dat verbijsterende idee gekregen te hebben. Waarom niet? Hij heeft vast die befaamde superschutter bij zich die klaarstaat om iemand een kogel in zijn rechteroog (of het linker, al naar wat er wordt verlangd) te schieten vanaf een afstand van drie- of vierhonderd meter. Het lijkt misschien waanzinnig, maar niet zo erg als je het kleine monster kent...


    Vreemd. Ik ben er heilig van overtuigd dat ik gelijk heb. Mijn overtuiging ligt vast. Anders gezegd: ik weet waar het Kind is, waar hij logischerwijze de eerstkomende uren zal zijn. Hij heeft tijd nodig om misschien wel lopend van het huis van dokter Nadal naar het centrum van Tulle te lopen, dus vijftien tot twintig kilometer als ik goed op de kaart heb gekeken - dus drie tot vier uur lopen. Hij zal bij het vallen van de nacht vertrokken zijn (om niet door de verspieders te worden gezien) en komt over twee of drie uur in Tulle aan.


    En uiteraard zal hij de enige mogelijke positie innemen: ergens op een dak tegenover de ingang van Hotel Moderne. Met naast hem zijn Spanjaard met het telescoopgeweer aan wie hij zijn doelwit zal aanwijzen.


    Je weet misschien niet waar hij nu is maar wel waar hij heengaat, Gregor. De beslissing is aan jou. En je hebt twee uur om hem te nemen. Hij spert, overmeesterd door een verrukkelijk benauwende koorts, zijn gele ogen open. Zo verdiept dat de fluisterstem van Soëft hem voor de derde keer moet roepen.


    'Meneer?' 'Ja, Soëft?' 'Hij komt eraan.'


    In het trapgat gaat het licht aan. Gregor Laemmle zou er bijna verblind van raken na het lange wachten in het donker. Er loopt iemand met kwieke pas de trap op, de pas van een man die lichamelijk in uitstekende vorm verkeert. - Hij neemt de treden met twee tegelijk, ik zweer het!


    Jürgen Hess blijft staan als hij Gregor Laemmle ontdekt. 'Wat doet u hier?'


    'Op jou wachten, mijn brave Jürgen.'


    Hess heeft het zwarte parade-uniform van de SS aan en draagt iets dat er in de onervaren ogen van Gregor Laemmle als een IJzeren Kruis uitziet - of iets in die stijl, de brave Jürgen is een held, moge God het me vergeven.


    'Ik wilde met je praten, Jürgen.' 'Ik dacht dat u in Italië zat,' zegt Hess. 'Ik ben slechts op doorreis in Parijs. Mag ik binnenkomen?' Hess heeft net de deur van zijn appartement geopend (dat hem volgens de door Soëft verzamelde informaties is geleend door een andere held die op het moment op vurige wijze de Kozakken aan het bevechten is). Gregor Laemmle gaat achter hem aan naar binnen. 'Ik heb weinig tijd,' zegt Hess. 'Ik vertrek over een paar minuten. En ik zie niet in waarover wij zouden moeten praten.' Hij is al bezig zijn uniformjas uit te trekken en maakt zich op om zich om te kleden.


    'Over het Kind,' zegt Gregor Laemmle. 'We zouden over het Kind kunnen praten.'


    De blauwe blik van Hess die zijn hemd en daarna zijn reglementaire borstrok uittrekt. - Gaat hij zich helemaal naakt voor me uitkleden? 'Wat voor kind?'


    'Nog steeds hetzelfde, mijn brave Jürgen. Het kind dat je in november anderhalfjaar geleden bijna te pakken had maar dat je is ontsnapt en je voor aap heeft gezet. Het kind dat, zoals je vanavond hebt gehoord, in de Corrèze bij een zekere dokter Nadal zit. Het kind dat je weer gaat proberen te vangen door over één uur en veertig minuten een militair vliegtuig naar Limoges te nemen. Hetwelk je om een uur of twee, drie 's nachts in de buurt van Tulle kan brengen.' Het gezicht van Hess (tamelijk knap, dat wel) vertrekt geen spier. - Hij heeft een krachtiger persoonlijkheid gekregen. Ongetwijfeld omdat hij in de steppen soldaat heeft gespeeld. Hij is veranderd, harder, rijper en waarschijnlijk net zo imbeciel als daarvoor, zo niet erger. 'Hoe weet u dat allemaal?' is Hess' onvermijdelijke vraag. 'Ik luister aan deuren.'


    - Hij kleedt zich echt helemaal uit waar ik bij ben! Ik krijg Jürgen helemaal naakt te zien! Als ik het soort man was wiens mond openvalt bij het zien van een mannenlijf - en dat is niet het geval - dan zou ik er opgewonden van raken. Achter de geheel naakte Hess aan lopend, belandt Gregor Laemmle in de badkamer. 'Donder op, Laemmle.'


    'Mag ik je eraan herinneren dat ik een rang boven je sta? Ik geef je toestemming om mein Führer tegen me te zeggen maar geen overdreven familiariteit, alsjeblieft.'


    De badkamer is heel alledaags. Armzalig Nijlgroen geschilderd (bovendien schilfert de verf) met een ligbad van twijfelachtige properheid, één van die vreselijke Franse bidets en een toiletpot. Plus een hele set halters aan de muur en allerlei belachelijke rubberdingen die men wordt geacht in alle richtingen uit te trekken om zijn spieren te doen zwellen.


    'Doe je aan sport, Jürgen? Dat wist ik niet. Wat een eigenaardig idee.' 'Donder nou op of ik gooi u er eigenhandig uit,' zegt Jürgen Hess terwijl hij aan de kranen van het bad draait (kennelijk maakt hij zich op om een bad in koud water te nemen - koud water, nou vraag ik je toch, die man is gek!).


    'Ik denk niet dat je het Kind te pakken krijgt,' zegt Gregor Laemmle. 'In ieder geval niet zonder mijn hulp. Die moordpartij die je bij dokter Nadal gaat aanrichten, zal nutteloos zijn. Je snijdt acht of tien mensen de keel af maar het Kind is er al lang niet meer.' Stilte. En terwijl het ijskoude water in het bad plonst, verstrakt het gespierde lichaam waarnaar Gregor Laemmle staat te kijken heel lichtjes...


    - Ik heb hem geraakt.


    'Denk toch na, mijn brave Jürgen. Heb je ooit zonder mijn hulp het Kind teruggevonden? Nog nooit. Ik heb je altijd moeten helpen.' 'Ik weet heel goed waar dat ettertje is.'


    Hess draait zich om en Gregor Laemmle wordt overmand door een enorm gevoel van gêne. - Dat ik hem van de achterkant naakt zie, is nog tot daar aan toe. Maar van voren! Ik voel me uiterst gegeneerd, in mijn diepste wezen ben ik altijd een puritein geweest.


    Hij glimlacht tegen Hess.


    'Je weet waar hij zat maar niet waar hij nu is.'


    'En u wel?'


    'Absoluut. Ik weet waar hij over twee uur is. Jürgen? Je zou in je bad moeten stappen nu het water nog koud is.'


    - Die lichamelijke nabijheid hindert me verschrikkelijk, ik bloos er bijna van. Wat ben ik toch eigenaardig!


    'Denk na, Jürgen. Wat doe je als je dokter Nadal en zijn naasten aan mootjes hebt gehakt? De hele Corrèze te vuur en te zwaard verwoesten door je divisie Das Reich uit Bordeaux te laten komen? Zelfs met een hele divisie krijg je het Kind niet te pakken. Zo'n twee jaar geleden heb je hem met tweehonderd man omsingeld en desondanks is hij je toen ontsnapt. En hij zal je weer ontsnappen.' Hess besluit om in zijn bad te stappen en gaat in het koude water zitten (Gregor Laemmle rilt ervan). Hess vraagt: 'En waar zit hij dan volgens u?'


    'Ik denk,' zegt Gregor Laemmle (terwijl hij met de halter op het blonde hoofd slaat), 'ik denk dat hij je in Tulle opwacht tegenover Hotel Moderne in gezelschap van een Spanjaard met een telescoopgeweer. En na jou te hebben gedood komt hij mij doden in het Zwarte Woud van mijn jeugd onder de mooie dennebomen van Baden-Württem- berg.'


    Hij slaat een tweede keer (met een onhandigheid waarvan hij zich volkomen bewust is) en het water in het bad wordt nog wat meer roze. Maar hij laat de halter schieten op het moment dat Jürgen Hess, die kennelijk nog niet dood is, zijn verbijsterde gezicht naar hem toe draait. - Ik sla met dit ding als een vrouw maar ik heb ook in mijn hele leven nog nooit iemand geslagen of gestompt, ik heb een excuus... Hij rukt een andere halter van de muur en aangezien deze zwaarder is, is het resultaat van de derde klap zichtbaar beter: de schedel wordt ingedrukt en het badwater wordt rood.


    Hij slaat nog eens vijf of zes keer en reduceert de schedel van Jürgen Hess tot pulp. - Ik had gedacht dat zijn hoofd harder zou zijn. Hij bekijkt de halter en constateert dat die vijf kilo weegt. -Dat verklaart alles.


    Hij voelt zich wat draaierig, vreemd.


    Hij voelt dat er iemand achter hem staat, draait zich om en ziet Soëft op de drempel van de badkamer staan met een pistool met geluiddemper in zijn hand.


    'Dat had u mij moeten laten doen,' zegt Soëft.


    'Er zijn zo van die dingen in het leven die men zelf wil uitvoeren,' antwoordt Gregor Laemmle.


    Soëft komt op hem af en neemt hem de halter uit handen, die hij op de tegelvloer legt.


    'We moeten nu weg, meneer.'


    Gregor Laemmle dwingt zich om een laatste blik in het bad te werpen. 'Weet je zeker dat hij dood is?' 'Heel zeker,' zegt Soëft.


    Die hem meesleept. Die hem door de deur van het trapportaal doet stappen. Die de deur op slot draait. Die Gregor Laemmle de drie trappen doet aflopen.


    Ze lopen zonder haast door de rue de Lisbonne, terwijl Soëft hem bij zijn arm heeft alsof hij blind of seniel is. - Wat in zekere zin ook zo is, ik voel me echt heel vreemd...


    'Het is de eerste keer dat ik iemand heb gedood, Soëft. Eigenhandig, bedoel ik.'


    'U kunt beter nog wachten met erover te praten,' zegt Soëft. 'Heel juist. Neem me niet kwalijk, Soëft.'


    Ze komen bij de Rolls-Royce die onder een afdak staat geparkeerd, ze stappen in, Soëft achter het stuur, hij achterin. 'U zou iets moeten drinken, meneer. Er staat Chartreuse in de bar vooru.'


    De auto start en rijdt weg.


    'Het is de eerste keer dat ik zelf iemand dood, Soëft. Een merkwaardige ervaring. Niet aangenaam maar ook niet onaangenaam, ik heb een gevoel van verbijstering. Is dat altijd zo? Wat voel jij als je iemand doodt?'


    'Onverschilligheid, meneer.'


    Op de hoek van de boulevard Hausmann en de rue du Faubourg- Saint-Honoré worden ze voor controle aangehouden door een ongelijksoortig viertal dat bestaat uit twee Franse politieagenten en twee Duitse feldgendarmes met een metalen plaatje op hun borst. Soëft laat de papieren zien en spreekt Duits. De feldgendarmes salueren en de Rolls vervolgt zijn weg door de verlaten straten van Parijs. 'Stop ergens bij een grasveldje, Soëft. Ik geloof dat ik moet overgeven.'


    Thomas is in Tulle. Met eindeloze voorzorgsmaatregelen loopt hij de stad door. Als hij een straat moet oversteken loopt hij heel hard en soms sluipt hij. De opwinding, de koorts bijna die hem naar de stad heeft gebracht, is afgenomen. Hij voelt zich nu heel kalm en koel - en dat is beter. Hij drukt zich tegen de huizen en loopt om pleinen heen. Hij weet helemaal niet waar Miquel is. Uiteraard kan hij niet ver zijn.


    Hij komt achter hem aan, dat staat vast.


    Een schaduw, die Miquel. Nee, zelfs geen schaduw: een schaduw kun je zien...


    Volgens hem is hij op tweehonderd meter afstand van Hotel Moderne als voor de eerste keer het ratte-instinct hem even waarschuwt. Langs de stoeprand staat een auto geparkeerd met alle lichten uit. Het is een zwarte Citroën. Akkoord, het is normaal dat er een auto langs de stoeprand van een stad geparkeerd staat maar deze bevalt hem niet, dat is alles. Ten eerste staat hij voor een fourniturenzaak en heb je verder wel eens een garen-en-bandverkoopster met zo'n grote Citroën gezien?


    Hij loopt liever om. Jammer, want hij had Hotel Moderne bijna in zicht, maar nou ja. Hij gaat rechtsaf een heel donker straatje in. Hij maakt geen geluid (hij hoort zichzelf niet eens lopen) want: hij heeft zijn schoenen uitgetrokken en met samengeknoopte veters om zijn nek gehangen. Hij loopt op zijn sokken. - Als tante Mayo me ziet, slaat ze me dood. Het steegje loopt ongeveer twintig meter door, daarna moet hij bij de volgende zijstraat linksaf om zijn weg te vervolgen.


    Plotseling blijft hij roerloos tegen een huis aangedrukt staan. Zijn grijze ogen speuren het donker af: zojuist heeft hij iemand links van hem zijn keel horen schrapen, dus in de straat die hij in wilde lopen. Er is iemand.


    En zijn buitengewone behoedzaamheid telt de twee feiten bij elkaar op: die Citroën op een plaats waar hij niet hoort en iemand in de volgende straat. - Het lijkt wel alsof iemand je komst heeft voorzien, Thomas...'


    Goed, hij gaat het controleren.


    Hij gaat naar de overkant, drukt zich tegen de muren en versmelt met het duister. Hij loopt op een vreemd silhouet af dat hij niet kan thuisbrengen tot hij er tien meter vandaan is: een handkar. Daar pas draait hij zich om en richt zijn verrekijker. Eerst ziet hij niets. - Het kwam misschien uit een slaapkamer die op straat uitziet of misschien heb je je maar wat verbeeld. Dan zoekt hij nauwkeurig de huizenrij af en vindt het uiteindelijk: de teen van een schoen steekt uit. Daar staat inderdaad iemand, voor de deur staat een roerloze man die niet rookt, geen hand of voet beweegt en verscholen staat te wachten. Goed.


    De volgende twintig minuten inspecteert hij vier andere straten. Elke keer verspert een man hem de weg. Goed.


    Thomas loopt door Tulle en is zich er heel goed van bewust dat hij ver om Hotel Moderne heen loopt zonder er ooit dichterbij te komen. - Wat kun je doen? Ze laten dat rothotel bewaken! En ze bewaken het niet tegen de ondergrondse - dan hadden ze meer mensen in elke straat gezet - maar tegen iets anders en het is onzin dat ze het tegen jou beschermen, dat is niet logisch. Hoe zouden zij weten dat jij eraan kwam? Vier uur geleden wist je het zelf niet eens. In de andere straten is het hetzelfde: ook daar staan mannen. In het algemeen zijn ze tamelijk goed verscholen maar niet altijd: hij ziet er twee die gewoon midden op de weg staan alsof ze hebben besloten om een avondluchtje te scheppen. Alleen is het al middernacht geweest en dat is geen uur om een wandelingetje te maken en bovendien met al die Franse politie en Duitse soldaten in de stad is het duidelijk dat die kerels een Ausweis hebben, een kaart met het recht om in het donker buiten te zijn.


    Ik weet niet wat ik moet doen.


    En het is al verdomd lang geleden dat ik Miquel heb gezien.


    Hij komt in een straat en helemaal aan het eind ziet hij eindelijk Hotel Moderne. Niet de voorkant maar de dienstingang ervan, lijkt het wel. Er zijn twee ramen verlicht en er staat een schildwacht, een echte soldaat, met een mitrailleur dwars over zijn buik, een helm op en laarzen aan. Op nog geen honderd meter afstand van Thomas. - Zo dichtbij als hier ben ik nog niet geweest maar dichterbij komen, daar is geen sprake van. Dat constateert hij met een ontzettende woede. Hij is razend op die kerels die daar als bomen geplant staan. Op Miquel die nu bepaald wel een beetje al te onzichtbaar is. Op zichzelf omdat hij geen oplossing kan bedenken maar toch weigert het op te geven - ook daar is geen sprake van, nooit. Ineens komt er een herinnering boven. Hij is met Haar in een hotel in Zwitserland en ze hebben net in een salon twee partij en schaak gespeeld. Er heeft een man naar hen staan kijken, een kleine, kale, magere man met zwarte ogen, een ietwat kromme neus en opgetrokken schouders alsof hij bang is te worden geslagen. Hij vraagt of hij een partij 'tegen het kind' mag spelen en Zij, die normaal gesproken een onbekende die zich met hun zaken bemoeit, met een enkele blik naar de duivel wenst, Zij zegt ja, waarom niet, als mijn zoon het wil. Dus speelt Thomas tegen het mannetje en wordt de volgende uren (drie) bijna gek. Dezelfde razernij die hij deze nacht voelt. Want het mannetje speelt op een manier die je ongelooflijk van de wijs brengt: hij valt nooit aan maar heeft zich helemaal in zijn verdediging teruggetrokken, net een egel, je weet niet waar je hem moet aanpakken en zelfs een stuk slaan brengt er geen beweging in want de man staat geen pion af zonder er een terug te nemen en trekt zich dan telkens terug. Hij probeert niet te winnen (dat is zo onbegrijpelijk, waarom schaak je anders?) en na bijna drie uur heeft Thomas echt zin om hem de stukken naar zijn hoofd te gooien. Hij windt zich op, luistert niet meer naar het mechanisme in zijn hoofd, neemt risico's en valt als een gek aan... en natuurlijk grijpt het mannetje zijn kans en hup, zet hem in vier zetten mat. Thomas heeft gedurende bijna het hele avondeten zitten mokken maar ten slotte heeft hij begrepen dat het mannetje en Zij vanaf het begin hadden samengespannen. Zij heeft hem een verdraaid drastisch lesje gegeven. En toch glimlachte Ze tegen hem met een tederheid waarvan hij het wel had willen uitschreeuwen, zo innig. Zij heeft om vergeving gevraagd. 'O liefje, mijn leven, ik heb geen andere middelen om je dingen te leren, ik heb zo weinig tijd om je voor te bereiden en op sommige avonden schaam ik me dat ik je op deze manier opleid, ik vind het angstaanjagend...' En hij begreep niet zo goed wat Zij bedoelde, helemaal niet, maar wat kon het hem schelen, hij hield van Haar.


    Hij luistert naar alle geluiden van Tulle. Misschien is Jürgen Hess al in Hotel Moderne, misschien ook niet. In ieder geval, als er ook maar één auto bij Moderne zou wegrijden of aankomen, zou hij het horen. Maar hij hoort niets, er heerst een werkelijk buitengewone rust in alle straten.


    Hij gaat nog een keer op weg om een doorgang te vinden. - Koppig ben ik wel, geen probleem, maar als ze denken dat ik me ga opwinden en als een gek ga aanvallen, dan hebben ze het goed mis. Eén keer is genoeg! Alleen, een aanval, want ik ga aanvallen, heeft een bepaalde tijd nodig. Ik ben vastbesloten Hess te doden en daarna de Man met de Gele Ogen, maar die kan nog wel even wachten. Als ik nu tegen het kromme mannetje moest spelen, kostte me dat misschien honderdveertig uur, maar ik zou hem mat zetten. Hij probeert de laatste straat die overblijft. Ook daar een vent.


    ... En hij is gedwongen om ij lings terug te springen achter de muur van het huis op de hoek. Want de verspieder stond in zijn richting te kijken. - Verdorie, hij heeft me bijna gezien! Het leek wel alsof hij wist dat ik hier was!


    Hij gaat terug met zijn tas op zijn rug en houdt zijn schoenen vast om te zorgen dat ze niet tegen elkaar aan stoten. Onmogelijk om minder geluid te maken dan ik. Hij doorloopt de straten waar hij al doorheen is geweest en legt in tegenovergestelde richting dezelfde weg af. De hele tijd met een wijde boog om Hotel Moderne heen. En het ratte-instinct geeft opnieuw een waarschuwing, veel sterker dan toen hij de Citroën ontdekte. Het is niet het telefoongerinkel dat hem erg alarmeert (hoewel het niet erg normaal is om tegen halféén 's nachts een telefoon te horen rinkelen). Nee, het is iets anders. Ten eerste het feit dat het gerinkel klinkt in een huis waar hij al langs is gelopen en waar een bordje met Verzekeringsmaatschappij hangt en dat er eerder uitziet als een gebouw met uitsluitend kantoren... En ten tweede vooral het feit dat het gerinkel ophoudt, plotseling ophoudt. Alsof iemand heeft opgenomenl


    Ogenblikkelijk vormt zich een beeld in Thomas' hoofd: een op de loer staande man achter het raam van de eerste verdieping die hem in de gaten houdt. - Ik heb in totaal negen mannen gezien die me de weg versperden, de man die in de Citroën lag niet meegerekend. Maar misschien zijn ze met veel meer en bellen ze elkaar om door te geven waar ik ben.


    Ogenblikkelijk rent hij weg. - Wegwezen! Hij rent tientallen meters. Net de tijd voor het mechanisme om het bevel te geven dat hij moet ophouden met de imbeciel uit te hangen. - Raak je soms in paniek? Ga je als een gek rennen en je in hun armen storten? Wees kalm, verdorie!


    Hij blijft staan.


    WAAR IS MIQUEL? WAAR IS HIJ?


    En als ze Miquel eens in handen hadden, als ze hem geluidloos hadden opgepakt zonder dat Thomas wat dan ook heeft gemerkt? Terwijl hij denkt dat Miquel nog steeds onzichtbaar achter hem is - maar hij er in feite niet meer is en ik alleen ben, helemaal alleen met een heleboel kerels die me aan het omsingelen zijn.


    - Ik ben een beetje bang. Niet erg, maar wel een beetje. Het is niet erg prettig, die stilte en die verlaten straten.


    Hij drukt zich tegen een inspringende deur die hij probeert open te krijgen maar hij zit op slot. Precies aan de overkant - Echt wat ik nodig had om me op te vrolijken, hoor!, ziet hij een winkel waarboven


    Begrafenisonderneming staat. Binnenin is het heel donker met zwart fluweel maar er ligt een krans in de etalage.


    En dan gebeurt er iets dat zijn hart in zijn keel doet springen. Opeens ziet Thomas een gele lichtflits. Een man heeft een lucifer aangestreken en achter het vlammetje tekent zich een soort spookgezicht af met grote schaduwen rond de ogen, een echte doodskop. En de man komt naar voren, hij doet een paar stappen en gaat tegen de ruit van de winkeldeur staan. Hij laat zich met opzet zien en staart met uitdrukkingsloze ogen en zonder een beweging te maken naar Thomas zolang het vlammetje van de lucifer brandt. En zelfs als het vlammetje uit is, verroert hij geen vin.


    Hij wil je alleen maar angst aanjagen.


    Thomas komt uit zijn inham te voorschijn en gaat niet rechtsaf naar de straat waar die telefoon rinkelde, maar de andere kant uit. Hij dwingt zich om niet te rennen, gehoorzaamt aan het mechanisme dat hem de hele tijd blijft voorhouden dat de man bij de begrafenisonderneming hem alleen maar bang heeft willen maken.


    Goed, goed, legt Thomas aan het mechanisme uit, misschien dat hij het alleen maar probeert, maar het lukt hem ook nog! Hij is twintig meter verder als hij achter zich een sleutel hoort omdraaien, onmiddellijk gevolgd door het zachte scharnieren van een deur die heel langzaam wordt geopend.


    Niet omdraaien!


    Maar hij draait zich wel om en ontdekt de man met de leren jas en vilthoed onbeweeglijk met zijn handen in zijn zakken rechtop op het trottoir.


    Thomas deinst achteruit. - Niet rennen. Hij komt bij een andere zijstraat uit en wil rechtsaf slaan...


    Nog een man. Net als de eerste midden op de lege straat, ook met zijn handen in de zakken van zijn zwarte jas en zijn gezicht onzichtbaar onder de nog diepere schaduw van zijn hoed. Het lijkt wel of hij geen gezicht heeft, heel beangstigend.


    Thomas gaat niet rechtsaf. Hij wil rechtdoor lopen. - Niet rennen. Een derde man maakt zich uit de schaduw van een huis los. (Hetzelfde onzichtbare gezicht, dezelfde handen in de zakken en ook diezelfde verontrustende manier om vrijwel niet te bewegen, af te wachten...) Naar links dus?


    De straat links is leeg. Hij loopt erin en doet zijn mond wijd open om wat beter adem te halen want zijn hart klopt als een razende en hij is buiten adem alsof hij kilometers heeft gerend. - Daarnet was ik een klein beetje bang. Nu is het erger. Ik ben nog niet heel erg bang maar ik ben wel een stuk banger dan een minuut geleden. Voetstappen achter hem. - Akkoord, wil je je omdraaien? Goed, draai je om, maar wel kalm. Laat maar zien dat je niet bang voor hen bent...


    Hij draait zich om: de drie mannen hebben zich in beweging gezet en komen achter hem aan, op elk trottoir één en de derde op het midden van de weg. Ze kijken elkaar niet aan maar staren strak naar Thomas met hun rottige onzichtbare gezichten onder hun grijze vilthoed en hun handen in hun zakken.


    Thomas draait zich om en loopt opnieuw verder. Hij komt bij een kruising en natuurlijk staan ze daar: twee andere mannen, identiek aan de eerste drie, de ene in de linker- en de andere in de rechter- straat. - Roerloos, maar je voelt dat ook zij je gaan volgen.


    Ze zijn je als een stuk wild aan het opjagen. O mijn God, Miquel! Maar onmiddellijk wordt hij door het mechanisme gecorrigeerd: - Het zou helemaal niet slim zijn als Miquel zich nu laat zien. Wat zou dat voor nut hebben? Denk je dat hij ze allemaal kan neerschieten? Je weet niet eens met zijn hoevelen ze zijn. En als Miquel zou schieten, werd de hele stad wakker en heb je hier weldra duizend soldaten. Nee, blijf waar je bent, Miquel! Laat je niet zien!


    Hij komt op een plein met bomen uit dat hij herkent. Het is de place de Souillac met haar balkons, verlichte lantaarns en vale licht. Met het terras van café Tivoli waar de tafels en stoelen voor de nacht staan opgestapeld maar niet allemaal: een stuk of vier zijn er weer neergezet.


    En er zitten mannen aan die tafeltjes. Ze kijken naar Thomas maar niemand verroert zich. - Als ik ook eens stil ging staan? Als ik weigerde nog een stap te doen, wat zouden zij dan doen? Dan zouden ze voor aap staan.


    Wat ben ik bang!


    Hij is even blijven staan toen hij bij het plein uitkwam. Hij werpt een blik om zich heen en achter zich: de drie mannen zijn dertig meter achter hem ook stil blijven staan en wachten af. Akkoord.


    Hij loopt het plein op en begint het over te steken. En hij vangt bewegingen op van gedaanten, bijna schaduwen. Overal is beweging: uit alle straten die op het plein uitkomen, duiken mannen met zwarte jassen op en ze blijven roerloos staan zodra ze bij het plein aankomen.


    Alles is geblokkeerd.


    Hij kan geen enkele straat in.


    Hij hijgt van de verschrikkelijke inspanning om niet te gaan schreeuwen en rennen.


    En ook om niet te huilen. - Ik ben ontzettend in de val gelopen. Hij draait zijn hoofd om en kijkt in de richting van de vier mannen die op het terras van Tivoli zitten. Een van hen beweegt ten slotte. Hij heft een hand op, steekt zijn wijsvinger uit en wijst hem een richting aan. Die naar het station.


    - Ik ga midden op dit rotplein zitten en het kan me niet meer schelen, ze doen maar wat ze willen! Het is niet eerlijk, ik ben nog maar een kind, wat kan ik doen?


    Er springen tranen in zijn ogen maar het mechanisme gaat onmiddellijk hoonlachen en stuurt hem woede en haat, haalt het Ding te voorschijn en die akelige glimlach van de Man met de Gele Ogen. Die uiteraard dit alles heeft georganiseerd, uiteraard. Wie anders? Hij gaat op weg naar het station. Het is verlicht. Hij gaat de hal binnen waar de kaartjes worden verkocht en hoewel hij daar op dat uur van de nacht niet hoort te zijn, staat er een beambte achter het loket. De beambte die heel erg oud is en wit haar en een witte snor heeft, kijkt hem eigenaardig aan, medelijdend zou je denken. Maar hij zegt niets. Thomas loopt de hal door en het perron op. Hij heeft nog een heel kleine hoop: dat hij de rails kan oversteken om naar de andere kant te komen en het donker in te sluipen, rennen, vluchten en verdwijnen. Dat had je gedacht! Ook daar staan ze: twee mannen in zwarte jassen met hun handen in hun zakken tegen de muur van het gebouw aan de andere kant van de spoorlijn geleund. Goed.


    Thomas gaat weer de hal in waar de beambte achter zijn loket staat. 'Ik heb iets voor je, jong,' zegt de beambte met zijn droevige gezicht. Hij haalt iets van onder zijn balie te voorschijn en steekt het hem toe. Het is een treinkaartje. 'Waarheen?' vraagt Thomas. 'Mulhouse. En ik heb nog iets...'


    Deze keer steekt hij hem een envelopje toe van het soort waarin je een visitekaartje stopt.


    'Dank u wel,' zegt Thomas.


    'De wachtkamer is achter je. Wacht even.'


    Hij geeft Thomas een deken en zegt: 'De eerste trein komt om vijf uur vijftig. In Clermont-Ferrand en Lyon overstappen. En ze hebben me ook nog dit voor je gegeven.'


    Broodjes met ham en kaas.


    'Ik heb geen honger,' zegt Thomas.


    'Pak het toch maar aan. Vannacht krijg je misschien wel honger. Of morgenochtend. En morgenochtend zal ik koffie en melk voor je halen.'


    'U bent werkelijk heel vriendelijk, meneer,' zegt Thomas. 'Ik dank u heel hartelijk voor alle moeite.'


    Hij loopt naar de wachtkamer en gaat in de deken gerold op een van de banken liggen. Wat hij ook doet, zijn ogen willen niet dichtvallen. Zijn drang om te huilen is over, werkelijk over, daar praten we niet meer over. Maar niet de woede of de haat, die zitten nog heel stevig in zijn hoofd, erger dan ooit.


    Hij is met zijn rug naar de glazen deur die naar buiten leidt gaan liggen. Hij weet dat de mannen met de zwarte jassen achter hem roerloos als standbeelden naar hem staan te kijken met hun onzichtbare gezichten. Hij zet hen uit zijn gedachten: ze zijn niets, alleen maar pionnen, honden tegen wie je zegt wat ze moeten doen en dan doen ze het, dat is alles.


    Zelfs Hess is niet meer belangrijk. Hess is niets, helemaal niets. Thomas haalt de beelden van zijn herinneringen terug. Voor het eerst sinds anderhalf jaar. Natuurlijk doet het hem verschrikkelijk pijn maar hij kan het uithouden, kan de beelden verdragen zonder gek te worden ('of misschien ben ik al wel gek'). Zij stervend in de Hispano- Suiza. De beelden zijn heel duidelijk. Er ontbreekt niets. Hij laat de beelden telkens weer terugkomen en blijft er echt koud onder. De oude beambte komt naar hem toe en vraagt: 'Slaapje, jong?' 'Nee.'


    'Ik heb melk met koffie voor je.'


    'Liever straks, alstublieft, meneer. Neemt u me niet kwalijk.' De beambte loopt weer weg. Dan moet Thomas aan de kleine envelop denken. Hij maakt hem open. Er zit alleen maar een wit kartonnetje in met daarop in grote letters: SCHAAK. Akkoord.


    - Akkoord, ik kom eraan, meneer Gregor Laemmle. Ik kom eraan, geen probleem.


    Uren later beginnen er mensen de wachtkamer binnen te komen. Gewone reizigers met veel bagage en manden en zelfs levend gevogelte. Sommigen hebben het over 'die vreemde kerels buiten die vast van de Gestapo zijn en iemand opwachten om te arresteren en het zijn nog Fransen ook, wat een schande.'


    Thomas eet een broodje en daarna nog een. Het is nergens goed voor om jezelf uit te hongeren en het eten van dat brood zal je haat niet doen verminderen. De beambte wenkt hem. Hij gaat naar hem toe. 'Ik heb nog steeds je koffie,' zegt de beambte zodra ze in het kantoortje zijn waar een komfoortje staat. 'Maar die kan ik je niet geven waar alle mensen bij zijn, begrijp je?'


    'Dat begrijp ik heel goed, meneer. Ik zal uw vriendelijkheid nooit vergeten. En nogmaals heel hartelijk dank.'


    Hij drinkt zijn koffie met melk die heel warm en heel lekker is met veel suiker zoals hij het graag heeft. Heel merkwaardig: zijn drang om te huilen komt terug (gelukkig niet heel sterk), alleen maar doordat deze man zo vriendelijk is. - Je bent echt eigenaardig, Thomas. Je huilt alleen maar om de kleine dingen, niet om de grote. Om de grote dingen kun je niet huilen.


    'Het wordt stampvol in de trein,' zegt de beambte (alleen maar om de stilte te verbreken). 'Het is tegenwoordig altijd stampvol in de treinen. Ik vraag me af wanneer het ophoudt. En op welke manier.' 'Ik red me wel,' zegt Thomas.


    'Ik heb het niet over jou,' zegt de man. 'Jij hebt een biljet voor de eerste klasse en ik heb je plaats vanaf het vertrek uit Toulouse laten reserveren. En ook vanaf Clermont-Ferrand en Lyon. Mulhouse, dat ligt heel dicht bij Duitsland.


    (Het is de eerste keer dat hij een soort vraag stelt over Thomas, de mannen in de zwarte jassen en de reis.)


    'Inderdaad,' zegt Thomas. 'En aan de andere kant van de grens ligt het Zwarte Woud.'


    De beambte neemt hem verwonderd op. Thomas drinkt zijn koffie op.


    'Tot ziens, meneer.'


    Hij gaat het kantoor uit, loopt de hal met de kaartjesverkoop door en stapt het station uit. Hij ziet hen direct en dat is ook makkelijk, want ze verbergen zich niet: drie mannen in zwarte j assen naast een Citroën (hetzelfde nummer als de Citroën die hem heeft gealarmeerd toen hij net in de stad kwam.) De drie mannen kijken hem aan. Twee van hen herkent hij; het zijn de mannen die in de buurt van het huis van dokter Nadal de wacht hielden.


    Hij draait zich om en gaat het stationsgebouw weer binnen. Hij zoekt de beambte weer op.


    'Mag ik alstublieft even bellen?'


    Dokter Nadal zelf neemt op. Hij zegt dat het goed met hem gaat, dat alles in orde is (en je voelt dat hij niet te veel wil zeggen, dat hij op zijn woorden let).


    Thomas zegt dat met hem ook alles in orde is. Hij voegt er niets aan toe, dat hoeft ook niet. 'Vaarwel,' zegt hij enkel.


    De trein loopt tien minuten later binnen. De beambte had gelijk: het is ontzettend druk, de mensen drommen de trein binnen. Thomas blijft wachten en de mannen die hij in de gaten heeft ook: twee keer twee mannen die daar vast staan om in de gaten te houden of hij wel in de trein stapt. Hij laat zijn blik over de perrons glijden en zorgt ervoor dat het niet lijkt alsof hij iemand zoekt. Miquel is nergens te zien, nergens.


    Misschien is hij al in de trein en heeft hij zij n geweer ingeklapt of gedemonteerd en het in zijn tas gestopt?


    Of misschien houdt hij zich schuil in een hoek van het station en wacht ook hij om op het laatste moment in te stappen. Maar hij is er, dat is zeker. Uiteraard is hij er. De stationschef fluit. Thomas stapt de trein in en ziet dat de vier mannen links en rechts van hem hetzelfde doen. - Ze blijven me volgen. Hij vindt zijn coupé en zijn gereserveerde plaats. Er zitten al vier mensen: een echtpaar waarvan de vrouw dik is, een bontjas draagt en haar vingers vol ringen heeft en twee Duitse officieren. Hij gaat tussen de vrouw en een van de officieren zitten. De vrouw vraagt hem of hij zeker weet dat hij het recht heeft om eersteklas te reizen. Hij laat zijn kaartje zien en staart haar heel gemeen aan tot ze ten slotte haar hoofd wegdraait. Ze voelt zich slecht op haar gemak onder die ijskoude blik.


    Eén van de vier mannen in zwarte jas die tegelijk met hem zijn ingestapt verschijnt in het gangpad en blijft daar goed zichtbaar staan. De trein rijdt weg.


    Thomas voelt zich uiterst boosaardig. Uiteraard is Miquel in de trein!


    'U was niet meer tot lopen in staat, ik heb u gedragen,' zegt de man met de roofvogelogen met zijn kalme stem.


    Quattermain doet zijn ogen open. Het wordt dag. Het decor is dat van een berghut en hij ligt op een brits met een stromatras erop. Er hangt een geur van dieren en uitwerpselen. 'Waar zijn we?' 'In Zwitserland.'


    De gedachten van Quattermain beginnen zich te ordenen.


    'Ik weet nog wel dat ik gevallen ben maar dat is al uren geleden. Zo lang ben ik toch zeker niet buiten bewustzijn gebleven?'


    'Het is mogelijk dat ik u iets heb gegeven,' antwoordt Roofvogeloog heel bedaard.


    Zijn indrukwekkende gestalte verspert de enige deur. Quattermain gaat zitten. - Afgezien van een stijfheid in al mijn spieren en wat duizelingen, voel ik me buitengewoon goed. Hij gaat staan en wankelt. Elke spier in zijn lichaam schrijnt. Hij doet een paar stappen en loopt naar de deur. Roofvogeloog gaat opzij. Quattermain gaat naar buiten en ontdekt een landschap van laag voorgebergte dat uit de ochtendnevel opduikt.


    'Waar zijn we in Zwitserland?'


    'De Rijn is links van u en aan de overkant ligt Liechtenstein. Waar u vannacht doorheen bent gekomen, na de Oostenrijkse grens te zijn gepasseerd.'


    'En ik heb in Oostenrijk echt twee mannen de keel afgesneden?'


    'Niets heeft u kunnen tegenhouden, meneer. U was niet te stuiten.'


    'Word ik verondersteld me in deze hut schuil te houden?'


    'Daar hebt u geen enkele reden toe. U bent Amerikaan met een geldig paspoort en de Zwitsers hebben u niets te verwijten. Van nu af aan kunt u gaan en staan waar u wilt.'


    'Als ik tenminste echt in Zwitserland ben.'


    'Het eerste dorp ligt drie kilometer rechts van hier en heet Sennwald. Het hotel aan de voet van de Hoher Kasten kan ik u aanbevelen en zelfs een tochtje naar de top van de berg: het uitzicht is schitterend en men kan tot aan het Bodenmeer kijken. Bij helder weer.' Quattermain doet een twintigtal stappen en omdat zijn spieren wat ontspannen, wordt ook zijn stijfheid wat minder. 'Door wie wordt u betaald?'


    Geen antwoord. Een paar honderd meter lager begint de nevel langzaam vaneen te scheuren en wordt de Rijn zichtbaar.


    'En waarom hebt u me hier neergezet als ik maar een gewone toerist ben?'


    Stilte achter hem. Hij draait zich om: Roofvogeloog is al zestig meter verder en verwijdert zich snel met wiegende schouders. Even later verdwijnt hij recht tegen de helling opklimmend tussen de bomen zonder zich ook maar één moment te hebben omgedraaid. Quattermain daalt af naar de vallei. Hij komt bij een pad uit, daarna bij een weg en twintig minuten later wijst een bord inderdaad Senn- wald aan. Hij loopt het dorp in. Het restaurant dat Roofvogeloog heeft genoemd is nog niet open en door het gekleurde glas van de gotische ramen is niets te zien. Hij gaat op een van de houten banken tussen de geraniums zitten en even later komt er een auto aan. Rijdt langs hem heen.


    Remt opeens en komt achteruitrijden. Twee mannen in keurige donkere pakken stappen uit.


    'Meneer Quattermain? Meneer David Quattermain? Welkom in Zwitserland, meneer. Het verheugt ons dat we de eersten zijn die u vinden...'


    Ze zeggen dat ze alleen al in de omgeving van Appenzell met dertig man de grensstreek doorkruisen. 'We wisten niet precies waar u de grens over zou komen en ook niet of uw poging zou slagen. Mogen we u met uw ontsnapping gelukwensen?'


    Ze laten hem achterin stappen, voorzien hem van dekens en kussens en bieden hem koffie, zoete broodjes en whisky aan. Hij drinkt de whisky. 'En waar gaan we heen?'


    'Eerst het bericht doorbellen, meneer. En daarna naar Zürich waar meneer Sowinski op u wacht.'


    Joe Sowinski zit bij de ingang van Hotel Baur-au-Lac. Hij omhelst Quattermain.


    'Dave, wat ben ik blij je weer te zien! Wat je hebt gedaan, is fantastisch!'


    'Wat waren dat voor fotografen die me met hun toestellen hebben omsingeld en beschoten?'


    'Alle Amerikaanse en zelfs Britse persagentschappen waren er, kerel. Mijn hemel, wat denk je wel: David Quattermain in eigen persoon is zojuist in de spectaculairste ontsnapping van de hele oorlog geslaagd en jij zou willen dat het publiek het niet te weten komt? Dat zal de familie enorm ten goede komen, Dave. Je oom en je neven, vooral Larry, zijn opgetogen en trots op je. Denk je dat je morgenochtend een persconferentie kunt geven?' 'Joe...' zegt Quattermain rustig om deze waterval te onderbreken. 'Ik heb de beste medische ploeg van Zwitserland bij elkaar gehaald,' vervolgt Sowinski. 'Je wordt onderzocht om te kijken wat de nazi's hebben gedaan, hoe ze je hebben gemarteld en zo. Larry heeft erop gestaan. We hebben een medisch dossier nodig dat alle mishandelingen die je hebt ondergaan, kan bewijzen. Dave, ik zeg het niet om het je te verwijten, maar je ziet er bijna goed uit. Een beetje magerder, dat is alles.'


    'Het spijt me erg,' zegt Quattermain.


    'O ja. Een belangrijke vraag, Dave: we hebben een akkoord met wat journalisten. We hebben hun de primeur gegeven maar wel op voorwaarde dat ze het pas publiceren als wij het groene licht geven. Op gevaar af dat we het einde van de oorlog moeten afwachten, voor het geval er mensen zijn die je hebben geholpen om uit Duitsland te vluchten. Om die mensen niet in gevaar te brengen. Je ziet dat we aan alles gedacht hebben. Let wel, de oorlog is binnenkort afgelopen. Over een paar maanden zijn we in Berlijn, misschien zelfs al eerder. Al die koffers zijn van jou, ik heb dertig van je pakken uit New York laten komen. Wat de dokters betreft: is drie uur goed?' 'Joe?'


    'Tot nu toe is het enige familielid dat ik in de pers heb kunnen noemen je neef Jimmy geweest, die na Pearl Harbor bij de mariniers is gegaan, maar aangezien hij tot nu toe niets anders heeft gedaan dan in Hono- loeloe amusementsvoorstellingen organiseren, kun je wel nagaan dat ik zijn heldhaftigheid niet erg heb kunnen uitbuiten. Terwijl jij...' 'Joe, zou je nu alsjeblieft je grote smoel willen dichthouden?' zegt Quattermain op effen toon. Stilte. Joe Sowinski kijkt hem aan en knikt dan. 'Ik begrijp het. De zenuwen, hè? Het is normaal dat je een beetje instort na in de handen van de nazi's te zijn geweest.' 'Ik geloof niet dat ik de afgelopen zestien maanden ook maar één enkele nazi heb gezien,' zegt Quattermain. 'Of anders zijn ze me niet opgevallen. Joe, ik wil met spoed - met spoed - alle inlichtingen over een jongen die op het ogenblik twaalf jaar is, grijze ogen en zwart haar heeft; zijn voornaam is Thomas en zijn achternaam Lamiel ofwel Weber of wat dan ook. Ik wil weten of die jongen in Zwitserland is, of hij daar sinds december 1942 is binnengekomen. Ik wil weten of hij in


    Spanje is. Schakel alle detectives in die je kunt krijgen, ik betaal. De beloning is onbeperkt, een miljoen dollar of tien miljoen, dat doet er niet toe. Ik wil dat alle banken en alle grensposten worden ondervraagd. De jongen wordt of werd begeleid door een Spanjaard met een telescoopgeweer, een fantastisch goede schutter. Welke landen hebben nog een vertegenwoordiging bij de Vichy-regering? Zweden en Zwitserland? Ik wil dat hun diplomatieke diensten worden ondervraagd, ik wil dat hen wordt verzocht te interveniëren bij de Duitse autoriteiten, nog steeds aangaande de jongen. Als er wat betaald moet worden, laat het betalen, wat voor prij s dan ook. Iets anders: het schijnt dat we de beste relaties hebben met het hoge Duitse geldwezen dat tien jaar lang Hitier heeft ondersteund en zich, naar het schijnt, nu van hem wil ontdoen. Ik wil dat die mensen Thomas zoeken alsof hun eigen leven ervan afhangt. Ik zeg het tegen jou en ik zeg het zodra ik de gelegenheid heb tegen oom Peter en neef Larry. Ik wil die jongen en ik wil hem levend, als hij nog in leven is. Ik wil hem meer dan wat dan ook ter wereld. Het zou beter zijn als hij nog leefde, Joe, dat zou voor iedereen beter zijn. Omdat als dat niet het geval is, ik inderdaad een persconferentie geef en vertel hoe ik niet ben ontsnapt, dat ik niets anders heb gedaan dan me als een pakket vanuit de beste kliniek in Duitsland naar Zwitserland te laten transporteren. En ik zeg ook waarom ik zo'n opmerkelijke voorkeursbehandeling heb genoten, ik zeg alles wat ik weet, alles wat ik me herinner uit de dossiers van Joachim Gortz en mijn geheugen is uitstekend. Nog iets, Joe: ik wil alle informatie over een gewezen filosofieprofessor van de universiteit van Freiburg die Gregor Laemmle heet, ik wil weten waar hij zich op dit moment bevindt. Het is een homoseksueel van ongeveer één meter vijfenzestig, vrij gezet, rossig-blond, met geelbruine ogen. Ook hij wordt vergezeld door een lijfwacht, die Soëft heet. Soëft is één meter tachtig lang, heeft bruin haar en groene ogen en een vrouwelijk gezicht. Ik wil Laemmle levend, Joe - om andere redenen dan het kind. Joe? Ik wil ook binnen twee uur vijfhonderdduizend dollar contant geld. En voor nu: wees zo buitengewoon vriendelijk om op te donderen uit deze kamer en onmiddellijk aan het werk te gaan. Onmiddellijk, Joe. En zeg tegen die kleredokters en die klerejournalisten van je dat ze moeten ophoepelen.'


    Quattermain gaat zitten, doet zijn ogen dicht en legt zijn handen op zijndijbenen. Daarmee denkt hij er min of meer in te slagen de zwarte razernij die hem weken, zo geen maanden dwarszit en die de afgelopen twee uur haar hoogtepunt heeft bereikt, te beheersen. - Ik heb de grootste stommiteit van mijn leven begaan door me niet van het begin af aan te realiseren wat het gewicht van David Quattermain kon zijn, ster van de tweede orde van de Clan en de geldtop. Maar die fout zal ik niet nog een keer maken.


    Sowinski is naar de deur gelopen. Met zijn hand op de knop, vraagt hij: 'Is die jongen echt je zoon, Dave?' 'Ja,' zegt Quattermain. 'Echt.'


    Gregor Laemmle is al in Mulhouse. Tegen zeven uur 's ochtends belt hij Henri Lafont in Parijs op. De berichten die hij krijgt zijn uitstekend: alles is verlopen zoals voorzien was. Gelach van Lafont in de hoorn.


    'Mijn mannen hebben het niet meer: kindermeisje spelen, dat zijn ze niet gewend. Maar de jongen is inderdaad in Tulle aangekomen zoals u had gezegd en we hebben hem, zoals gevraagd, in de tang genomen.' 'Zit hij in de trein, ja of nee?'


    'Ja, met vier van mijn mannen om de weg voor hem vrij te maken en te zorgen dat hij geen moeilijkheden krijgt. Die komt wel in Mulhouse aan.'


    Dat is nu iets dat me ten zeerste zou verbazen, denkt Gregor Laemmle zonder deze conclusie aan Lafont door te geven. Hij vraagt de Fransman of hij de vijftien miljoen franc heeft ontvangen. Lafont zegt ja. Gregor Laemmle bedankt hem voor alle goede zorgen en hangt op, zich - te laat - bedenkend dat hij hem nog een vraag had moeten stellen. Over de Onzichtbare Schutter. Hij aarzelt en staat een paar seconden op het punt om het hoofd van de Franse Gestapo (Franse Gestapo, nou vraag ik j e toch!) terug te bellen maar ziet er ten slotte vanaf. Hij gaat naar buiten en stapt in de Rolls-Royce. 'Hoeveel geld hebben we nog over, Soëft, van alles wat Heydrich ons vier jaar geleden heeft gegeven?'    


    'Ruim zeventig miljoen franc,' zegt Soëft.


    Zoveel? Wat moet ik er voor de duivel mee?


    'Soëft, zoek eerst een plaats waar we een behoorlijk ontbijt kunnen krijgen en bezorg me dan een lijst van alle verenigingen, wat voor doel ze ook hebben. Waar? Hoe moet ik dat weten? Probeer het eens bij het stadhuis, het is zestiende-eeuws.'


    Terwijl hij zijn chocola drinkt, denkt hij: - Mijn SCHAAK moet hem de vurigste en zuiverste woede hebben bezorgd. Zeker, hij zal bedenken dat dat het doel was dat ik wilde bereiken maar zijn woede zal er niet minder om zijn. Hij komt. Onder meer vanwege Pistol Peter, ofte wel de Amerikaan. Ik heb hem gemeld dat hij dood was en nu meld ik dat hij nog leeft. Hij komt. Om het zeker te weten.


    En uiteraard komt hij om me te doden, dat is het belangrijkste motief. Hij komt de grote laan met de zwarte naaldbomen oplopen en steekt zijn hand uit zoals in Grenoble toen hij een appel heeft laten vermoorden. Deze keer ben ik de appel. Zal hij me meteen doden of laat hij me voor die tijd nog veel lijden? Ik ben verbijsterd, die onzekerheid is schrijnend...


    Soëft komt terug met een lijst van niet minder dan zeventien bladen. Er is van alles: vanaf liefdadigheidsinstellingen tot vriendenverenigingen van jeu de boules-spelers. Gregor Laemmle zoekt er drie uit- alle drie uitsluitend verenigingen van hengelaars. - Al heb ik zelf nog nooit gevist, toch heb ik altijd een bepaald idee over hengelaars gehad. Het moeten kalme mensen zijn. Het lijkt me weinig aannemelijk dat iemand die in staat is om acht tot tien uur op een vouwstoel voor een water te zitten met als enige ambitie een baars te vangen die op de markt tien keer goedkoper is, van moordpartijen kan dromen... 'Soëft, deel die zeventig miljoen in drie gelijke delen en doe een anonieme schenking aan de drie verenigingen waarvan ik de naam heb aangekruist. Vooruit, ik wacht wel. We hebben geen haast.' Hij slentert door de straten van de stad, kijkt naar het stromen van de 111 en gaat de gebrandschilderde ramen van de Saint-Etiennekerk bekijken.


    Hij komt. Ik zou natuurlijk hier in Mulhouse op hem kunnen wachten . Alleen betwij fel ik ten zeerste of hij wel hierlangs wil komen. Met zijn gewone slimheid zal hij vast aan Lafonts trawanten ontsnappen en zelf zijn route bepalen, dat kleine monster. In het begin heb ik eraan gedacht om hem de grensovergang te vergemakkelijken door handlangers voor hem te kopen of hem valse papieren te verschaffen (die bijvoorbeeld verklaren dat hij mijn neef is) en die hem op de meest fantastische wijze in handen te spelen. Maar dat zou hij niet willen. Hij gaat in zijn eentje de Rijn over, daar ben ik van overtuigd; het is echt een monstertje. Het is Haar gelukt er een monster van te maken met als enig doel hem een onzinnige opdracht te laten uitvoeren. Zij was gek.


    Hij komt. En dan komt de geschiedenis tot zijn eind. Gregor Laemmle: zevenenveertig jaar onstuitbare luciditeit hebben slechts geleid tot dit: het wachten op een kind dat hem de dood zal brengen. Gregor Laemmle, Soëft en de Rolls-Royce gaan aan het eind van die middag de Rijn en daarna de Duitse grens over waarbij de door Heydrich verschafte SS-persoonsbewijzen voor de laatste keer dienst doen. Via Mülheim en Badenweller rijden ze het Zwarte Woud in. Het uit zesentwintig kamers bestaande chalet wordt bereikt als het donker is.


    Het huis is intact en verlicht, de vier huisbedienden, van wie de jongste zeventig is, zijn van hun komst op de hoogte gebracht en staan met toortsen te wachten zoals het gebruik is. In alle tweeëntwintig open haarden is vuur aangemaakt.


    De dichtstbijzijnde boerderij staat op zes kilometer afstand en als het daglicht was zou Gregor Laemmle vanuit de zes ramen van zijn bibliotheek met de negentienduizend zeshonderd boeken het panorama zien dat hem in zijn jeugd in verrukking bracht. Hij brengt het rituele bezoek aan de appartementen van zijn in 1924 gestorven moeder waarin het kleinste snuisterijtje op zijn plaats is blijven staan. Daarna neemt hij een bad, een echt Schwarzwaldbad in de porfieren badkuip die hij voor zijn achttiende verjaardag heeft gekregen. Hij dineert in zijn eentje terwijl hij Montaigne herleest. Het afwachten neemt een aanvang.


    'En wat wil jij later worden?' vraagt de officier van de Wehrmacht die tegenover Thomas in de coupé zit. 'Terrorist,' antwoordt Thomas in het Duits.


    De twee officieren lachen. Het afgelopen half uur heeft Thomas uitgelegd waarom hij in deze trein en eerste klas zit, waar-hij naar toe gaat (Berlijn), van wie hij de neef is (van von Ribbentrop), wie zijn grootvader is (de Duitse ambassadeur in Madrid) 'en daarom spreek ik ook Spaans, wilt u dat ik iets in het Spaans zeg?', waar zijn moeder is (in Madrid bij zijn vader), waarom hij naar Berlijn gaat (hij is bij een college ingeschreven om een goede Duitser te worden) en hoe het komt dat hij alleen reist (hij is niet alleen, die vent voor de deur in de gang is van de Gestapo, hij beschermt me en ze zijn minstens met zijn vijftienen in de trein en mijn huisleraar is in Toulouse ziek geworden)...


    Ze geloven alles, die stommelingen.


    Er is controle geweest: de twee Gestapokerels hebben de man en de dikke vrouw en de officieren hun papieren gevraagd... maar niet aan


    Thomas. Ze deden alsof hij onzichtbaar was. Echt grappig. En het mechanisme is onmiddellijk gaan draaien: - Goed hoor, lach maar, maar niet te veel, laat je niet uit je concentratie brengen. En hang niet te veel de grapjas uit met die officieren al zijn ze dan imbeciel. Denk liever aan wat je in Clermont-Ferrand en in Lyon gaat doen. Goed, dat weet je al, maar dat is niet belangrijk: denk alles nog een keer over, voor het geval je iets hebt vergeten. Als ze in Clermont-Ferrand aankomen, geeft hij de twee officieren een hand (zij klakken met hun hakken voor hem: uiteindelijk is hij het neefje van von Ribbentrop) en stapt deze trein uit en die naar Lyon in, gevolgd door zijn vier bewakers. Zijn eerste idee was om uit het raampje van het toilet te vluchten als ze ergens stopten. Dat was een stom idee en hij heeft het onmiddellijk verworpen. Het is stom vanwege Miquel. - Hoe kan hij je volgen als je er op die manier vandoor gaat? De enige mogelijkheid is een groot station met ontzettend veel mensen. Miquel kan in de menigte opgaan en zonder problemen volgen. Lyon dus. Er is op deze route geen grotere stad dan Lyon. Ik neem in Lyon de benen.


    Hij kreeg nog een idee: zeventien keer naar het toilet gaan, alleen maar om zijn bewakers te pesten (hij zou zeggen dat hij diarree had) en die sukkels waren dan verplicht geweest de toiletraampjes te bewaken.


    Ook dat idee heeft hij verworpen. - Als je een kans hebt om hen in Lyon te verrassen, dan is het door te doen alsof je heel triest en ontmoedigd bent doordat je in Tulle in het nauw bent gedreven. Je speelt het zielige jongetje en niet de clown. Dus heeft hij het zielige jongetje gespeeld met wijde, grijze, ontzettend melancholieke ogen in de verte of door ze dicht te doen en een soort huilgezicht te trekken. Tot Lyon.


    Ze komen in Lyon aan. Hij verroert zich niet (terwijl hij heel goed weet dat hij eruit moet om over te stappen), hij speelt de zielige jongen die van verdriet en vermoeidheid ten slotte is ingeslapen (hij is ook wel moe maar niet zó erg) en uiteindelijk stoot de vent uit de gang hem tegen zijn elleboog en doet Thomas alsof hij wakker wordt en niet weet waar hij is. Hij stapt met een triest gezicht uit de trein, precies op het moment dat het het drukst is op het perron, een dringende menigte van mensen die vechten om in de trein aan de andere kant te komen, die naar Marseille en Nice gaat. Hij neemt de benen.


    Sneller kan niet. Hij heeft de exacte positie van de vier bewakers gelokaliseerd en slaagt erin ongezien om eentje heen te komen en loopt de drom mensen uit (hij liep in het midden). Het is net als het spel van de wolf en de schapen dat hij met Opa Allègre speelde (Thomas won altijd) waarbij de wolf op het schaakbord tussen de schapen door moet komen. Hij stapt weer in de trein waar hij net uit is gekomen en die nu leeg is, rent razendsnel de gangen door en komt bij de laatste deur van de allerlaatste coupé uit. Daar wacht hij geduldig tot een van de vier mannen hem eindelijk ziet en doet alsof hij in paniek is. Hij springt op het perron, rent door de menigte die in de trein naar Marseille wil stappen en kruipt onder de trein. Hij kruipt verder; - het enige dat ik hoef te doen is onder deze trein net zo'n stuk af te leggen als ik in de lege trein vanuit Clermont heb afgelegd, dat is duidelijk... Honderd meter verder komt hij er weer onder vandaan als hij de benen van de vier bewakers voorbij heeft zien rennen - die zijn werkelijk heel stom.


    Hij duikt tussen de benen van de reizigers op. Niemand kijkt naar hem.


    Niemand behalve Miquel uiteraard. Hij is er zeker van dat Miquel zich niet heeft bewogen en ergens wacht. - Hij weet dat ik er niet vandoor ga zonder hem de mogelijkheid te geven me te volgen, dus heeft hij gewacht.


    Hij blijft even staan opdat Miquel hem goed kan zien. Dan stapt hij weer in de trein vanuit Clermont. Door de gangen kruipend komt hij bij de wagon met couchettes.


    Hij zet zich schrap en slaagt erin een couchette van de wand los te krijgen. Met een van zijn schoenen slaat hij het slot kapot om niet opgesloten te komen zitten. Hij glipt in de kleine ruimte tegen het bed dat door riemen wordt vastgehouden en die hij gebruikt om de couchette naar zich toe te trekken en strekt zich uit. Hij ligt in het donker, maar voor hij het bed rechtop trekt controleert hij of dat rotslot echt wel kapot is. Dat is het gelukkig, hij kan er weer uit als hij dat wil. Hij begint te tellen van één tot drieduizend vijfhonderd. - Niet in slaap vallen! Ongeveer één cijfer per seconde aangezien er tussen de aankomst van de trein uit Clermont-Ferrand en het vertrek van de volgende trein één uur en tweeënvijftig minuten liggen. Bij drieduizend vijfhonderdvier komt hij te voorschijn.


    Niemand in de gang. Veel mensen op het perron en deze keer is het de trein naar Parijs die door de menigte wordt bestormd. Nog vier minuten - de tijd om tot tweehonderdvijftig te tellen - om er zeker van te zijn dat er geen enkele bewaker te zien is. Ze zijn er niet meer. - Best mogelijk dat ze alle vier in de trein naar Marseille zitten en me overal zoeken, die imbecielen.


    Hij mengt zich onder de mensen en loopt door tot de loketten waar de kaartjes worden verkocht. Bij twee verschillende loketten koopt hij twee keer twee kaartjes ('ik ben met mijn grootmoeder maar die heeft last van haar benen,' legt hij tegen de spoorwegbeambten uit), twee kaartjes naar Nevers en de andere twee naar Montélimar. Hij loopt het station uit, rent naar rechts, slaat de eerste de beste straat in en blijft daar wachten - hij telt tot honderdvijftig - maar er komt niemand. Zelfs Miquel niet. - Maar Miquel, dat is normaal, die heeft begrepen dat ik schijnbewegingen maak en wacht in het station op me. Uiteraard. Miquel is niet gek.


    Een fractie van een seconde een lichte twijfel: en als Miquel hem uit het oog verloren is? - Maak jezelf niet bang, Thomas!


    Hij gaat via een andere weg naar het station terug maar ziet niets ongewoons. Voorzichtigheidshalve loopt hij niet rechtstreeks de hal door maar langs de muren om (toch) een beetje te kijken waar Miquel is. - Als er iemand onzichtbaar is, is hij het wel! Een enorme menigte bij de kaartjescontrole om op het perron te komen. Maar de controleur is zo'n man die lang naar de mensen kijkt en Thomas leest het in zijn ogen: - Die gaat me vragen hoe het komt dat ik alleen reis... Akkoord.


    Hij laat een stuk of twintig, dertig mensen voorgaan en maakt zijn keus. Hij ontdekt een vrouw die voor zijn doel geschikt is. Ze heeft al twee kinderen en een aardig gezicht. Hij wacht tot ze de controle door is en laat een paar ogenblikken later zelf zijn kaartje zien. Het kan niet missen, de controleur ziet hem en doet zijn mond al open. Thomas steekt een hand op in de richting van de vrouw met de twee kinderen en roept: 'Ik kom, hoor, mama, ik ben hier!' Het lukt, hij komt erdoor.


    En voor de zekerheid, voor het geval de controleur hem in de gaten houdt, rent hij op de vrouw af, pakt haar bij een arm, houdt haar een biljet van duizend franc voor dat hij net uit zijn zak heeft gehaald. 'U hebt dit geld verloren, mevrouw...'


    De vrouw bekijkt het biljet, aarzelt even en zegt: 'Je bent heel erg eerlijk, mijn jongen.'


    'U ook. Dat zie je meteen,' antwoordt Thomas. 'Uw kinderen zijn echt lief. Zal ik uw koffer dragen?'


    Hij blijft eventjes naast haar lopen en vraagt dan waar ze heen gaat. 'Naar Brioude,' antwoordt ze.


    Ik weet niet eens waar dat ligt, denkt Thomas.


    'Tot ziens, mevrouw. Ik hoop dat u een prettige reis hebt.'


    Hij zoekt een andere. - Het beste zou een oude vrouw zijn die voor mijn grootmoeder kan doorgaan.


    Geen oude vrouw. - Dan een jonge die mijn zuster kan spelen.


    Hij vindt er twee die op dezelfde trein wachten als hij. Hij neemt hen op. De ene is blond en ziet er oliedom uit, de andere is donker en ontzettend knap. - Net Elodie als ze groot zal zijn - met borsten.


    De donkere, geen probleem. Hij spreekt haar aan.


    'Ik wil niet dat u denkt dat ik u wil verleiden,' zegt hij met zijn neus ter hoogte van haar borsten.


    Ze begint te lachen en hij weet dat de zaak is gewonnen (- Met Elodie is het net zo, als je haar aan het lachen krijgt, is de zaak gewonnen). Hij vertelt haar dat hij naar zijn vader gaat die ingenieur is en dat zijn ouders gescheiden zijn en dat het vervelend is om van de ene ouder naar de andere te gaan en of ze niet kan zeggen dat hij haar broertje is als er controle mocht komen... nou ja, niet haar broer maar haar zwager of neefje aangezien ze niet dezelfde achternaam hebben. 'Ik heet Thomas Nadal.'


    Hij praat met haar over Elodie, over de keer dat Elodie en hij de koeien wilden melken en de jonge vrouw lacht steeds harder. Op dat moment zitten ze al met hun tweeën in de trein. Het is al lang en breed donker als de trein in Annemasse aankomt.


    Zijn eerste controle in Annemasse (van een afstand door de verrekijker) van de Saint-Franqois de Ville-le-Grand-school alarmeert hem onmiddellijk. De verlichte ramen onthullen hem de aanwezigheid van Duitse soldaten in het gebouw.


    De monniken zijn vast opgepakt en de Duitsers hebben er soldaten in gezet zodat er niemand meer via de school naar Zwitserland kan komen.


    Wat doe ik nu?


    Hij denkt ruim een kwartier na en vindt bij de laatste hap van het brood dat hij nog had, de oplossing.


    Goed.


    Hij gaat via de weg naar het centrum van Annemasse terug. Eerst heeft hij gedacht om naar de pastoor van het dorp te gaan en te zeggen dat hij een vriend is van pastoor Favre van de Saint-Frangois-school en hem te vragen of er nog een manier is om de grens over te komen... Gevaarlijk...


    Hij is er niet weg van. Ook al is het een pastoor, het blijft een onbekende. En je weet maar nooit. Ten slotte vindt hij een andere oplossing.


    Eerst zorgt hij voor zijn camouflage. Hij koopt een grote boodschappentas waarin hij zijn verrekijker stopt met een grote bos prei erbovenop (het is de enige groente die de winkelier had). De truc met de prei lijkt hem ontzettend slim en werkt trouwens ook: een gendarme vraagt hem wat hij daar doet (wat is het toch lastig als je pas twaalf bent!) en Thomas wijst op het naambordje van de tandarts op een van de huizen.


    'Ik wacht op mijn moeder. Ze had kiespijn. En vanavond eten we prei. Ik lust geen prei.'


    'Ik ook niet,' zegt de gendarme en hij loopt weg. De winkels beginnen te sluiten. Het wordt verontrustend. Hij houdt al een tijdje de deuren van twee hotels in de gaten als hij opeens een echtpaar met een kind ontdekt. Als je naar hen kijkt zie je al dat ze slecht op hun gemak zijn: gehaast, bezorgd. Ze hebben slechts één koffer, maar wel een zware. Ze gaan op weg, niet naar het station maar in de richting van een gehucht dat op Thomas' kaart als Machilly staat aangegeven. Ze lopen een tijd en blijven dan staan, alsof ze wachten. Twintig minuten. Thomas is tussen twee huizen in de schaduw geglipt. Uiteindelijk komt er een bus aan en de mensen stappen in. Thomas neemt een spurt en stapt in op het moment dat de chauffeur de deur wil sluiten. Hij betaalt en gaat helemaal achterin zitten met de prei opvallend in het zicht. - Niemand heeft enige verdenking tegen prei, dat is duidelijk.


    Hij kijkt door de achterruit en meent even een motor te zien die achter hen aan rijdt.


    Miquel? Zou Miquel een motor hebben gevonden? - Het is hem vast.


    Bij de halte Tholonaz stapt Thomas met het echtpaar en het kind uit (hij had ze hun bestemming al tegen de conducteur horen noemen). Hij doet alsof hij zich verwijdert maar verliest hen niet uit het oog. Na een moment van aarzeling besluiten ze eindelijk om een weggetje op te gaan. Vanuit het donker komt een man hen tegemoet. Hij zegt dat ze laat zijn en of ze het geld hebben?


    Ze gaan weer op weg, deze keer geleid door een man die ongetwijfeld smokkelaar is (- ik zou hem niet vertrouwen, die mensen zijn echt stom om in Jan en Alleman vertrouwen te stellen...). Ze lopen lange tijd door velden en tuinen. En opeens doorboren meerdere zaklampen het donker; een Duitse grenswachterspatrouille komt met zijn honden langs en Thomas ontdekt de eerste prikkeldraadversperring in zijn verrekijker. Honderd meter verder. Die is ontzettend dicht, niemand kan erdoor of erover, onmogelijk. Hoe komt het dat een smokkelaar zijn klanten precies naar dit punt brengt? En het mechanisme draagt hem het antwoord aan: omdat de smokkelaar helemaal niet van plan is die mensen de grens over te brengen, daarom!


    Misschien krijgt hij wel twee keer geld: eerst het geld van het echtpaar met het kind en daarna het geld dat de Duitsers hem geven. Dat is het vast.


    Hij blijft met zijn verrekijker naar het prikkeldraad kijken. En ontdekt het gat.


    En de Duitse soldaten lopen erlangs zonder het te zien of- dat is het! - ze doen alsof ze het niet zien...


    Op hetzelfde moment weerstaat Thomas de sterke impuls om overeind te komen en naar de mensen met het kind toe te rennen om hen te waarschuwen dat het een valstrik is. Hij verroert zich niet.


    Omdat het zinloos is (en hijzelf bovendien gepakt zou worden) en omdat hij van de situatie gaat profiteren. - Pech gehad! Ik heb hun niets gevraagd!


    De patrouille loopt weg. De smokkelaar komt als eerste overeind, gebaart de mensen hem te volgen en leidt hen naar het gat in de versperring... als ze aan de andere kant zijn, maakt de smokkelaar heftige gebaren: vooruit, doorlopen!


    Alleen heeft hij hun koffer nog vast en doet alsof hij niet begrijpt dat de mensen die terugvragen.


    Alleen komt de patrouille ineens terug en gaat het heel snel: ze grijpen de mensen die met hun kind wegvluchten, halen hen terug en de vrouw huilt, smeekt om tenminste hun zoon naar Zwitserland te laten gaan maar niets helpt: de grenswachters duwen haar man en haar met de loop van hun geweren vooruit...


    De smokkelaar is gevlucht (met de koffer, de schoft). Thomas ziet hem rechts van zich maar houdt zich verder niet met hem bezig. - Je bent Pistol Peter niet die alle slechte mensen straft. Het enige dat jij moet doen is die rotgrens overkomen. En Miquel heeft het ook moeten zien... Thomas heeft nog steeds zijn verrekijker voor zijn ogen. Een van de grenswachters is bezig het gat in de versperring te dichten en zegt in het Duits dat ze er weer drie te pakken hebben. Hij lacht. Hij gaat weg.


    Drie minuten later glipt Thomas door de versperring heen. Hij laat het gat open voor Miquel, die het uiteraard weer dicht zal maken, geen probleem. Vijftig meter verder, aan de overkant van een heel klein beekje, staat hij voor de tweede prikkeldraadversperring. Maar deze is makkelijk over te komen, het zijn maar een paar gespannen draden. Hij kruipt eronderdoor na door zijn verrekijker een andere patrouille te hebben gezien, een Zwitserse deze keer, op tweehonderd meter rechts van hem.


    Een heel uur lang blijft hij rennen. - Wat ben ik moe! Hij zorgt ervoor uitsluitend door de wijnvelden te gaan en nooit een en hetzelfde pad te volgen. - Omdat je in Zwitserland bent, hoef je nog niet je concentratie te verliezen. Niet aan je vermoeidheid denken, vergeet die! Maar het is hem te machtig. Hij kan nog zo hard zijn hoofd bevelen om kalm te blijven, het mechanisme kan nog zo hard waarschuwen dat het nog niet zo ver is: de Litanie begint uit zijn geheugen te komen, het lijkt wel een wilde rivier die een dam heeft doorbroken en door niets meer wordt tegengehouden.


    Nog niet! Nee!


    Verdraaid! Zoals Opa Allègre zei als hij zich beklaagde dat niemand (dat wil zeggen Oma Allègre) naar hem wilde luisteren: 'Het lijkt wel alsof ik in zee pis om hoog water te krijgen!' De Litanie wordt afgedraaid.


    Dus, zoals altijd wanneer je niet érg op je hoede bent, gebeuren de rampen. Opeens hoort Thomas een zware stem die hem met het accent van Genève iets toeroept. Een man staat voor hem en vraagt wie daar is en zegt dat hij te voorschijn moet komen met zijn handen omhoog naar het licht moet komen of anders schiet hij...


    En jij denkt dat de Litanie daarom ophoudt? Helemaal niet. De Litanie gaat door alsof er niets aan de hand is, dat kreng, en het geheugen van Thomas spuugt de rest uit. Thomas kruipt in elkaar, hij heeft werkelijk de kracht niet meer om weg te rennen en nauwelijks nog om een oog open te doen en te zien dat de man, een Zwitserse gendarme, een meter van hem af staat.


    Maar de gendarme zakt in elkaar, zijn lamp valt op de grond, blijft liggen en beschijnt Thomas' knieën. Die gaat zitten of liever gezegd valt achterover, niet in staat om het oog nog open te houden. Iemand raakt hem aan en tilt hem op. 1 Es tas bien, Tomas?'


    'Estoy muy cansado, Miquel, ik ben erg moe.' Miquel neemt hem op zijn rug zoals maanden en maanden geleden en zegt dat ze beter niet bij de bewusteloze Zwitserse gendarme kunnen blijven. Die mensen vinden het niet zo leuk om bewusteloos geslagen te worden.


    'Heeft hij je gezien, Tomas?'


    Nog steeds de Litanie, Thomas slaapt half. Miquel schudt hem wakker.


    'Niet slapen, Tomas, nog niet. Heeft hij je gezien?' 'De tijd niet gehad om me te zien.'


    Ze lopen verder. Thomas klemt zich aan Miquels schouders vast met zijn wang tegen het leren jek.


    'Niet slapen, Tomas. Wat is het telefoonnummer van de Mallorcaan in Genève?'


    Klaar! De Litanie is eindelijk opgehouden. Een laatje gaat dicht en een ander weer open in het geheugen van Thomas. 'Son tres, Miquel, het zijn er drie.'


    Hij zegt de drie nummers op en geeft de code: Puerto de Solier. 'En hij moet je antwoorden dat hij niet uit Soller komt maar uit Mon- tuiri. Als hij dat niet antwoordt, moet je niets zeggen.' 'Muy bien,' zegt Miquel. 'Miquel?'


    'Estoy aqui,' zegt Miquel lachend.


    'Ik wist zeker dat je achter me aan kwam, ik wist het zeker.' 'Uiteraard,' zegt Miquel.


    De Litanie begint weer, maar langzamer, steeds langzamer en Thomas slaapt in.


    'Neem me niet kwalijk, meneer,' zegt de telegraafbediende van Hotel Baur-au-Lac in Zürich tegen Quattermain. 'Moet ik dit bericht echt doorgeven?'


    'Ik doe dit hotel een proces aan als er ook maar één woord wordt veranderd,' antwoordt Quattermain. 'Leest u het me nog één keer voor alstublieft. Niet het adres maar de tekst.'


    'Beste oom Peter en neven Larry, Emerson, Henry, James, Michael, Winthrop, Rodman en wat dies meer zij: jullie kunnen allemaal naar de hel lopen-getekend David,' leest de telegrafist. 'Prima. Dit dus graag versturen,' zegt Quattermain en steekt hem een biljet van duizend Zwitserse frank toe.


    Hij wacht tot de bediende zijn kamer uit is en buigt zich opnieuw over de kaart van het Duitse Zwarte Woud. Een potloodkringetje geeft aan waar het huis staat - 'verdomd geïsoleerd'. Hij spreidt de luchtfoto's uit die met name door de Club alpin en de generale staf van Zwitserland zijn verschaft, plus de vergrotingen die hij heeft gevraagd en 's nachts nog zijn gemaakt. Zelfs met het vergrootglas is het huis nauwelijks meer dan een witte vlek maar toch lijkt het uit minstens drie verdiepingen te bestaan en het is groot: twintig tot dertig kamers. Telefoon. Terwijl hij doorgaat met de vergrotingen te bestuderen neemt Quattermain op... en legt zonder iets te zeggen neer zodra hij de stem van Joe Sowinski herkent.


    Hij maakt voor de zoveelste keer zijn berekeningen: het huis staat op nog geen twintig kilometer van de Zwitserse grens. - In vogelvlucht zou ik eerder vijftien zeggen, hooguit!


    Weer telefoon, maar deze keer is het de receptie die hem meldt dat de verwachte bezoeker is gearriveerd. 'Laat hem alstublieft bovenkomen.'


    Een minuut later wordt er op de deur van de tussenkamer geklopt. Er komt iemand binnen. Een man van ongeveer achtentwintig die Karl Zaugg heet. Hij is Zwitser.


    'Het gaat om een ietwat speciale vlucht,' legt Quattermain uit. 'Mij is verzekerd dat u in staat bent een vliegtuig op een bergtop neer te zetten.'


    De blik van Zaugg gaat naar Quattermain en vervolgens naar de uitgespreide kaarten op tafel, die omgekeerd liggen zodat niet te zien is van welke streek ze zijn. 'Alles hangt van de berg in kwestie af, meneer.' 'Ik heb gehoord over een missie in Joegoslavië waarbij u mensen bent gaan zoeken.' 'Om welke berg gaat het?'


    'Wat de prijs betreft, heb ik geen limiet,' zegt Quattermain. 'En ik heb het vliegtuig, dat heb ik gisteren gekocht. Een Fieseler-Storch. Kent u die machine?' 'Ja. Welke berg?'


    Quattermain neemt zijn gesprekspartner op en heeft geen enkele twijfel meer over welke beslissing hij moet nemen. Hij strekt een hand uit en draait de kaarten en de uitvergrote foto's om. Zaugg buigt zich eroverheen en er volgt een lange, erg lange stilte. - Hij doet het.


    'Ik wil vijftigduizend dollar,' zegt Zaugg.


    'Honderdduizend. De helft bij het vertrek, andere helft bij terugkomst.'


    'Als er een terugkomst is.'


    'Als er een terugkomst is. Maar u komt wel terug. In het ergste geval houden ze u tot het eind van de oorlog vast.' 'In het ergste geval word ik gedood,' zegt Zaugg terwijl hij de luchtfoto's bekijkt. 'Neem me niet kwalijk dat ik u heb onderbroken, meneer...'


    'U bent', zegt Quattermain, 'een Zwitserse piloot die een proefvlucht maakt voor rekening van een maatschappij die zijn hoofdkantoor in Bazel heeft. Die maatschappij bestaat en heeft dat vliegtuig echt gekocht. Tijdens de vlucht wordt u onwel. Dat is niet de eerste keer. Een arts in Zürich zal verklaren dat u ongeveer twee jaar geleden al een keer bij hem bent geweest en dat hij u heeft behandeld. Door die aanval bent u van uw vluchtroute afgeweken en zonder dat u het weet de Duitse grens overgevlogen. U bent geland waar u kon. Ze zullen u gevangennemen maar diverse instellingen zoals de Bank voor Internationale Betalingen in Bazel of andere Zwitserse banken - u mag zelf kiezen - interveniëren te uwen gunste. Er zal worden bewezen dat u te goeder trouw hebt gehandeld.' 'Bent u aan boord?'


    'Ja. Maar zodra we geland zijn, verdwijn ik uiteraard en wat mij kan overkomen, gaat u niets aan. Ik zal zeggen dat ik op eigen kracht in Duitsland ben gekomen.' 'En ik moet u erheen brengen, dat is alles?'


    'Ik hoop dat u me ook weer terugbrengt,' zegt Quattermain glimlachend. 'Ik heb tijd nodig om van de landingsplaats naar het op de kaart en op de foto omcirkelde huis te komen, een uur in dat huis en de tijd om terug te komen. Alles hangt af van de plek waar u landt.' ' 's Nachts?'


    'Zo veel mogelijk.'


    'En ik moet misschien wel urenlang blijven wachten onder bedreiging van de Duitse politie?'


    'Nu ik erover nadenk,' zegt Quattermain, 'is het tweehonderdduizend dollar. Wilt u iets drinken?'


    'Alleen koffie,' zegt Zaugg, die bezig is met het vergrootglas op de vergrotingen te kijken naar de bleke vlekken die open plekken in de zwarte dennenzee beduiden.


    Quattermain bestelt koffie bij de roomservice. Die wordt gebracht. Er valt weer een stilte. Zaugg is van middelgrote lengte maar heel atletisch en draagt leren beenkappen en een pet. Uiteindelijk vraagt hij:


    'En wanneer moet ik u mijn antwoord geven?' 'Er is geen haast bij. U hebt ruim vijf minuten de tijd. Ik wil morgenavond vertrekken,' antwoordt Quattermain.


    De Litanie, o mijn God, de Litanie! Die stroomt naar buiten als braaksel dat niet meer kan wachten. Thomas gelooft dat hij de controle erover verliest en dat zij helemaal op zichzelf gaat afdraaien - maar nee, gelukkig toch niet. Het is ongelooflijk. Na al die tijd dat hij haar in zijn hoofd heeft gehad zonder er ooit aan te denken. Goed, hij begrijpt wat er gebeurt. Gisteravond na het oversteken van de grens was hij heel moe, de lange tocht was ten einde, hij was in Zwitserland aangekomen. Toen is het uiteraard losgebarsten.


    En deze ochtend is het net zo. Het is zelfs tien keer sterker. Deze ochtend ben je in Genève, je hebt de Mallorcaan gevonden die je nodig had en hij is bij je en hij had je nieuwe papieren waardoor je Thomas Darder bent, een in Genève geboren Zwitser. Hij heet Jean Dar- der, het is je oom, alweer één maar wel de laatste, hij woont op de place de Jargonnant en hij is juwelier-horlogemaker in de rue du Rhöne 37, al dertig jaar. - Hij spreekt Frans alsof hij in Genève is geboren, hij is veel van zijn Castellano kwijt en kent geen Mallorqum meer... maar Javier Coll en Zij hebben een goede keus gedaan. Ze hebben zich trouwens nooit vergist, niet wat betreft Opa en Oma Allègre, ook niet wat betreft de kolonel in Aix-en-Provence, niet wat betreft Barthélémy van de place Sainte-Claire in Grenoble en niet wat betreft dokter Nadal bij Tulle. Als je terugkijkt, heb je een ontzettend lange weg achter de rug, Thomas...


    Maar het is afgelopen, de weg is ten einde, je bent er.


    En daarom voel je dat grote zwarte waas om je heen, daarom is de Litanie in je hoofd losgebarsten en blijft maar doorstromen, stroomt over. Je beeft en hebt er koorts van.


    Thomas en Jean Darder lopen de rue de la Corraterie af. Beneden, recht voor hen uit, zijn de bruggen over de Rhöne te zien. Hij is er werkelijk, er is nu geen twijfel meer en voor zijn ontvangst had hij op geen aardiger, kalmere en rustgevender man kunnen hopen dan deze Jean Darder, zijn nieuwe oom. Behalve de Amerikaan.


    Niet aan de Amerikaan denken. Maak eerst af wat je te doen hebt. Daarna prima. Daarna zoveel als je wilt.


    En om tegen de Litanie te vechten, om die nog een paar momenten tegen te houden, denkt hij aan Haar, dat is het enige redmiddel. Hij is met Haar in Sevilla, op Mallorca in de finca in Valldemossa, in het Zwitserse berghotel op Menorca, in het witte huis van Javier Coll, in Kössen in Oostenrijk waar hij een hele winter heeft doorgebracht en in de rode villa in Sanary en op het strand van Port-Issol. Hij is in elke omstandigheid eindeloos bij Haar. Zij leert hem de Litanie, laat hem die opzeggen terwijl ze huilt omdat ze het moet doen maar hij schudt zijn hoofd en wil vooral niet dat Ze huilt, hij zegt dat het niets is, hij onthoudt altijd alles, het is makkelijk, hij kent haar uit zijn hoofd, hij zal haar nooit vergeten, hij kan haar van voren naar achteren en omgekeerd opzeggen...


    O, mama, mama! Ik ben er! Ik heb niets vergeten, ik heb alles gedaan wat je wilde, alles.


    Ze gaan de bank binnen. Jean Darder praat tegen een bediende en onmiddellijk komt er iemand een kantoor uit en op hen af, kijkt naar Jean Darder en Thomas, zegt ja, ze worden verwacht, of ze hem maar willen volgen. Ze beklimmen de witte marmeren trap. Op de eerste verdieping worden ze ontvangen door een volgende man, in het zwart gekleed en met een zilveren ketting op zijn borst. Hij doet de deuren voor hen open en daarna nog een die dubbel is en aan alle vier de kanten met donkerrood leer is bekleed.


    'Ga jij maar, Thomas,' zegt Jean Darder. 'Ik kan niets meer doen voor het moment. Mijn rol is afgelopen. Moge God je zegenen.' Jean Darder gaat weg en laat hem alleen.


    Dat wil zeggen: alleen tegenover de mannen. Thomas neemt de ruimte in ogenschouw: groot en lang en al zijn er nog zo veel ramen met gordijnen en een ontzettend lange tafel met leunstoelen eromheen, je voelt dat het net een graf is en dat niets van wat je in deze ruimte zegt ooit naar buiten komt.


    Er heerst een diepe stilte. Bij zijn binnenkomst zijn alle mannen overeind gekomen. Even, heel even, voelt hij zich trots: uiteindelijk is hij maar een kleine jongen met een korte broek aan en zijn ze voor hem opgestaan, hoe belangrijk en oud ze ook zijn. Ze zijn met zijn achten. Sommigen moeten uit Lausanne, Zürich en Bazel zijn aangesneld om aanwezig te kunnen zijn. Zij had hem tien namen gegeven maar Jean Darder, die die nacht contact met hen heeft opgenomen, heeft hem verteld dat er twee dood waren. Het kan. Zij had gezegd dat zes genoeg waren. Hij doet een stap naar voren. Het enige dat hij in zijn hoofd heeft is Haar stem die hem eindeloos herhaalt wat hij nu moet gaan zeggen, op welke manier en tegen wie.


    'Ik ben de boodschapper,' zegt hij met zijn heldere stemmetje. 'Ik verzoek u mij te verontschuldigen maar voor ik begin moet ik controleren wie u bent.'


    Hij doet nog drie stappen naar voren en vraagt de eerste man hem zijn persoonlijke code te willen geven en het antwoord is goed. Dan volgt de tweede en dat gaat zo door tot hij hen allemaal gehad heeft. Alle antwoorden zijn goed. -Nu, Thomas.


    Hij is heel erg kalm. Hij zegt dat hij de boodschapper is van Maria Weber, zijn moeder, en van Thomas de Oudere, Hans Thomas von Gall, zijn overgrootvader.


    Hij herhaalt zijn zin in het Duits en in het Engels, precies zoals Zij hem dat heeft voorgeschreven.


    En het is heel duidelijk dat hij vanaf dat moment Thomas niet meer is, maar Haar. Dat Zij niet meer dood is aangezien Zij met zijn stem spreekt. Hij verzoekt hen te gaan zitten en gaat zelf aan het uiteinde van de lange tafel zitten. Zijn ogen worden wazig, het zwarte waas valt over hem heen. - Net alsof je onder water bent en je oren suizen. Hij hoort niets meer, hij ruikt de algengeur van Port-Issol, de wilde uien van de finca de Valldemossa, Zij is vlak bij hem en luistert huilend om te zien of hij niets vergeet. Hij vergeet niets.


    Hij zegt de Litanie op met luide stem, eerst de achternaam, dan de voornamen, daarna de namen en voornamen van elke erfgenaam, de adressen en de codenummers, de toegangscodewoorden, het bedrag, de depositodatum en naam en adres van de banken. Zevenhonderdvierentwintig keer.


    Omdat de lijst waarvoor Thomas de Oudere is gestorven, omdat de lijst die hij weigerde te geven zevenhonderdvierentwintig namen van cliënten bevatte. 'En zelfs hij had hem niet uit zijn hoofd kunnen leren, liefje, mein Schatz, alleen jij kunt dat met je beangstigend goede geheugen, alleen jij, Thomas. Moge God me vergeven wat ik van je maak...'


    Hij is klaar en zwijgt. En een van de mannen vraagt in de stilte die erop volgt of hij de gegevens kan herhalen van Dreyer, Wilhelm Heinz uit Darmstadt - hij zegt inderdaad de gegevens. Het is alsof Thomas na een diepe duik naar boven komt, hij hoort de stem van de man die de vraag heeft gesteld en die eerst heel ver weg klinkt, van buiten.


    Langzaam draait hij zijn hoofd. Hij begint de mannen die om hem heen zitten weer te onderscheiden en kijkt de man die de vraag heeft gesteld steeds strakker aan. De woede neemt steeds meer bezit van hem. Hij weet heel goed wat die man met het witte haar probeert te doen en juist dat maakt hem zo woedend. - Hij wil controleren of ik wel capabel ben, of ik me alles kan herinneren en hij heeft zelfs met opzet de tweede voornaam fout gezegd...


    'Dreyer, Wilhelm Hans en niet Heinz,' zegt Thomas, 'Dreyer, Wilhelm Hans, Bahnhofstrasse 62, Darmstadt, Hessen - Dreyer, August Karl, Dreyer Alicia Beatrix, Hausser, Edwina Margret- adres: 607, Harrison Avenue, Harrison New York 10528, Verenigde Staten van Amerika - code 00050416113 KB - toegang Venezia 11 -117.886 - 6 augustus 1931...'


    'Dank je, mijn jongen,' onderbreekt hem de man. Stilte.


    De man schudt zijn hoofd.


    'O, mijn God!' zegt hij. 'O, mijn God!'


    Thomas' woede zakt. - Het is begrijpelijk dat hij het wilde controleren, dat wilden ze vast allemaal wel. Dat is normaal... Het is normaal, het is normaal, die woorden worden steeds weer herhaald. Het mechanisme raakt een beetje ontregeld. Hij weet niet meer waar hij is. Zijn handen lagen op tafel, nu vouwt hij ze op zijn blote knieën onder tafel. Hij buigt voorover en zou graag zijn voorhoofd op het donkere hout voor hem leggen, zijn ogen sluiten... -Ikben leeg.


    Hij voelt de blikken van de acht mannen op zich gericht en natuurlijk zijn ze perplex dat een jonge jongen als hij zoveel zaken heeft kunnen onthouden, ze geloven hun oren niet... Het kan hem niets schelen. De Litanie is dood.


    En dus is Zij dood. Voor altijd deze keer.


    O, mama!


    Hij rolt het woord mama door zijn hoofd en over zijn tong, het is een heel lief woord. - Je gebruikt het voor het eerst, Zij had gezegd dat je het nooit moest zeggen, dat het gevaarlijk kon zijn (en het was gevaarlijk), maar nu is alles voorbij, je hebt alles gedaan wat Zij je heeft gevraagd, je hebt het goed gedaan, je opdracht is ten einde.


    Daarom ben je nu leeg.


    Hij stapt uit zijn leunstoel aan het eind van de tafel en gaat weg. Achter hem roepen een paar mannen hem heel vriendelijk terug. Ze zeggen: 'Ga niet zo vlug weg, mijn jongen, kom bij ons, je bent werkelijk een ongewoon jongetje.' Maar hij gaat weg. Hij denkt: - Ik weet heel goed dat ik geen gewoon jongetje ben. Denken jullie dat me dat gelukkig maakt? Het maakt me juist ontzettend ongelukkig, dat is alles. Jean Darder zit drie deuren verder op hem te wachten. Hij legt alleen zijn hand op Thomas' schouder en zegt: 'Kom, Thomas, we gaan, het is voorbij.'


    Verder niets en dat is goed, meer moet er niet over worden gezegd. Dat begrijpt Jean Darder.


    Omdat hij Haar heeft gekend. En ook hij heeft van Haar gehouden. Net als Javier en Joan en Tomeo en Opa en Oma Allègre en de kolonel in Aix en Barthélémy en zijn zoons en dokter Nadal. En vast nog vele anderen. Allemaal hielden ze van haar, dat kon je aan hun ogen zien. Niemand heeft ooit iets gezegd, net zomin als Jean Darder, maar dat soort dingen, de echte liefde, wordt niet uitgesproken. Als je erover praat, wordt het een beetje beschadigd bij elk woord dat je uitspreekt.


    'Heb je honger, Thomas?'


    'Nu nog niet, dank u wel. Neem me niet kwalijk.'


    'Misschien is het goed om een eindje te lopen?'


    Thomas knikt (hoewel het niet beleefd is om als een paard met je hoofd te antwoorden, maar voor een keer...)


    Jean Darder en hij gaan naar de Rhöne die ze langs lopen, zonder reden, zo maar. Thomas gaat de loopbrug op. Hij is niet groot genoeg om zijn armen op de leuning te leggen, dus neemt hij er genoegen mee om door het hek naar het water te kijken. Het stroomt ontzettend snel.


    Je bent klaar. Je bent voor niemand meer iets waard. 'Is het echt voorbij, oom Jean?'


    'Ja. Echt waar,' zegt Jean Darder, die hem nog steeds bij zijn schouders vast heeft. Er gaan minuten voorbij.


    Goed, je kunt nu aan de Amerikaan denken. Nu kun je houden van wie je maar wilt, geen probleem.


    Dat voelt vreemd aan.


    Het mechanisme stond helemaal stil, je zou denken dat het dood was. Maar nee, het begint weer te draaien. Niet te snel in het begin, maar dat komt nog wel.


    Goed, het is duidelijk. Hij vraagt aan Jean Darder of hij van de bank van de Amerikaan heeft gehoord. En Jean Darder zegt ja, natuurlijk, het is een van de grootste banken van de wereld - iedereen kent die bank, in ieder geval van naam. 'Hebben ze een filiaal in Genève?'


    'Ik denk van wel,' zegt Jean Darder. 'Dat moeten we kunnen vinden.' (- En let wel dat hij niets vraagt, hij probeert niet te weten te komen wat je met die nieuwe bank moet. Jean Darder is echt een prima man.) Thomas denkt na en ontdekt ineens dat hij voor de eerste keer sinds jaren, sinds altijd zelfs, vrijuit kan spreken - hij heeft geen geheimen meer want die heeft hij aan de acht mannen gegeven, dat voelt wel heel vreemd aan. Goed.


    'Ik zoek iemand,' zegt hij tegen Jean Darder. 'Een Amerikaan die David John Quattermain heet. Ooit heeft hij tegen me gezegd dat als ik hem terug wilde zien ik maar naar een willekeurig filiaal van zijn bank hoefde te gaan en naar hem te vragen - nou j a, zeggen dat ik hem wil spreken - en dat dat voldoende was.' 'Werkt hij bij die bank?'


    'Ik geloof dat hij eigenaar van die bank is,' zegt Thomas. 'Niet de enige eigenaar, samen met zijn neven en oom en nog anderen. Maar hij is gedeeltelijk eigenaar. Dat is wat hij me heeft gezegd in ieder geval.' Eindelijk wendt hij zijn blik van het stromende water af, heft zijn hoofd op en kijkt Jean Darder scherp aan. Hij leest de vraag en begrijpt dat Jean Darder aarzelt. Hij zegt:


    'U mag me alle vragen stellen die u maar wilt, nu alles voorbij is. Vooral u.'


    'Heb je die man kort geleden ontmoet, Thomas?'


    'Nee. Bijna twee jaar geleden.'


    'Heeft hij je geholpen?'


    'Ook dat, maar dat niet alleen.'


    Even moet hij nog vechten tegen zijn buitengewone argwaan die hem heeft geleerd nooit een woord meer te zeggen dan nodig is. Goed, weg ermee. Hij vertelt het hele verhaal van David Quattermain, van begin tot eind, zijn blik verloren in het kolkende water van de Rhöne. Er komen onophoudelijk mensen over de Passerelle des Bergues die achter Jean Darder en Thomas langs lopen maar Thomas maakt zich niet meer druk over wie hen kan horen, wie hem bespioneert; het is afgelopen.


    'Misschien is die man weer naar Amerika vertrokken,' zegt Jean Darder ten slotte. 'Misschien is hij zelfs dood.' 'Dat geloof ik niet,' zegt Thomas. 'Hij is niet dood.' (- Dat denk je niet alleen vanwege de boodschap van de Man met de Gele Ogen. Het kan gewoon niet dat hij dood is.) 'Thomas, je weet dat je geld hebt, ik bedoel geld dat jou toebehoort. Ik weet niet hoeveel. Mijn enige rol is je naar de mensen te brengen die het je kunnen vertellen. Maar je hebt geld. Veel.' 'Dat is op het ogenblik niet erg belangrijk.'


    'Je weet ook dat mijn vrouw en ik en mijn hele familie bereid zijn - en meer dan bereid, we zouden het heel erg fijn vinden - om je zo lang als j e wilt bij ons te houden.' 'Dat weet ik.'


    Thomas glimlacht tegen Jean Darder, zo vriendelijk als hij maar kan.


    Maar tegelijkertijd, er is niets aan te doen, draait het mechanisme.


    Hij weet welke vraag Jean Darder nu gaat stellen.


    'Ik zou je een heel ongewone vraag willen stellen,' zegt Jean Darder.


    'U kunt me alles vragen wat u wilt.'


    'Denk je dat die David Quattermain je vader is, Thomas?'


    - Uiteraard ging hij me dat vragen, denkt Thomas.


    Hij antwoordt niet meteen en toch weet hij het antwoord.


    Geen probleem.


    Hij zegt: 'Ik zou graag nu naar die bank gaan, alstublieft. Als u het niet vervelend vindt, natuurlijk.'


    'Goed, Thomas,' zegt Jean Darder na een tamelijk lange stilte.


    En inderdaad gaan ze naar de Amerikaanse bank, die heel dichtbij is. Thomas is te klein, zijn voorhoofd komt nauwelijks boven de erg hoge balie uit - hij ziet zelfs de bediende niet die erachter staat. - Het wordt hoog tijd dat ik ga groeien! Maar ik ga me erop toeleggen, vooral volgende week als ik niets anders te doen heb dan naar hun ellendige Zwitserse scholen te gaan. Ik word één meter tachtig. Of misschien nog wel wat groter, ik zal wel zien.


    In de tussentijd klimt hij op een stoel die Jean Darder is gaan halen alvorens zich bescheiden terug te trekken. De bediende kijkt Thomas verbaasd aan. Dan buigt hij zich over het papier dat hem wordt voorgehouden met alle namen, die van David Quattermain, zijn oom en zijn neef Larry.


    'Wilt u tegen meneer Quattermain zeggen,' zegt Thomas, 'dat Thomas Darder, place de Jargonnant in Genève, hem over een week wil ontmoeten? Ik heb mijn adres op de achterkant gezet. Dag, meneer.' Jean Darder en Thomas gaan de bank weer uit. 'Waarom over een week?' vraagt Jean Darder. 'Omdat hij de tijd nodig heeft om te komen als hij in Amerika is. En omdat ik nog iets te doen heb.' Aangaande de Man met de Gele Ogen, dat is duidelijk.


    Quattermain verlaat tegen het eind van de middag Hotel Baur-au- Lac. Hij heeft alle voorzorgsmaatregelen genomen opdat noch Joe Sowinski, noch iemand anders enig idee kan hebben waar hij heen gaat. Hij is te voet uit Baur-au-Lac vertrokken alsof hij een paar uur ging wandelen. Pas voorbij het Münsterhof en de oude stad is hij bij de auto gekomen die hij met contant geld heeft betaald. In de bagageruimte heeft Zaugg andere kleren, wandelschoenen, rollen touw, een dolk, een verrekijker en een Colt 45 met vier reservemagazijnen gestopt.


    Hij neemt de weg naar Bazel die via Baden, Brugg en Rheinfelden gaat. In zijn zak zit een brief - die Joe Sowinski later zal lezen - waarin hij stipuleert dat hij, voor het geval hij komt te overlijden, al zijn bezit nalaat aan zijn zoon Thomas David Lamiel, geboren 18 september 1931 te Lausanne. Hij is vastbesloten die te versturen. In feite doet hij hem de volgende dag pas op de post in Rheinfelden, nog geen uur voor de Storch opstijgt.


    Quattermain heeft geen enkele twijfel wat betreft de buitensporigheid, zo niet de waanzin van zijn onderneming. Weer wordt hij voort gestuwd door het elan dat hem uit de kliniek in Berchtesgaden heeft gebracht. Hij weet dat hij niet zal aarzelen met uiterste koelheid Gregor Laemmle om het leven te brengen zodra die hem heeft verteld waar Thomas is. Dat hij, Quattermain, bereid is iemand te doden en zelfs te martelen is iets nieuws, maar het verbaast hem niet meer. Hij stopt onderweg, om precies te zijn in Rheinfelden. Zaugg is er nog niet. Volgens hun plan zal de piloot zijn machine pas de volgende dag tegen halfvijf op een weggetje tussen de zoutziederijen landen. (Zaugg heeft bevestigd dat hij de streek goed kent.) Als hem vragen worden gesteld zal hij zeggen dat hij op weg is naar Bern en dat een onbelangrijk voorval hem heeft gedwongen te landen maar dat hij weer wegvliegt. En hij zal inderdaad wegvliegen. Met Quattermain aan boord. Regelrecht naar het Zwarte Woud. Rheinfelden. Dezelfde naam voor de twee steden, de Duitse aan de ene en de Zwitserse aan de andere kant van de Rijn. Er is een brug die vanuit het Zwitserse Rheinfelden via een klein stukje grote weg bereikbaar is. Quattermain bestudeert uit voorzorg de plek met zijn verrekijker. Hij kan de twee grensposten onderscheiden. Die aan de Zwitserse kant nogal nonchalant en die op de Duitse helft van de berg strenger bewaakt (wat logisch is: het is in deze tijd weinig voorstelbaar dat iemand met alle geweld het Zwitserse grondgebied zou willen verlaten om naar het Duitsland van de heer Hitier te snellen - een poging in tegenovergestelde richting is minder verbazingwekkend). - Eén ding is in ieder geval zeker: zelfs met een pantserwagen die hon- derdvijftig rijdt, zou ik enige moeilijkheden hebben om via deze brug Zwitserland weer binnen te komen.


    Nog geen half uur later is hij in Bazel. Hij kent de stad totaal niet en is bijna een uur kwijt om de kleine Sulzerstrasse en het door Zaugg aangewezen huis te vinden. Een jonge vrouw doet open en laat hem binnen. Het is de zuster van Karl Zauggs verloofde. 'Karl heeft me gebeld, uw kamer is boven, het avondeten is over een uur klaar, meneer Wynn.' Ze is blond en een jaar of dertig, niet buitengewoon knap, maar ze kijkt intelligent. Van de expeditie van morgen weet ze niets af.


    Quattermain (hij heeft de schuilnaam Wynn gekozen omdat het de naam is van een van zijn vrienden, een advocaat in San Francisco die de mooiste zeilboot van Californië bezit) stelt de jonge vrouw voor met hem in de stad te gaan eten. Om de waarheid te zeggen zou hij Duits willen spreken, Duits willen horen spreken en in de paar uren die hem resten zijn oren meer instellen op Germaanse klanken.


    Je bent een beetje bang, geef het maar toe...


    Ze gaan eten in een restaurant langs de rivier waar een wonderlijk samenspel van toevalligheden hem naast de tafel (hij volgt het gesprek van de dichtstbijzijnde tafel) van de Engelse en Amerikaanse vertegenwoordigers van de Bank voor Internationale Betalingen plaatst. Hij stelt zich uiteraard niet voor en spreekt zelf geen woord Engels. Hij spreekt Duits en is ontzet over zijn tekortkomingen in deze taal. - Als ik in het Zwarte Woud word gegrepen, is een verhoor van twintig seconden voldoende om me te ontmaskeren, ik heb werkelijk alle risico's genomen.


    Hij kijkt naar de Rijn die op enkele meters van hen vandaan langs- stroomt. In plaats van een vliegtuig te nemen, had hij misschien beter op een van de Rijnaken kunnen stappen die hij voorbij ziet varen en die kennelijk eenvoudig met de stroom mee de grens overgaan. Er komt een herinnering bij hem boven uit het gigantische dossier dat Joachim Gortz hem heeft gegeven en hij zoekt naar ten minste één van de olieschuiten die door Banner zijn gehuurd voor diensten aan de nazi's en waarvan hij dus mede-eigenaar is. Hij ziet er geen een. Toch moeten ze via Bazel varen, waar zouden ze anders laden?


    Als je alles op een rijtje zet, sta ik dus op het punt om een land binnen te dringen dat waanzinnig is geworden en waar ik vastbesloten ben iemand in mootjes te hakken alvorens hem te doden... en tegelijkertijd word ik rijker dank zij de handel die ik met de regering van dat land drijf. Hoe ben ik verdomme zo ver gekomen?


    Die vraag draait een beetje te veel door zijn hoofd tijdens de eerstvolgende uren. Ze zijn terug in de Sulzerstrasse. Quattermain slaapt pas tegen de ochtend in na een deel van de nacht te hebben geprobeerd Duits te lezen. Als hij de volgende ochtend wakker wordt, is het huis leeg. Hij eet met een eetlust die hem zelf verbaast en anderhalf uur later, nadat hij de huissleutels bij de buurvrouw heeft afgegeven zoals hem dat gevraagd is in een briefje op de keukentafel, stapt hij in zijn auto en gaat op weg naar Rheinfelden.


    Maar voor hij Bazel uitrijdt koopt hij bij een drogist vier rollen kleefpleister van de breedste soort en een bol dun touw. Voor het geval hij iemand moet vastbinden en de mond moet snoeren.


    Hij aarzelt bij een wapenwinkel: een geweer of niet?


    Nee. Geen geweer. Dat zit me maar in de weg.


    Hij rijdt Rheinfelden door en komt zeventien kilometer verder bij de zoutziederijen aan. Met een vreemd voorgevoel werpt hij een blik naar de brug over de Rijn. Het rotsige eilandje in het midden van de rivier met de overblijfselen van een oude vesting wordt door de nevel omhuld. - En als Zaugg niet komt? Dan is mijn lot beslist. - Je bibbert van angst, dat is alles, zou Thomas zeggen. Zaugg is er. Een leren kapje en een bril maken hem bijna onherkenbaar. Onder het oog van twee of drie werklieden van de zoutziederij is hij onverstoorbaar bezig met zijn motor. Het is drie uur in de middag. Quattermain gaat niet naar het vliegtuig toe dat ongeveer anderhalve kilometer van hem af staat. Zoals afgesproken rijdt hij door tot aan het restaurant, parkeert zijn auto, gaat naar binnen en installeert zich bij een grote pot koffie terwijl hij met de grootste moeite Musils Der Mann ohne Eigenschaften in het Duits leest dat hij in de Engelse vertaling heel goed heeft gevonden.


    De bittere schrijnende ironie van Robert Musil is geheel van toepassing. Quattermain voelt zich nu eens verbazend bedroefd, dan weer koel en vastbesloten. Zijn overtuiging dat hij de komende uren zal sterven is bij vlagen beangstigend.


    Even voor halfvijf komt Zaugg het café binnen en drinkt een glas bier. Ze wisselen geen enkele blik met elkaar. Zaugg drinkt zijn blauw- met-witte pul leeg en gaat na een minuut of tien weg. Quattermain gaat achter hem aan de deur uit en ontmoet hem bij de auto.


    De duisternis valt. Het bos aan de andere kant van de Rijn wordt steeds donkerder.


    'De hemel hangt wat laag maar het moet kunnen,' zegt Zaugg met zijn rustige stem en zijn ietwat hese Engels.


    Ze maken de kofferbak leeg.


    'Geen geweer, meneer?'


    'Nee.'


    'In uw plaats had ik er eentje meegenomen.' 'Ik ben de slechtste schutter van dit halfrond,' antwoordt Quattermain.


    De werklieden zijn nog steeds bij het vliegtuig. Ze maken een paar spottende opmerkingen in het Duits met een zwaar Italiaans accent. - En wat doet het er uiteindelijk toe of ze me wel of niet aan boord hebben zien gaan?


    'We gaan,' zegt Zaugg en draait de motor aan.


    De start is verwonderlijk kort. Zodra hij in de lucht is draait de Storch naar links en maakt een heel wijde bocht.


    'Ik kan niet meteen op Duitsland afvliegen, dat had verdacht geleken.'


    Zaugg koerst naar het noorden. 'We gaan de Rijn over.'


    Hoe kan hij wat zien, verdorie? denkt Quattermain die het donker aftuurt. Hij heeft op zijn hoogst een paar zwakke lichtjes gezien, ongetwijfeld die van het Duitse Rheinfelden. En ineens, zo dichtbij dat je er rillingen van krijgt, duiken rechts van hem de spichtige toppen van de dennebomen op.


    'We zijn er bijna. Dit is geen vlucht maar een vlooiesprong.'


    Behalve dan dat je zelden een vlo ziet die zich bij de landing om zeep helpt! (Die gedachte houdt Quattermain voor zich.)


    'Maakt u zich niet ongerust,' zegt Zaugg rustig. 'Ik ga de motor afzetten maar dat is gepland. We noemen dat een landing als een dood blaadje.'


    En opeens inderdaad stilte - afgezien van een heel licht gesuis. Minstens twee minuten. 'Nu,' zegt Zaugg.


    De Storch helt een beetje duidelijker. Links en rechts vliegen er muren van dennebomen voorbij, zwart tegen de blauwe nacht. Een eerste schok, het vliegtuig bonkt terug.


    Tweede contact, nauwelijks succesvoller dan het eerste en weer worden ze teruggekaatst.


    De Storch hobbelt ontzettend en raakt iets met - ongetwijfeld - het uiteinde van een vleugel.


    Het toestel staat stil. Heel vreemd hellend. Zo erg dat Quattermain zich aan de deurknop moet vasthouden om niet op de piloot te vallen. 'Het is hier vlakker dan ik dacht,' zegt Zaugg. Ze stappen allebei uit en Quattermain merkt dat ze op een gemaaid grasveld staan. De helling is meer dan tien procent. - Hoe heeft die vent het voor elkaar gekregen om te landen? Hij pakt de tas met zijn hele uitrusting uit de machine.


    'Voor u weggaat, meneer, had ik graag dat u me hielp. Het vliegtuig moet met zijn neus naar de andere kant worden gezet. En het moet naar achteren.'


    Dat neemt bijna twee uur in beslag en meermalen begint de Storch weg te glij den, elke keer tegengehouden door de kabel die Zaugg verplaatst naarmate het vliegtuigje dichter bij de muur van dennebomen achter hen komt.


    'Zo, ik geloof dat het zo genoeg is, meneer. Ik zal een paar takken afsnijden om hem zo goed mogelijk te camoufleren. Het is heel goed mogelijk dat de politie ons heeft gehoord en naar ons op zoek is.' Quattermain trekt zijn wandelschoenen aan maar houdt ten slotte toch zijn pak aan in plaats van de donkere broek en trui aan te trekken die hij had meegenomen. De kou is fel maar draaglijk. Hij is klaar.


    'Waar zijn we in vredesnaam?'


    Ze buigen zich samen over de kaart op een schaal van één op vijftigduizend bij het licht van een minuscuul zaklampje. Volgens Zaugg staat het 'omcirkelde huis' acht of negen kilometer in zuid-zuidwestelijke richting.


    'In vogelvlucht, meneer. Ik vrees dat u veel meer moet lopen. Als ik u was zou ik proberen op dit bospad hier te komen en dat af te lopen. Beter dan het risico te lopen langs het huis te komen zonder het te zien. Hebt u een kompas?'


    Ik heb aan alles gedacht, behalve daaraan! 'Nee,' zegt Quattermain.


    Zaugg houdt hem een kompas voor. 'En neemt u ook de lamp mee. Ik heb er nog twee. Meneer?' Quattermain haalt diep adem en raadt wat er komen gaat... 'Meneer,' zegt Zaugg, 'ik zal zo lang mogelijk op u wachten. Om de waarheid te zeggen ben ik er niet zeker van of ik weer kan opstijgen. In principe lukt het me niet, denk ik. Maar ik zal het in ieder geval proberen. En ik moet u waarschuwen: vanaf een uur voor het dag wordt, sta ik nergens meer voor in.' 'Dat is al veel,' zegt Quattermain. 'Bedankt.' 'Niet te danken,' zegt de Zwitser, die al bezig is met de bijl en snoei- schaar die hij in de Storch had met de kennelijke bedoeling zijn machine te camoufleren.


    'Weet u hoe u een kompas moet gebruiken, meneer?'


    Voor wie ziet hij me aan? Voor Davy Crockett? Het is waar dat je er nog nooit eentje in je handen hebt gehad. Zelfs in Vermont hebben ze wegwijzers.


    'Uiteraard,' zegt Quattermain, pakt zijn tas op en hangt de riem over zijn schouder.


    'Goede jacht, meneer,' zegt Zaugg.


    Quattermain zoekt vaag een historisch woord en aangezien hij er geen vindt loopt hij het bos in. Honderd stappen verder draait hij zich om: de Storch en zijn piloot zijn van nu af aan totaal onzichtbaar en er heerst een absolute stilte.


    - Ik heb nog ongeveer vijftien uur voor me en op zijn minst een dikke dertig kilometer af te leggen. Uitgaande van de veronderstelling dat ik niet tot het eind van mijn leven door het Zwarte Woud dwaal of in de tussentijd als spion word neergeschoten. Als Gregor Laemmle me niet het eerst doodt.


    Driehonderd stappen verder moet hij al stil blijven staan, geheel het spoor bijster onder het gewelf van de dennebomen. Hij kijkt voor het eerst op zijn kompas en besluit dat het zuid-zuidwesten waarschijnlijk links van hem is.


    Merkwaardig genoeg - en dat verwondert hem - zijn zijn twijfels of zijn expeditie gegrond is, zijn aarzelingen, zijn bezorgdheid en zelfs zijn angst helemaal verdwenen op het moment dat de Storch stil kwam te staan.


    Om de waarheid te zeggen denkt hij aan Thomas. Met buitengewone tederheid.


    Die heel goed aansluit bij de woeste haat die hij voor Gregor Laemmle voelt.


    Soëft staat onbeweeglijk op de drempel van de bibliotheek, zijn groene ogen verloren in het schemerduister als een blinde. Zijn armen hangen slap langs zijn lichaam en dat lichaam is een weergave van de geduchte katachtige soepelheid van deze geboren doder - zoals je voor de muziek wordt geboren... of het kweken van rododendrons. Je moet altijd met jezelf kunnen blijven spotten, Gregor. Vooral op zulke beslissende momenten als dit... Dit laatste brengt zijn blik terug naar het boek dat hij aan het herlezen was - Die Verwirrungen des Zöglings Törless. Hij herinnert zich Ro- bert Musil, die twee jaar geleden in Genève gestorven is. Hij heeft hem in Wenen gekend in de tijd dat Musil er bibliothecaris was en in Berlijn hebben ze elkaar weergezien. - We waren niet zonder enige punten van overeenkomst. Maar hij had het talent dat ik nooit heb gehad.


    Het telegram ligt op een tafel. Het is drie uur geleden gebracht door een postbode op de fiets. Al voor hij het openmaakte, had Gregor Laemmle geraden wat erin stond of in ieder geval wie de afzender was. Hij heeft de verbijsterde postbeambte vijfduizend mark laten geven maar het telegram niet opengemaakt. Hij is naar de bibliotheek teruggegaan en heeft ook daar gewacht met een gevoel van uiterst genot door zijn angstige onzekerheid.


    Hij denkt aan Robert Musil terug die tenminste iets nalaat in de vorm van zijn boeken en de genegenheid die de mensen die ze lezen misschien nog heel lang voor hem zullen voelen. - Maar ik? Het is waarlijk uiterst onrechtvaardig dat men door de natuur met een intelligentie als de mij ne is begiftigd en tegelij kertij d niet kan besluiten waar die intelligentie toe dient, in weerwil van achtenveertig jaar voortdurend zoeken. Ik heb nergens talent voor en dat is bijna een wonder. Als God inderdaad niet bestaat dan moet hij onmiddellijk worden uitgevonden, al was het maar om iemand te hebben tot wie ik mijn verwijten kan richten. Waar is mijn intelligentie goed voor? Om mezelf te bestuderen met een luciditeit die werkelijk duivels is. Ik zie mezelf voortdurend in een spiegel en het schouwspel wordt op den duur onverdraaglijk. Ik slaag er niet in wat dan ook voor mezelf te verbergen. Ik ben naakt in de spiegel. En natuurlijk word ik verkouden en krijg alle voorkomende zielsziekten.


    Toch heeft hij het telegram uiteindelijk opengemaakt. lIk had u gezworen dat ik zou komen...' heeft het Kind geschreven. En twee uur later een telefoontje. Ook uit Zwitserland. - Het kleine monster is dus via Zwitserland gekomen en heeft weer eens een streek uitgehaald die ik niet had voorzien. Aan de telefoon heeft het ijskoude heldere stemmetje het uur en de voorwaarden van de ontmoeting bepaald.


    'Soëft, ga eens om nog wat mousse au chocolat vragen. En schenk me nog een beetje Chartreuse in als je terugkomt.' 'Ik had u gezworen dat ik zou komen. Ik kom.' Het Kind is laconiek. Gregor Laemmle ziet hem in gedachten voor zich in een postkantoor in Genève terwijl hij zich op een stoel hijst om de beambte te kunnen aankijken en deze tekst te versturen waarover de spionagediensten en de contraspionagediensten zich nu ongetwijfeld aan het buigen zijn. De golf van liefde is zo krachtig dat hij zijn ogen sluit. De mousse wordt hem gebracht.


    De plaat op de grammofoon komt ten einde.


    'Zet weer een plaat voor me op, Soëft. Grieg, alsjeblieft.'


    Peer Gynt. - Waarom niet?


    De uren gaan voorbij.


    Ten slotte zegt hij, zijn ogen nog steeds gesloten: 360


    'Ik ga erheen, Soëft. En goed, je mag mee. Maar op mijn voorwaarden.'


    Quattermain heeft ruim drie uur verloren door een berg. Hij had er beneden omheen moeten gaan maar hij is er liever recht overheen geklommen waarbij hij met korte lampflitsen zijn weg heeft verlicht.


    Zuid-zuidoost. Goed, ik weet het. Vermoeidheid heeft bezit van hem genomen of preciezer gezegd: onverdraaglijke pijnen. Alsof zijn lichaam het echt noodzakelijk vindt om hem aan al zijn breuken te herinneren.


    Zuid-zuidoost. Davy Crockett is de naam.


    Een licht tussen de bomen heeft hem roerloos doen blijven stilstaan en hij meende al op zijn bestemming te zijn aangekomen. Uit angst voor honden heeft hij geprobeerd tegen de wind in te lopen alvorens te constateren dat de lucht niet beweegt. - Hoe zou het ook anders kunnen met die miljarden bomen om je heen? Trouwens, er waren geen honden. En er was ook geen huis, het was maar een hut. Maar wel verlicht. Hij heeft hem met zijn verrekijker bekeken en achter het enige raam niemand gezien. - Misschien een boswachter. Op afstand blijven.


    Nieuwe omweg. Volgens zijn horloge is het al vijf uur geleden dat hij bij Zaugg en de Storch is vertrokken. - Ik vraag me wel af hoe ik hem terugvind, als ik terugkom, zoals Zaugg ook zegt.


    Een riviertje, gelukkig heel smal, maar het is al het vijfde dat hij moet oversteken, tenzij het elke keer hetzelfde riviertje is volgens de zeer plausibele hypothese dat hij rondjes loopt.


    Zuid-zuidoost.


    Hij valt letterlijk met zijn neus op het bospad: zijn voet blijft haken in een greppeltje dat hij niet had gezien. Hij gaat op de grond zitten om voor het eerst uit te blazen. Zuid-zuidoost. Hij wil best, maar het pad loopt precies van oost naar west en voor zover hij aan beide kanten kan zien zit het vol haarspeldbochten. - Waarom ben ik zo stom in deze dingen?


    Hij gaat linksaf en krijgt een minuut later een gebouw in zicht - hij staat er hooguit honderd meter vandaan - en durft het niet te geloven: zou het het kleine hotelletje zijn dat op zijn kaart staat? Het is het inderdaad; er is geen enkel licht aan en er loopt een asfaltweg langs. - Verdraaid, ik ben er! Hij gaat rechtsaf. Normaal gesproken is hij twee kilometer van Gregor Laemmles huis af. Hij kijkt op zijn horloge: hij is al zes uur onderweg.


    - Ik ben nooit op tijd terug. En Zaugg wacht niet op me, waar hij gelijk in heeft. In zijn plaats was ik niet eens gekomen. Die vent heeft stalen zenuwen.


    Hij loopt nu op een weg en hoeft niet meer op de kaart te kijken; zijn geheugen is voldoende: hij moet doorlopen tot aan een splitsing en daar de rechterweg volgen...


    Tot aan het huis dat boven op een grote heuvel staat met een gebouwtje ernaast dat een kapel moet zijn (de luchtfoto's geven op dit punt geen echt uitsluitsel).


    Hij komt bij een splitsing en loopt een onverharde weg op. Voorbij de eerste bocht zijn daar opeens de lichten. Ongelooflijk veel dichterbij en helderder dan hij had kunnen denken. De hele benedenverdieping is verlicht en bovendien zijn er in de tuin een soort spotlights aangestoken - kennelijk trekt een Laemmle zich niets aan van de instructies van een land in oorlog.


    Het eerste geluid hoort hij als hij op vierhonderd meter afstand is - het geluid van een schuifdeur. Zijn eerste reflex is om de .45 uit zijn broekriem te halen maar hij heeft onmiddellijk spijt van zijn voortijdige gebaar. Hij loopt verder door, gedwongen zich in het struikgewas schuil te houden: het schijnsel van een van de tuinlampen schijnt op de weg. - Waarom heeft hij midden in de nacht die lichten aan? Zou hij me opwachten? Hij loopt nog verder en is nog maar vijftig meter van het smeedijzeren hek af...


    Hij heeft maar net de tijd om achter een boom te glippen: een oude man met een toorts is in de laan verschenen en loopt naar het hek. Dat hij opendoet.


    Door de stilte klinkt de nonchalante stem van Gregor Laemmle waarvan alleen de klank Quattermain al een rilling van haat bezorgt. 'Niet de Rolls, Soëft. Iets bescheideners, alsjeblieft.' Quattermain komt bij de muur van de omheining die nauwelijks anderhalve meterhoogisen klimt er met gemak overheen. De oude man met de toorts staat dertig meter verder met zijn rug naar hem toe, de toorts in zijn rechterhand en een van de hekken in zijn andere hand. - Wat is dit voor een vertoning midden in de nacht? Quattermain kijkt naar het huis en ontdekt zo te zien een schuur die tegen het hoofdgebouw is aangebouwd. Opeens gaan er twee koplampen aan. Het geluid van een motor die wordt gestart, onmiddellijk gevolgd door gas geven: de Mercedes komt te voorschijn. Quattermains snelle reactie is niet toereikend: de auto rij dt vij ftien meter verder langs hem heen. Hij heeft zijn wapen opgeheven maar de enorme stammen van de sparren op het gazon staan tussen hem en zijn doelwit. Hij herkent Laemmle, hij herkent Soëft achter het stuur en nog geen tien seconden later zijn de achterlichten al uit het zicht verdwenen. Hij rent in de richting van de garage waarvan de schuifdeur is blijven openstaan. Er staan nog drie andere auto's waaronder een tweede Mercedes. Hij gaat achter het stuur zitten en start de motor die onmiddellijk aanslaat. Hij rijdt keihard weg en eist door met zijn lichten te knipperen dat de oude man het hek nog niet dichtdoet. Hij komt op de onverharde weg maar de andere auto is al uit het zicht. - Kalm. Je hebt hem niet gemist. Je wilde hem niet doden, tenminste niet meteen. Als je hem had doodgeschoten, had je de laatste kans om te weten te komen wat hij met Thomas heeft gedaan, gemist. Hij mindert en meerdert weer vaart. Twee kilometer verder ziet hij de achterlichten. Weer mindert hij vaart. - Goed, ik volg die rotzak tot aan het eind van de wereld als het moet.


    Soëft rijdt uiterst langzaam voor hem uit, het lijkt wel een begrafenisstoet. Het is drie uur veertig in de ochtend, ze rijden naar het noorden en even na vier uur komen ze een plaatsje binnen dat Kandern heet - nauwelijks meer dan een groot gehucht. Soëft stopt en Quattermain volgt zeshonderd meter achter hem zijn voorbeeld en bekijkt het tafereel met zijn verrekijker. Hij ziet Laemmle vanaf de achterbank van zijn auto tegen twee geüniformeerde mannen praten. Die hun hoofd schudden, ongetwijfeld als ontkenning op een zojuist gestelde vraag.


    Soëft rijdt verder, nog steeds naar het noorden. - Uiteindelijk stuiten we op een wegversperring en worden mijn overlevingskansen met het uur kleiner. Quattermain denkt niet eens meer aan Zaugg. - God mag weten hoe ik dit land weer uitkom, als ik er ooit uitkom. Met dezelfde traagheid rijden ze een dorp door dat Schliengen heet en komen op een bredere weg uit.


    Een blokkade: Quattermains hart slaat over. Een soldaat gebaart Soëft te stoppen en Quattermain zet onmiddellijk zijn wagen aan de kant en doet zijn lichten uit. Hij richt zijn verrekijker. Ruimschoots op tijd om te zien hoe zo te schatten een onderofficier zich over een document buigt dat hem wordt voorgehouden en onmiddellijk in de houding springt.


    Soëft rijdt weer weg, zo langzaam dat het net lijkt of hij niet beweegt, maar de afstand tussen de blokkade en de auto wordt wel degelijk groter.


    Quattermain voelt een golf van woede: - O, verdomme! Hij ontsnapt me!


    Hij blijft door zijn verrekijker kijken en krijgt weer hoop: de Mercedes stopt tweehonderd meter van de blokkade opnieuw. Voor een gebouw waaraan de hakenkruisvlag hangt. En deze keer stapt Gregor Laemmle uit en gaat het gebouw binnen.


    Als ze weer verder gaan, race ik door. Pech gehad!


    Maar er gaan minuten voorbij zonder dat er ook maar iets gebeurt. Een kwartier. Dan een halfuur.


    Het wordt zometeen dag. Zaugg is waarschijnlijk al weg. Stomme Quattermain! Waarom ben je niet vijf minuten eerder bij dat rothuis aangekomen!


    Een uur.


    Er beginnen auto's langs te rijden, voor het merendeel militaire voertuigen, en iedere keer laat hij zich op de bodem van zijn auto zakken. Maar die voorzorg lijkt hem niet voldoende zodat hij de Mercedes een dertigtal meter verder rijdt en hem achteruit een weggetje op rijdt. - Ik ben weer in de Ardèche...


    Hij stapt uit en blijft door een scherm van takken op de loer staan. Na een paar minuten komt Laemmle eindelijk weer pratend met een officier te voorschijn. Als de man salueert, groet hij terug met een onbeschaamde en uiterst achteloze draaibeweging van zijn hand. - Wat een merkwaardig persoon...


    En er gebeurt een soort wonder op hetzelfde moment dat Quattermain zich opmaakt om zich met een zo hoog mogelijke snelheid door de blokkade te storten.


    Soëft komt terug. Hij heeft zijn auto gekeerd en komt terug! Hij rijdt opnieuw de blokkade door en passeert nog geen minuut later zonder de minste haast het weggetje dat Quattermain is opgereden. Een uur later, dat wil zeggen even na zeven uur, het is al dag, zijn de twee auto's constant pal naar het zuiden gereden en stopt de door Soëft bestuurde Mercedes in een andere plaats. De twee Duitsers stappen uit. Ze voeren een soort discussie waarbij Soëft zijn hoofd schudt alsof hij weigert iets in te zien...


    Dan, met een betekenisvolle beweging van zijn schouders, geeft hij toe.


    Laemmle loopt alleen weg.


    Quattermain, die driehonderd meter van hem af staat, stapt op zijn beurt uit en loopt achter de Man met de Gele Ogen aan, steeds dichterbij . Een vrachtwagen stelt hem in staat de in de auto zittende Soëft voorbij te lopen zonder door hem te worden gezien. De afstand tussen Laemmle en hem wordt steeds kleiner, vooral omdat Laemmle zonder enige haast loopt en voor een etalage zelfs de tij d neemt om te kijken of zijn rossig blonde haar nog goed zit. Laemmle slaat rechtsaf en dertig meter verder doet Quattermain op het andere trottoir hetzelfde.


    Wat hij dan ontdekt, doet hem een seconde lang bijna verstenen: hij staat precies in de verlenging van de brug van Rheinfelden, een paar kilometer van de plaats af waar hij de vorige dag is opgestegen. En Laemmle loopt op die brug af. Naar de grenspost.


    Thomas is vanaf de avond tevoren in Bazel. Hij is met de trein gekomen en onderweg heeft hij in zijn hoofd het derde laatje opengedaan. Het eerste was de Litanie, het tweede de Amerikaan. Het derde laatje is dat van de Man met de Gele Ogen. Thomas heeft niet in zijn eentje gereisd. De zoon van Jean Darder, Frangois die nu zogezegd zijn neef is, heeft hem begeleid. Frangois is oud, minstens eenendertig, en bovendien getrouwd. Hij heeft twee kinderen, twee jongens van wie de ene heel erg ziek is geweest toen hij klein was en die Zij heeft laten behandelen. Ze heeft zelfs een dokter uit Frankrijk laten komen om de Zwitserse dokters bij te staan. Waardoor Frangois tot alles bereid is om Thomas te helpen, tot alles wat hij kan en nog meer, zegt hij. 'We waren allemaal heel erg op je moeder gesteld, Thomas, heel erg.' En bovendien: van de mannen die bij de bank zijn Litanie hebben aangehoord en genoteerd, hebben verscheidene met nadruk gezegd dat als Thomas iets nodig had, hij het moest zeggen.


    Goed, hij heeft het gezegd en ze hebben geantwoord dat het goed was - geen probleem. Ze hebben het telegram naar het Zwarte Woud gestuurd en ervoor gezorgd dat hij naar de andere kant van de Rijn kon bellen als hij in Bazel was aangekomen.


    Hij heeft bijna moeten huilen om hun gedienstigheid; hij voelde zich ontzettend ontroerd.


    Totdat hij begreep dat hij al die vriendelijkheid aan Haar had te danken; Zij heeft de weg voor hem geopend en alles voorbereid.


    Denk je werkelij k dat al die belangrij ke mensen zich zouden interesseren voor een klein jongetje als jij als je Haar zoon niet was? Natuurlijk waren ze verbaasd toen je de Litanie hebt opgezegd, maar ook je geheugen heb je van Haar gekregen.


    Goed. Die emotie is steeds meer vervaagd naarmate de trein dichter bij Bazel kwam en langs schitterende meren en bergen en dergelijke reed. Even heeft hij naar Franqois geluisterd die hem verhalen vertelde (Frangois werkt bij een bank en een van de Acht Mannen is zijn baas), maar geleidelijk aan is zijn cocon dichtgegaan en heeft hij zich weer geconcentreerd op de Man met de Gele Ogen en hoe hij die schaakmat kan zetten. Hem echt verslaan.


    Nu is het duidelijk; hij heeft een ontzettend goed idee. Het is werkelijk de best mogelijke list.


    Toen ze gisteravond in Bazel aankwamen, is alles gegaan zoals het moest. De schaakstukken zijn op de juiste manier verzet. De hotelkamers , het telefoont j e over de grens - precies op het gevraagde tij dstip, Fran$ois die hem zich laat concentreren, de concentratie die is gekomen en die hem helemaal in bezit heeft genomen, het gesuis in zijn oren dat wil zeggen dat het zover is: hij is klaar. Ontzettend kalm en werkelijk koel. - Net als bij het schaken wanneer je de laatste zeven zetten doet die de ander schaakmat zetten, hoe hij zich ook verdedigt.


    Deze ochtend rijdt hij op de fiets die Franqois voor hem heeft gevonden. Hij is om kwart over zes uit Bazel weggefietst. Franqois heeft hem zien wegrijden zonder zijn mond open te doen. Het was te zien dat hij ernstig bezorgd was, uiteraard, maar hij heeft niets gezegd - hij is Het Spel niet gewend.


    Kwart over zes, dat is vroeg genoeg, je doet er geen dagen over om zeventien kilometer te fietsen. Het weer is niet al te mooi. De wolken hangen heel laag aan de hemel en veranderen van kleur met de opkomende dageraad: van grijs worden ze paars, het zou best eens kunnen gaan regenen, het begint vast onverwacht ergens te gieten. Hij rijdt door Birsfelden en het Hardwoud heen.


    Stil maar, stil maar, zegt Thomas tegen het mechanisme in zijn hoofd. - Je hoeft me heus niet telkens weer voor te houden dat ik kalm moet zijn en aan de Man met de Gele Ogen moet denken! Hoe kan ik nog geconcentreerder zijn dan nu? Kalm-koel-en-meedogenloos, placht zij altijd te zeggen. Ik ben kalm, koel en meedogenloos - ontzettend meedogenloos zelfs.


    En het is echt waar: hij hoeft zelfs niet meer te zoeken naar de boosaardigheid in zichzelf en die op te roepen. - Ik heb alle boosaardigheid die ik nodig heb, geen probleem. Alleen is het wel een heel erg kalme boosaardigheid. Hij komt in Rheinfelden aan.


    Zeven uur drie. - Ik heb nog zevenentwintig minuten, prima. Op zijn pedalen staand klimt hij tot het park waar hij de plek vindt die hij zoekt. Daarvandaan kun je alles zien: de brug met zijn rotseiland en het Duitse Rheinfelden en de twee grensposten, de Duitse en de Zwitserse. Hij stelt zijn verrekijker in en bekijkt om de beurt de kalme gezichten van de Zwitserse en Duitse soldaten. En terwijl hij achter hen de stad, de velden, het bos en de bergen onder de paarse wolken bekijkt, schiet hem een gedachte door het hoofd. Eerst schudt hij die gedachte van zich af maar daarna komt hij erop terug. Het idee kan hem nu niet meer uit zijn concentratie brengen. Goed, hij denkt erover na. - Eigenlijk ben ik Duitser. In ieder geval evenveel Duitser als Fransman. Aangezien Zij Duitse was. Het land aan de andere kant van de Rijn is dus ook mijn land. Hij is mooi, de Rijn.


    Pas op! Je begint je concentratie te verliezen.


    Goed, ik houd op. We zullen wel zien.


    Hij wendt zijn verrekijker naar een kerkklok. Zeven uur eenentwintig-


    Negen minuten, ik heb de tijd. Opnieuw observeert hij de grenspost.


    Nog steeds niets.


    Hij begint de straten die bij de brug uitkomen één voor één af te turen. Een straat, nog één, daarna nog één... Hij doet zijn ogen dicht. En weer open. Hij is er.


    Hij heeft een beige regenjas aan en is blootshoofds. Hij loopt rustig, heel langzaam zelfs naar de grenspost toe. De gehelmde soldaten draaien zich om als ze hem zien aankomen. Een onderofficier loopt hem tegemoet en salueert. - Hij heeft vast hun superieur gewaarschuwd zodat ze hem door laten gaan.


    En misschien heeft hij nog iets anders gedaan. Pas op, Thomas, hij is echt heel intelligent, dat weet je. Het is heel goedmogelijk dat hij een list heeft bedacht die jij niet hebt voorzien.


    Maar wat voor list?


    Dat zou ik niet weten. Ik zou het echt niet weten.


    Hij stapt weer op en fietst naar de brug van Rheinfelden. Het is makkelijk, het is een afdaling.


    'We zijn inderdaad op de hoogte, Herr Doktor,' zegt de adjudant van de grenspost op de brug van Rheinfelden en hij spreekt Gregor Laemmle dus aan met zij n universitaire titel van doctor in de filosofie.


    Ik ben dus geen Oberdingesführer meer. Ik ben dus gedegradeerd. Het werd ook tijd dat die vertoning eens ophield.


    Hij glimlacht tegen de adjudant die ver over de vijftig is en eruitziet als een oude vermoeide hond.


    'Hebt u misschien koffie in uw kantoor? Mijn ontmoeting midden op de brug is pas over acht minuten.' 'Alleen surrogaat, Herr Doktor.' 'Ik geniet al bij voorbaat.'


    Hij drinkt zijn namaakkoffie met twee handen om de mok heen en zijn ogen strak gericht op de lijn die het midden van de brug, de grens dus, aangeeft. Soëft en hun laatste meningsverschil over wat Soëft wilde doen, is hij al vergeten. Niets telt meer. Het ogenblik is gekomen en een diepe rust daalt zacht in hem neer. Zelfs het wachten is niet belangrijk meer. - Ik voel me uiterst vredig, die goede oude Socrates zou behoorlij k trots op me zijn...


    Dat het Kind aan de overkant verschijnt, doet zijn hart niet sneller kloppen. Het ligt in het normale verloop van de zaken. Net als gebeurtenissen waarop je te lang hebt gewacht: die kunnen je niet meer verrassen. - Van nu af aan bevind ik me al in een vreemde transparantie die ongetwijfeld aan de grote slaap voorafgaat. Hij geeft de halflege mok terug aan de adjudant van de grenswacht en bedankt hem met heel zachte stem. Hij wacht tot de slagboom omhoog is en stapt de brug op. Vreemd genoeg neemt zijn geest met uitzonderlijke scherpte het geluid van de stromende Rijn onder hem waar, alsmede de klok van een kerk die half acht slaat en de nevelen die uit de rivier opstijgen onder het lage, paarsachtige wolkendek. Maar uiteraard is hij een en al oog voor het Kind dat op zijn beurt onder een slagboom - de Zwitserse - is doorgekomen en hem tege- moetloopt. 'Dag Thomas.'


    'Dag meneer.' 'Je bent gegroeid.'


    'Nog niet erg maar vanaf nu ga ik groeien.' 'Heb je de Amerikaan teruggevonden?' 'Ja.'


    De grote ogen zijn ondoordringbaar en van een adembenemende kilte. Gregor Laemmle glimlacht.


    'Ik neem aan dat je mijn boodschap hebt gekregen in Tulle?' 'Schaak. Die heb ik ontvangen.'


    Heel even glijdt de blik van Gregor Laemmle van het bleke gezichtje weg naar de hellingen achter de brug van Rheinfelden aan de Zwitserse kant.


    'Hoe heet hij, Thomas?' 'Wie?'


    'De Onzichtbare Schutter. Ik denk dat je me nu wel kunt zeggen hoe hij heet.'


    'Ik weet niet wie u bedoelt, meneer. Neemt u me niet kwalijk.' 'Wat wilde je me zeggen?'


    'Dat ik heb gewonnen, meneer. Terwijl u achter Haar aan zat en mij bij u hield, had ik alle codes in mijn hoofd. Maar ik ben in Zwitserland gekomen en ik heb alle codes doorgegeven zoals Zij me had gezegd. En ik heb de Amerikaan teruggevonden. U hebt verloren.' 'Dat geef ik toe, Thomas. Ik heb verloren.' 'U bent schaakmat.' 'Ik ben schaakmat.'


    Het Kind knikt ter erkenning van deze aanvaarde nederlaag en Gregor Laemmle is opeens bang dat hij zich zal omdraaien en al zal weglopen.


    'Thomas? Loop nog niet weg. Ik heb ook iets tegen jou te zeggen. Twee dingen. Het eerste is dat ik weet hoezeer je je tot mij aangetrokken voelt omdat we dezelfde intelligentie hebben. Jij en ik lijken op elkaar, jij lijkt op mij...'


    - En hij blijft onverstoorbaar, denkt Gregor Laemmle. - Hij reageert niet! Het is best mogelijk dat hij misschien begrepen heeft wat ik aan het doen ben, dat wil zeggen hem tot het uiterste drijven. Hij is ertoe in staat.


    'Het tweede gaat over je moeder, Thomas. Ik denk dat Zij het heeft verdiend om levend verbrand te worden vanwege dat wat Ze van jou heeft gemaakt. Zij was gek, Thomas.'


    Het Kind laat zijn hoofd zakken en draait zich in dezelfde beweging om.


    'Totaal gek, Thomas. Zij hield niet echt van je.' Het Kind is omgedraaid en heeft zich in beweging gezet. Hij loopt naar de Zwitserse grenspost. Hooguit een bijna onzichtbare kromming van de schouders verraadt de buitengewone intensiteit van zijn razernij en haat. - Ik heb echt alles gezegd wat ik kon. Als hij nu niet besloten is, wat kun je dan nog meer doen, Gregor? Al tien meter en deze keer houdt het hart van Gregor Laemmle bijna op te slaan en wordt hij bevangen door een onbeschrijflijk genotsge- voel: het Kind is blijven staan en draait zich heel traag om. De grijze ogen drukken een genadeloze woede uit. 'Goed, meneer,' zegt Thomas.


    Die weer verder loopt naar de Zwitserse grenswachters. Gregor Laemmle blijft roerloos staan. Hij wacht.


    Het is me toch gelukt.


    Quattermain is blijven staan zodra hij de brug in het oog kreeg en kij kt toe hoe Laemmle zich verwij dert. Hij laat de trekker van de Colt los. - Dat heeft geen zin. Op die afstand mis je. Uiteindelijk trekt hij zich terug. Hij posteert zich op de hoek die hij net is omgelopen en houdt Laemmle in het oog. De kleine blonde man met zijn crèmekleurige regenjas aan en zijn handen in zijn zakken praat met een grijsharige onderofficier. Ze halen een grote kop voor hem en hij begint van de inhoud te drinken terwijl hij tussen elke slok blijft glimlachen.


    Maar Laemmles blik blijft strak op het andere eind van de brug gericht alsof hij daar iemand of iets verwacht...


    Iemand. Oh, my God!


    Daar verschijnt Thomas. Quattermain zou zijn gestalte tussen honderdduizend anderen herkennen. De jongen staat bij de Zwitserse grenswachters die tegen hem praten en met uiterst zuinige gebaren toestemming geven.


    Ze gaan elkaar midden op de brug ontmoeten!


    In de volgende seconde wil Quattermain zijn verrekijker te voorschijn halen die hij onder zijn jas verstopt houdt. Hij houdt zich nog net op tijd in. Midden in deze Duitse stad zou dat pure waanzin zijn. Hij en zijn Saville Row-kleren trekken al nieuwsgierige blikken. Hij


    loopt nog een stukje achteruit om een dak te zoeken van waaraf hij de brug en de twee oevers kan blijven observeren. En om zich ervan te verzekeren dat de Spaanse lijfwacht van Thomas ergens staat opgesteld, waarvan hij vrijwel overtuigd is. Ineens krijgt hij bijna ondanks zichzelf een gedachtenassociatie en een ijskoude rilling loopt hem over de rug: - SOËFT! Verdomme! Soëft! Hij rent weg. Honderd meter verder vindt hij de Mercedes die door de man met het vrouwengezicht werd bestuurd. Leeg. Onmiddellijk raakt hij in paniek en tuurt de dakranden af. - Hij kan op alle daken zitten! Welk dak dan ook! Hij blijft staan en dwingt zich sneller te denken. - Wat had jij gedaan als je Soëft was? Onder de verwonderde blik van een aantal vrouwen met manden draait hij zich om zijn eigen as. Een groep huizen lijkt hem het enige mogelijke antwoord. - Quattermain, als je te laat komt omdat je je hebt vergist, zul je jezelf dat nooit vergeven! Hij begint te rennen en stort zich een gang in, klimt een trap op en nog één en komt op een overloop uit die niet verder omhoog lijkt te gaan. - O, verdomme! Dan ontdekt hij een deur die op een kier staat. Erachter een trap die hij opklimt. Hij komt uit in een gang waarop slaapkamers uitkomen. Ondanks zijn paniek blijft hij logisch nadenken: - De brug was rechts van me toen ik dit huis inging, dus nu is die links. Hij probeert een deurkruk en daarna nog één. - Hij heeft zich vast niet opgesloten, daar heeft hij de tijd niet voor gehad. De derde deur geeft mee en onthult een lege kamer... met een raam waardoor de brug uitstekend te zien is. En zelfs Gregor Laemmle, die er net is op gelopen en voor het moment alleen op het brugdek staat. Quattermain gaat de kamer weer uit. De vierde deur blijft dicht zoals de twee eerste en hij wil weglopen als hem iets opvalt: deze deur is anders dan de andere, er zit een knip op aan de buitenkant. - Daar ga ik door. Hij verzamelt zijn krachten en bonkt er met zijn schouder tegen. Het dunne hout splijt en onmiddellijk krijgt hij een vlaag koude lucht in zijn gezicht. Verbeten, buiten zichzelf, maakt hij een gat in de deur dat groot genoeg is om zijn hand door te steken en aan het kleine grendeltje te draaien. Dan staat hij op een derde trap, een rustiek geval. Bovenaan staat een deur open. Hij rent naar boven... en valt bijna drie verdiepingen lager op straat te pletter. Hij staat op een steil pannendak. Zich aan de deurlijst vasthoudend, pakt hij de .45 in zijn handen. - Waar zit dat stuk vuil?


    Nog geen dertig meter van hem af. Soëft ligt plat op zijn buik. Hij is kalm bezig een geweer te laden. Op de loop zit een telescoop gemonteerd.


    De Colt .45 die Quattermain voor meer trefzekerheid in twee handen vasthoudt is precies op de blonde nek gericht. Twee seconden.


    Quattermain laat het wapen zakken. - Eén schot en je wordt omsingeld als een rat die ze met een plank willen doodslaan. Dood hem, maar wel geluidloos. Hij houdt de .45 in zijn rechterhand met het tweede kootje van zijn wijsvinger om de trekker en trekt met zijn andere hand zijn schoenen uit. Dakpan voor dakpan schuift hij naar voren. Een paar seconden lang staat een schoorsteen hem in de weg en als hij eromheen is, treft hij Soëft aan die met het geweer aan zijn schouder een zo goed mogelijke houding probeert te vinden. En precies in het verlengde van zijn gerichte geweer loopt Thomas over de brug van Rheinfelden Gregor Laemmle tegemoet. Soëfts wijsvinger zit nog niet om de trekker maar om de halfronde geweerbeugel die hij traag streelt. Het is die vinger waarnaar Quattermain strak blijft kijken. - Als hij aan de trekker komt, schiet ik... Vijf, daarna vier meter. De man is nog maar een halve meter van Quattermain af als het liggende lichaam ineens met ongelooflijke snelheid beweegt. Binnen een tiende van een seconde is het geweer op de Amerikaan gericht. 'Ik ken u,' zegt Soëft in het Frans. 'Dat mag ik hopen,' zegt Quattermain. Soëft glimlacht met zijn rode lippen.


    'U kunt niet schieten,' zegt hij terwijl hij naar de loop van de Colt kijkt die een meter van zijn gezicht af is. 'Bij de minste knal komen ze hierheen. De stad zit vol soldaten.'


    'Dat detail was me niet ontgaan,' antwoordt Quattermain en hij steekt tegelijkertijd de dolk die hij in zijn linkerhand heeft tot aan het heft in Soëfts keel.


    Het telescoopgeweer valt uit de handen van de man die al een lijk is. Het glijdt van het dak af, blijft een seconde in evenwicht op de rand hangen en valt dan op straat.


    Quattermain is door zijn krachtige stoot op zijn knieën gevallen. Hij laat de dolk waar hij is. Hij zuigt zijn longen vol in een wanhopige poging zijn adem terug te krijgen. -Wegwezen hier!


    Ondanks het bevel van zijn hersens heeft hij waanzinnig lang nodig om overeind te komen. - My God!


    Donder nou op! Het geweer zal iedereen waarschuwen en dan komen ze hierheen!


    Verdwaasd richt hij zijn blik naar de brug. Laemmle en Thomas, die tegenover elkaar stonden, gaan op dat moment uit elkaar. Thomas loopt weg...


    Hij gaat zich omdraaien...


    Thomas draait zich om, zegt een paar woorden, draait weer terug en loopt vreemd stijf verder.


    Quattermain, sodemieter nou op!


    Hij loopt de dertig meter terug tot aan de deur boven aan de houten trap maar voor hij afdaalt, kan hij zich niet weerhouden: hij werpt een laatste blik naar de brug, deze keer met zijn verrekijker. Thomas is net weer voorbij de slagboom van de Zwitserse grenswacht en nauwelijks te zien omdat hij gedeeltelijk achter de soldaten schuilgaat. De vergroting van de lenzen laat zijn tot staalharde blik goed zien. En Thomas heft zijn rechterhand op alsof hij een laatste groet wil brengen aan Gregor Laemmle, die onbeweeglijk precies op het midden van de brug over de Rijn is blijven staan.


    Meer ziet Quattermain niet. Hij heeft voetstappen op de trap gehoord. Al zijn reflexen komen terug en hij vlucht van de deur weg, rent de daken over en heeft net de tijd om zijn schoenen op te pakken. Achter hem wordt geschreeuwd. Hij springt over een steegj e - zonder al te veel moeite, het steegje is hooguit twee meter breed -, klimt tegen een schuin dak op en daalt een volgend af, mist zijn doel en kan zich nog net aan een dakgoot vastgrijpen. Daar hangt hij in de lucht en een van zijn schoenen waarvan hij de veters tussen zijn tanden had, valt en komt precies terecht voor de voeten van een man die onmiddellijk omhoogkijkt en hem ziet. Quattermain verplaatst zijn handen en daarmee zichzelf en komt boven een houten balkon aan. Hij laat los en komt twee meter lager op het balkon neer. Om hem heen wordt er steeds meer geschreeuwd maar vreemd genoeg tamelijk ver van hem vandaan. Hij drukt een glazen deur in, loopt twee kamers door, komt op een gang uit en stormt de eerste trap die hij tegenkomt, af. Een straat. Een man roept iets tegen hem en probeert hem zelfs bij zijn mouw te pakken. Hij rukt zich wild los en begint weer te rennen.


    Thomas stapt tussen de massieve gestalten van de Zwitserse grenswachters door maar als hij vijf of zes meter verder is, steekt hij zijn arm omhoog en laat hem weer zakken.


    Eén seconde, niet langer, wijst zijn wijsvinger naar Gregor Laemmle, die hem aankijkt. Miquel zal het begrijpen.


    Hij draait zich terug, loopt naar zijn fiets en stapt op.


    Hij wilde dat je hem doodde...


    Hij heeft al minstens driehonderd meter gefietst als het schot klinkt. Eén schot. Meer niet.


    Hij fietst de weg af en het bos in, laat zijn fiets vallen en richt zijn verrekijker die hij uit zijn tas heeft gehaald. De grenswachters van beide landen zijn toegesneld naar de Man met de Gele Ogen wiens gezicht Thomas heel duidelijk kan zien. Dat gezicht is heel kalm maar vol bloed en er zit een gaatje tussen de ogen.


    Hij wilde dat ik hem doodde...


    Hij loopt weer verder en komt in Rheinfelden aan. Er komen kinderen langs die naar school gaan en hij gaat bij hen lopen. Een klein meisj e vraagt hem of hij nieuw is en hij zou j a willen zeggen, dat hij uit Zürich komt en dat zijn vader en moeder hier zijn komen wonen... Maar hij kan geen woord uitbrengen, met geen mogelijkheid, en het meisje en daarna ook andere kinderen kijken hem verwonderd aan. Hij denkt dat hij zijn ogen zou moeten beheersen. - Ik zie er vast uit alsof ik de duivel heb gezien, ik moet opletten. O Mama! Ik heb het gedaan om wat hij over Jou zei. Toen hij dat had gezegd, mocht hij niet meer doorleven, wat kon ik doen? Hij wilde dat ik hem doodde, Mama, en ik heb hem gedood en ik voel me ontzettend ongelukkig, ik heb zin om op de grond te gaan liggen en te huilen. Het is te erg. Hij loopt door de straten van Rheinfelden en verstopt zich lange tijd in een hoekje achter een washuis. Hij legt zijn hoofd tegen de muur maar het lukt hem niet zijn ogen dicht te doen en ook niet om te huilen. - En bovendien is het niet waar dat ik op hem lijk, het is gewoon niet waar. Dat heeft hij gezegd om me heel kwaad te krijgen, dat heeft hij met opzet gezegd. Natuurlijk wist ik dat, maar toch ben ik kwaad geworden, ik had hem eigenhandig willen doden en nu schaam ik me. Hij laat zich op de grond glijden met zijn wang tegen de stenen en hoe hij zijn ogen ook beveelt om dicht te gaan of anders te huilen, dat had je gedacht, niets helpt. Het gaat wel over.


    Het is maar eventjes moeilijk, dat is alles. Het gaat wel over.


    Ik zal nooit meer iemand doden, het is te verschrikkelijk.


    Het gaat al een heel klein beetje beter. Hij komt met gebogen hoofd overeind zodat zijn ogen niet te zien zijn. Hij loopt een straat door die op een weg uitkomt en daar staat Framjois Darder naast een auto. Francjois trekt hem tegen zich aan, klopt hem op zijn hoofd en zegt niets maar laat hem alleen maar in de auto stappen, start de motor en ze rijden terug naar Genève.


    Wat is het moeilijk...


    'Je hoeft je niet meer te verstoppen, Miquel.'


    'No estoy seguro, daar ben ik niet zeker van. Misschien heeft iemand me gezien daar langs de Rijn.'


    'Ik denk van niet. Kom naast me zitten.'


    'Het is beter van niet, Tomas.'


    Stilte. Thomas kijkt over de grasvelden van het park heen naar het Meer van Genève. Hij heeft Miquel niet horen aankomen, misschien zit Miquel op een bank aan de andere kant van het struikgewas of misschien staat hij daar.


    -... Hij gaat weg, Miquel gaat weg. Terug naar zijn dorp op Mallorca, dat is het wat hij me wil zeggen en niet durft. Hij zal nooit meer achter me lopen met zijn geweer, nooit meer... Goed, je zou blij moeten zijn dat iemand van wie je hield voor een keer niet dood is. Hij gaat naar Mallorca terug, naar zijn novia, hij trouwt met haar en ze krijgen kinderen en het zal hem nooit aan iets ontbreken. Zij heeft het nodige gedaan wat geld betreft. Goed... Maar het doet je wel pijn dat hij weggaat, het schrijnt in je borst.


    Met zijn heldere en schijnbaar rustige stemmetje zegt hij:


    'Ik geloof dat het ogenblik is gekomen dat je naar Mallorca terug moet, Miquel.'


    'Misschien heb je me nog nodig, Thomas.' 'Nee. Het is afgelopen. Seguro.' 'Estoy muy triste, Tomas.'


    'Qué val Je hebt toch zeker wel zin om naar Mallorca terug te gaan?' 'Si. Claro quesi.'


    'Dus ga je terug naar Mallorca, trouwt met je novia en je bouwt je huis. Dat is niet droevig. Wat heb je met het geweer gedaan?' Miquel zegt dat hij het 'in de rivier' heeft gegooid, dat wil zeggen de Rijn.


    Ook zegt hij dat nunca le ha gustado de matar la gente, dat hij het nooit prettig heeft gevonden om mensen te doden, nooit, en dat hij hoopt het tot het eind van zijn leven niet meer te hoeven doen, dat het alleen Gods wil is geweest dat hij zo goed kan schieten. Javier had gelijk maar als hij nu nooit meer een geweer hoefde aan te raken, zou het beter zijn, eso es lo que piensa, zo denkt hij erover en natuurlijk is hij blij dat hij weer naar Mallorca terug kan maar toch is hij bedroefd dat hij Thomas moet achterlaten...


    Het is een heel lange toespraak voor Miquel en zeker de langste die hij ooit heeft gehouden en aan het eind klonk zijn stem heel vreemd... 'Niet huilen, Miquel,' zegt Thomas, zijn stem beheersend. Want hij voelt dat er maar weinig voor nodig is om zelf ook heel verdrietig te worden. - Eigenaardig hoe zwak je bent geworden nu die koorts die je in je had verdwenen is. 'Niet huilen. Nee, Miquel. Alsjeblieft.'


    En gelukkig komt er een paar door het laantje gelopen dat, hem vriendelijk aankijkend, passeert. De man en de vrouw zijn heel erg oud, ze lopen voetje voor voetje, hij heeft een wandelstok en laarsjes met dingen van grijs stof eroverheen; ze zijn elegant en met zijn tweeën vast wel bijna tweehonderd jaar en ze kijken naar Thomas die alleen op zijn bank zit met vogeltjes naast hem die de kruimels van zijn zoete broodje pikken. En Thomas leest in hun ogen wat ze denken, dat is duidelijk: ze denken dat hij een knap jongetje is met een zwarte lok op zijn voorhoofd en ze zeggen bij zichzelf dat het fantastisch moet zijn om tien of twaalf j aar oud te zijn en rustig op een bankj e in een park te zitten en broodkruimels aan de vogels te voeren. Ja, ja!


    Hij buigt heel beleefd zijn hoofd zoals Zij hem dat heeft geleerd. De dame glimlacht tegen hem, de heer licht zijn hoed op en ze lopen door. De verleden tijd gaat met hen mee.


    'Ik kom je opzoeken op Mallorca, Miquel,' zegt Thomas. 'Hoe heet je novia, nunca me lo has dicho, dat heb je me nooit verteld.' 'Catalina.'


    'Ze is vast muy guapa.'


    'Lo es,' antwoordt Miquel. En het werkt, dat hij Miquel over Catalina laat praten (ik was haar naam helemaal niet vergeten, ik heb maar gedaan alsof, hij heeft me al twee keer verteld dat ze Catalina heette. De eerste keer toen ik 's nachts ben gaan zwemmen in Sanary en de tweede keer in de Corrèze. Ik vergeet nooit iets, zelfs niet als ik het wil, ik zou best willen dat mijn geheugen minder goed was...), goed, in ieder geval is het gelukt: Miquel huilt niet meer. 'Het ogenblik is gekomen dat je moet vertrekken, Miquel, en het kan me niet schelen dat het onvoorzichtig is: aangezien jij niet naar mij toe wil komen, kom ik naar jou toe. We nemen geen afscheid van elkaar zonder elkaar aan te kijken, dat is totaal stompzinnig.' Hij stapt heel zachtjes van zijn bank af om de vogels niet te verschrikken maar als hij om het struikgewas heen is, ontdekt hij dat er niemand meer is.


    Miquel is weg. Tot het eind toe is hij onzichtbaar gebleven, zo is hij nou eenmaal. En bovendien had hij misschien wel gelijk dat het niet verstandig is om samen gezien te worden: de Zwitserse politie heeft Thomas verhoord na Rheinfelden en hij kon dan wel zeggen dat hij niets begreep van de dood van de man op de brug, ze hadden duidelijk hun twijfels. Zonder de Acht Mannen waren ze vast verder gegaan. Hij loopt het park uit, de quai Wilson over, en daarna de quai Mont- Blanc en steekt de Rhöne weer over. Misschien is Miquel nog achter hem, misschien niet meer en een lang moment heeft hij een ontzettende angst bij de gedachte dat ook dat is afgelopen, dat de Onzichtbare nooit meer de weg voor hem zal banen of hem vanaf een afstand zal beschermen. Angst die geleidelijk overgaat in een werkelijk afschuwelijk gevoel van eenzaamheid. - Wat ben ik alleen. De familie Darder is ontzettend aardig, geen probleem, maar met wie moet ik nu praten, ik heb niemand meer en stel dat ik in de Rhöne val en verdrink, dan ben ik twee keer gestorven, één keer echt en één keer omdat er geen kip meer is die na een dag of twee, drie nog aan me denkt. Je bent echt dood als er niemand is die met liefde aan je terugdenkt, een schrij nend gevoel in de borst heeft zodra hij aan j e denkt. Daarom is Zij niet dood, niet echt. Zij gaat pas dood als ik doodga. Hij loopt door de rue du Rhöne met de tram in het midden en gaat de winkel van Jean Darder binnen, een schitterend mooie winkel met twaalf of vijftien bedienden. Zodra Jean Darder hem ziet, wenkt hij hem met een gezicht dat - het is heel duidelijk - slecht nieuws voorspelt.


    Jean Darder zegt hem dat hij achter in het kantoor moet komen en in dat bureau staat een man die Thomas nog nooit heeft gezien, een dikke man die vast Amerikaan is, dat kun je aan zijn das wel zien. En je ziet meteen nog iets. Als Jean Darder hen alleen laat, de Amerikaan en Thomas. Wanneer de Amerikaan begint te spreken. Door de toon van zijn stem bij de eerste woorden. Door de manier waarop hij kijkt. Deze Amerikaan zegt dat hij Joe Sowinski heet en dan: 'Jullie hebben echt goed werk geleverd, je moeder en jij. Door jullie schuld is hij dood. Het is waar dat David een beetje gek was en in ieder geval de slechtste financier van Amerika. Maar wij hielden van hem en misschien hield jij ook wel een beetje van hem, hoewel me dat zou verbazen, met je ongevoelige gezicht en je uileogen. Er zijn vast niet veel mensen van wie jij houdt.' Joe Sowinski en de hele Clan hadden het nodige gedaan om David uit Duitsland te laten ontsnappen. 'We zijn erin geslaagd hem in Zwitserland te krijgen waar hij drie dagen geleden nog was maar die gek is teruggegaan, hij is je in Duitsland gaan zoeken en verdomme, ellendig jong, hij was nog geen uur uit Zürich weg toen we hoorden dat je bij ons filiaal in Genève was geweest...' 'Als het aan mij lag, weet ik niet wat ik je zou doen, jochie. Maar ik heb orders. De oom en de neven van David hebben besloten dat je vijftienduizend dollar krijgt. Natuurlijk geloven ze helemaal niet dat je Davids zoon bent. Maar David dacht van wel en dat is vijftienduizend dollar waard.'


    Thomas kijkt Joe Sowinski strak aan. Hij denkt: - Ik vroeg me al af wat voor laatste streek de Man met de Gele Ogen me geleverd kon hebben. Nu weet ik het. Hij vraagt:


    'Wanneer is meneer Quattermain naar Duitsland gegaan?' 'Vier dagen geleden.'


    - De dag voordat ik de Man met de Gele Ogen heb gedood. Het is me echt duidelijk. Hij zegt:


    'Ik dank u ten zeerste voor het geld dat u me wilt schenken, meneer. Maar ik kan het niet aannemen, neemt u het mij niet kwalijk. Ik wil helemaal geen geld. Alles wat ik wil, is dat u zo snel mogelijk weggaat. Neemt u me niet kwalijk wat ik u nu ga zeggen, meneer, maar ik denk dat u werkelijk heel erg dom bent.'


    Thomas is verbaasd over alles wat er gebeurt: nog maar een paar dagen geleden zou hij heel veel zin hebben gehad om Miquel te vragen deze man te doden die beweert Sowinski te heten (- Miquel had misschien nee gezegd maar ik had het hem in ieder geval wel gevraagd). Nu niet meer. - En het interesseert je geen snars wat voor gezicht die Sowinski trekt, dat hij heel gegeneerd kijkt en zo, dat is niet belangrijk meer. Niets is trouwens meer belangrijk, gek hoe kalm je bent, niets raakt je meer, je zou denken dat je van binnen dood bent.


    Een vreemd gevoel.


    Sowinski gaat weg. Jean Darder komt binnen en vraagt of het wel goed gaat.


    'Jawel,' zegt Thomas glimlachend. 'Het gaat goed. Ik denk dat ik naar de place de Jargonnant terugga en in bed ga liggen lezen.' 'Ik zal je wegbrengen, Thomas.' 'Nee, alstublieft. Alstublieft:


    Buiten loopt hij een stukje over het trottoir en het is echt gek: hij voelt niet eens dat hij loopt, hij hoort geluiden, de geluiden van de stad maar van heel ver. - Net als wanneer je 's middags slaapt en de wereld buiten gewoon druk doorgaat. Trouwens, je moet eens bedenken hoe je in deze tram terechtgekomen bent, je bent er zonder het echt te willen ingestapt, zonder reden, zo maar. Je weet niet meer zo goed wat je doet, dat moet je toegeven, anders was je dat nooit gebeurd. Misschien ben je bezig gek te worden...


    - Dus is het uiteraard een droom wat er gebeurt, wat kan het anders zijn? Als je de Man met de Gele Ogen tegenover je in de tram naar je zag zitten glimlachen, hoewel hij dood is, zou dat nauwelijks minder idioot zijn...


    Hij wendt zijn hoofd niet af. - Het is een droom, zeg ik je. Hij slaat zijn ogen neer en kijkt naar de heel grote, magere hand met de ontzettend lange vingers die nu op zijn knie ligt.


    En de Amerikaan (de echte, niet die andere), de Amerikaan zegt rustig:


    'Goed, het is waar, we hebben wat moeite gehad om elkaar terug te vinden maar het is ons toch gelukt, of niet?'


    'Thomas?' 'Ja, meneer.'


    'Is de Onzichtbare Schutter nog steeds in de buurt? Ik zou het vervelend vinden als hij door zijn telescoop naar me keek.' 'Hij heet Miquel Ensenat en hij is naar Mallorca vertrokken om zijn novia terug te zien of hij gaat vertrekken. Hij is er niet meer.' 'Ik heb een hartgrondige hekel aan Joe Sowinski,' zegt Quattermain uiterst voorzichtig.


    Hij heeft de indruk dat hij met heel kleine stapjes door een mijnenveld loopt: de jongen is zichtbaar intens nerveus. - Elk woord dat je zegt, David, kan alles doen omslaan. Misschien speel je niet met je leven maar wel met een groot deel van dat leven. Aangezien je helemaal niet weet of hij het zou accepteren je zoon te zijn... Hij herneemt:


    'Ik heb een hekel aan Joe Sowinski en ik wil liever niet weten wat hij in de winkel van je nieuwe oom tegen je heeft kunnen zeggen. Dat hoor ik later wel. Niet nu. Aangezien ik zelf behoorlijk nerveus ben, zou ik in staat zijn een paar goudstaven op zijn hoofd kapot te slaan.' Thomas beweegt zich niet. Hij kijkt met wijdopen ogen strak voor zich uit.


    'We zouden over Zaugg kunnen praten,' zegt Quattermain. 'Zaugg is piloot. Het is een Zwitser van honderd PK en iets minder kalm dan een staaf goud maar niet erg veel minder. Hij heeft drie dagen en nachten picknickend in het Zwarte Woud op me gewacht en toen ik hem vroeg waarom hij dat had gedaan, antwoordde hij "waarom niet?".'


    'Wat bent u in het Zwarte Woud gaan doen?' 'Niets bijzonders. Heb je wel eens geprobeerd in een bos te lopen? Persoonlijk heb ik een methode uitgevonden: aangezien je toch niets anders kunt doen dan in de rondte te lopen, ga je dus rondjes lopen. Expres. Het mist nooit: onvermijdelijk vind je de derde dag een Zwitser die op je wacht. Het belangrijkste is dat die Zwitser chocola bij zich heeft - wat normaal is voor een Zwitser - want aan het eind van die drie dagen begin je ontzettende honger te krijgen.' Quattermain blijft het scherpe profiel observeren en heeft een brok in zijn keel - als het geen paniek is die hij voelt: de gelijkenis is verbazingwekkend.


    'Soëft,' zegt de jongen ineens. 'Soëft heette hij. Hij zou de Man met de Gele Ogen nooit hebben laten sterven zonder te proberen hem te redden. U hebt hem gedood, nietwaar?' - Bedien je niet van dit soort argumenten, David. In geen geval. 'Die naam zegt me absoluut niets,' zegt Quattermain en hij dwingt zich zo oprecht mogelijk te lijken.


    'Hij was ongeveer vijfentwintig, lang en blond, met rode lippen.'


    'Ik weet niet over wie je het hebt, Thomas. Ik ben nou niet bepaald Pistol Peter per slot van rekening.'


    'U bent een normale man,' zegt de jongen.


    Quattermain is in ademnood en moet heel diep inademen.


    'En is het goed of slecht om een normaal mens te zijn?'


    Stilte.


    'Goed,' zegt de jongen. 'Zelfs heel goed.'


    Mijn hemel, David, je gaat toch niet huilen!


    'Ik wil die meneer Zaugg graag een keer leren kennen,' zegt de jongen weer die hem, zonder zijn gezicht af te wenden, met zijn grote ogen strak blijft aankijken. 'Dat kan worden geregeld, Thomas.'


    'Ik zou het leuk vinden om met u naar hem toe te gaan, meneer.' Quattermain steekt bij gebrek aan beter zijn handen diep in de zakken van zijn regenjas.


    'Thomas,' zegt hij oneindig zacht, 'ik vind het echt vervelend dat je"meneer" tegen me zegt, weet je dat?' Stilte.


    'Je zou bijvoorbeeld "David" tegen me kunnen zeggen.'


    'Dat zou kunnen,' zegt de jongen.


    'Maar daar heb je weinig zin in, hè?'


    'Niet veel, dat is waar.' Stilte.


    'Wat stel jij voor?'


    O, God nog aan toe, David!


    'Zouden we misschien even Engels kunnen praten samen? Alleen maar om te zien of je de woorden niet bent vergeten in het Engels...' 'Welke woorden?'


    'Dat doet er niet toe,' zegt Quattermain.'Papa bijvoorbeeld.' Stilte.


    -... En de dam breekt, er is niets aan te doen, het is machtiger dan jij, Thomas, je kunt je niet meer inhouden, zelfs bij Haar dood is je dat niet gebeurd maar deze keer is het werkelijk te veel, dat bewijst dat je koorts voor altijd is gezakt, dat je weer een gewone jongen bent geworden, normaal, de Man met de Gele Ogen heeft zich ontzettend vergist, je lijkt helemaal niet op hem, hij was gek om dat te zeggen, hij wilde je kwetsen - misschien was het zijn manier om te zeggen dat hij van je hield maar van die liefde heb je nooit iets willen weten...


    En het geeft niets dat iedereen je ziet huilen, het geeft niets, pech gehad, de geschiedenis houdt op en een andere begint. Je bent helemaal niet alleen meer.


    De snik welt in zijn borst op en rolt als een heel grote golf over hem heen, neemt alles mee en spat uiteen. Even huilt Thomas zonder zich te bewegen, dan laat hij zich opzij zakken en legt zijn wang tegen de schouder van David Quattermain. Hij huilt maar door, maar het is goed, alles gaat over. Hij zegt: 'Ik wil wel daddy zeggen. Ja. Goed, daddy.'
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